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Маљалла дар Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи 
Абуабдуллоњи Рўдакї барои нашр тањия мегардад. 
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Сомонаи расмии маљалла: vestnik.kgu.tj, E-mail: 
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Маљалла ба Фењристи нашрияњои илмии таќризшавандаи Комиссияи олии 
аттестатсионии назди Президенти Љумњурии Тољикистон аз 1.06.2022, 
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http://www.vestnik.kgu.tj/
mailto:payom@kgu.tj
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ФИЛОЛОГИЯ 
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ББК: 83.3 
Г- 94 

МОРАЛЬ И НРАВСТВЕННОСТЬ ПОЭЗИИ СААДИ  
В ТВОРЧЕСТВЕ ИВАНА БУНИНА 

 
Гуломова С.Н. к.ф.н. 

Кулябского государственного университета имени А. Рудаки 
 
Литературное взаимовлияние, прежде всего, возникает и развивается между 

народами близкими по этнографии, языку, обычаев и традиций, истории, культуре. 
Опыт показывает, что данный процесс тесно связан с мастерством писателей и поэтов, 
насколько в их творчество ощутимо инородное, нечто свое, но «не родное».  

Известно, что творчество многих поэтов персидско-таджикской литературы 
долгие годы, а точнее, веками оказывал положительное влияние на творчество 
последующих поэтов. В системе событий внутренних и внешних процессов литературы 
вопрос литературные связи занимает ключевое место. Ярким примером внутренней 
литературной связи можно назвать влияние творчества персидско-таджикских поэтов 
на творчество последующих таджикских, иранских и афганских поэтов, творившим 
свои стихи на персидском языке. Примером внешней литературной связи является 
влияние поэзии Хафиза, Саади, Руми, Джамина мировую литературу. Загадочные 
газели, притчи и красивые истории, основанные на вере, мораль и нравственность 
персидско-таджикской литературы глубоко впустили свои корни в сердца сотни, 
тысячи, миллионы любителей поэзии, вот уже долгие века, на Востоке и Западе. 

Персидско-таджикская литература получила широкое распространение и 
большое признание в России, начиная с XVII в., а XIX столетие для нее стало периодом 
нового истинного открытия данной литературы. Этот период можно уверенно назвать 
периодом становления и формирования школы иранистики. Проникая в литературу, 
персидско-таджикскиехудожественные мотивы оказали мощное влияние на 
формирование русского романтизма. В странах Средней Азии и на Кавказе стали 
формироваться школы изучения русской литературы для народов, проживающих в этих 
регионах. Однако, в свою очередь, необходимо в этой связи отметить, что большая 
часть исследований литературоведов в этом направлении преимущественно 
рассматривает проблемы воздействия восточной культуры и литературы на русскую 
литературу.  

И.С. Брагинский – известный советский литературовед, ученый-востоковед 
относительно истории и актуальных проблем литературных связей таджикско-
персидской и русской литератур отмечает следующее: «Более чем тысячелетний опыт 
развития таджикской культуры, прежде всего литературы, обогащенной ее 
древнеиранскими традициями, настолько разнообразен, что дает возможность изучать 
проблему литературных связей во всех ее проявлениях» [4, 288]. 

Влияние персидско-таджикской классической литературы на русскую 
литературу является неопровержимим фактом. Бесспорно и то, что многие 
произведения русских писателей, сочинены по мотивам персидско-таджикской 
классической литературы. Восточные мотивы нашли свое отражение в стихотворениях 
А.С. Пушкина («Бахчисарайский фонтан», «Сказка о Царе Салтане…»), М. Кузьмина 
(«Друзьям Хафиза», «Зачем Луна» и «Мне не спится» и др.), Вячеслава Иванова 
(«Палатка Хафиза» и «Встреча гостей») и В. Брюсова (сборник стихов «Сны 
человечества…»), Н. Гумилева («Огненный столп», «Подражание персидскому», 
«Персидская миниатюра» и «Пьяный дервиш»), Ивана Бунина («Завет Саади», «Тень 
Птицы», «РозыШираза», «К Востоку», «Мудрым»), С. Есенина («Персидские мотивы», 
«Ты сказала Саади…», «Голубая родина Фирдоуси») и многих других. 
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В данной работе нами отмечается, что известные и популярные среди 
русскоязычных читателей стихотворения М. Кузьмина «Зачем Луна» и «Мне не спится» 
созданы в стиле этого яркого представителя персидско-таджикской классической 
литературы специально для сборника «СеверныйХафиз».  

Газели Хафиза вдохновили В. Брюсова и стали предметом подражания при 
составлении сборника «Сны человечества… лирические отражения всемирной истории» 
[2, с. 411 –508]. 

Для некоторых стихотворений Н. Гумилева из его последнего сборника 
характерны отголоски персидско-таджикской поэзии, наблюдаемые как в плане формы, 
так и содержания, в частности: «Огненный столп»,«Подражание персидскому», 
«Персидская миниатюра» и «Пьяный дервиш» [10, с. 211]. 

Интерес русских поэтов к творчеству персидско-таджикских классиков породил 
заинтересованность и к жанровым особенностям поэзии Востока. Особое внимание 
акцентировалось на классическом персидско-таджикском поэтическом жанре – газели.  

Первые попытки создания произведений в жанре газели были сделаны в русской 
поэзии еще 20-30-х годах XIX столетия. Некоторые поэты стали писать «газелы», 
«газели», почти «газелы» [9]. Из числа крупных русских поэтов этого периода форма 
газели была реализована в творчестве Фета А.А.  

Контакты с литературным наследием Востока, связанные с традициями 
восточной поэзии и всей мировой культуры, нашли наиболее яркое воплощение в 
творчестве Ивана Бунина – выдающегося представителя русской литературы ХХ 
столетия. 

Творчество Ивана Алексеевича Бунина (1870 –1953), русского писателя, 
почетного академика Петербургской АН (1909), первого русского лауреата 
Нобелевской премии по литературе (1933), наследника и продолжателя великих русских 
поэтов – занимает ключевое место в изучении сокровищницы мудрости Востока. 

Изучение той роли, которую играл Восток в мировоззрении и творчестве 
великого русского писателя и поэта, – тема эпохальная, продуктивная и, отметим сразу, 
изученная. Но даже, исходя из результатов тех работ, в которых затрагивается 
проблема влияния восточной культуры на творчество Ивана Бунина, можно сделать 
определенный вывод о том, что влияние персидско-таджикской литературы на 
духовный мир Бунина должным образом не изучены. Наше исследование говорит об 
отражении в поэзии и прозе писателя мотивов и тем персидско-таджикской классики. 

Необходимо отметить, что поэт был достаточно проинформирован в этой 
области. Известно, что Бунин уделял много времени чтению русского перевода Корана 
и, судя по откликам его современников, был восхищен творчеством таджикско-
персидского поэта Саади. Помимо того, он многократно совершал путешествия по 
восточным странам, в частности он побывал в Турции, Египте, Ираке, Индии.  

Писатель проявлял интерес к духовно-психическим практикам дервишей, 
принадлежащих к суфийскому ордену Мевлевие (знаменитые «крутящиеся дервиши»), и 
имел осведомленность о традициях различных направлений суфизма. Всѐ это 
существенно повлияло на мировоззрение Бунина. Основным фактором обращения 
Ивана Алексеевича к восточной культуре и литературе послужил кризис, охвативший в 
начале ХХ века почти все области жизнедеятельности человека, включая философию и 
религию, эстетику и политику, как в России, так и в целом по Европе. По мнению И.А. 
Бунина, «главной предпосылкой подобной кризисной ситуации европоцентристского 
мира стало безбожие западных людей» [1, с.83]. 

Действительно Бунин, как одаренный и талантливый человек своей эпохи, не 
мог не чувствовать безверие, которое разрушало общество, толкало его к растленности 
и безнравственности. Единственный выход из этой ситуации – возвращение к вере, к 
священным учениям Корана, к этому непревзойденному источнику морали. 

Таджикский читатель, ищущий свой духовный идеал и находящийся в 
недоумении от частых переходов религиозных настроений общества и сегодня не 
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знаком с личностью Ивана Бунина – столь проницательного ценителя таджикско-
персидской поэзии, восточной нравственности и духовности. 

Необходимо отметить, что личность Ивана Алексеевича Бунина, как 
свободолюбивого и верующего человека, долгое время для советского читателя, в том 
числе русского и таджикского, оставалась в тени. Идеология бывшего советского 
государства была неприемлема взглядам и убеждениям русского писателя, и поэтому он 
эмигрировал. Долгие годы он, как и классик персидско-таджикской литературы Саади, 
много странствовал в поисках истины.  

Значительную роль в воодушевлении поэта восточной литературой, сыграли 
переводы художественного наследия персидско-таджикских поэтов на русский язык, 
выполненные русскими поэтами. Однако, к великому сожалению, таджикскому 
читателю, да и русскому также, малоизвестно увлечение поэта персидско-таджикской 
литературой, его пристрастие к заветам Корана и другим восточным традициям. 

Персидско-таджикская литература прославилась и обрела популярность во всем 
мире благодаря именам таких выдающихся поэтов и писателей, как Рудаки, Фирдоуси, 
Саади, Хафиз, Руми, Аттар, Хосров Дехлави, Низами Гянджави, Камол Худжанди, 
Джами и других, чьѐ творчество насыщено назидательными притчами и наставлениями 
для всего человечества.  

Произведения этих поэтов всемирно известны, благодаря их изящности, как 
формы, так и содержания. Яркие краски, насыщенные метафорами и сравнениями 
строки, созданные в духе всех времен и народов, глубоко впадают в душу их читателей. 
Речевые средства в их творениях характеризуют приподнятый, возвышенный стиль, 
образы гиперболизированы.  

Многие русские поэты были восхищены творчеством персидско-таджикских 
поэтов. Нет сомнения в том, что творчество таких выдающихся поэтов как Рудаки, 
Фирдоуси, Омара Хаяма, Камала Худжанди, Саади, Хафиза, Джалаладдина Руми, 
Джами и других персидско-таджикских классиков оставили глубокий след в творчестве 
русских и зарубежных поэтов и писателей и вдохновляли их. 

Бунину, как и многим другим русским художникам, удалось проявить себя в 
качестве последователя школы ярких представителей, сынов земли Востока и передать 
чувство светлой и нежной любви к новому для него краю, ощущение своей неразрывной 
связи с поэзией Востока. 

Увлечение Ивана Бунина персидско-таджикской литературой и религиозными 
преданиями Востока, действительно, заслуживает внимания исследователей. Пылкое 
желание и готовность рассмотреть всѐ своими глазами, и признаться себе, что «я, 
путник, видел это» побуждало И.А. Бунина собираться и выходить в путь для 
совершения очередного путешествия. 

Отметим, что и часть жизнь Саади прошла в странствиях. Исследователь 
восточной литературы А. Журден написал, что поэт путешествовал по Малой Азии, 
Египту, Индии, Палестине. Уверяют, что Саади 14 раз совершил паломничество в 
Мекку. Что и отразилось в книге «Бустан»: 

По дальним странам мира я скитался, 
Со многими людьми я повстречался, 
И знанье отовсюду извлекал, 
Колосья с каждой жатвы собирал [7, с.37]. 

Персидско-таджикская литература, особенно скитальческая жизнь и изящное 
творчество Саади – привлекала Ивана Бунина. В переписке с историком и 
исследователем русской литературы, библиографом Семеном Афанасьевичем 
Венгеровым (10 апреля 1915 г.), он писал, что в 1907 году он женился на В.Н. 
Муромцевой. С этого времени страсть и увлечение путешествиями еще с большей силой 
овладели им. Также он отмечал, что последние восемь лет его жизни были настолько 
плодотворными в плане творчества – поскольку он создал почти две трети всего им 
изданного, и в плане полученных впечатлений – ибо за эти годы он видел особенно 
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много. Традиционно каждое лето поэт проводил в деревне, а остальное время 
находился в путешествиях по чужим странам [1, с.67]. 

Иван Бунин ознакомился с творчеством Саади и во время своих путешествий 
неоднократно перечитывал строки классика. Находя в произведениях персидско-
таджикского писателя созвучные проблемы в поиске Истины бытия. Бунин восхищался 
рассуждениями Саади о нравственности и морали, теме красоты отношений, 
воспеванию любви и нежности.  

Ознакомление с творчеством восточного поэта, творческое осмысление лирики 
восточного мудреца всех времѐн, Саади Ширази, и подведения жизненного опыта в 
«Гулистане» и «Бустане» Иваном Буниным произошло благодаря гениальному труду 
замечательного ученого-ориенталиста, доктора восточной словесности С. Назарянца, 
который перевел с персидского языка на русский «Гулистан» («Розовый сад») и 
произведение ДавлатшахаСамарканди «Тазкират-уш-шуаро». В своем интервью 
«Одесскому листку» Бунин признался, что «очень любит культуру и религию Востока, а 
его супруга Муромцева – Бунина по этому поводу писала в своем дневнике, что поэт 
глубоко прочувствовал ислам после прочтения Корана и совершенных путешествий. По 
ее словам, Коран настолько заворожил поэта, что во время своего путешествия по 
восточным странам эта священная книга и «Гулистан» Саади стали его неразлучными 
спутниками [1, с.84]. 

Классик персидско-таджикской литературы, выдающийся мастер слова Саади 
Ширази и его философско-моральные учение о правилах жизни позволили восточному 
поэту стать духовным наставником многим выдающимся умам мировой культуры – 
ответы на вопросы Бытия искали в «Бустане» и «Гулистане» И.В. Гете и А.С. Пушкин, 
Л.Н. Толстой и И.А. Бунин, А.А. Фет и другие мастера слова. 

Ивану Бунину посчастливилось глубоко и проницательно постигнуть 
мировоззрение Саади. Творческий и духовный пути этих талантливых людей во многом 
проявляют тождественность. Поскольку, как известно, Саади провел тридцать лет в 
поисках и постижении наук и знаний, тридцать лет жизненного пути прошли в 
странствиях; последние тридцать лет жизни поэт размышлял, подводя итоги жизни он 
оставил потомкам мудрость жизни, собранную им в долгом странствии. Бунин также 
стал путешествовать по миру в тридцать два года, именно в период своих путешествий в 
мировоззрении поэта были заложены основы его жизненной философии. Во время 
своих странствий по Востоку Бунин осваивал историю мировых религий, внимательно 
вчитывался в страницы Библии и Корана, изучал труд профессора А. Олесницкого 
«Святая земля», исследование К. Тышендорфа в переводе В. Николаевой, увлеченно 
зачитывался книгой французского учѐного Масперо «Древняя история народов 
Востока». Иван Бунин старался совершенствовать свои знания и гордился тем, что 
обладал большей информацией по сравнению с Горьким, Андреевым, Куприной «за что 
был раскритикован своими современниками» [6, с.164]. Однако писатель осознавал 
необходимость критики, понимая, что литература без критики неспособна развиваться. 
Критика способствует совершенствованию, подталкивает к новым идеям, указывает 
писателям на недостатки. 

В своих произведениях Бунин признается в любви к Востоку; роскошная 
персидско-таджикская поэзия с воспеванием неги и красоты любви, учениями о 
прекрасных отношениях увлекли поэта. И подобно бутону розы, взлелеянная образами 
персидской классики, вдохновленная поэзией Саади и Хафиза, расцвела в воображении 
поэта и отразилась в творчестве.  

Таджикские и иранские ученые изучали творческий опыт Бунина в контексте 
литературных связей и восприятия, осмысления поэзии Саади Ширази и Хафиза 
Ширази и других персидско-таджикских классиков. Но не все вопросы западно-
восточного литературного синтеза должным образом рассмотрены и изучены. Белые 
страницы русско-таджикских литературных связей ждут своего исследователя. 

Таджикские и иранские литературоведы осознают мысли, что мировоззрение 
поэта основывается на идеях ислама. Саади Ширази знаток ислама, в своих 
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сокровенных учениях опирается на священную книгу мусульман – Коран. Степенью 
«Шейх» наделен персидский классик как наставник и видный исламский богослов. 

И. Бунин после долгих размышлений и духовных поисков приходит к 
осознанию сущности общечеловеческих религиозных и нравственных исканий, 
пределов мыслей смертного о смысле бытия. Этот опыт дал поэту ощущение общего, 
заложенного в основание миро построения. Эта идея проходит красной нитью через 
творческий путь Бунина, в нравственных поисках поэта, и отразилось его 
произведениях.  

Бунин, увлеченный персидско-таджикской литературой, восточной классикой и 
философией, своими произведениями сблизил народы Востока и Запада, соединил две 
мировые культуры. 

Блеск поэзии Саади также отражен в творчестве Ивана Бунина. Его 
стихотворения благоухают поэзией Саади. Для обоснования этой мысли приведем 
несколько строк из стихотворения «Розы Шираза»: 

Пой, соловей! Они томятся: 
В шатрах узорчатых мимоз, 
На их ресницах серебрятся 
Алмазы томных крупных слез, 
Сад в эту ночь – как сад Ирема 
И сладострастна и бледна, 
Как в шакнизир, тайник гарема, 
В узор ветвей глядит луна… [1, с.224]. 

Или, стихотворение «Завет Саади», которое состоит из двух строк, также имеет 
восточные компоненты, нравоучительно как наставления восточного шейха:  

Будь щедрым, как пальма. А если не можешь, то будь 
Стволом кипариса, прямым и простым – благородным [1, с.357]. 
В этих двух строчках Бунин от имени Саади напутствует быть честным и 

благородным: щедрым как пальма или скромным и прямым как ствол кипариса. Здесь 
И. Бунин прямо и правдиво использует образы, которые использовал в своем 
творчестве Саади (пальма, кипарис). В одном из своих стихотворений Саади имеет 
следующие строки: 

Гарат зи даст барояд чу нахл бош карим, 
В-арат зи даст наояд чу сарв бош озод [8, с.163]. 

Перевод: 
Если сможешь, будь щедрым как пальма, 
А если не сможешь, будь свободным и прямым, как кипарис.1 

В поэзии Ивана Бунина легко ощутима взаимная связь персидско-таджикской 
поэзии с русской. В стихотворение «Потомки Пророка» поэта также сладкозвучно, как 
газели Саади: 

Немало царств, немало стран на свете. 
Мы любим тростниковые ковры, 
Мы ходим не в кофейни. А в мечети. 
На солнечные тихие дворы.  
Мы не купцы с базара. Мы не рады 
Когда вступает пыльный караван… [1, с. 113]. 

В русское стихосложение интенсивно проникают персидско-таджикские твердые 
формы газели, иногда шутливые, но по большей части вполне серьезные, пишут Иван 
Бунин, Вячеслав Иванов, Валерий Брюсов, Михаил Кузьмин, Саша Черный, Николай 
Гумилев, Осип Мандельштам и еще ряд авторов. Постепенно появляются русские 
касыды, а в новейшее время и рубаи.  

Перечисляя стихотворения, посвященные персидской теме, нельзя не упомянуть 
произведения Афанасия Фета, Вячеслава Иванова, Михаила Кузьмина, Ивана Бунина, 

                                                           
                   1 Перевод автора. 
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Велимира Хлебникова, Николая Гумилева, Михаила Зенкевича, Сергея Есенина, 
Константина Липскерова (с его циклом стихотворений, посвященных судьбе Саади), 
Георгия Иванова, Николая Тихонова, Аделины Адалис и другие. Полагаем, что список 
наш обещает быть бесконечным.  

Впечатления от путешествий 1903 и 1907 годы вылились в путевых очерках 
Ивана Бунина, которые были объединены в цикл под названием «Тень Птицы». Для 
художника жанр путевых очерков не был новым и неизведанным, поскольку на эту 
поэтическую форму он уже обращал внимание, тому свидетельством могут послужить 
его «Казацким ходом», «В стране пращуров», «Воды многие», «Город Царя Царей». В 
этом цикле мы можем наблюдать, что, с одной стороны, автор стремится соблюдать 
традиции предыдущих поколений поэтов, а с другой – формирует свою особую теорию 
мировосприятия. Бунинские очерки, в своем большинстве, характеризуются 
отсутствием публицистического зачина, однако главную роль в раскрытии сюжета 
играет лирическое, даже эмоциональное, индивидуальное начало. Хотя лирическое 
начало в цикле «Тень Птицы» имеет первостепенное значение, но очерки не лишены и 
документальной и фактографической достоверности. 

В этом цикле очерков Иван Алексеевич Бунин часто обращает внимание 
читателей к гуманистическим идеям и нравственным убеждениям Саади Ширази. И.А. 
Бунин в произведениях обращается к строкам Саади, в письмах использует изречения 
персидско-таджикского поэта, цитирует в дарственных надписях на 
книгах.Подтверждают наши рассуждения строки о Саади из сборника рассказов «Тень 
Птицы»: «Одеваешься возле открытого иллюминатора, в который тянет прохладной 
свежестью, и с радостью вспоминаешь, что Россия уже за триста миль от тебя. В пути со 
мною «Гулистан» Саади, «усладительнейшего из писателей предшествовавших и 
лучшего из последующих, шейха Саади Ширазского, да будет священна память его» [8, 
с.80]. 

Это свидетельство высокой оценки Ивана Бунина персидско-таджикской 
литературе и «Гулистану» Саади в частности. Строки, которые говорят о знании 
биографии своего кумира и наставника, и позволяющие сопоставить моменты жизни 
Бунина и Саади: «И вот, в этой свежести утра, весны и моря, я сижу на юте и читаю:– 
«Рождение шейха последовало в дни Атабека Саади, сына Зенги... – … Родившись, 
употребил он тридцать лет на приобретение познаний, тридцать на странствования и 
тридцать на размышления, созерцание и творчество» [1, с.81]. Такое серьезное 
увлечение русского поэта говорит о многом: « … так протекли дни Саади, пока не 
воспарил феникс чистого духа шейха на небо – в пятницу в месяце Шеввале (Шаввол), 
когда погрузился он, как водолаз, в пучину милосердия Божия…» [1, с.83].  

Приведем другие слова Бунина: «– … Ковыляют на французских каблучках две 
толстеньких турчанки, с головой закутанные в парандже цвета засушенной розы. Лица 
их, – думаю я словами Корана, – похожи на яйца страуса, сохраненные в песке. Но 
приподнялось как будто случайно покрывало – и я убеждаюсь, что прав Саади» «Не 
всякая раковина беременна жемчугом» [1, с.88]. Читая эти строки, понимаешь, 
насколько надо быть мастером слова, насколько говорить по существу, для всех 
народов и времен, насколько быть мудрым и талантливым, чтобы завораживать словом 
видного представителя совершенно чужой культуры, обвораживать не только сюжетом 
и содержанием, а идеями и пафосом. 

Иван Бунин был разносторонним фигурой русской науки и остается им. Он 
увидел искренность в словах Саади, чувствовал верность пути восточного мудреца, он 
познавал суть его творчества, несмотря на языковой и культурный барьеры.  

В «Тень Птицы» он пишет: «И опять мне вспоминаются слова Саади, 
употребившего жизнь свою на то, чтобы обозреть Красоту Мира. Ты, который некогда 
пройдешь по могиле поэта, вспомяни поэта добрым словом! – Он отдал сердце земле, 
хотя и кружился по свету, как ветер, который, после смерти поэта, разнес по вселенной 
благоухание цветника его сердца. 



 11  

– Ибо он всходил на башни Мана, Созерцания, и слышал Симаа, Музыку Мира, 
влекшую в халет, веселие. 

– Целый мир полон этим веселием, танцем - ужели одни мы не чувствуем его 
вина? – Хмельной верблюд легче несет свой вьюк. Он, при звуках арабской песни, 
приходит в восторг. Как же назвать человека, не чувствующего этого восторга?» [1, 
с.88]. 

Мы решили обратиться к первоисточнику и сравнить оригинал и осмысление 
Бунина. Обратим внимание на строки русского писателя: «Хмельной верблюд легче 
несет свой вьюк. Он, при звуках арабской песни, приходит в восторг. Как же назвать 
человека, не чувствующего этого восторга?» [9, 88]. В оригинале это двадцать седьмой 
рассказ главы «О нравах дервишей». Рассказ состоит из прозаического повествования и 
лирической части. В первой части говорится о паломничестве в Хиджаз (Њиљоз) группы 
верующих: «Временами молодые люди негромко напевали и в отдельных стихах 
проникновенно господа бога призывали» [6, с. 120]. Некий паломник не согласился со 
спутниками и их решением, ибо он не осознавал душевных стремлений к познанию 
божественного. Путники пришли к племени Хилал. Навстречу вышли люди, какой-то 
мальчик пел так приятно, что птицы заслушались его. Это было неожиданно для 
путников, когда они увидели, как их верблюд пустился в пляс. Он скинул человека и 
груз и пустился бежать. «О, шейх, - воскликнул я, - песня мальчика привела в восторг 
даже животное, а на тебя не оказала никакого воздействия» [7, с.121]. Далее из 
первоисточника «Гулистон»-и Саъдї: 

Донї, чї гуфтмаро он булбули сањарї? 
«Ту худ чи одамї, к-аз ишќ бехабарї?! 
Уштур ба шеъри араб дар њолат асту тараб, 
Гар завќ нест туро, каљтабъ љонварї [7, с.75] 

В подстрочном переводе А.С. Аминова: 
Знаешь, что сказал мне тот утренний соловей? 
«Что же ты за человек, коль не познал любви? 
Верблюд, услышав песню бедуина, пускается в пляс, 
Коль нет у тебя вкуса, ты подобен животному с кривым 
нравом».  

«Гулистон»-и Саъдї: 
Ба зикраш њар чи бинї, дар хурўшаст, 
Диле донад дар ин маънї, ки гўшаст, 
На булбул бар гулаш тасбењ хонест, 
Ки њар хоре ба тасбењаш забонест [7, с.75]. 

Художественный перевод, завершающий рассказ: 
Все в мире сущее творцу поет молебны, 
Но только чуткий слух уловит лад волшебный. 
Не только соловей меж роз воспел его, 
Но даже шип – язык; он славит божество …[8, с. 121].  

По Саади «всѐ мирозданье» - весь мир, обретет язык и получил возможность 
восхвалить бога. И человек осознает: не только соловей воспел Всевышнего, даже шип 
розы славит бога. 

Бунин интерпретирует слова кумира: он воспевает красоту и музыку мира, поэт 
восторгается жизнью. Человек не может не радоваться сущему, поскольку даже 
животное наслаждается миром. 

Это сопоставление подтверждают наши мысли, что Иван Бунин разделял мысли 
персидско-таджикского поэта. Принимая его мироощущение, поэт подражал Саади в 
творчестве. Недаром он отмечает, что, как сказал Саади, он старался увидеть всю 
картину мира и оставить в нем отпечаток своей души и что он проявлял интерес только 
к историческим, религиозным и психологическим вопросам. 

Можно отметить, что персидско-таджикский классик для русского поэта 
являлся идеалом личности. Бунин считает, что наставления и рассуждения мудреца 
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служат во благо человечества. Персидского поэта и его поклонника Бунина объединяет 
жажда истины. «Человек, пишет Бунин, – свободное существо, он способен 
одновременно и, на доброе, и на плохое. Причина несчастий человечества кроется в 
заблуждении, незнании истины. «Истина» есть высшее для нас божество» [1, с.43]. 

Безусловно, великий поэт Востока Шейх Мослехиддин Саади Ширази стал для 
всех нас предводителем и настоящим мастером слова. Слог его произведений 
отличается полнотой и изобилием, а высказывания сладкоречивы и не имеют аналогов 
в литературе. Только он может так искусно и глубоко выразить мысль, что лучшее 
изложение просто не свойственно человеку. «Бустан» поэта – это огромное и 
безбрежное море человеческой жизни и происходящих в нем постоянно событий. Его 
«Гулистан» – это самая ценная сокровищница опыта человека и его духовной жизни. 
Извечным достоинством этих двух шедевров, является прежде всего, сам создавший их 
поэт его исключительный божественный талант и личный опыт, ум и миросозерцание, 
берущие начало в чувственном человеческом опыте, продолжают жизнь в любых 
временных и пространственных условиях. Своевременное и безупречное использование 
им оригинальных изречений из древних источников и наследия прошлого, включая 
аяты, хадисы и рассказы, крылатые выражения и пословицы, их общедоступное и 
сладкозвучное представление на суд читателя, безусловно, превратили его в одного из 
выдающихся творцов мировой литературы и наиярчайшую звезду вселенной. 

Саади – историческая личность, его высказывания преобразили обличие 
человеческой жизни не только в современной ему эпохе. Их значение актуально и 
злободневно и по сей день, а Иван Бунин – личность, на которого могут оказать 
воздействие только мысли, стоящие на высоте.  

Полагаем, что благодаря персидско-таджикской поэзии русская поэзия с годами 
становилась не только богатой, но и изящной, оригинальной и неповторимой. Нет 
никакого сомнения в том, что предпринятая нами попытка исследования творчества 
этого русского поэта поставить перед литераторами новую задачу: изучить более 
детально представленную тему, немаловажную для таджикского литературоведения.  

Подводя итоги, можно заключить, что Иван Бунин сильно был увлечен 
творчеством Саади. Русский поэт сочиняет свои бессмертные произведения под 
впечатлением, полученным от произведений Саади – «Бустаном» и «Гулистаном». 
Такие произведения, как «Тень Птицы», «Завет Саади», «Розы Шираза» являются 
плодом его любви к созданиям Саади.  

Таким образом, можно заключить, что неоценима роль персидско-таджикской 
классической литературы в обогащении русской литературы. Доказательством тому 
служат многочисленные произведения разного жанра и характера, написанные в 
восточном, таджикско-персидском духе. Творчество Ивана Бунина в этом плане 
нуждается во всестороннем изучении и достойного скрупулезного анализа. Тем более 
что в таджикском литературоведении практически не были проведены исследования об 
интересе Бунина к Саади, к Хафизу, к мусульманскому Востоку в целом. 
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МОРАЛЬ И НРАВСТВЕННОСТЬ ПОЭЗИИ СААДИ 

В ТВОРЧЕСТВЕ ИВАНА БУНИНА 
В данной статье автор отмечает о влияние поэзии Саади на творчества И.А. 

Бунина, а также взаимосвязи с историческими факторами затрагивающиеся вопросы 
роли персидско-таджикской литературы в обогащении русской литературы, культурных 
связей Запада и Востока. Отмечается, что особенную фазу в изучении восточной 
культуры составляют переводы.  

В статье поэтапно изложены сведения о любви и почтении крупнейших 
представителей русской и мировой литературы, в частности И. Бунина к творчеству 
гениев персидско-таджикской литературы – Хафизу и Саади. Иван Бунин был близко 
знаком и восхищался творчеством Саади, потому что находил в нем много созвучного 
для себя. В поэзии Ивана Бунина легко ощутима взаимная связь персидско-таджикской 
поэзии с русской. 

Ключевые слова: Восток, Саади, Бунин, история, мораль, классика, поэт, связь, 
персидская поэзия, любовь, мировая. 

 
АХЛОЌ ВА ОДОБИ ШЕЪРИ САЪДЇ ДАР АСАРЊОИ ИВАН БУНИН 
Муаллиф дар ин маќола таъсири ашъори Саъдиро ба эљодиѐти И. Бунин, 

инчунин робита бо омилњои таърихї, ки ба наќши адабиѐти форсу тољик дар ѓанї 
гардонидани адабиѐти рус, робитањои фарњангии Ѓарб ва Шарќ дахл доранд ќайд 
менамояд. Њамзамон, ў иброз медорад, ки тарљумањо дар омўзиши фарњанги Шарќ 
марњалаи махсусро ташкил медињанд. 

Дар маќола тадриљан дар бораи ишќу эњтироми бузургтарин намояндагони 
адабиѐти рус ва љањон, ба хусус И. Бунин ба осори нобиѓањои адабиѐти форсу тољик - 
Њофиз ва Саъдї маълумот оварда шудааст. Иван Бунин ба эљодиѐти Саъдї аз наздик 
ошно буд ва онњоро меписандид, зеро вай дар осори Саъдї бо худ њамовозї пайдо 
карда буд. Дар ашъори Иван Бунин пайванди мутаќобилаи назми форсу тољик бо русї 
ба осонї эњсос мешавад. 

Калидвожањо: Шарќ, Саъдї, Бунин, таърих, ахлоќ, классик, шоир, пайванд, 
шеъри форсї, ишќ, љањон. 

 
MORALITY AND MORALITY OF SAADI'S POETRY IN  

THE WORKS OF IVAN BUNIN 
In this article, the author notes the influence of Saadi's poetry on the works of I.A. 

Bunin, as well as the relationship with historical factors touching upon the role of Persian-
Tajik literature in the enrichment of Russian literature, cultural ties between the West and the 
East. It is noted that translations constitute a special phase in the study of Eastern culture. 

The article gradually presents information about the love and respect of the largest 
representatives of Russian and world literature, in particular I. Bunin, to the work of the 
geniuses of Persian-Tajik literature - Khafiz and Saadi. Ivan Bunin was closely acquainted and 
admired the work of Saadi, because he found in him a lot in tune with himself. In the poetry of 
Ivan Bunin, the mutual connection of Persian-Tajik poetry with Russian is easily felt. 

Keywords: East, Saadi, Bunin, history, morality, classics, poet, connection, Persian 
poetry, love, world. 

http://www.stihi-xix-xx-vekov.ru/
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РАЗВИТИЕ РОССИЙСКОЙ ОРИЕНТАЛИСТИКИ КОНЦА XIX– НАЧАЛО XX 
ВЕКОВ (на примере творчество И.А. Бунина) 

 
Гуломова С.Н. к.ф.н. 

Кулябский государственный университет имени А. Рудаки 

 
Развитие российской ориенталистики в конце XIX– начале XX веков и 

появление первых переводов с арабского и персидского языков на русский восточных 
поэтических произведений вновь вызвало интерес русских поэтов к Востоку.  

Европейские и российские ориенталисты осознавали роль и место Азии 
(Востока) в истории человечества – появление первых цивилизаций, первые 
государственные образования, родина мировых религий, центры духовности и науки, и 
т.д. об этом и было сказано в докладе: «Из Азии проистекали все религии, все науки, вся 
философия. Она одна сохранила чудесный дар производить все большие явления 
морального мира; там находим мы истинный единственный источник всеобщего 
просвещения...» [1]. 

Особое место в литературных связях народов занимают переводы. Русский 
читатель знакомился с произведениями восточных классиков. Это были переводы на 
европейские языки (труды немецких, французских, английских ориенталистов). Первые 
переводы восточной литературы (непосредственное знакомство) с образцами поэзии 
Фирдоуси, Саади, Хафиза отразилось в периодике. Например, были опубликованы в 
журнале «Вестник Европы» арабские сентенции и отдельные прозаические 
произведения, отрывок из народной легенды о Лейли и Меджнуне (1811, ч. XII, № 16), 
«Могамметаново путешествие на небо» и др. [4, с.29]. 

Обширно и богато представлена на суд русского читателя и персидская 
классическая литература. Особый интерес к литературе Востока проявлял «отец 
русского сентиментализма» Н. Карамзин. В 1798 году русский сентименталист издает 
отдельной книгой свои переводы под названием «Пантеон иностранной словесности». В 
сборник вошли и переводы образцов персидской литературы. Не обладая обширными 
знаниями персидского языка, Карамзин переложил произведения Саади опираясь на 
европейских переводчиков. К переводу такого характера следует отнести прозаический 
пересказ первой главы «Бустана» названный Н. Карамзиным «Последние слова 
Козроэса Парвисас» (Хосров Первез), который был опубликован в «Пантеон 
иностранной словесности». Акцентируем внимание, что Н.М. Карамзин сослался на 
первоисточник данной цитаты: «Им является персидская книга «Бустан», сочиненная 
поэтом Саади», – заключает автор перевода» [10, с.112]. 
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Переводы на русский язык, служившего посредником между различными 
литературами, позволяли художникам слова различных литератур, подражая известным 
произведениям классиков персидско-таджикской поэзии, вдохновляясь их сюжетами и 
мотивами в ХVIII веке обогатить свою литературу новыми формами и жанрами. 
«Именно в этот период появляется «Западно-восточный диван» Гѐте. А.С. Пушкин, 
проявивший особое внимание к Корану и сказкам «Тысячи и одной ночи», создал свои 
знаменитые «Подражания Корану» и «Подражания Хафизу», где особое внимание 
уделил поэтике мусульманского трактата и, его философии, изящному слову «поэта 
всех времен и народов» (именно такое определение дает Гете), каким прославился во 
всей Европе Хафиз. Немецкий перевод «Шахнаме» Фирдоуси Фридрихом Рюккертом и 
русское переложение Жуковским поэмы «Рустам и Сухраб» из этого немецкого 
источника, изумили всю Российскую общественность. Именно в этот период известный 
немецкий поэт Гѐте назвал классическую персидско-таджикскую поэзию главным 
источником своего вдохновения, а ее великих мастеров – своими учителями» [10, с.170]. 

Контакты с литературным наследием Востока, связанные с традициями 
восточной поэзии и всей мировой культуры, нашли наиболее яркое воплощение в 
творчестве Ивана Бунина – выдающегося представителя русской литературы ХХ 
столетия.  

Творчество Ивана Алексеевича Бунина (1870-1953), русского писателя, 
почетного академика Петербургской АН (1909), первого русского лауреата 
Нобелевской премии по литературе (1933), наследника и продолжателя великих русских 
поэтов – занимает ключевое место в изучении сокровищницы мудрости Востока. 

Изучение той роли, которую играл Восток в мировоззрении и творчестве 
великого русского писателя и поэта, – тема эпохальная, продуктивная и, отметим сразу, 
малоисследованная. Но даже, исходя из результатов тех немногочисленных работ, в 
которых затрагивается проблема влияния восточной культуры на творчество Ивана 
Бунина, можно сделать определенный вывод о том, что темы, идеи, образы восточной 
культуры, так или иначе, нашли свое отражение в его произведениях, в том числе и в его 
поэзии. 

Необходимо отметить, что поэт был достаточно проинформирован в этой 
области. Известно, что Бунин уделял много времени чтению русского перевода Корана 
и, судя по откликам его современников, был восхищен творчеством таджикско-
персидского поэта Саади. 

Известно, что богатая назидательностью и праведностью персидско-таджикская 
литература не могла не оставить свой след в развитии мировой литературы, в частности 
русской литературы.  

Ориентальное творчество выдающегося русского поэта и писателя Ивана 
Алексеевича Бунина характеризуется оригинальностью и неповторимостью, поскольку 
поэт обладал способностью глубоко проникать в психологию и действительный, а не 
абстрактный, мир человека с восточным менталитетом. Этот исключительный талант 
поэта послужил отличительной особенностью его творчества, поскольку, в противовес 
другим писателям, например, В. Минскому и А. Блоку, он обращался к реальной 
действительности Востока, а не к ориентальной практике. Как утверждал И.А. Бунин, 
только непосредственное лицезрение и вкушение предмета изображения может 
способствовать достоверной передаче его среды, характера, колорита [9, с.167]. 

Результаты нашего исследования показывают, что влияние персидско-
таджикской классической литературы среди прочих русских поэтов и писателей 
периода нашего рассмотрения особенно сильно и более конкретно прослеживается в 
творчестве И.А. Бунина. В его произведениях, в отличие от творчества символистов, 
для которых всякий предмет выступал в качестве символа, первостепенную позицию 
занимает художественная деталь, которая призвана нести в себе богатую изобилием 
значений символическую нагрузку. Бунин реализовывал символы как суть первообраза 
с дополненным поэтом индивидуальным смыслом, в некоторых случаях находивших 
свое объяснение посредством вспомогательных компонентов из текста. 
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В своих творческих изысканиях Бунин в отличие от символистов избегал 
космизма. Он отодвигал рамки реализма, но не позволял себе выходить за них. 

Вызванный интерес Бунина к восточной культуре имел под собой 
мировоззренческую подоплеку. Основной причиной своего увлечения Востоком и 
особенно персидско-таджикской литературой. Бунин признает в желании и стремлении 
жить не только своей действительной жизнью, но и сотнями неизвестных и посторонних 
жизней, современным ему или прошлым, жить историей всей цивилизации. 

Размышлениями о любви, жизни и смерти пропитаны все произведения 
писателя. В его представлении Восток и регион проживания персоязычных народов – 
это некая колыбель всего человечества или же доисторический рай. Если другие русские 
поэты, в частности Н. Гумилѐв, обращали свои взоры к Востоку в поисках 
первозданного и дикого, одновременно стараясь дальше уйти от цивилизованного 
мира, разыскивая там девственного от природы, как бы нетронутого цивилизацией 
человека, то И.А. Бунин стремился найти на Востоке именно основы мировой 
культуры, сущность человеческого общества. Бунинский идеал и совершенство 
заключены также в прошлом, но это прошлое в его понимании не дикое и первобытное, 
а цивилизованное в самом высоком значении этого понятия. 

Чтобы найти ответы на злободневные вопросы своей эпохи, дискуссия по 
которым XIX-XX века достигла своего апогея, И.А. Бунин стремился побывать в самых 
малоизведанных странах, наносил визиты в такие заведения, куда был запрещен вход 
даже верующим из числа местного населения. Этот факт, без сомнения, является 
свидетельством того, что поэт был весьма коммуникабельной личностью, своей 
открытостью и искренностью располагающий к себе восточных людей, общение с 
которыми способствовало реализации его цели. Он постоянно познавал восточных 
людей, постигал их культуру, пытался осмыслить их религию, быт и нравы, старался 
познакомиться с ними поближе, и всѐ это вбирал в себя, чтобы воспринять и 
прочувствовать изнутри каждую традицию и каждый обычай Востока. Он постигал 
менталитет восточных народов на разных уровнях, в том числе он пытался ощутить его 
на чувственном уровне (вкус, запах, цвет, звук), что, несомненно, находило свое 
отражение в его литературном творчестве [2, с. 98]. 

Наряду с действительностью восточного мира он уделял пристальное внимание 
и культурному и литературному наследию известных творческих личностей Востока, 
огромный интерес у него вызывали и книги о Востоке. Именно потому перед каждой 
своей поездкой по восточным странам и во время путешествий он старался как можно 
больше изучать научную и популярную литературу, и проводил встречи с людьми, 
имеющими непосредственное отношение к Востоку– с переводчиками, географами, 
писателями. И вся эта совокупность познания Востока нашла свое воплощение в 
оригинальных произведениях поэта, которые нелегко поддаются восприятию людям без 
конкретного рода эрудированности, имеющей отношение к той или иной восточной 
культуре. Все наследие писателя – его дневники, письма, художественные произведения 
и т.д. – все пропитано духом восточных культур. 

И как человеку, и как писателю, И.А.Бунину было необходимо постижение 
истоков мудрости человека. В восточном мире поэт стремился обнаружить какой-либо 
всеохватывающий мировой образец идеального человеческого социума, убежденный в 
том, что он там существовал или, возможно, существует и сейчас – с целью доведения 
этих сведений до своих сограждан. Проводя беспрерывную работу над тематикой, 
образами и сюжетами древней восточной культуры, И.А.Бунин делает акцент на том, 
что исторически и этически ассоциируется в умах современных читателей с нашим 
временем. Следовательно, все приобретения и достижения поэта, запечатленные в 
посвященной Востоку поэзии и прозе, могут быть восприняты и постигнуты с 
общечеловеческой точки зрения и оторваны от определенного историко-культурного 
состояния. 

Проявляя интерес к религиозной культуре, И.А. Бунин пытается представить 
детальный справочный материал в своих произведениях. Однако проведенное нами 
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исследование даѐт нам возможность утверждать, что обращение Бунина к Востоку было 
не фактом религиозного самоопределения, это внимание скорее имело эстетическую и 
параллельно глубоко этическую направленность. Поэтому не справедливы в своих 
осуждениях ученые, причислявшие И.А. Бунина без особых на то обоснований к 
приверженцам какой-либо отдельной взятой религиозной системы. Бунин никогда не 
совершал каких-либо категорических и радикальных действий, поддерживающих ту или 
другую восточную идеологическую конфессиональную концепцию. 

И.А. Бунин- писатель с разносторонними интересами. Его увлекла богатая, 
колоритная и изящная персидско-таджикская классическая литература. И.А. Бунин уже 
с ранних лет своей творческой деятельности проявил любопытство к литературе и 
культуре Востока, в том числе персидско-таджикской литературы через русские 
переводы.  

Прежде всего, он хорошо ознакомился с «Гулистан» - ом («Розовый сад») и 
«Бустан» - ом (Цветник) Саади. Его привлекали и философские рубаи Омара Хайяма, 
героический эпос Фирдоуси, газели Хафиза, Месневи Руми, а также творчество других 
поэтов названной литературы [3, с. 72]. 

Ему очень было близки и интересны назидательные и морально-дидактические 
стороны творчество великих персидско-таджикских писателей. Он сознательно и 
целенаправленно прикасался к этой литературе, ибо в ней писатель находил огромную 
духовность ,чего, по его мнению, не хватило в жизни народов западного мира, в том 
числе и в России. Он хотел восполнить данный пробел духовной силой культуры 
Востока, в том числе персидско-таджикской литературой. 

Поскольку основным духовным истоком творчества всех представителей 
персидско-таджикской классической литературы является священный Коран и хадисы 
Пророка Мухаммада (с), И. Бунин серьѐзно увлѐкся ими и оттуда много черпал 
вдохновения для дальнейшего воспроизведения своих стихов.  

Испытывая глубокое чувство веры к предписаниям Библии, чувство уважения к 
мудрости Корана, изучая суфийскую литературу народов Востока, И.А. Бунин 
воспринимал религию, будь то христианская, мусульманская или буддийская, как 
единую для всей цивилизации идею, которая была бы призвана воспитывать в человеке 
любовь к ближнему, взаимоуважение и братство, работал во благо всего человечества. 

Ведь ни одна религия не призывает к насилию, не позволяет убивать или 
разрушать человеческую цивилизацию. Поэт прочувствовал нечто общее, заложенное в 
фундаменте всего мира и цивилизации – именно эта мысль была основополагающим 
идеалом И.Бунина, которую он пытался развить и совершенствовать в процессе 
творческих и духовных поисков. Изученные нами критические материалы о жизни и 
творчестве И.А. Бунина, дают нам основание полагать, что И.А. Бунин относился ко 
всякой религии как к сокровищу, выступающим наследием и достижением всей истории 
человечества. Проявляя интерес в своих философских исканиях к Востоку, он находит в 
нѐм саму сущность духовного сосредоточия всего человечества. 

Персидско-таджикская классическая литература, как и вся восточная культура, 
манила и увлекала И.А.Бунина в той же мере, как и все русское и Россия вызывали в 
нем интерес и любовь. Хотя поэт и проявлял пристальный интерес в познании и 
осмыслении персидско-таджикской литературой и был очарован ей, тем не менее, он 
никогда не забывал своих корней и своего происхождения, не переставал быть русским, 
православным человеком. Даже проведя определенный период своей жизни за рубежом, 
он стремился и мечтал о возвращении на родину.  

Параллельно с увлечением Востоком он пытался познать и душу русского 
человека: будь то священник или мещанин. С этой целью он много путешествовал и по 
родным краям, он успел побывать в отдаленных уголках России, где собирал образцы 
русского фольклора: частушки, прибаутки, пословицы, поговорки (свидетельством 
тому может послужить его произведение «Божье древо») [7, с.167]. 

В данной статье было выявлено, что слова из языков народов восточного 
мусульманства используемые поэтом, выполняют в контексте важную семантическую 



 18  

нагрузку и конкретизируют суть поэтического стиля восточных произведений писателя, 
который на высокопрофессиональном уровне пересмотрел их и феноменально 
запечатлел в своих художественных произведениях. 

Реалии не славянского происхождения в произведениях И.А. Бунина выражают 
действительность, реальный мир Востока. Посредством восточных реалий проясняется 
не только основное содержание произведений восточного цикла, но приобретает 
очевидность и его подтекст. Тематику легенд и преданий автор переосмысливает по 
своему мировосприятию, и снабжает их новым символическим смыслом. Параллельно с 
этим он черпает материал из своих индивидуальных впечатлений от знакомства и 
встречи с современным восточным миром. 

Исследование «ориентального» творчества И.А. Бунина способствовало 
целостному охвату информации о личной жизни и художественном мире писателя и 
поэта и позволило рассматривать в полном объеме его творчество. 

Иван Бунин хотя и не был в Иране – в Великой Персидской Империи, в стране, 
где была заложена основа мировой цивилизации,в стране Заратрушты, Авесты и 
«Шахнаме», в стране, где родились и выросли такие известные поэты, как Саади, 
Хафиз, Авицена, Фирдоуси, Рудаки, Омар Хайям, Мавлави, Джами, Ахмада Даниша и 
других. Наверное, он не знал, что другой известный персидско-азербайджанский поэт 
Низами Гянджави писал: «Весь мир – тело, а Персия – его сердце!» (цитаты неизвестного 
автора). И.Б. Бунин был бы очарован Ираном и Средней Азией, поскольку он проявлял 
интерес к древним восточным культурам, в которых небезуспешно старался найти 
ответы, на актуальные философские вопросы его времени. 

Преобладающее большинство читателей знакомо с прозаическими 
произведениями И.А. Бунина, но многие не осведомлены о том, что он был еще и 
великолепным поэтом, автором огромного количества поэтических произведений. 
Проза И. Бунина пропитана невероятными описаниями человеческих эмоций, основы 
которых заложены в его неподражаемой поэзии, из которой он зачастую и заимствовал 
свои прозаические образы. 

И.А. Бунин проявлял интерес к древним культурам, вследствие их близости к 
духовному миру людей. В представлении И. Бунина, как и многих других, Восток – 
«утраченный рай» [2, с.65]. 

Оказав влияние на русскую и мировую литературу, персидско-таджикская 
литература до сих пор остается в центре внимания исследователей. Этот неисчерпаемый 
источник вдохновения никогда не высохнет, так как произведения, которые написаны 
для всех времен и для всех народов, будут жить вечно.  

Современники поэта по достоинству оценили его талант и поэтическое 
мастерство. Сам Иван Бунин был почитателем таланта Льва Толстого, А.Чехова, 
М.Шолохова и других талантливых поэтов и писателей. Это связано было с тем, что у 
Ивана Алексеевича Бунина был прекрасный художественный вкус.  

Таким образом, можно заключить, что неоценима роль персидско-таджикской 
классической литературы в обогащении русской литературы. Доказательством тому 
служат многочисленные произведения разного жанра и характера, написанные в 
восточном, таджикско-персидском духе.  
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РАЗВИТИЕ РОССИЙСКОЙ ОРИЕНТАЛИСТИКИ КОНЦА XIX– НАЧАЛО XX 

ВЕКОВ (на примере творчество И.А. Бунина) 
В данной статье рассматривается развитие российской ориенталистики конца 

xix– начало XX веков, проблемы воздействия восточной культуры и литературы на 
русскую литературу. Анализируется изучение проблем, затрагивающих литературные 
связи народов России и Восточных стран, в частности между русскими и таджиками, а 
также затрагивается проблема влияния восточной культуры и литературы на 
творчество Ивана Бунина. Изучение проблем, затрагивающих литературные связи 
народов России и восточных стран, складывались в XIX веке и получило свое 
дальнейшее развитие в русской и советской ориенталистике с конца XIX века по 
настоящее время. 

Исследование автора статьи осуществлена на основе материалов, 
опубликованных на страницах художественной литературы, а также научных изданий. 

Ключевые слова: Восток, Саади, Хафиз, Бунин, ориентализм, персидско-
таджикская литература, традиция, проблема, культура, вера, газелл, история. 

 
ИНКИШОФИ ШАРЌШИНОСИИ РУС ДАР ОХИРИ 

АСРИ ХIХ — АВВАЛИ АСРИ ХХ (дар мисоли эљодиѐти И. А. Бунин) 
Дар ин маќола инкишофи шарќшиносии рус дар охири асри 19 — ибтидои асри 

20, проблемањои таъсири маданият ва адабиѐти Шарќ ба адабиѐти рус муњокима карда 
мешавад. Тањќиќи проблемањое, ки ба алоќањои адабии халќњои Россия ва мамлакатњои 
Шарќ, алалхусус байни русњо ва тољикон дахл доранд, инчунин проблемаи таъсири 
маданият ва адабиѐти Шарќ ба эљодиѐти Иван Бунин тањлил карда мешавад. Тадќиќи 
проблемањое, ки ба алоќањои адабии халќњои Россия ва мамлакатњои Шарќ дахл 
доранд, дар асри 19 шакл гирифта, дар шарќшиносии рус ва советї аз охири асри 19 то 
имрўз боз хам инкишоф ѐфт. 

Тадќиќоти муаллифи маќола дар асоси материалњое, ки дар сањифањои адабиѐти 
бадеї, инчунин нашрияњои илмї ба табъ расидаанд. 

Калидвожањо: Шарќ, Саъдї, Њофиз, Бунин, шарќшиносї, адабиѐти форс-тољик, 
анъана, мушкилот, фарњанг, эътиќод, ѓазал, таърих. 

 
DEVELOPMENT OF RUSSIAN ORIENTAL STUDIES IN THE END OF THE 19TH – 

BEGINNING OF THE 20TH CENTURIES (on the example of I.A. Bunin’s work) 
This article discusses the development of Russian Oriental studies of the late 19th - 

early 20th centuries, the problems of the impact of Eastern culture and literature on Russian 
literature. The study of problems affecting the literary ties between the peoples of Russia and 
Eastern countries, in particular between Russians and Tajiks, is analyzed, as well as the 
problem of the influence of Eastern culture and literature on the work of Ivan Bunin. The 
study of problems affecting the literary ties between the peoples of Russia and Eastern 
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countries took shape in the 19th century and was further developed in Russian and Soviet 
Oriental studies from the end of the 19th century to the present. 

The research of the author of the article was carried out on the basis of materials 
published on the pages of fiction, as well as scientific publications.  

Key words: East, Saadi, Hafiz, Bunin, orientalism, Persian-Tajik literature, tradition, 
problem, culture, faith, gazelle, history. 
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ИНЪИКОСИ ФАРЊАНГИ МИЛЛЇ ТАВАССУТИ ВАО 
 

Ќурбонова С.А., докторанти (PhD) 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Баъзе аз мардумшиносон инсон буданро ба маънии доштани фарњанг 

мењисобанд. Аз он љо ки фарњанг ба маънои тазоњуроти моддї ва маънавии фаъолияти 
инсон барои созгорї бо муњит ба кор меравад, њамчун марзе аст, ки инсонро аз дигар 
њайвонот људо месозад. 

Фарњанг, ки надидаи камназири иљтимоии башарият аст ва дар љомеаи муосири 
Тољикистон љавњари њастии миллат эътироф шудааст, бањри ташаккули худшиносии 
миллї, эњсоси ватандўстї, шинохти таърихи ибратомўзи ниѐгон ва комѐбињои муассири 
замони истиќлолият мусоидат менамояд. 

Рушди фарњанги миллиамон дар даврони Истиќлолияти давлатї аз Иљлосияи 
XVI Шурои Олии Љумњурии Тољикистон оѓоз меѐбад. Он айѐм на танњо масъалаи њаѐту 
мамоти миллату давлат, балки фарњангу тамаддуни тољик низ њаллу фасл мегардид. 

Хушбахтона бо ќабули ќарорњои судманд ва сари ќудрат омадани 
фарзонафарзанди сарсупурдаи миллат Эмомалї Рањмон фарњанги миллї њифз гардид. 
Мо шоњиди он њастем, ки дар баробари ањли њунару санъат худи мардум дар рушди 
соња фаъолона ширкат меварзанд. Рўз ба рўз доираи љалби мардум ба чорабинињои 
фарњангї васеъ гардида. бунѐди иншооти замонавї, эњѐи суннатњои аљдодї, тарѓиби 
фарњанги пурѓановати миллї ва муњайѐ сохтани заминањои моддии рушди самтњои 
гуногуни фарњанг ба вуќуъ пайваста истодааст. 

Пешвои муаззами миллат дар китоби ба тозагї таълифнамудаи худ 
зерсарлавњаеро чунин унвон гузоштааст: «Фарњанги миллї асоси давлатсозї», ки 
баѐнгари ањамияти фарњант дар давлатсозии мо мебошад. Пешвои миллат дар ин боби 
асари худ навиштааст: «Фарњанг њамчун соњаи сарнавиштсоз ва такягоњи боэътимоди 
маънавии љомеа наќши муњим мебозад ва мо аз рўзњои аввали давлатдорї ба рушди ин 
самти муњиму афзалиятнок диќќати махсус дода, ба ташаккулу тарѓиби арзишњои 
миллї ва умумибашарї, рушди маънавиѐт, эњѐи фарњанги ниѐгон, боло бурдани 
худогоњиву худшиносї, тањкими санъати миллї ва дигар масъалањои алоќаманд 
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эътибори љиддї медињем. Њанўз дар солњои аввали Истиќлолияти давлатии Љумњурии 
Тољикистон таъкид намуда будем, ки «Фаќат миллате, ки барои рушду такомули илму 
маориф ва фарњанг ѓамхорї зоњир мекунад, ба давлатдорї сазовор аст».[5, с. 59]. 

Бо назардошти ип нуќтањои муњими давлатдорї ва миллатсозї бо кўшишњои 
бесобиќаи давлатдорї, бо роњбарии бевоситаи Пешвои миллат, дар айни замон, дар 
љумњурї 2351 муассисаи соњаи санъату фарњанг, аз љумла 17 муассисаи театри касбї, 6 
муассисаи консертї, Сирки давлатии Тољикистон, 95 муассисаи таълимии соњаи 
фарњангу санъат, аз љумла 3 мактаби олї, 6 коллељи санъат, фарњанг, хореографї ва 
рассомї, 1355 китобхонаи давлативу оммавї фаъолият доранд. Ба рўйхати ѐдгорињои 
таърихию фарњангї 42 осорхона, 2020 ѐдгории таърихию фарњангї, 1278 ѐдгории 
бостонї, 441 ѐдгории таърихї – монументалї, 300 ѐдгории меъморї, 220 шањру 
шањракњои ќадима, 70 ќалъа, 110 маќбара ва масљиди таърихї, 43 катиба ва 15 тасвири 
рўисангї, 654 макону талу теппањои тањќиќнашуда дохил мебошанд. Ин њама захираи 
бойи фарњангиест, ки вазифаи бозтобу бознамоѐндани онњо барои расидан ба 
хештаншиносии миллї бар дўши ВАО мебошад. Њамин аст, ки бо ташаббуси Пешвои 
муаззами миллат дар љумњурї Муассисаи давлатии телевизиони «Сафина» бунѐд 
гардид, ки фаъолияти он асосан ба бознамоѐндани фарњангии кишвар, омўзондан ва 
бозтоб намудани арзишњои фарњангї нигаронида шудааст. Ин шабакаи фаъоли 
иттилоотиву фарњангї тамошобинонро њамвора аз навгонињои фарњангии кишвар 
бохабар сохта, барномањои зиѐди худро ба тарбияи фарњангии љавонон мебахшад. Яке 
аз мавзуъњои доимии телевизиони «Сафина» ба бознамоѐндани гузаштаи таърихии 
тољикон бахшида шуда, дар ин росто тамошобинро барои сайри таърихї ба 
осорхонањои таърихию кишваршиносии пойтахт ва навоњии кишвар ва ба љараѐни 
кофтуковњои бостоншиносї рањнамої мекунад. Чуноне ки дар оѓози соли нави љорї 
(09.01.2019), маводи омўзандае ба унвони «Ковишњои бостониншиосї дар Њулбук: 
бозѐфти мањалли њунармандї ва зарфњо» пахш гардид. Дар ин мавод ба бинандагон 
иттилоъ дода шуд, ки дар натиљаи ковишњои бостоншиносї дар њудуди шањристони 
Њулбук, ки бо маќсади муайян намудани тарњи пурраи шањри асримиѐнагї гузаронида 
мешаванд, бостошиносон мављудияти мањалли њунармандї бо дўконњо дар шањристони 
Њулбукро ошкор намуданд. Њамчунон муайян гардид, ки дар ќисмати шимолу шарќии 
шањристон мањаллаи њунармандї бо дуконњо, хумдонњои шишапазї, коркарди 
маснуоти филизї ва симобкўзапазї бо боќимондањои мањсулоти нимтайѐр љойгир 
гардидаанд. Боиси зикр аст, ки њамаи дуконњо бо риояи тамоми талаботњои санитарї, 
яъне таъмини об ва бадрабњо бунѐд гардидаанд. Чунин як огоњї аз таърихи миллат ба 
эњсоси ифтихор доштан аз фарњангу њунари гузаштагонамон водор месозад. Ва ѐ 
њангоми дидани барномае зери унвони «Композитори љавони тољик дар Озмуни 
байналмилалї ѓолиб гардид», ки 08.01.2019 пахш шуда буд, њар як њамдиѐри солими мо 
ифтихор хоњад кард. Зеро дар оѓози соли нав дар шањри Сочии Федератсияи Россия бо 
ибтикори Вазорати фарњанги кишвари Краснодари Федерастсияи Россия, Фестивал 
озмуни V-уми байналмилалии «Зебогї ва њамоњангї дар эљодиѐт» («Красота и 
гармония в творчестве») баргузор гардид. Ва чуноне Раиси Иттифоќи композиторони 
Тољикистои Хуршед Низомов иттилоъ дод, дар бахши Озмуни «Композитори љавон» 
намояндаи Тољикистон Соњибљон Њасанов ѓолиби љойи аввал (синусоли 21-25 сола) 
гардид. 

Ба њамин монанд, аз тариќи телевизиони «Сафина» моњњои охир як силсила 
барномањое пахш мегарданд, ки бечунучаро дар тарбияи хештаншиносии миллї наќши 
сазовор мегузоранд. Аз љумла: бахшида ба 29-солагии таъсиси Ќуввањои Мусаллањи 
љумњурї, љашни «Модарон». «Шоми дўстї», дар заминаи тањкими муносибатњои 
бародаронаи ду халќи дўст тољику ўзбек, Иди Наврўз, рўзњои Шашмаќому Фалак, 
Рўзњои фарњанги Арабистони Саудї ва Љумњурии Белорус дар Тољикистон, љашни 
Вањдати миллї дар ноњияњои Шањристон, Истаравшан ва шањри Конибодоми вилояти 
Суѓд, љашни Истиќлолият ва дар мавриди ба истифода додани Нерўгоњи барќи обии 
Роѓунро дар сатњи баланд пахш намуда, фазои чорабинињои «Соли рушди сайѐњї ва 
њунарњои мардумї» - ро бо барномањои фарњангии љолиб ва сафарбар намудани ањли 
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њунари тамоми зинањои соња ѓанї гардонд. 
Њаммонанд ба пахши тадбирњои фарњангие, ки Вазорати фарњанги Љумњурии 

Тољикистон роњандозї мекунад, телевизиони «Сафина» барномањои мушаххасеро 
бозтоб менамояд, ки мавриди писанди мардум гардида, бад - ин васила дар роњи 
худнигарї ва худшиносии миллї корњои шоистаро анљом медињанд. Чунончи: «Субњ ба 
хайр Тољикистон», «Сайри Тољикистон», «Куњандиѐр», «Фарњанги муосир», «Завќ», 
«Хони Тољикистон», «Эъљози эљод», «Ганљи нињон», «Асолат», «Толори оинањо» ва 
монанди он. 

Вањдати њаќиќии миллї бидуни инкишофи тафаккури таърихї, худшиносии 
миллї, бузургдошти мерос, фарњанги таърихї, равнаќу ривољи шуури миллї 
тасаввурнопазир аст. Њамин аст, ки сиѐсати давлат барои инкишофи соњаи фарњанг, 
ташаккул додани системаи арзишњо ва хостањои ахлоќии миллат, ањамияти бунѐдї 
дорад. Мавзуи мазкур дар пажуњишњои донишмандони овозадори кишвар шодравон 
Муњаммадљон Шакурї, Рањим Масов, Низом Нурљонов, Р. Абдулњаев дарљ гардидаанд, 
ки онњо ба пањлуњои гуногуни таърихи сохтмони маданияти миллии Тољикистони 
шуравї бахшида шудаанд. Илми таърихи Тољикистони муосирро таълифоти маќолањо 
ва суханронињои бешумори Сарвари давлат Эмомалї Рањмон ѓанї гардондааст, ки дар 
он таълифот проблемањои асосии таърих ва фарњанги халќи тољик аз замонњои бостон 
то рўзгори мо инъикос гардидаанд. 

Президенти кишвар дар таълифоти пурмуњтавои худ зери унвонњои «Тољикон 
дар оинаи таърих: Аз Ориѐн то Сомониѐн”, “Тољикистон дар остони фардо" (1997). 
"Душанбе шањри дўстї ва бародарї” (1998), "Фарњанг њастии миллат" (2000), “Зиѐиѐн 
равшангарони фардои миллатанд" (2004). "Уфуќњои истиќлол” (2018), ѓояи вањдати 
миллиро бо мазмуну муњтавои давлативу љамъиятї, ѓанї гардонданд. Худшиносии 
миллї ва њифзи хотираи таърихї, бузургдошти забон ва мероси фарњангї бояд ба он 
равона карда шавад, ки симои миллат, суннатњои давлатдорї ва расму оинњои аљдодї 
њарчї бештар ташаккул ѐбанд. Таљлили љашни 1100-солагии давлати Сомониѐн, 2500-
солагии шањри Истаравшан, 2700 солагии шањри бостонии Кўлоб, њазораи «Шоњнома»-
и безаволи Фирдавсї, 1000-солагии Носири Хусрав, 650- солагии шоир ва орифи шањир 
Мирсаид Алии Њамадонї, 675-солагии классики назми форсу тољик, ѓазалсарои бузурги 
машриќзамин Камоли Хуљандї, Рўзи забони тољикї, соли бузургдошти тамаддуни 
Ориѐї, 800- солагии Љалолиддини Румї, 1150-солагии поягузори адабиѐти форсу тољик 
Одамушшуаро Абуабдуллоњи Рўдакї, 100 солагии зодрўзи академик Б.Ѓафуров, 1310-
солагии Имоми Аъзам (Абуњанифа) нишонаи дурахшони эњтиром гузоштан ба таърихи 
тайкардаи миллат, бузургдошти шахсиятњои оламшумули илмї ва фарњангї ба шумор 
меравад. 

Рў овардан ба замони Сомониѐн, ба жарфои таърихи њазорсолаи тољикон, 
ѐдкарди пайвастаи шоирону мутафаккирони дар боло зикргардида, барои давлати 
кишвари мустаќили Тољикистон амри табиї мебошад. Замони давлатдории Сомониѐн 
замони давлатсозии тољикон буда, пойдевори фарњанги мо дар ин давра, бо дасти 
Абуабдуллоњи Рўдакї, Абулќосим Фирдавсї, Даќиќї ва дигар бузургони илму адаб 
гузошта шуда буд. Мањз дар њамон замон андешањои миллї ва ѓояњои ватанпарастї 
ташаккул ѐфтанд, ки минбаъд тољикон новобаста аз шикасту бохтњо тавонистанд 
асолати миллии худро нигањ доранд. 

Тавре дар боло ќайд гардид, вањдату якдилї бо худшиносии миллї сахт марбут 
буда, тавассути таълиму тарбияи худ ва донишу маърифати баланд ба даст меояд. Бо 
таъбири Президенти кишвар, Эмомалї Рањмон «То даме, ки худшиносии миллї, пос 
доштани хотирањои таърихї. ифтихор доштан аз мансубияти миллї дар шуури њар яки 
мову шумо падид наояд то даме, ки њар кадоми мо манфиати миллиро њамчун ќарзи 
шањрвандї эњсос накунем ва эњтиром нагузорем то даме, ки хидмат ба ватан ва давлат 
бароямон ба арзиши баланди зиндагї табдил наѐбад, мо њамчун давлати 
соњибистиќлоли миллї ба камол намерасем» [5, с. 59]. 

Мебояд ѐдовар шуд, ки на њама ваќт таърихнигорон пањлуњои гуногуни 
фарњанги мардумиро инъикос мекунанд, бахусус ваќте ки таърихнавис шахси бегона 
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бошад ва гузашта аз ин ба гузаштаи ќавми васфкунандааш ѓараз дошта бошад. 
Бархе пажуњишгарони тољик бар он аќидаанд, ки халќи тољик бар асари 

садсолањо дар зери юѓи истисморгарони аљнабї ва идеологияи онњо карор доштан 
хотираи таърихии худро аз даст додааст. Ии андешаро пажуњишгари тољик 3. Мирзоѐн 
дар маќолањои худ бо чунин далелњо исбот кардааст: «Ошкор аст, ки сарзамини 
тољикон дар гузашта арсаи тохтутозњои нерўњои вайронгар буд ва бегонагони тозанда 
њамвора талош доштанд то ин мардуми фарњанговар хотираи таърихии хешро ба 
фаромушї супорида, дар бозсозии ояндаи худ гирифтори рањгумї бошанд». Муаллифи 
суханњои боло дар ин бора гуфтаи файласуфи бузурги Чин Конфутсийро ба таври 
намуна овардааст: «Мардуме, ки гузаштаи худро надонад, тавони бунѐди ояндаашро 
надорад» [6, с. 4]. Ифтихор аз таърихи куњанбунѐди хеш ваќте пайдо мешавад, ки аз он 
огоњ бошї, онро мояи омўзиш, ибрат ва шукўњмандї бидонї, зеро таърихи тамаддуну 
фарњанг, адаб, забону урфу одат дар пешгањи ќавми ноогоњ њукми мурдаро дорад. 
Сањифањои рангин ва рўзгори равшани миллати мо дар тўли таърих бо талошу 
муборизањои ниѐконамон, пешвоѐн ва сарлашкарон: Спитамен, Муќаннаъ, 
Темурмалик, Исмоили Сомонї, Восеъ, Садриддип Айнї, Шириншоњ Шоњтемур, 
Нусратулло Махсум, Бобољон Ѓафуров, Мирзо Турсунзода ва дањњо зиѐиѐну 
сиѐсатмадорони шарафманди дигар тавъам буд. 

Дар њаќиќат тољикон пас аз њамлаи арабњо ва љорї гаштани дини ислом, бисѐр 
кўшишњо ба харљ додаанд, ки суннатњои миллии худро аз даст надињанд. Бузургоне чун 
Абулќосим Фирдавсї дар осори худ афсўсхўрии мардуми худро оид ба барњам додани 
ойинњои бењтарини миллї, ба монанди љашнњои Сада ва Наврўз, тасвир намудаанд. 
Фирдавсї дар «Шоњнома» и безаволи худ навиштааст: 

Аз ин зоѓсорони беобу ранг, 
На њушу, на дониш, на ному на нанг. 
Њам оташ бимирад ба оташкада, 
Шавад тира Наврўзу љашни Сада. 

Барои ин кўшидаанд. ки ба ойинњои миллии боарзиши худ тобишњои динї 
бахшида. онро аз нестшавї нигањ доранд. Яке аз ойинњои муќаддаси тољикони мо аз 
бостон љашни Наврўз мебошад, ки дар он пањлуњои гуногуни андешањои миллии 
тољикон љой гирифтаанд. Чуноне ки дар омодагирињо ва љашнгирињои Наврўз аз 
поксозии хонаву њавлї, кўчаву роњњо, то бахшидани гуноњњои њамдигар, аз 
эњтиромгузорї ба пиронсолон то гиромидошти руњи гузаштагон, аз ситоиши замину 
замон то санљиши омода будан ба киштварзиву сабзкорї ва дигар арзишњои баланди 
инсонї љой дода шудаанд. Дар ин љашн таќвими астрономии гузаштагони мо баѐн 
ѐфтааст, ки ишора ба баробаршавии шабу рўз ва расидани офтоб ба бурљи њамал 
мебошад. Дар замонањои пеш, ваќте ки арабњо сарзамини тољиконро ишѓол карда 
буданд, дар аввал љашнгирии Наврўзро манъ карданд, аммо талошњои донишмандон, 
шоиру мутафаккирони тољик, ин љашнро њамчун рўзи офаридани Њазрати Одам 
маънидод карда, онро бо хостњои дини ислом созгор намуда буданд. 

Дар замони шуравї низ нахуст ин љашнро динї маънидод карда, 
љашнгириашро иљозат намедоданд, вале дар солњои 70 уми асри гузашта, зиѐиѐни тољик 
бо навиштани маќолаву асарњо ба идеологњои давлати коммунистї љанбањои 
кишоварзї ва истиќболи фасли бањору айѐми киштукори ин љашнро фањмонда, 
истиќболи онро ривољу равнаќ доданд. Бо вуљуди ин љашни Наврўз пас аз 
истиќлолияти давлатї ба даст овардан, љилваи пурраи миллї ба даст овард. Акнун 
Наврўз дар замони истиќлолияти миллї метавон гуфт љилои тоза гирифт. Бояд ба таври 
хоса ѐдовар шуд, ки дар амри дубора шукўњманд гардондани ин ойини муќаддаси 
ниѐкон наќши Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон равшану намоѐн аст. Дигар акнун Наврўз на 
танњо дар саросарї љумњурї, ба таври густурда љашн гирифта мешавад, балки ба он 
мартабаи љањонї бахшида шудааст. Љолиб он аст, ки бо пешнињоди муњтарам Эмомалї 
Рањмон дар пойтахти кишвар кохи пуршукўње сохта шудааст бо номи «Кохи Наврўз», 
дар тамоми шањру навоњї наврўзгоњњо бунѐд гардидааст, ки ин баѐнгари арљгузории 



 24  

хоса ба андешањои фарњангии гузаштагони нексиришти тољикон мебошад. 
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ИНЪИКОСИ ФАРЊАНГИ МИЛЛЇ ТАВАССУТИ ВАО 
Маќолаи мазкур атрофи фарњангу тамаддуни тољикон ва инъикоси он дар ВАО 

бањс мекунад. Муаллиф дар маќолааш ќайд кардааст, ки дилхоњ шањрванди љумњурї 
бањри ташаккули худшиносии миллї, эњсоси ватандўстї, шинохти таърихи ибратомўзи 
ниѐгон бояд кўшиш ба харљ дињад. Дар замони муосир васоити ахбори омма ин вазифаи 
пурмасъулиятро бар дўши худ гирифта, ба ќадри имкон тавассути барномаву 
гузоришњо ва мусоњибаву суњбатњо чи дар телевизиону радио ва чи дар рўзномаву 
маљаллањо мавзуоти мазкурро бозтоб менамоянд.  

Мавриди зикр аст, ки муаллиф дар маќолааш пањлуњои гуногуни бозтоби 
мавзуъњои фарњанги миллиро тавассути ВАО тањќиќ намуда, ба хулосае омадааст, ки чи 
дар маводи чопї ва чи маводи электронї ин мавзуот ба дараљаи зарурї инъикос 
мегарданд. 

Калидвожањо: фарњанг, тамаддун, худшиносї, миллат, таърих, инъикос, моддї, 
маънавї, санъат, тарѓиб, ташвиќ, ташаккул, масъала. 

 
ОТРАЖЕНИЕ НАЦИОНАЛЬНОЙ КУЛЬТУРЫ ЧЕРЕЗ СМИ 

В данной статье рассматривается культура и цивилизация таджиков и ее 
отражение в СМИ. В своей статье автор отметил, что гражданин республики должен 
прилагать усилия к развитию национального самосознания, чувства патриотизма, 
знакомиться с поучительной историей своих предков. В современное время средства 
массовой информации берут на себя эту ответственную задачу и максимально 
отражают данную тему в программах, репортажах, интервью и беседах, как на 
телевидении и радио, так и в газетах и журналах. 

Стоит отметить, что в своей статье автор исследовал различные аспекты 
отражения национально-культурных тем через средства массовой информации и 
пришел к выводу, что эти темы адекватно отражены как в печатных, так и в 
электронных материалах. 

Ключевые слова: культура, цивилизация, самосознание, нация, история, 
рефлексия, материальное, духовное, искусство, пропаганда, поощрение, формирование, 
выпуск. 
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REFLECTION OF THE NATIONAL CULTURE THROUGH THE MEDIA 
This article discusses the culture and civilization of the Tajiks and its reflection in the 

media. In his article, the author noted that a citizen of the republic should make efforts to 
develop national self-consciousness, a sense of patriotism, and get acquainted with the 
instructive history of their ancestors. In modern times, the media take on this responsible task 
and reflect this topic as much as possible in programs, reports, interviews and conversations, 
both on television and radio, and in newspapers and magazines. 

It should be noted that in his article the author explored various aspects of the 
reflection of national and cultural topics through the media and came to the conclusion that 
these topics are adequately reflected in both printed and electronic materials. 

Key words: culture, civilization, self-consciousness, nation, history, reflection, 
material, spiritual, art, propaganda, encouragement, formation, release. 
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ЉОЙГОЊИ САНЪАТЊОИ БАДЕЇ ДАР АШЪОРИ ЃОИБ САФАРЗОДА 

 
Рањмонов Ш., д.и.ф., профессор, Мирзоева М.М., муаллими калон 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 

1. Санъатњои маънавї 
Аз омўзиш ва тањќиќи таърихи адабиѐти муосири тољик бармеояд, ки шоирон 

ашъори худро бо саноеи гуногуни бадеї, аз љумла санъатњои маънавию лафзї ва ѓайра 
зинат додаанд, то ки шеърашон шаклан ва мазмунан зебову дилкаш бошад.  

Њаминро бояд зикр намуд, ки шоирон барои он ки дар осори хеш аксар саноеи 
бадеиеро, ки мавриди истифода ќарор дињанд, эшон, пеш аз њама, ба таносуби сухан 
ањамияти аввалиндараља додаанд. Чунки таносуби сухан дар маъниофаринии эљодкор 
ва тањќиќи шаклии он мисли сутуни устуворе хидмат менамояд.  

Тураќул Зењнї дар асари арзишманди хеш «Санъатњои бадеї дар шеъри 
тољикї» рољеъ ба таносуби сухан чунин нигоштааст: «Асоси њамаи санъатњои бадеї бар 
таносуби сухан аст. Риояи муносибати сухан ва алоќаву робитаи мафњумњо асоси 
мантиќии образи бадеиро ташкил намуда, моњияти ѓоявии онро ба хонанда мерасонад». 
[3, с. 31] 

Мавсуф дар китоби дигари худ «Санъати сухан» низ оид ба ин масъала чунин 
овардааст: «Шоир дар як байт калимањоеро зикр мекунад, ки ба эътибори маъно ба 
њамдигар алоќадор бошанд ва зикри яке дигареро лозим меорад; масалан агар дар як 
байт моњ зикр ѐбад, хиргоњ (њола), доѓ, шаб ва мисли инњо низ оварда мешавад; агар 
дарѐ зикр ѐфта бошад, албатта яке ѐ чанде аз калимањои ќаринагии «ќаър», «дурр», 
«садаф», «марљон», «ѓаввос», «киштї», «мављ» ва монанди инњо њам зикр мешаванд; 
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агар гул баѐн ѐбад, лозим аст, ки булбул, хор, чаман, гулистон ѐ рангу бў зикр ѐбад; ѐ ки 
сарв оварда шуда бошад, ќумрї, фохта, сарсабзї, ќади ѐр, ростї барин калимањои 
муносиб ва алоќадор зикр меѐбанд ва њоказо». [4, с. 42] 

Санъати таносуби сухан ќариб дар тамоми шеърњои Ѓоиб Сафарзода ба назар 
мерасад. Барои исботи ин сухан ба байти зерин таваљљуњ мекунем: 

Чаро парвоз кардан дар фазои худписандињо? 
Ба пастињо назар андохт бояд аз баландињо. [7, с. 110] 

Чунонки мебинем, калима ва таркибњои дар ин байт овардашуда ба якдидгар 
алоќамандии маъної доранд. Масалан, калимањои «парвоз» бо «фазо», «пастињо» бо 
«баландињо», «дар фазои худписандињо» бо «ба пастињо назар андохтан», «фазо» бо 
«пастї» ва ѓайра байни њам алоќамандии ќавї доранд, ки овардани яке дар матн 
омадани дигареро таќозо мекунад. 

Њамин гуна таносуби суханро дар байти дигари шоир низ мушоњида мекунем. 
Чунончї: 

 
Шуд бурун хуршед, аммо бесухан, 
Бо табассум карда равшан роњи ман. [7, с. 46] 

Дар ин васат, Ѓоиб Сафарзода дар шеърњояш санъати ташбењро бештар  
мавриди истифода ќарор додааст. Тураќул Зењнї ин санъати шеъриро дар «Санъати 
сухан» чунин таъриф намудааст: «Ташбењ монанд кардан аст. Нависанда барои 
равшантар тасвир кардани чизе гоњо ягон хусусияти онро ба ягон хусусияти чизи дигар 
монанд мекунад. Вале дар миѐни монандшаванда ва монандкунанда аз рўи сифат, ѐ 
хусусият, ѐ кирдору атвор – аз ягон љињат бояд як навъ монандие мављуд бошад. Ташбењ 
дар роњи барљаста ва зебо ифода намудани ягон лавњаи бадеї хизмат мекунад». [4, с. 42] 

Њамчунин муаллифони «Луѓати истилоњоти адабиѐтшиносї» низ рољеъ ба 
санъати бадеии ташбењ маълумот дода, аз љумла чунин таъкид кардаанд: «Шоир барои 
он ки ба хонанда бо њиссиѐту њаяљонаш бештар таъсир расонад ва фикрњояшро 
равшану рехта баѐн намояд, чизи тасвир мекардагиашро ба ягон њодисаи воќеї ѐ љисми 
њисшаванда монанд мекунад. Дар натиља шоир бо як ибораи кўтоњ маънои бузургеро 
баѐн менамояд». [9, с. 114] 

Ѓоиб Сафарзода низ чун дигар шоирони гузаштаву муосири худ дар ќатори аз 
хусусиятњои хоси санъати ташбењ бохабар буда, онро дар осораш моњирона истифода 
бурдааст. Барои исботи ин гуфтањо дар поѐн чанд байти шоирро, ки дар онњо санъати 
ташбењ мављуд аст, мисол меорем: 

Як дилбари нозпарвар омад, 
Бо рўи чу мањ зи дар даромад. [7, с. 30]  

Дар байти боло шоир рўйи дилбари нозпарвари аз дар даромадаро ба моњ 
монанд карда, шеъри худро образнок намудааст. Дар он калимањои «рў» 
ташбењшаванда, «моњ» ташбењкунанда ва вожаи «чу» ѐридињандаи монандї, равшанию 
зебогии рў бо мањ ваљњи ташбењ мебошанд. Дар байти поѐн шоир дили дилбарашро ба 
шишаи пок монанд карда, ки дар пањлўи ў шодону хандон омада нишастааст:  

Бо дили чун шиша покаш дилбарам, 
Барнишаст имрўз шодон дар барам. [7, с. 31] 

Дар байти зерин низ санъати бадеии ташбењ хеле моњирона истифода 
гардидааст. Шоир бо истифода аз калимањои «рўд», «наѓмахон», «пуршўр» ва 
«пањлавон» як манзараи хеле зебои шоиронаеро пеши назар љилвагар намудааст: 

Аз канори ќуллањои кўњ рўди наѓмахон, 
Бо дили пуршўр љорї мешавад чун пањлавон. [7, с. 56] 

Дар байти боло, шоир рўдро ба шахси наѓмахон, бо дили пур аз шўру шавќ ва 
њамчун пањлавоне монанд кардааст, ки ташбењи басо зебоест. Дар ин љо калимаи «рўд» 
ташбењшаванда, вожањои «наѓмахон», «пуршўр» ташбењи пўшида, калимаи «пањлавон» 
ба сифати ташбењи равшан ва калимаи «чун» ба њайси калимаи ѐридањандаи ташбењ 
омадааст. 
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Санъати дигари маънавие, ки бо ташбењ робитаи ќавї дораду муњаќќиќон онро 
як навъи ташбењи пўшида номидаанд ва дар ашъори Ѓоиб Сафарзода зиѐд ба кор 
рафтааст, истиора мебошад. 

Ин санъати бадеиро Тураќул Зењнї дар китоби «Санъати сухан» чунин тавсиф 
намудааст: «Истиора дар луѓат ба маънои ба орият гирифтани чизе меояд, вале дар 
адабиѐт як намуди маљоз буда, ба љои як калима истифода шудани калимаи дигар 
мебошад». [4, с. 83] Ба намунаи зайл таваљљуњ мекунем, ки тавассути санъати истиора 
ороиш ѐфтааст: 

Менишинад офтоб, эй офтоби ман, баро, 
Пешвози оташ, эй ќалби кабоби ман, баро. [7, с. 28] 

Шоир дар ин љо ибораи «офтоби ман» ва вожаи «оташ»-ро ба љойи калимаи 
«дилбар» ва таркиби «ќалби кабоби ман»-ро ба љойи «ошиќи сўхтадил» кор 
фармудааст. Бо ин шоир, гуфтан мехоњад, ки «эй дилбари мисли офтоб гармрўю зебо 
пас аз ѓуруби офтоб ту ба назди ошиќи дилсўхтаи худ баро». Шоир дар ин байт, 
маъшуќаи офтобрўи худро пас аз нишастани офтоб ба пешвозаш баромаданро хоњиш 
намудааст, ки хеле сухани зебову шоирона мебошад.  

Дар поѐн ба њамин монанд боз як байтеро рољеъ ба санъати истиора намуна 
меорем: 

Нарав, эй оњуи вањшии зебо, 
Ман аз осудагињо нома дорам. [6, с. 176] 

Чуноне ки мебинем, шоир дар ин байт таркиби «эй оњуи вањшии зебо»-ро ба 
маънои аслиаш наоварда, балки онро ба маънои истиоравии худ-«ѐри рамандаи зебо» 
истифода намудааст. Бо ин шоир, гуфтанист, ки “эй ѐри даргурези зебо, аз пеши ман зуд 
нарав ва мутмаин бош, ки ман аз оромию осудагињо барои худ номаи тасдиќкунандае 
дорам”. 

Дар поѐн доир ба истиора боз байти дигареро мавриди тањлил ќарор медињем: 
Ман аз бедардии гул дардмандам, 
Ки сўзи нолаи булбул надонад, 
Ман аз булбул гиребонгир њастам, 
Ки сози аллаи модар нахонад. [7, с. 149] 

Ѓоиб Сафарзода дар байти мазкур ба љойи ѐри бепарво таркиби «бедардии гул» 
ва ба љойи оњу фиѓони ошиќ калимањои «сўзу нолаи булбул»-ро оварда, њамин тариќ 
сухани худро зинат додааст. Шоир дар ин љо мазмунеро овардааст, ки ќањрамони 
лирикї аз ѐри бедарду бепарвои худ дар ранљу азоб аст, вале ў аз сўзу гудоз ва дарду 
оњи ѐри худ огоњї надорад. Дар ин байт дар баробари санъати истиора, инчунин 
санъати таносуби сухан низ дида мешавад. Калимаи «гул» ба «бедард» ва вожаи 
«булбул» ва «сўз»-у «дард» «нола» муносибати мантиќї доранд. Њамчунин, калимањои 
«бедардї» ба маъноњои бењиссу ноогоњу бепарво, «дардманд» ба љойи дар тааљљуб 
мондан ва калимаи «надонад» низ ба маънои њис накардан, бехабар будан њам 
омадааст, ки дар маљмуъ њамаи калимањои зикршуда дар баробари маънои аслї, 
инчунин маъноњои истиоравиро низ доранд.  

Аз осори шоир оид ба санъати муболиѓа низ мисолњои зиѐдеро овардан мумкин 
аст. Дар «Санъати сухан»-и Т. Зењнї оид ба санъати муболиѓа чунин омадааст: «Гоње 
нависанда дар тасвир ва ситоиши чизе аз њадди табиї ва аслї мебарояд, онро калонтар 
ва ѐ хурдтар карда нишон медињад, дар таъриф ба болотарин нуќта мебардорад ва ѐ ин 
ки ба пасттарин дараља мефурорад, ки ин њолати тасвир муболиѓа ном дорад». [4, с. 92] 
Бобати исботи ин гуфтањо дар поѐн аз ашъори Ѓоиб Сафарзода чанд байтеро, ки дар 
онњо санъати муболиѓа истифода шудаанд, намуна меорем: 

Ман гули оташ магар, ки бод хомўшам кунад? 
Ќатраи шабнам, ки Хуршед ояду нўшам кунад? [7, с. 63] 
Њарчанд, ки кўњи аламаш дошт гаронї, 
Аз панљаи тўфон-ш бишуд майдаву талќон. [7, с. 36] 

Тавре ки мебинем, шоир дар ин абѐт аз санъати муболиѓа кор гирифта, сухани 
худро обуранги бадеї бахшидааст. Ќањрамони лирикї дар байти аввал худро «гули 
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оташ» ва «ќатраи шабнам» донистааст, ки ташбењи тафзил аст ва асли муболиѓаро доро 
мебошад. Дар байти дуюм, низ ќањрамони лирикї ѓаму алами дили худро ба кўњи гарон 
монанд кардааст, ки “панљаи тўфони маъшуќа” онро зада, “майдаву талќон” кардааст. 
Шоир барои таъсирбахшу нишонрас шудани каломи хеш гоњ-гоње аз санъати муболиѓа 
истифода намудааст. 

Тураќул Зењнї дар китоби хеш санъати тавсифро чунин тавзењ додааст: 
«Нависанда барои тасвир кардани ягон воќеа, касе ѐ чизе гоње сифатеро меорад, ки яке 
аз муњимтарин хусусиятњои он воќеа, он касе ѐ чизеро хеле барљаста нишон медињад. 
Њамин гуна муайянкунандаи бадеї, ки муњимтарин хусусияти њодисаро таъкид 
менамояд, тавсиф номида мешавад» [4, с. 96]. Дар ашъори Ѓоиб Сафарзода санъати 
бадеии тавсиф фаровон ба назар мерасад. Ў санъати мазкурро бештар дар таърифу 
ситоиши Ватан, зодгоњ, арзишњои миллї, маъшуќа ва ранљу азобњои кашидаи 
ќањрамони лирикї истифода кардааст.  

Ѓоиб Сафарзода дар осори худ санъати адабии сифатчиниро низ фаровон кор 
фармудааст. Санъати сифатчинї аз љониби Т. Зењнї чунин таъриф гардидааст: «Баъзан, 
барои тавсиф ва тасвири касе ѐ чизе ба таври болобардорї ва ѐ роњи сарзаниш сифатњои 
муносиб барои як мавсуф ќатор чида мешавад, ки ин ифодаро ќувват медињад. Ин гуна 
санъатро, ки сифатњо паси њам чида шудаанд, дар осори балоѓати классикї танќиси 
сифот меноманд, ки маънояш сифатчинї гуфтан аст» [7, с. 97]. 

Дар ашъори шоир санъати сифатчинї зиѐд ба назар мерасад ва мо дар поѐн 
чанд байти дар ин санъат эљодкардаи ўро намуна меорем: 

Бигзор, ки имшаб њама шодї бинамоянд, 
Нўшанду хурўшанду бираќсанду сароянд. [7, с. 50] 

Шоир дар абѐти боло сифатњои амалии ањли мањфили имшабаро, ки аз “шодї 
бинамоянд, нўшанд, хурўшанд, бираќсанд ва сароянд” иборатанд, дар як байт паси њам 
оварда, хушоњангию таъсирнокии онро таъмин намудааст. 

Ќабл аз он ки доир ба санъати талмењ сухан ронем, зарур медонем, ки аввал 
таърифи онро ѐдрас намоем. Дар «Луѓати истилоњоти адабиѐтшиносї» санъати шеърии 
талмењ чунин шарњ ѐфтааст: «Талмењ (ар. – љастани барќ; як назар андохтан) – аз 
санъатњои маънавист ва он иборат аз он аст, ки шоир бо як ишора маънии чуќур ва 
баландро ифода мекунад. Фарќи талмењ аз санъатњои истиора, ташбењ ва ѓайра ин аст, 
ки шоир бештар ба воќеањои таърихї, асотирї, ба номњои шахсони барљаста ва осори 
онњо ишора намуда, ба ин восита ба тарзи муљаз фикри худро ќувват ва тавсиа 
медињад». [9, с. 105] 

Аз таърифи дар боло овардаамон маълум мегардад, талмењ як навъи санъати 
маънавї буда, шоирон тавассути он ба воќеањои таърихї, асотирї, номи шахсони 
барљаста ва осори адибон ишора карда, фикри худро таќвият ва тавсиа медињанд.  

Дар рубоии зайл шоир аз талмењ кор гирифта, дар он ба номњои Рўдакї, 
Фирдавсї, «Шоњнома» ва Саъдї бамаврид ишора намуда, каломашро зебу оро додааст: 

Шеъре, ки зи дил дамид, фарѐди дил аст, 
Фарѐди дамидае зи бунѐди дил аст. 
Мо Рўдакию Саъдипарастем њама, 
Дилбастаю «Шањнома»-парастем њама. [7, с. 142]  

Аз санъатњои дигари маънавї, ки дар эљодиѐти шоир наќши калидї ва 
истифодаи васеъ дорад, санъати саволу љавоб мебошад. Санъати мазкурро Тураќул 
Зењнї чунин шарњ додааст: «Яке аз санъатњои бадеї суолу љавоб буда, барои ифодаи 
эњсосоти ќалбї воситаи хубест, ба шарти он ки суолу љавобњо дар сурати мантиќї, 
нозук ва нуктасанљона воќеъ шаванд». [4, с. 114]  

Шоир кўшиш менамуд, ки дар њар як шеъри навиштааш ягон навигарї, ягон 
фикри нав ѐ сухани тозае ворид намояд, њангоми эљод аз такрори сухани дигарон ва аз 
умумигўї парњез мекард. Њар шеъре ки мегуфт, њатман дар он ягон чизи тозае ба назар 
мерасид. Барои исботи ин сухан порчаи шеърии зеринро мисол меорем, ки он дар 
заминаи санъати шеърии суолу љавоб иншо гардидааст: 

Додарам гуфто: – Ако, кист ин бигў? 
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Дар китобам суратеро дида ў. 
Гуфтамаш: – Ин Рўдакии муътабар, 
Шахси доно, хоксору номвар. [7, с. 14] 

Шеъри дар боло овардаамон пурра ба талаботи ин санъати шеърї љавобгўст. 
Дар мисраъњои якуму дуюми шеър агар суоли пурсанда аз сурати дар китоб дидааш 
дарљ гардида бошад, дар мисраи сеюму чорум љавоби суол оварда шудааст.  

Њангоми мутолиаи ин порчаи шеърї хонанда даврони кўдакии худ ва 
наздикони хешро пеши назар меоварад, ки аксаран кўдакон ба њар чизи ба назарашон 
аљибу љолиб, бавижа ба калонсолон бо пурсише мурољиат мекунанд ва мехоњанд то дар 
бораи он чиз бештар маълумот њосил намоянд. Ѓоиб Сафарзода низ њамин љињати 
масъаларо пеши назар оварда, шеъри болоро дар заминаи санъати шеърии суолу љавоб 
эљод кардааст, ки љанбаи тарбиявию ахлоќї низ дорад. 

Санъати тааљљуб низ дар эљодиѐти шоир мавќеи намоѐн дорад ва он барои 
ибрози андешањои ў фаровон истифода гардидааст: 

Духтари тољик обам кардаї, 
Оташї оѐ? Кабобам кардаї. [7, с. 52]  

Ѓоиб Сафарзода, ки худ шоири тасвиргаро буд, бинобар ў бештар ба мазмуну 
манзараофарї майл дошт ва кўшиш менамуд, ки шеърњояш шаклан ва мазмунан зебо 
бошанд.  

Хулоса, аз иќтибосњои дар боло овардаамон маълум мегардад, ки Ѓоиб 
Сафарзода дар эљодиѐти худ аз санъатњои шеърї фаровон истифода карда, ба ин восита 
каломи худро музайяну рангин намудааст. Тањќиќи таносуби сухан, корбурди вофири 
ташбењоти рўшан, истифодаи сарењи истиора, талмењ, тавсиф, сифатчинї, муболиѓа ба 
њунари суханофарии шоир далолат мекунад. 

2. Санъатњои лафзї 
Маълум аст, ки ќисмати дигари санъати суханофариниро ороиши лафз-

хушоњангию тафаннуноти адабї ташкил мекунад. Агарчи ин гурўњи саное 
суханофаринї ба ороиши сохтории шеър бештар сару кор мегиранд, аммо наќши онњо 
дар таъмину бадеияти сухани бадеї камтар аз санъатњои маънавї нест. Санъатњои 
лафзї низ чун санъатњои маънавї теъдоди зиѐде дорад, ки онњоро њар эљодкор 
мувофиќи табъу завќ ва донишу биниши худ дар шеъраш истифода мебарад.  

Дар ашъори Ѓоиб Сафарзода мо зиѐда аз нуњ навъи марѓуби санъатњои лафзиро 
пайдо кардем, ки њар яке аз онњо дар баробари тафаннуноти каломи шоирро таъмин 
кардан, наќши созгореро дар баѐни андешаи ў гузоштаанд. Аз љумлаи онњо: тарсеъ, 
таљнис, зуќофиятайн, њољиб, такрор, баргардониш, илтизом, иштиќоќ ва ѓайра 
мебошад. 

Тарсеъ вожаи арабї ва маънояш љавњар ба ришта кашидан мебошад. Дар 
истилоњ санъати лафзиест, ки дар мутавозию баробару њамшакл эљод кардани калимоти 
ду мисраи байт мушаххас шудааст. Намунаи шеъре, ки бо ин санъат суруда шудааст, 
дар эљодиѐти Ѓоиб Сафарзода хеле зиѐд аст. Байти зайл намунае аз онњост: 

Дар корам аз ў барор дидам, 
Дар умрам аз ў бањор дидам. [7, с. 36] 

Манзури шоир аз ин байт, замони созгори зиндагиаш мебошад, ки ба 
хонандааш хабар додааст. Ин як навъ ризоияти вай аз умри рў ба бањор ва кори рў ба 
барораш арзѐбї гаштааст. Барои баѐн шудани ин матлаб шоир калимањоро паси њам бо 
як шаклу баробарии мувофиќ љобаљогузорї карда, тарсеи пурраро ба вуљуд овардааст. 
Ва дар байти дигар, шоир хонандагонро ба пешсафї, бедорї, собитќадам будан дар 
зиндагї даъват намуда, мисраъњои мусарраи зебоеро манзур кардааст: 

Љарас шав корвони зиндагиро, 
Нафас шав љисму љони зиндагиро. [8, с. 21] 

Ин љо мисраи аввал бо мисраи дуюм мутавозину њамшаклу мураддафу 
муќафоянд. Њатто санъати њољиб низ дар ин байт ба кор рафтааст. Албатта, ба њам 
овардани ин саноеъ аз муњимтарин вижагињои тарсеъ аст, ки шоир аз он кор гирифтааст 
ва шаклро ба тарзи табиї тобеи маънї сохтааст. 
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Дар байти навбатї шоир бо масореи тарсеъкардааш ба суроѓи дигарбораи 
дилбараш рафта умедворонаю муштоќона фармудааст: 

Туро ман боз хоњам кофт, эй дилбар, 
Туро ман боз хоњам ѐфт, эй дилбар. [8, с. 80] 

Таљнис низ чун санъати лафзї дар шеъри шоир истифода шудааст. Агарчи ин 
санъат анвои зиѐде дорад, вале Ѓоиб Сафарзода танњо ду навъи онро зиѐд писандида ба 
кор бурдааст, ки яке таљниси том ва дигаре таљниси зоид мебошад. Ба намунањои зерин 
таваљљуњ мекунем, ки калимањои њамшаклу маънои мухталифдоштаро дар баѐни 
андешаи шоир чї наќше гузоштаанд: 

Менишинад офтоб, эй офтоби ман, баро, 
Пешвози оташ, эй ќалби кабоби ман, баро. [6, с. 28] 

Дар байти аввал, калимаи офтоб, ки ду маротиба зикр ѐфтааст, маънињои 
алоњидаро дар худ доро мебошад. Шоир барои таъмини маънии лирикии байт офтоби 
аввалро бо маънии олиаш-хуршед, шамс ва таљниси ин вожаро мутаносибан ба 
мањбубааш нисбат додааст, ки хеле зебо ва табиї ба љилва омадааст. 

Шоир санъати таљнисро дар шеърњои озодаш њам ба кор бурдааст, чунончи: 
Бањорон буд, 

Ваќте ки зи дастам дастаи гулро, 
Гирифтию гузаштам бо сарафрозї зи як санљиш. [8, с. 82] 

Ин љо соњибсухан калимањои “даст ва дастам”-ро чун таљниси зоид истифода 
намуда, каломашро зинат додааст. Мусалламан, “даст” ба маънии узви инсон ва он бо 
иловаи садоноки кўтоњи «а» ба таљниси зоид табдил шуда, маънии дигар “дастаи гул”-
ро соњиб гаштааст. 

Дар маљмуъ, санъати таљнис дар шеъри шоир моњирона истифода шуда, он дар 
баѐни афкори лирикї, ахлоќї, тарбиявї ба ѓояњои хуби инсондўстонаи соњибсухан 
хизмат намудааст. 

Зуќофиятайн санъатест, ки аз ду ќофия њосил карда шудааст. Шуаро баъзан, се-
чор ќофияро низ ба њам оварда, матлабашонро баѐн доштаанд. Дар ашъори Ѓоиб 
Сафарзода санъати мазкур наќши муассир гузоштаааст, ба он маъно ки вай абѐти 
зуќофия бисѐр гуфтааст. Дар байти зерин шоир ба ќадршиносии неъматњои замони 
зиндагиаш забон кушода, чунин фармудааст: 

Нону намаки ў пос дорам, 
Љон дар рањи хизматаш супорам. [7, с. 36] 

Дар ин љо ду ќофия ба мушоњида мерасад, ки онњо дар таркиби калимањои 
«нону љон» ва «дораму супорам»-љузвњои «-он» ва «-ором» љой гирифтааст. Дар љузви 
аввал њарфи “н”-равии муќайяд ва садоноки дарози “–о” ридфи муфрад, дар љузви 
дуюм: “р”-равї, “о”-ридфи муфрад, “а”-маљро ва “м”-васл мебошад. Аз ду ќофия: яке 
ќофияи муќайяд ва дигаре ќофияи мутлаќ мебошад. Шоир дар шеъре, ки «Роњи маќсад» 
номидааст, аз санъати зуќофиятайн фаровон истифода кардааст.  

Санъати дигари лафзї, ки бо зуќофиятайн робитаи ногусастанї дорад, њољиб 
мебошад. Њољиб дар луѓат ба маънии пардадор, монеа, посбон, дарбон ва ѓайра шарњ 
ѐфтааст. Дар истилоњ санъатест, ки аз такрори калимоти якхелаи миѐни ду ќофия ба 
вуљуд меояд. Ба ифодаи дигар калимањои яккхелае, ки миѐни ду ќофия љой дода 
мешаванд. 

Дар ашъори Ѓоиб Сафарзода абѐти зиѐди мањљубро мушоњида намудем, ки аз 
нигоњи шакл ва муњтавою бадеият зебою дилнишин мебошад. Дар шеъре, ки шоир ба 
«Тољикобод» бахшидааст, муштоќона худро тољики дилдодаи обу њавои ин диѐр ба 
ќалам дода, таъкид кардааст, ки: 

Тољикободам, дари дилро ба рўям боз кун. 
Тољикам-дилдодаат, дилдодаро дамсоз кун. [8, с. 49] 

Хулоса иштиќоќ ва соири санъатњои лафзї, ки ин љо ба таври намуна мавриди 
баррасї ва шинохти илмї ќарор дода шуд, аз мањорати суханофарини адиб гувоњї 
медињанд. Њамчунон ки дида шуд, вай њељ як санъати лафзиро танњо бо ороиши лафз ва 
ѐ бемаврид истифода накардааст. Баъзан, корбурди онњо баробари ороиши лафз, ба 
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маънии каломи шоир таъсир ва наќши амиќи худро гузошта, дар ин роњ муваффаќияту 
суханварро бармало кардааст. 

Ѓоиб Сафарзода намояндаи номвари насли адибонест, ки дар солњои 60-70-уми 
садаи бист бо шавќу њаваси зиѐд, мањорати олии суханофаринї ва бо фањму дарки тозаи 
ќонуниятњои зиндагї ба адабиѐти муосири тољик ќадам нињодааст. Вай, бо вуљуди умри 
кўтоњ дидан дар сањнаи адабиѐт бештар аз як дањсола тавассути истеъдоди фитрї ва 
љустуљўю омўзиши пайваставу љиддї тавонист, ба сифати як шоири рангинхаѐлу тозагў 
ва сухансанљу суханшиноси тавоно шинохта шавад ва пас аз марги фољиабораш 
ашъори баландмазмун боќї гузорад.  

Дар ташаккули шахсияти шоир чор марљаъ наќши муассир доштааст: тарбияи 
модар, мањфили адабии Донишкадаи педагогии Душанбе (њоло Донишгоњи давлатии 
омўзгории Тољикистон ба номи Садриддин Айнї), омўзиши адабиѐти классикї ва 
муњити адабии замон.  

Ѓоиб Сафарзода барои таъмини бадеияти каломи худ аз санъатњои бадеї, аз он 
љумла санъатњои маънавї ва лафзї фаровон истифода намудааст. Аз санъатњои 
маънавї: ташбењ, истиора, таносуби сухан, талмењ, тавсиф, сифатчинї, муболиѓа; аз 
санъатњои лафзї: тарсеъ, таљнис, зуќофиятайн, њољиб, такрор, баргардониш, илтизом, 
иштиќоќ ва монанди инњо хеле зиѐд ба кор рафтаанд ва њамагї њунармандонаву љолибу 
бамавриданд, ки аз њунари суханофаринии адиб дарак медињанд. 
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ЉОЙГОЊИ САНЪАТЊОИ БАДЕЇ ДАР АШЪОРИ ЃОИБ САФАРЗОДА 
Маќолаи мазкур атрофи истифодаи санъатњои бадеї дар ашъори шоир Ѓоиб 

Сафарзода бањс мекунад. Муаллифи маќола ќайд мекунад, ки шоир Ѓоиб Сафарзода 
дар эљоди шеър ба пояњои баланд расида, дар шеъраш аз санъатњои бадеї басо хуб ва 
устодона истифода бурдааст. 

Ў ќайд менамояд, ки шоирон барои он ки дар осори хеш аксар санъатњои 
бадеиеро, ки мавриди истифода ќарор додаанд, пеш аз њама, ба таносуби сухан 
ањамияти аввалиндараља додаанд. Чунки таносуби сухан дар маъниофаринии эљодкор 
ва тањќиќи шаклии он мисли сутуни устуворе хидмат менамояд. 
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Њамин тариќ, муаллиф бо овардани байтњои гуногун аз осори Ѓоиб Сафарзода 
љойгоњи санъатњои бадеиро дар ашъори ин шоири хушилњон басе хуб тавсиф 
намудааст.  

Калидвожањо: санъат, бадеї, шоир, шеър, маврид, истифода, таносуб, ањамият, 
хидмат, бисѐр, ѐрї, ќатор, дигарон. 

 
МЕСТО ХУДОЖЕСТВЕННЫХ ИСКУССТВ В ПОЭЗИИ ГОИБА САФАРЗОДА 

В данной статье рассматривается использование художественных приемов в 
стихах поэта Гоиба Сафарзода. Автор статьи отмечает, что поэт Гоиб Сафарзода 
достиг высокого уровня в поэтическом творчестве и очень хорошо и мастерски 
использовал в своей поэзии художественные приемы. 

Он отмечает, что поэты, поскольку они использовали в своих произведениях 
большинство художественных приемов, прежде всего, придавали первостепенное 
значение пропорции слов. Потому что пропорция речи служит устойчивой опорой в 
создании творческого смысла и изучении его формы. 

Таким образом, автор, приводя различные стихи из произведений Гойба 
Сафарзода, очень хорошо описал место художественного искусства в стихах этого 
жизнерадостного поэта. 

Ключевые слова: искусство, художественный, поэт, поэзия, повод, польза, 
пропорция, важность, служение, многие, помощь, ряд, другие. 

THE PLACE OF ARTS IN THE POETRY OF GOYB SAFARZODA 
This article discusses the use of artistic techniques in the poetry of the poet Goib 

Safarzod. The author of the article notes that the poet Goib Safarzoda reached a high level in 
poetic creativity and very well and skillfully used artistic techniques in his poetry. 

He notes that the poets, since they used most of the artistic techniques in their works, 
first of all, gave paramount importance to the proportion of words. Because the proportion of 
speech serves as a stable support in the creation of creative meaning and the study of its form. 

Thus, the author, citing various verses from the works of Goyb Safarzod, very well 
described the place of art in the verses of this cheerful poet.  

Key words: art, artistic, poet, poetry, reason, benefit, proportion, importance, service, 
many, help, series, others. 
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МАВЌЕИ ЃАЗАЛ ДАР АШЪОР ЊАЌНАЗАР ЃОИБ 
 

Одинаева Г.М., н.и.ф., саромўзгор 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Дар луѓати мухтасари истилоњоти адабиѐтшиносї жанр чунин маънидод 

шудааст: Жанр аз калимаи фаронсавї гирифта шуда, намуд, навъ, гурўњбандї ва 
таснифи дохилии адабиѐт ва санъатро мефањмонад, жанри њамоса - эпикї, жанри 
лирикї - ѓиної ва жанри драма - театриро ифода менамояд [13, с. 33]. 

Жанри адабї аз масъалаи муњимми адабиѐтшиносї буда, онро адабиѐтшинос 
Х.Асозода ин тавр шарњ додааст: «Маълум аст, ки жанрњои бадеї фаќат дар марњилаи 
инкишофи санъати сухан пайдо шуда, сипас баробари адабиѐту санъат вусъат меѐбанд. 
Онњо вобаста ба давру замон ва муњити адабї њамеша дар такомул мебошанд ва имкон 
доранд, ки гоње ба дигаре табдил гарданд [3, с. 11]. 

Њамчунин, «лирика», (лира аз калимаи юнонї буда, номи асбоби торноки 
мусиќист, ки бо њамовозии он суруд месароянд). Дар лирика њаяљон, тафаккур ва 
њиссиѐти инсон барљаста садо медињад. 

Ѓазал намунаи ашъори лирикист. Аслан маънои «ѓазал» дар луѓат ба маънии 
ишќбозї бо занону духтарон аст, ќиссаи ишќу ошиќист ва аксар онро ѓазал меноманд. 
Ѓазал дар истилоњи адабї намунаи шеърест, ки бар як вазну ќофия навишта шуда ва 
байти аввал мусарраъ буда, мисраъњои љуфти абѐти дигар бо он њамќофия меоянд. 
Маъмулан њаљми ѓазал аз панљ то њафт байт шуда, миќдори миѐнаи абѐти ѓазад то 
дувоздањ байт мерасад. Лекин баъзе шоирон миќдори абѐти ѓазалро то понздањ, њатто 
то 19 байт расондаанд. Камтар аз се байтро ѓазал намегўянд ва се ѐ чањор байт ѓазали 
нотамом аст [13, с. 172]. 

Њаќназар Ѓоиб аз солњои њафтодум ба навиштани ѓазал оѓоз кардааст. Ѓазалњои 
эљодкардаи Њаќназар Ѓоиб, хушбахтона, мавриди писанди ањли ќалам ва дўстдорони 
каломи бадеъ гардидаанд. Аксари ашъори шоир бо мусиќї њамоњанг аст ва шумораи 
ѓазалњое, ки оњангсозони варзида оњанг бастаанд, хеле зиѐд мебошанд, ки ин аз равонии 
ашъори шоир дарак медињад. Ѓазалњои алоњидаи Њ.Ѓоиб, аз тариќи садо ва симои 
шањрию вилоятї, љумњуриявї тез-тез шунавонда мешаванд. Ѓазалњои ў аксар аз 6-7 байт 
иборат буда, дар онњо байтњои тахаллус низ дида мешаванд: 

Ман шарбати ишќ аз ту ошомидам, 
Дар ишќи ту тољу тахту бахтам дидам. 
Як кўчаи шањри ишќро бо ѐдат. 
Ман кўчаи бахти Њаќназар номидам [7, с. 154 ]. 

Ѓазалњои шоир аз љињати мавзуъ ба ду ќисм: ишќї ва фалсафї људо мешаванд. 
Онњо масоили иљтимоиро низ фаро гирифтаанд. Шоир эњсосоти аз њаѐт ва љомеа 
гирифтаашро дар шаклњои анъанавии шеър пуртаъсир ба ќалам медињад. Ў муњаббати 
ба инсон доштаашро дар ѓазал боз ќавитар густариш дода, њиссиѐти ошиќонаро низ 
тавассути шакли зебои ин жанр сидќан пешкаш менамояд. 

Бояд сароям шеър ошиќона, 
Бояд бигирам дар лаб тарона. 
Бояд бисўзам ман дар муњаббат, 
Эй оташи дил, эй ноздона! 
Бояд бидонї сармояамро, 
К-аз ишќ кардам анљоми хона [5, с. 39]. 

Адабиѐтшинос А.Абдуманнонов дар бораи ѓазали давраи нав навиштааст: 
«Анъанаи ѓазалсарої дар назми тољик њељ гоњ ќатъ нашудааст. Он дар назми солњои 
шасту њафтодум фаъолтар гардидааст. Хусусан ѓазалиѐти Лоиќро мардум писандида ва 
пазируфтаанд. Аксари шоирони тољик њамчун Мастон Шералї, Ќутбї Киром, 
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Гулназар, Бобо Њољї, Њалимшо, Ашўр Сафар ва Њаќназар Ѓоиб, Воситзода ва дигарон 
дар љодаи шоирї роњ паймуда, пайваста ѓазал гуфтаанд». [1, с. 127] 

Ашъори лирикии Њаќназар Ѓоибро ѓазалњои гуногунњаљм ташкил медињанд. Аз 
рўйи шумур то соли 1986 дар ашъори шоир 65 ѓазал ба мушоњида мерасад. Ѓазалњои 
ашъори шоир аз панљ то шонздањ байт доранд: 

Дар орзуи рўйи ту аз пештар шайдо манам, 
Шўрида аз маљрои хеш беруншуда дарѐ манам. 
Дигар нахоњад љамъ шуд обам, ки ѐбам соњилам, 
Пањну парешонгаштае дар дашту сањроњо манам. 
Њар рўзу њар шаб меравам сўйи диѐри орзу, 
Эй орзу, дар роњи ту ѐри мусофирњо манам… [6, с. 99]. 

Хаќназар Ѓоиб дар маљмуаи «Тољи офтоб» анъанаи адабиѐти классикиро 
бештар идома додааст. Аз љумла, дар баъзе ѓазалњои ў байти тахаллусро дучор 
мешавем: 

То наѐбад каљдиле дар синаи ман љойи худ, 
Кўчи дил бар остони Њаќназар меоварам [6, с. 74]. 

Шоир аз байти тахаллус кам истифода мекунад. Њодисаву воќеањое, ки дар 
зиндагї дидааст, пайванди ботинии ѓазалњои шоирро ташкил менамояд. Шоир фикру 
аќидаи худро дар ин жанр хеле хуб ифода кардааст. 

Соли 1992 Тољикистонро оташи љанги шањрвандї фаро гирифт. Њаќназар Ѓоиб 
ба ин муносибат як силсила ѓазалњо навишта, вазъияти ноњинљори ватанро равшану 
воќеї тасвир кардааст: 

Мо ки ба ѓайри хок шароби талх дињем, 
Бар якдигар пиѐлаи хун лаб ба лаб дињем. 
Пўшем рўйи љаннатии офтоби хеш, 
Дунѐ ба ихтиѐри сияњѓўли шаб дињем. 
Бо сад динор як ѓами бегонаро харем, 
Бо як фулус ќимати аслу насаб дињем… [5, с. 59] 

Суханварони муњити адабии Кўлоб Ашўр Сафар, Муњаммад Ѓоиб, С.Аюбї, 
С.Њакимзода ва дигарон дар сароидани ѓазал ва мавзуи ишќ ќалам санљида ва комѐб 
шудаанд. 

Ишќ сарманшаи кулли дастмояи њар суханвар мебошад. Ишќ неруест, ки ба 
шахси ошиќ барои ба даст овардани гавњари маќсуд кўмак мерасонад. Сухансанљ дар 
яке аз ѓазалњояш ишќро оѓозгоњи њамаи сифатњои олии инсонњо дониста гуфтааст: 

Дар замини ишќ бошад кўњи ман, сањрои ман, 
Дар фазои ишќ бошад рўњи ман, дунѐи ман. 
Як нафас бо ишќ бошад, њастии зебои ман, 
Моњи ман, хуршеди ман, рўзи ману шабњои ман.  
Ишќ агар роњ ѐфт дар дил, мерасад рўзи фарањ, 
Шодињое баъди ѓам дорад дили шайдои ман. 
Њаќгузору њаќшиносу Њаќназар гаштам зи ишќ, 
Субњи козиб нест андар субњи рўњафзои ман [5, с. 89]. 

Аз мутолиаи ѓазалњои ошиќонаи Њаќназар маълум мегардад, ки шоир мавриди 
изњори ишќ гоњ аз тасвири њусну љамоли маъшуќа ба маљмуи хислату аќидањои мањбуба 
ба илњом менигарад. Ќањрамони лирикї дар ѓазалњои «Ошиќам», «Бе њусни сабзат нест 
сарсабзї маро», «Ту ки умеди ман астї, маро умед бидењ», «Эй бахти хандонам, чаро ин 
сон ту созиям ѓамгин?», «Зарра-зарра умри ширин меравад, ѐдат мекунам» ва ѓайра, ки 
теъдодашон хеле зиѐд мебошанд, њангоми баѐни њиссиѐти ошиќона аз сидќу вафо сухан 
ронда, дар ин роњи пуршараф сахтињои зиндагиро сарбаландона пушти сар нињода, 
садоќат, бурдборї, тањаммулро шиори асосии худ гардондааст: 

Чашмаам, бе чашми ту кай то ба дарѐњо расам, 
Зараам, бе боли мењрат кай ба болоњо расам 
Бо ѓами дуѐи ту шодї зи дунѐ хостам, 
Бе ѓами дунѐи ту кай бар ѓами дунѐ расам. 



 35  

Бе љамолат чун њавои тира накшояд дилам, 
Бе мададњои ту кай бар шамси рањпаймо расам. 
Ошиќам, бе њусни сабзат нест сарсабзї маро, 
Бе канорат кай ба файзи домани сањро расам. 
Зинда кун дар синаам марги њама ишќи куњан, 
То ба ќадри ишќбозињои бобоњо расам [7, с.136 ]. 

Агар сухани шоири эронї Муњаммадризои Тољдиниро ќабул фармоем, 
«Њаќназар аз ирфону ишќ низ бањрањое дорад ва бештар аз ањли тариќат то шариат 
пайрави Саної, Ироќї, Аттор, Мавлоност ва нигоњу љањонбиниаш реша дар ирфону 
ишроќ дорад ва тавњиди амалї ва фаъолиро ба кор мегирад ва аз тарафе ањли 
худнамоию худситої нест ва ошиќи содиќ ва покбахт аст, ки ќалбро ба ишќу ишќро ба 
инсону инсонро ба ирфон мепайвандад [17, с. 4]. 

Њаќназар дар ѓазалњои ошиќона устод аст. Ѓазалиѐти ў забон ва баѐни фасењу 
шево ва сурати сода дорад. 

Ранљидан аз дили мо, эй љон, киро надорад. 
Ин тифли шўху саркаш аќли расо надорад… 
Дар ишќи ту хамўшї бењтар зи розгўйист, 
Оњанги мурдани гул охир садо надорад [5, с. 153]. 

Дар ин ѓазал шоир њамчун суварнигори барљаста хомўшии пурсўзу гудози 
ошиќро ба оњанги мурдани гул монанд кардааст, ки таносуби мантиќии муносиб ва 
зебост. Аз шеърњои ошиќонаи лирикии шоир аѐн аст, ки ў таронасарои хушовоз, 
булбули хушилњон ба чаманњои шеърї буда, онро зебу оро медињад ва касбаш ба 
нафаси гарми сухан гул мефишонад. Шоир ба мањбуби худ гуфтааст:  

Ту магў, ки фаќат аз ишќи ту дилсўхтаам, 
Хандаи талх њам аз ишќи ту омўхтаам. 
Ба њама ошиќу соњибназарон дайн шудааст, 
Ки ман аз ишќи ту, эй куртачакан, сўхтаам [5, с. 8]. 

Дар нигоњи аввал чунин ба назар мерасад, ки чизе муќобил ба «дилсўхтагї»-ст, 
вале шоир ѓайри чашмдошт аз «хандаи талх» ѐдовар мешавад, ки он њам њосили 
сўхтагист. Дилсўхтагие, ки бо хандаи талх рўпўш мешавад, он њосили эљодгари 
«дилсўхтагї» аз мањбуб аст, ки бо «хандаи талх» сарбаландиро низ ба ошиќ 
омўзондааст. «Дилсўхта» «хандаи талх» дорад, сўзу сози ишќ дар барору нобарорї бо 
хандаи талх сарбаланд нигоњ доштанро низ мерос гузоштааст. Яъне бо як такон, бо як 
ќудрат инсони ошиќ ин њама дилсўхтагиро ба гули ханда табдил кардан метавонад. 
Маъшуќ шояд дарк накунад, ки пушти гули ханда, хандаи зебо, табассуми ишќ 
дилсўхтагињое мављ мезанад. 

Хулоса, шеърњои лирикии Њаќназар Ѓоиб аксар дар шакли ѓазал, гуфта 
шудаанд, муњаббати бепоѐни ќањрамони лирикиро ба ѐру диѐр, зебоињои кишвар ва 
фаслњои сол инъикос менамоянд. Ва дар њаќиќат, равонию хушбаѐнї, мутаассирию 
серширагии назми мардумиро ба хотир меоранд, ки њатто бо як шунидан дар хотирњо 
наќш мебанданд. Њар як ѓазали шоир ба кас ѓизои маънавї мебахшад. 
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МАВЌЕИ ЃАЗАЛ ДАР АШЪОР ЊАЌНАЗАР ЃОИБ 
Шоири халќии Тољикистон Њаќназар аз адибони насли чоруми адабиѐти 

муосири тољик буда, бо сабки хоси эљодї дар Тољикистон ва берун аз он маълуму 
машњур гаштааст. Ѓазал дар эљодиѐти адиб мавќеи махсус дорадва дар мавзуъњои ишќ, 
ватан –модар, иљтимої навишта шудаанд.  

Муаллиф зарурати мавзуъро муњимтарин падидаи адабиѐти шуроии тољик дар 
солњои баъди шасту њафтод то имрўз ба ќалам медињад. Мулоњизањо доманадор буда, 
мавзуъ њамчунин бо сиѐсати замон ва табаддулоти иљтимоии давр ба муњокима кашида 
мешаванд. Муњаббат ва самимияти шоир нисбат ба халќу Ватан, олами ботинии 
ќањрамони лирикї, сифатњои фалсафї ва гуногунрангии олами ишќ, панду андарз, 
олами саѓиру кабир ва бисѐр дигар мазмунњои ишќию фалсафї дар эљодиѐти Њаќназар 
Ѓоиб љилою љилвањои тоза ба вуљуд овардаанд.  

Маќола сифатњои тозаи илмї дошта, хусусияти мавзуию жанрии ѓазал дар 
эљодиѐти Њаќназар Ѓоибро мавриди тањлилу баррасї ќарор додааст. Маќола ба доираи 
васеи хонандагон тасия мегардад. 

Калидвожањо: жанр, ѓазал, ашъор, лирика, ќањрамони лирикї, ватан, махсус, 
адабиѐт, маќола, сифат, фалсафї, муњаббат, мавзуъ. 

 
ПОЗИЦИЯ ГАЗЕЛА В ПОЭЗИИ ХАКНАЗАРА ГОИБА 

Народный поэт Таджикистана Хакназар является одним из писателей 
четвертого поколения современной таджикской литературы, известен и славится своим 
неповторимым творческим почерком в Таджикистане и за рубежом. Газели занимают 
особое место в творчестве писателя и написаны на темы любви, Родины, социальных 
проблем. 

Автор пишет о необходимости темы, важнейшем явлении таджикской советской 
литературы с 67-го года до наших дней. Мнения самые разные, и эта тема также 
обсуждается с политикой того времени и социальными революциями того периода. 
Любовь и искренность поэта к людям и родине, внутренний мир лирического героя, 
философские качества и разнообразие мира любви, советов, мира собак и кошек и 
многие другие любовно-философские содержания создали свежий блеск в работе 
Хакназара Гоиба. 
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Статья носит свежий научный характер и анализирует тематические и жанровые 
особенности газели в творчестве Хакназара Гоиба. Статья предназначена для широкого 
круга читателей. 

Ключевые слова: жанр, газель, поэзия, лирика, лирический герой, родина, 
особое, литература, статья, качество, философское, любовь, тема. 
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GAZEL'S POSITION IN THE POETRY OF KHAKNAZAR GOIB 

People's poet of Tajikistan Haknazar is one of the writers of the fourth generation of 
modern Tajik literature, known and famous for his unique creative style in Tajikistan and 
abroad. Gazelles occupy a special place in the writer's work and are written on the themes of 
love, Motherland, and social problems.  

The author writes about the necessity of the theme, the most important phenomenon 
of the Tajik Soviet literature from 1967 to the present day. Opinions vary widely, and this 
topic is also discussed with the politics of the time and the social revolutions of the period. The 
love and sincerity of the poet for people and the homeland, the inner world of the lyrical hero, 
the philosophical qualities and diversity of the world of love, advice, the world of dogs and 
cats and many other love-philosophical content created a fresh brilliance in the work of 
Haknazar Goib. 

The article is of a fresh scientific nature and analyzes the thematic and genre features 
of the ghazal in the works of Haknazar Goiba. The article is intended for a wide range of 
readers.  

Key words: genre, gazelle, poetry, lyrics, lyrical hero, motherland, special, literature, 
article, quality, philosophical, love, theme. 

 
Маълумот дар бораи муаллиф: Одинаева Гулбону Мадалиевна номзади имлњои 

филологї, саромўзгори кафедраи адабиѐти тољики Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи 
Абуабдуллоњи Рўдакї. Суроѓа: Љумњурии Тољикистон, шањри Кўлоб, кўчаи С.Сафаров, 
16. Тел: 918386299 

Сведения об авторе: Одинаева Гулбану Мадалиевна, кандидат филологических 
наук, ст. преподаватель кафедры таджикской литературы Кулябского государственного 
университета имени Абуабдуллах Рудаки. Адрес: Республика Таджикистан, город 
Куляб, улица С. Сафарова, дом 16. Тел: 918386299 

Information about the author: Odinaeva Gulbanu Madalievna, Candidate of 
Philological Sciences, Art. Lecturer at the Department of Tajik Literature, Kulyab State 
University named after Abuabdullah Rudaki. Address: Republic of Tajikistan, Kulyab city, S. 
Safarov street, house 16. Tel: 918386299 

 
ТДУ:809, 155.0 (091) 
ТКТ:81.2 (2-тољ) 
С-23 

АНТРОПОНИМИЯИ ФОРСЇ-ТОЉИКИИ «ЌУРЪОН» 
 

Саидов М.Б., доктори PhD-и аз рўи ихтисоси филология 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї  

 
Дар Ќуръон вожањои муарраби тољикї корбурд доранд, ки зимни тањќиќ 

вожањои форсиро дар «Ќуръон» ба 53 адад муайян кардем, тањќиќи этимологї, сохт ва 
ифодаи маъноии онњо аз ањамияти илмї бархўрдор мебошад. Муњаќќиќон сабабњои 
ворид шудани вожањои тољикиро ба забони арабї бо чандин далелњо дар таълифоти 
хеш зикр намудаанд. Аз љумла, муњаќќиќи эронї Њидоят Алии Алавї ин василаро 
чунин шарњ додааст: «Ёдоварии ин нукта лозим аст, ки давлати арабии Њира (Њайра), 
ки манбаи тамаддуни араб ба шумор мерафт, њамсояи пойтахти силсилаи Сосонї ва аз 
љанбаи сиѐсї тобеи ин силсила будааст ва тамосу иртибот миѐни Арабистону Эрон дар 
давраи билофасл пеш аз ислом бисѐр наздик будааст ва мамлакати мутамарказ дар 
перомуни Њира, воќеъ ба рўйи Фурот, муддатњои мадид зери нуфузи Эрон ќарор дошт 
ва яке аз ќонунњои фарњангии эронї дар миѐни аъроб буд» [1, с. 71]. 

Њангоми антропонимњои эронии «Ќуръон» гуфтан мо номњоеро дар назар 
дорем, ки онњо дар заминаи забонњои эронї ба вуљуд омадаанд. Профессор А. В. 
Суперанская номњои њиндуаврупоиро аз рўйи сохташон ба се навъ тасниф мекунад: 1) 
номњои мураккаб (масалан, санскритї Ashva - pati «шоњи аспон»); 2) номњои мураккаби 
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ихтисоршуда, ки дар онњо пасвандњои махсус илова гардидаанд (масалан, санскритї 
Ashva - la); 3) номњои аппелятивї, яъне исмњои љинс ѐ исмњои ом, ки ба сифати номњои 
шахсї истифода шудаанд (санскритї Mu§ika «муш»). Навъњои мазкур аз оѓози давраи 
таърихї то кунун дар 9 гурўњи забонњои њиндуаврупої: њиндї, эронї, юнонї, келтї, 
иллирї, фракї, олмонї, славянї, балтикї идома доранд [5, с. 63].  

Зимни таснифоти номњои эронии «Ќуръон» бо исмњое вомехўрем, ки ќолабњои 
номбурда барои онњо тангї мекунад. Масалан, Озар [Āzar], Нимруд [Nimrud], Њомон 
[Hāmān] ва ѓайра. Бинобар ин, њангоми тањлил ва гурўњбандии номњои эронии 
«Ќуръон» зарурати васеъ намудани таснифоти мазкур ба миѐн омад.  

Донишманди эронї Ањмадзода мегўяд: «Таъсири забони форсї пеш аз ислом 
дар забонњои дигар бавижа, забони арабї чашмрас будааст, зеро давлати Сосонї дар 
Шарќ ягона давлати мутамаддин будааст, ки миллатњои дигар, аз љумла, сокинони 
Љазирату-л-араб бо назари тањсин ва эъљоб ба он менигаристанд» [14, с.14]. Ин нуктаро 
бояд тазаккур дод, ки забони форсии миѐна дар бой гардидани фонди луѓавии забони 
арабї пеш аз Ислом сањми чашмрасе расонидааст. Таъсири иќтибосоти форсие, ки ба 
фонди луѓавии забони арабї расидааст, асосан, лексикаи марбут ба тамаддун ва њаѐти 
шањрнишинї, асбобу анљоми хона, номи асбобњои њунармандї, маснуоти њунармандї, 
сангњои ќиматбањо ва маъданњо, доруворї ва воситањои хобовар будааст [1, с. 16]. 

Дар забони арабї бархе аз калимањои форсии тољикие вуљуд доранд, ки дар 
шакли њозираи худ чунон дар арабї њаллу фасл гардидаанд, ки маънои аслии пештараи 
худро то дараљае гум кардаанд, мисли «устоз»-устод, «барномаљ»-барнома, «бўстон»-
боѓ, «дарвеш»-дарвеш, «девон»- девони ашъор, «дастур»-дастур, «аскар»- лашкар, 
«мењраљон»- мењргон, «майдон»-майдон.  

Як тасаввуроти нодурусте, ки баъзан дар байни мардум ва њатто дар миѐни ањли 
тањќиќ густариш дорад, ин аст, ки гумон меравад, калимањои форсии дар арабї 
вуљуддошта пас аз густариши Ислом ба забони арабї ворид гардидаанд. Дар њоле 
воќеият ба ин сурат нест.  

Бисѐре аз калимањои форсии тољикї њанўз аз даврони давлати Њахоманишињо, 
ки зиѐда аз 27 давлати Ховари Миѐна ва Наздикро муттањид мекард ва бархе аз 
кишварњои арабї низ дар дохили ин императорї буданд, ба забони арабї дохил 
шудаанд[4]. Арабшиноси номдори тољик профессор С. Сулаймонов оид ба таъсири 
мутаќобилаи забонњои форсии тољикї ва арабї чунин аќида дорад: «Забони форсии 
миѐна аз он ќабил забонњо буд, ки бо иќтибосоти худ фонди луѓавии забони арабиро 
бой гардонд, чуноне забони арабї низ баъди пањншавии Ислом дар Эрон, Афѓонистон 
ва Осиѐи Миѐна таркиби луѓавии забони форсиро ѓанї кард» [4, с. 37]. 

Њамин тавр, антропонимияи эронии «Ќуръон» - ро аз рўйи сохташон танњо ба 
гурўњи антропонимияи сода тасниф намудан ба маќсад мувофиќ аст.  

Ин навъи номњои шахс дар низоми антропонимияи эронии «Ќуръон» аз лињози 
теъдод ќисми камтареро ташкил медињанд.  

Озар [Āzar]: «Озар» [Āzar] дар Таврот ба номи «Торињ» [Tārih] ѐ «Торих» [Tārikh] 
зикр шудааст. Дар бораи оне, ки «Торињ» [Tārih] чигуна ба «Озар» [Āzar] мубаддал 
шудааст, андешањои мухталифе вуљуд дорад. Бархе вожаи «Озар» [Āzar] - ро номи 
форсї ќаламдод кардаанд, чун тибќи ривоѐт Иброњим дар Бобил мезистааст. Ин номи 
Бобилї ѐ ориѐї мебошад. Чунин гуфтае дар китоби «Лисон - ул - араб» ва бештари 
китобњои луѓат зикр шудааст. Забоншиносони дигар вожаи «озар» - ро баргирифта, аз 
«одар» - и форсї ва «Иброњим» - ро баргирифта аз «Бањром» - и форсї донистаанд.  

Озар < ав. Ātr, ф. r. ва ф. м. Ātar // Otur // Odar, ф. н. Ozar "оташ", "ахгар". Дар 
«Авасто» худои њаќиќат ва писари Ањурамаздо. Дар форсии ќадим ва миѐна љузъи 
аввaли аксари номњои мураккабро ташкил кардааст: Ātarхrah, Ātarden, Ātarvaхš, 
Ātarpāta // Ātarbod. Номи муаллифи «Динкард» (Занд - Окосия) - Отур Фарн Баѓ 
Фархзотон (Фаррухзод). Дар навоњї шакли содаи он - Озар дар истеъмол аст, Ātarхrah, 
Ātarden, Ātarvaхš, Ātarpāta//Ātarbād [2: 124].  
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Инчунин «озар» - ба маънои «оташ», «нор», дар ќадим номи нуњуми 
солшумории шамсиро «озар» мегуфтанд. Инчунин номи рўзи нуњуми солшумории 
шамсиро низ дар эронии ќадим «озар» мегўянд.  

Дар «Фарњанги забони тољикї» вожаи «озар» - ро: «сўзу гудоз», «дард», «ѓам», 
«дар озар афтодан» «ба азобу уќубат гирифтор шудан», «дар ѓами чизе сўхтан», «оташи 
муќаддас, ки дар болои он оташкада месохтаанд», «оташкада» (дар Эрони ќадим њафт 
оташкадаи машњур будааст, ки њар яке аз онњо ба яке аз њафт сайѐра нисбат дода шуда 
ва њар як номи махсус доштаанд), озари Барзин (ѐ Озарбарзин) оташкадаи шашум, 
Озари Бањром (ѐ Озарбањром) оташкадаи сейум; Озари Зардушт (ѐ Зардхушт) 
оташкадаи њафтум, озари Мењр (ѐ Озармењр) оташкадаи якум; озари нут (ѐ Озарнуш) 
оташкадаи дуюм; озари оин (ѐ Озароин) оташкадаи чорум; озари Хурдод (ѐ Харрод, 
Хурин) оташкадаи панљум, номи падари Иброњими пайѓамбар, ки бутгар ва 
њайкалтарош буд», маънидод мекунанд [6, с. 903]. Инчунин, илова мекунанд, ки «Озар 
номи моњи нуњуми соли шамсї, ки ба 22 ноябр - 21 декабри соли милодї рост меояд, 
Озармоњ, номи рўзи нуњуми њар моњи солшумории шамсї, ки мувофиќи расми форсњо 
агар номи рўз бо номи моњ мутобиќат кунад, ин рўзро чашн мегирифтаанд ва гўѐ дар ин 
рўз нохун гирифтан, мўй тарошидан манъ аст. Номи дигари «Озор», «шакли 
кўтоњкардашудаи Озарбойљон» ва ѓ. нек шуморида мешудааст [7, с. 903].  

Дар «Бурњони ќотеъ» оид ба вожаи «озар» [āzar] маънии зайл оварда шудааст: 
«Озар агарчї ин луѓат ба тољикї муфрад ва мураккаб бинобар машњур ба фатњи золи 
нуќтадор аст, лекин соњиби «Фарњанги Љањонгирї» ба замми золи нуќтадор (яъне озур) 
тасњењ карда ва шарњи бисѐр тулонї бар он навиштааст. Муљмалан ба маънии оташ аст, 
ки ба арабї нор хонанд. Ва номи фириштае низ њаст, ки муваккали офтоб аст. Ва киноя 
аз ишќ њам њаст [2, с. 45]. 

Дар илова муаллифи «Бурњони ќотеъ» менависад: «Озар бар вазни модар 
мухаффафи озор аст ва амр ба озурда ва озор додан њам њаѐт ва ба маънии каљтабъ низ 
омадааст [2, с. 45]. 

Њама андешањое, ки дар фавќ зикр гардид, ба њаќиќат наздиканд, аммо, ба 
андешаи мо, «Озар» [Āzar] ѐ «Алозар» [Alāzar] (дар Инљил: Илозар) аз љињати сохт сода 
буда, мансуби забони форсї - тољикї аст. Вожаи «Озар» [Āzar] сиѓаи амрии феъл буда, 
аз вожаи «озор» гирифта, ба маънои «озурдан» аст. Инчунин вожаи «озар» ба маънои 
«аспе, ки ду рони сафед дорад» ва «ду пои пешаш сафед аст» меояд.  

Фирдавс [Firdavs]: аз ав. pairi. Daēza - девори санг пўшида, нарда, гирдогирд‛, ф. 
ќ. pari - daida – ‚ боѓи ороишї, мамнуъгоњ [1:75] гирифта шуда, рус. парадиз дар форси 
имрўза дар шаклиزیلاپ – поли/(е)з истифода мегардад «ки Фирдавс( - и барин) - ро ба 
мерос баранд; онњо он љо бошандаи љовиданд» [Ќуръон, Муъминун, 11] 

Њамин тавр, дар заминаи тањлили номвожањои форсии тољикии «Ќуръон» ба 
хулосае омадан мумкин аст, ки доираи истифода ва теъдоди вожањои форсии тољикии 
баромади тољикидошта [форсидошта] дар «Ќуръон» 53 адад буда, антропоними форсї-
тољикии «Ќуръон» хеле мањдуд ва кам ба назар расида, танњо аз 3 адад аст.  
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АНТРОПОНИМИЯИ ФОРСЇ-ТОЉИКИИ «ЌУРЪОН» 
Дар маќолаи мазкур моњият, мазмун ва ташаккули антропонимияи форсї-

тољикии “Ќуръон”, ки як бахши ономастика ба њисоб меравад, мавриди тањлил ќарор 
гирифтааст. Дар бораи ономастика худ њамчун як бахши мустаќили илми забоншиносї 
мулоњиза ронда шудааст. 

Инчунин, муаллиф дар ин тадќиќот вижагињои хосаи забонию таърихии 
антропонимияи форсї-тољикии «Ќуръон», њаводиси таърихї, сарчашмањои луѓавї ва 
корбурди онро мавриди омўзиши муќоисаи илмї ќарор дода, зимни таълифи маќола 
кўшиш ба харљ додааст, ки дар асоси сарчашмањои бурњони илмї дар заминаи 
тањќиќоти зиѐди муњаќќиќони дохилию хориљї, фарњангњои тољикиву арабї, луѓату 
ќомусњои муътамад ва сомонањои интернетї, раванди ташаккул ва тањаввули маводи 
забонии антропонимяи форсї-тољикии “Ќуръон”, мазмун, моњият, таърихи тавлид ва 
корбурди онњоро ошкор намояд.  

Калидвожањо: санъати номгузорї, таърихи тавлид, вожа, антропоним, омўзиш 
ва тањлилу баррасї, тадќиќи забоншиносї, њаводиси таърихї, сарчашмањои луѓавї, 
антропонимия, ташаккул, тањаввул, низом ва ном. 

 
ПЕРСИДСКО-ТАДЖИКСКИЙ АТРОПОНИМИИ «КОРАНА» 

Данная статья посвящена вопросам содержания, сущность и становления 
персидско-таджикский антропонимов «Корана» так как является частью ономастики. 
Автор рассказывает об ономастике как самостоятельного раздела языкознания.  

Автор в этом исследовании также, подвергая сравнительному научному 
изучению особые языковые и исторические свойства еврейской антропонимии 
“Корана”, исторические события, лексические источники и их употребления. При 
написании статьи предпринимает попытку на основе достоверных научных источников 
на базе многочисленных исследований отчественных и зарубежных ученых, таджикско-
арабских словарей, достойного доверия энциклопедий и словарей, интернет сайтов 
выявяляет процесс формирования и преобразования языкового материала еврейской 
антропонимии Корана, содержание, сущность, историю зарождения и ее употребления  

Ключевые слова: искусство нарекания имени, еврей, истороия зарождения, слово 
антропоним, изучение, анализ, рассмотрение, лингвистическое исследования, 
историческое события, словарные источники, антропонимия, формирование, 
преобразования, система, имя и др. 

 
PERSIAN-TAJIK ATROPONYMY "QURAN" 

This article is devoted to the issues of the content, essence and formation of the 
Persian-Tajik anthroponyms of the "Koran", as it is part of onomastics.  

The author in this study also, subjecting to a comparative scientific study of the 
special linguistic and historical properties of the Jewish anthroponymy of the "Koran", 
historical events, lexical sources and their use, when writing an article, makes an attempt on 
the basis of reliable scientific sources on the basis of numerous studies of domestic and foreign 
scientists, Tajik -Arabic dictionaries, trustworthy encyclopedias and dictionaries, Internet sites 
reveals the process of formation and transformation of the linguistic material of the Jewish 
anthroponymy of the Koran, the content, essence, history of origin and its use 

Key words: the art of criticizing a name, Jew, history of origin, the word 
anthroponym, study, analysis, consideration, linguistic research, historical event, dictionary 
sources, anthroponymy, formation, transformation, system, name, etc. 
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ЭТНОНИМИЯИ «ЌУРЪОН» 
 

Саидов М. Б., доктор PhD-и аз рўи ихтисоси филология 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Мафњуми этнонимия дар номшиносї ба маљмуи номњои ќавму ќабила, халќияту 

миллатњо ва ѐ гурўњњои этникие далолат мекунад, ки дар заминаи хусусиятњои ќавмию 
нажодї ба вуљуд омадаанд. Доир ба таъсири ќавму ќабоил ба сарнавишти таърихии 
топонимњои мањал зикр кардани андешаи Абўрайњони Берунї бамаврид ва ќобили 
мулоњиза аст.  

Ин мулоњиза оид ба таъсири мутаќобилаи мардум ва забонњои гуногун ба 
гузариш, кўчиш ва тарзи навишту шеваи талаффузи номвожањои љуѓрофї дар асри Х1 
гуфта шуда бошад њам, то имрўз бамаврид ва мубрам ба шумор меравад, чунки чунин 
тањрифкорињо ба сарнавишти номвожањои љуѓрофї дар тўли таърих бешумор буд ва 
мутаассифона, то кунун идома дорад.  

Мањз њамин таѓйирѐбии «ѓайриихтиѐрї» - и топонимњои таърихї ва тањрифи 
шаклу талаффузи онњоро ба назар гирифта, муњаќќиќ И. И. Надеждин чунин ѐдовар 
шудааст: «Калима дар њукми мо аст ва он худро њифозат карда наметавонад. Аз он ба 
таври маљбурї маънии дилхоњи этимологиро кашида гирифтан мумкин аст» ва њамин 
андешаро таќвият дода, натиљагирї мекунад, ки «…омўзиши таърих бояд аз номњои 
љуѓрофї шуруъ шавад» [6, с. 191-197]. 

Мафњуми этнонимия дар илми номшиносї тамоми исмњои халќу миллат, ќавму 
ќабиларо дар бар мегирад. Мувофиќи нишондоди сарчашмањои таърихию 
кишваршиносї Ќуръон китоби таърихиест, ки дар он миллатњои мухталиф зикр 
ѐфтаанд. Ин гуногунрангии этникї таљассумгари кўчиш, сукунат ва кору фаъолияти 
гурўњњои этникї дар даврањои мухталифи таърихї мебошад, ки дар як ќатор номњои 
љуѓрофии водї (топонимњо, антропонимњо ва генонимњо) таљассум ѐфтаанд. Доир ба 
таъсири ќавму ќабоил ба сарнавишти таърихии топонимњои мањал зикр кардани 
андешаи Абўрайњони Берунї бамаврид ва ќобили мулоњиза аст. Дар ин робита, ў чунин 
менигорад, ки «… ваќте ягон мањаллеро ќавму ќабоили забони дигар (бегона) забт 
менамояд, пеш аз њама, ба таври ољил номњоро таѓйир медињад. Узвњои лањљаи 
(гуфтори) онњо дар сурати асл талаффуз кардани номњо мувофиќ шуда наметавонанд ва 
аз ин рў, њамон шакли шунидаи худро ба забонашон (ва тавассути забон ба таърихи 
худ) интиќол медињанд. Онњо маънии ибтидоии (аслии ном) онро мегиранд, вале худи 
номњо ба таѓйирот дучор мешаванд» [2, с. 65] 

Гарчанде Берунї андешањои худро дар асри Х1 зикр карда бошад њам дар асри 
ХХ1 мувофиќи маќсад аст. Мањз њамин таѓйирѐбии «ѓайриихтиѐрї» - и топонимњои 
таърихї ва тањрифи шаклу талаффузи онњоро ба назар гирифта, муњаќќиќ И. И. 
Надеждин чунин ѐдовар шудааст: «Вожа дар њукми мо аст ва он худро њифозат карда 
наметавонад. Аз он ба таври маљбурї маънии дилхоњи этимологиро кашида гирифтан 
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мумкин аст» ва њамин андешаро таќвият дода, натиљагирї мекунад, ки «…омўзиши 
таърих бояд аз номњои љуѓрофї шуруъ шавад» [5, с. 132] 

Дар Ќуръон ба гурўњи этнонимия дохил мешаванд: 
 

Љадвали 11 

Асњоби 
Кањф 

Ashābi Kahf Яъљуљ Yaʹĵuĵ Ќурайш Quraiš 

Бани 
Муталиб 

Bani Mutalib Мадян Maʹdyan Бани Назир Bani Nazir 

ќавми Лут Qavmi Lut Айка Ayka Амолиќа Amāliqa 

Њовариѐн Hāvariyān Раъс Asāhbi Raʹs Мутаъфиќот Muʹtafiqāt 

Маъљуљ Maʹĵuĵ Бани 
Ќурайза 

Bani 
Quzayra 

Лут Lut 

Банї 
Исроил 

Bani Isrāil Бани 
Њошим 

Bani Hāšim ќавми 
Иброњим 

Qavmi 
Ibrāhim 

Бани Назир Bani Nazir Рум Rum Од Ād], 

Авс Avs Собион Sābiyān  Хаљраљ Haĵraĵ 

ќавми Нӯњ Qavmi Nuh Бани 
Мусталик 

Bani 
Musnalik 

Ѓатафон Ğanafān 

Раќим Raqim Самуд Samud Њуд Hu 
Расс Rass Бани Тамим Bani Namim Туббаъ Tubbaʹ 

 

Ќурайш//Ќурашї [Quraiš]: номи ќабилаи маъруфест ва сардори он ќабила Назр 
ибни Канона аст. Дар фарњанги «Ѓиѐсулуѓот» барои вожаи «Ќурайш» маънои зайл 
оварда шудаасмт: Ќурайш номи ќабилаест маъруф ва падари он ќабила Назр ибни 
Канона аст. Ќурайш дар асл тасѓири «ќарш» аст ва «ќарш» [билфатњ] љонвари 
азимулљусса аст дар дарѐ, ки бар тамомии љонварони бањрї ѓолиб бошад [4, с. 89] 

Аммо ба андешаи мо, «Ќурайш» номи маљмуи аз ќабоиле аз насли Назр ибни 
Канона аст, ки аз сиѓаи тасѓир [шикаста] - и «Ќараша» гирифта шудааст. Зеро Ќурайш 
як намуд њайвони бузургљуссаи обие аст, ки бар киштињо њамлавар мешуд. Ќабилаи 
«Ќурайш» аз ин рў ба ин ном ташбењ гардиданд, ки он њайвон љондорони дигари обиро 
мехўрд ва касе бар он ѓолиб омада наметавонист. Инчунин, сабаби номгузории 
«Ќурайш» ин аст, ки «Таќриш» (яъне ќурайш аз вожаи «таќриш» гирифта шудааст) ба 
маънои «таљмаъ» (љамъ кардан) аст ва «Ќурайш» баъд аз он ки пароканда буданд, љамъ 
шуданд ва Ќас Ибни Килоб онњоро дар Њарам љамъ кард, аз ин рў номи ќабилаи худро 
Ќурайш нињоданд», зеро ќабилаи мазкур муддати тулонї пароканда буданд, баъди 
чанде бо њам љамъ шуданд «Барои улфат додани Ќурайш» [3, с. 871] 

Самуд [Samud]: вожагони сањењи арабї баргирифта аз решаи «самад» аст. 
«Самад» [Samud] њар чизи андакро гўянд. Вожаи Самудро бархе арабї ба маънои 
«андак об» маънидод карда, бархеи дигар онро ѓайри арабї унвон мекунанд. Зоњиран 
«Самуд» (Samud) номи ќабилаи араб буда, макони љойгиршавиаш дар Мавсил миѐни 
Њиљоз ва Шом мебошад. Инчунин вожаи «Самуд» (Samud) номи китобе аст дар илми 
кимиѐ ки онро Ибни Хиком навиштааст.  

Дар маънои луѓавї ва низ арабї ѐ дигар забон будани вожаи «Самуд» (Samud) 
иттифоќи назар дар миѐни луѓатшиносон вуљуд дорад. Дар фарњангњои арабї дар ин 
бора сухане бар сароњат нагуфтаанд, аммо овардаанд, ки вожаи «Самуд» (Samud) 
арабист. Њарчанд бидуни ишора ба иртиботи маънои он ду метавон далели арабї 
будани «Самуд» (Samud) аз дидгоњи онон бошад, зеро онњо фаќат аз вожагоне ва 
корбурдњое, чун «самад» (об андаке љамъ мешавад), «самадмоъ» (об андак шуд), «самд» 
(сурма кашид), «исмад» (сурма, санги сурма) овардаанд. 

Бар асоси ин маъонї бархе муфассирин ва пажуњишгарон талош кардаанд, то 
миѐни маънои луѓавї ва авзои љуѓрофии решагоњи «Самуд» (Samud) аз як сў ва сабаби 
номгузории онњо ба ин ном пайванд дињанд. Забоншиноси араб Абўумар дар асоси 
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тањќиќи хеш дар китобаш «Баѐни эъљозил Ќуръон» ба хулосае омадааст, ки: «дар 
сарзамини Самуд каме об ва санги сиѐњу сурма вуљуд дорад, аз ин лињоз номи ин 
«Самуд» шудааст. Самуд маънои мардумонест, ки дар чунин сарзамин мезистанд. 
Баъзеи дигар ин вожаро «кам об» маънидод карда, сабаби чунин номгузориро набудани 
обу боѓпарварї ва зироаткорї маънидод кардаанд. Оид ба маъно ва аз кадом забон 
будани он байни забоншиносон ихтилофи назар вуљуд дорад. Бархе онро арабии 
сифати мушабањ бар вазни «фаъул» унвон карда, аз решаи (с - м – д) (смд) гуфтаанд [1, с. 
71], «Самуд» 26 маротиба дар Ќуръон омадааст. Ду маротибаи дигар бо унвони «Кавми 
Солењ» ва «Асњоби њаљар» низ аз онњо ѐд шудааст.  

Дар луѓатномаи «Ѓиѐс - ул - луѓот» дар бораи вожаи Самуд чунин маъно 
додаанд: номи шахсест, аз насли Нуњ алайњиссалом ба чањор восита; ва Банї Самуд ки 
уммати њазрати Солењ пайѓамбар аст, ба Саму мансуб ва машњуранд. Ноќаи њазрати 
Солењро пай карданд, ба шумии он њама сўхтанд [4, с. 209] 

Масканњои ќабилаи Самуд аз санг сохта шуда буд, аз ин рў Худованд онњоро 
дар Ќуръон ба номи «Асњоби санг» ѐд кардааст.  

Њамин тариќ, зимни ин тањлил мо дар заминаи сайри таърихї ва тањќиќњои 
муњаќќиќони соња то ќадри тавон дар тањлили этнотопонимњо муваффаќ шудем.  
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ЭТНОНИМИЯИ «ЌУРЪОН» 

Дар маќолаи мазкур оид ба моњият, мазмун ва ташаккули этнонимияи 
«Ќуръон», ки як бахши ономастика ба њисоб меравад, мавриди тањлил ќарор додааст. 
Дар бораи ономастика худ њамчун як бахши мустаќили илми забоншиносї мулоњиза 
ронда шудааст. 

Муаллиф дар маќола ба тањлилу баррасии этнонимияи «Ќуръон» аз нигоњи 
луѓавї-маъної пардохта, густариши ин бахши илми ономастикаро аз ибтидои омўзиш 
то шароити кунунї шарњ додааст. Инчунин ў этнонимияи «Ќуръон»-ро мавриди тањлил 
ва баррасї ќарор дода, густариши онњоро дар даврањои гуногуни рушди забоншиносї 
ќиѐс намуда, бобати таърихи тавлид, сохт ва маънои онњо дар асоси сарчашмањои 
муътамади илмї сухан рондааст.  

Њамин тариќ, муаллиф дар маќолаи худ то њадди имкон кўшидааст, ки моњият 
ва мазмуни этнонимияи «Ќуръон»-ро бо такя ба асрњои илмї-тадќиќотии муњаќќиќони 
номшинос кушода, равшан намояд.  

Инчунин, муаллиф дар ин тадќиќот вижагињои хосаи забонию таърихии 
этнонимияи «Ќуръон», њаводиси таърихї, сарчашмањои луѓавї ва корбурди онро 
мавриди омўзиши муќоисаи илмї ќарор дода, зимни таълифи маќола кўшиш ба харљ 
додааст, ки дар асоси сарчашмањои бурњони илмї дар заминаи тањќиќоти зиѐди 
муњаќќиќони дохилию хориљї, фарњангњои тољикиву арабї, луѓату ќомусњои муътамад 
ва сомонањои интернетї, раванди ташаккул ва тањаввули маводи забонии 
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антропонимяи форсї-тољикии “Ќуръон”, мазмун, моњият, таърихи тавлид ва корбурди 
онњоро ошкор намояд.  

Калидвожањо: санъати номгузорї, таърихи тавлид, вожа, этноним, омўзиш ва 
тањлилу баррасї, тадќиќи забоншиносї, њаводиси таърихї, сарчашмањои луѓавї, 
ташаккул, тањаввул, низом ва ном. 

 
ЭТНОНИМИЯ «КОРАНА» 

Данная статья посвящена вопросам содержания, сущность и становления 
этнонимия «Корана» так как является частью ономастики. Автор рассказывает об 
ономастике как самостоятельного раздела языкознания.  

Автор, в статье рассматривая и анализируя этнонимия  «Корана»  с лексико-
семантической точки зрения, описывает развитию этой области ономастики с самого 
начала изучения до современных времен. А также рассматривая и анализируя 
этнонимия  «Корана», автор сравнивает их распространение в разные периоды развития 
языкознания, на основе доверенных научных источников рассказывает об их 
историческом зарождении, их структуры и значения. А также автор отмечает, что место 
этнонимия  «Корана»  значительны и их большая часть глубоко проникновенны в 
таджикском языке, что никто даже не думает о том, что эти имена имеют иудаических 
корней. 

Таким образом, автор в своей статье пытается по мере возможности раскрыть 
сущность и содержание еврейской этнонимия  «Корана» с опорой на научно-
исследовательских работ ученых-ономастов.  

Автор в этом исследовании также, подвергая сравнительному научному 
изучению особые языковые и исторические свойства еврейской этнонимия  «Корана», 
исторические события, лексические источники и их употребления. При написании 
статьи предпринимает попытку на основе достоверных научных источников на базе 
многочисленных исследований отчественных и зарубежных ученых, таджикско-
арабских словарей, достойного доверия энциклопедий и словарей, интернет сайтов 
выявяляет процесс формирования и преобразования языкового материала еврейской 
этнонимия  «Корана», содержание, сущность, историю зарождения и ее употребления  

Ключевые слова: искусство нарекания имени, еврей, истороия зарождения, слово  
этнонимия, изучение, анализ, рассмотрение, лингвистическое исследования, 
историческое события, словарные источники, антропонимия, формирование, 
преобразования, система, имя и др. 

 
ETNONIMIEA "QURAN" 

This article is devoted to the issues of the content, essence and formation of the 
etnonimiea "Quran", as it is part of onomastics. The author talks about onomastics as an 
independent branch of linguistics. 

The author, in the article examining and analyzing the etnonimiea "Quran" from a 
lexico-semantic point of view, describes the development of this field of onomastics from the 
very beginning of the study to modern times. And also considering and analyzing the 
etnonimiea "Quran", the author compares their distribution in different periods of the 
development of linguistics, on the basis of trusted scientific sources tells about their historical 
origin, their structure and meaning.  

Thus, the author in his article tries, as far as possible, to reveal the essence and 
content of the Jewish anthroponymy of the Koran, based on the research works of onomastic 
scholars. 

The author in this study also, subjecting to a comparative scientific study of the 
special linguistic and historical properties of the etnonimiea "Quran", historical events, lexical 
sources and their use, when writing an article, makes an attempt on the basis of reliable 
scientific sources on the basis of numerous studies of domestic and foreign scientists, Tajik -
Arabic dictionaries, trustworthy encyclopedias and dictionaries, Internet sites reveals the 
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process of formation and transformation of the linguistic material of the Jewish 
anthroponymy of the Koran, the content, essence, history of origin and its use 

Key words: the art of criticizing a name, Jew, history of origin, the word 
anthroponym, study, analysis, consideration, linguistic research, historical event, dictionary 
sources, etnonimiea, formation, transformation, system, name, etc. 
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ИБОРАЊОИ ФЕЪЛЇ ВА НАМУДЊОИ ОНЊО ДАР ЗАБОНИ 
АНГЛИСЇ ВА ТОЉИКЇ 

 
Салимова С.С., ассистент 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 

Рушди њар як забон њамвора бо инкишофи пайвастаи илму техника ба низоми 
мунтазами ибора ва иборасозии он вобастагии ќавї дошта, мањз ба воситаи ќолабњои 
маъмулаш ва сермањсуливу каммањсулиаш нутќи њамарўзаи пуррангу љозиб намуда, дар 
созмони иборањои нав ва омилњои дигар таркиби худро ѓанї мегардонад. Яке аз 
ќисматњои махсуси луѓатшиносї ки ба хусусияту воридшавии калимаву иборањои нав 
ба таркиби луѓавии забон сару кор дорад. Аз њамин сабаб забон бою ѓанї мегардад. 

Рўз аз рўз омўзиши забони англисї дар миѐни забономўзон на танњо дар дохили 
кишвари азизи мо, балки берун аз он њам зиѐда мегардад. Яке аз сабабњои ин омил, 
албатта, васеъ пањн гардидани забони мазкур дар кураи замин мебошад. Сабаби дигар 
он аст, ки яке аз талаботњои аксари кордињандагон донистани забонњои хориљї, аз 
љумла забони англисї ба шумор меравад, зеро он дар навбати аввал забони дар амалия 
муносибатњои байналмилалї гардидааст.  

Нахуст, мо ин љо зарур донистем ки мафњуми истилоњи “ибора” - ро дар забони 
англисї мавриди баррасї ќарор дињем. Истилоњи номбурда дар забони англисї бо 
муодилњои “word combination, phrase, collocation” ба чашм хўрда, њар яке дар матн бо 
маънии истилоњии худ корбурд мегардад. Масалан, истилоњи “phrase”дар фарњанги 
англисї – англисии “Oxford American Dictionary” бо маънии “a small groups words 
standing together as a conceptual unit, typically forming a compenent of a clause –гурўњи хурди 
вожагоне, ки њамчун воњиди мавњум якљоя омада, ба тарзи ба худ хос як љузъи љумларо 
созмон медињанд” омада, дар сохтани иборањои истилоњии исмї ва навъњои он хело 
фаъол аст [5, с. 86-89]. 

Чи тавре, ки аз шарњи истилоњи ибора дар забони англисї ба мо аѐн гардид он 
маънии “ истилоње ки дар тањлили грамматики ба љузъи ягонаи таркибие ки аз якто 
зиѐд калима ишора мекунад ва мубтадову хабар надораду сохтори махсуси љумлањоро 
ташкил медињад истифода мешавад”. Одатан он дар байни љумла ва калима таќсим 
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гардида, якчанд навъи худро дорад ба монанди ибораи сифати–adjective phrase, ибораи 
зарфи – adverb phrase ва ибораи пешояндї – preposition phrase дарак медињад. 

Аз худи истилоњи“phrase” метавон истилоњ иборањои исми зеринро сохт: noun 
phrase – ибораи исмї adjective phrase – ибораи сифати adverb or adverbial phraseва ѓ. Агар 
танњо ба маънии истилоњи noun phrase –ибораи исмї назар афканем он аз маънии “a 
word of group of words that functions in a sentence as subject, object, or prepositional object”- 
калима ѐ гурўњи калимањое, ки дар љумла вазифаи мубтадо, пуркунанда ѐ ибораи исмї 
пешояндї иљро мекунад” иборат буда дар сохтани истилоњи иборањо назар ба дигар 
њиссањои нутќ фаъолтар аст. 

Як нуќтаи муњимро бояд тазаккур дод ки истилоњибораи “ибораи феълї” дар ду 
шакл verb phrase or verbal collection кор бурда мешавад. Истилоњи англисии word 
combination – ибора аз нигоњи сохтор мураккаб буда аз ду калимаи баробарњуќуќи word 
and combination сохта шудааст дар шакли мазкур хело кам истеъмол гардида, ањѐн – ањѐн 
вомехўрад ин њам бошад, дар тарљумаи матнњо ба назар мерасад. 

Иборањои феълї аз рўи сохти худ ба хелњои гуногун људо мешаванд, зеро онњо 
таркибњои хеле доманадор ва мураккаби синтаксисиро ташкил карда метавонанд. Ин, 
пеш аз њама, ба таснифи феълњо ба монда ва гузаранда алоќаманд аст. Л.С.Бархударов 
[1, с. 80-81] ин таснифотро ба инобат гирифта, иборањои феълиро аз рўи сохташон ба 
чунин гурўњњо људо намудааст; 1) Иборањое, ки ядрояшон њам феъли монда ва њам 
феъли гузаранда мешавад; 2) Иборањое, ки ядрояшон танњо феъли гузаранда, ѐ танњо 
феъли мондаанд. Адъюнкти иборањои навъи аввалро ў васеъшавї (extention) ва 
адъюнкти иборањои навъи дуюмро пуррашавї (complement) номидааст. Г.Г.Почепсов 
бошад, аз рўи хусусиятњои синтагматикиашон феълњоро ба ду таќсим кардааст: 1) 
Феълњое, ки амали равонанабударо ифода мекунанд; [1, с. 78]. 2) Феълњое, ки амали 
равонабударо номбар менамоянд.  

Феълњои амалашон равонанабуда дар матн муайян карда мешаванд. Баъзе 
феълњои табиатан амалашон равонанабуда бошанд, дар як контекст њамчун феълњои 
амалашон норавон ва дар дигар љо чун амалашон равона истифода мешаванд. Феълњои 
амалашон норавон ибораи феълї сохта наметавонанд, зеро онњо аз рўи 
валентнокияшон калимањои дигарро ба худ тобеъ карда наметавонанд, зеро 
авалентаанд. Мисол: Clara laughed, he hesitated, the day came. Г.Г.Почепсов феълњои 
амалашон равонабударо ба се таќсим кардааст:  

1.Феълњое, ки амалашон ба объект, объекту адресат ѐ танњо ба адресат равона 
аст: shook the hand (равона ба объект); reminded him of his friend (равон ба объекту 
адресат); telephoned me (равона ба адресат). 2. Феълњое, ки амалашон ба њол робита 
дорад: went to his room. 3. Феълњое, ки амалашон ба объекту њол (put his hat on the table), 
объекту адресату њол (to bring me things to the church), адресату њол (to tell us secretly) 
алоќаманданд[2, с. 98]. 

Аз рўи таснифоти Г.Г. Почепсов дидан мумкин аст, ки феълњо ба худ вожањои 
гуногунро тобеъ кунонида метавонанд ва ин ба валентнокии феъл вобаста мебошад. 
Валентнокї мафњуми илми химия буда, онро ба забоншиносї Л. Тенйер ва С.Д. 
Катснелсон ворид намудаанд, ки он, аз рўи шањодати В.Г. Гак, “ќобилияти бо дигар 
элементњо алоќа зоњир кардани калимаро мефањмонад” [3, с. 78]. Онро метавон бо 
забони тољикї таввассути вожаи “гироиши вожањо” номгирї кард. Мисол, вожаи “to 
take” метавонад вожањои “a pen, a book, a rose” ва амсоли онњоро ба худ кашида, бо 
онњо ибора созад, ѐ худ “to give” ќодир аст, ки бо «John (him)» ва «a book» алоќаманд 
гардад: to give John (him) a book. Баъзе феълњо яквалентианд (танњо як калимаро ба худ 
тобеъ мегардонад: to go into the room), дигаре дувалентї мебошад (ду калимаро ба худ 
тобеъ менамояд: to give him the book) ва сеюмї севаленета аст (се калимаро ба худ 
мекашад: bring me my thing to the church).  

Элементњое, ки ба феъл тобеъ мегарданд, комплетив ном гирифтаанд: [4, с. 185]. 
Њамоиши феълу аъзоњои тобеъ муносибати комплетивиро ташкил мекунад. Дар 
муносибати комплетивї алоќаи байни љузъи асосї ва љузъи тобеъ нисбат ба алоќаи 
атрибутивї суст аст. Мисол: He soundly slept (алоќаи атрибутивї) He slept soundly 
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(муносибати комплетивї). Бинобар он “soundly slept” чун як чизи яклухт (том) тасаввур 
карда мешавад, вале дар “slept soundly” муносибати байни љузъњои ибора ќавї нест. Аз 
ин рў муносибати байни soundly ва slept-ро муайянкунандагї ва муносибати байни slept 
ва soundly-ро тавсифкунанда номидан мумкин аст. Бинобар он муносибати аввал ба 
алоќаи атрибутивї, вале муносибати дуюм ба алоќаи комплетивї дохил мешавад. Аз ин 
рў хулоса мебарояд, ки дар муносибати комплетивї ду навъ аъзо ба назар мерасад: 

1. аъзои объектї: to pick roses, to write with a pencil, to think about the journey.  
2. аъзои квалификативї: to look curiously, to speak frankly. 
Ин ду навъ комплетивњоро бо ибораи дигар комплетиви объектї ва комплетиви 

њолї номидан мумкин аст. Комплетиви объектиро ба ду људо мекунанд: 
1. Комплетиви объектии бепешоянд. Дар ин хели комплетив феъл бо объекти 

худ бевосита алоќа зоњир менамояд. Мисол: to watch TV; to draw the design.  
2. Комплетиви объектии пешоянддор, ки дар он феъл бо объекти худ ба воситаи 

пешоянд алоќаманд мегардад. Мисол: to write with a pen; to rely on him; to talk about 
stars. Комплетивњои квалификативї ѐ њолї низ ба гурўњњо људо мешаванд, ки ин ба 
семантика ва робитаи байни љузъњои ибора алоќаманд аст: 

1. Комплетивњои ифодакунандаи аломати амал ѐ, ба ибораи дигар, 
комплетивњои њоли тарзи амал ва ќиѐсї (муќоисавї). Чунин комплетивњо аломати 
амалро ѐ бевосита, ѐ ба воситаи ќиѐс нишон медињанд. Мисол: to thank heartily; to speak 
loudly;  

2. Комплетивњои њолие, ки амал ѐ аломатро аз лињози миќдору дараља шарњ 
медињанд: almost faint, to know much.  

3. Комплетивњои њолие, ки амалро аз лињози шароит, макон, замон вазъият ва ѓ. 
шарњ медињанд: to watch in some humour; to wait here; to come to see; to leave knowing it. 

Аз рўи таснифоти Г.Г. Почепсов, ки дар боло овардем, дидан мумкин аст, ки 
феълњо аз рўи валентнокии худ метавонанд на танњо як, балки ду ва ѐ зиѐда комплетив 
дошта бошанд. Дар мисоли “to bring me my things” феъли “to bring” ду комплетив 
дорад, ки њар ду њам комплетивњои объектии бепешоянд мебошанд. Комплетивњои 
объектї метавонанд ба як феъл њам бе пешоянд ва њам бо пешоянд алоќаманд гашта, 
онро шарњ дињанд: to tell me about thе races. Ба як феъл метавонад ду навъ комплетив 
тобеъ шавад: to hang the picture on the wall.  

Дар ин ибора њам комплетиви объектї (the picture) ва њам комплетиви њолї (on 
the wall) мављуд аст. Агар ибораи “to bring me my things to the church”-ро тањлил кунем, 
аѐн мегардад, ки дар он ду комплетиви объектї ва як комплетиви њолї мављуд аст, ки 
ин ибораи мураккаби феълї мебошад ва дар он комплетивњо феълро аз лињози гуногун 
шарњ медињанд [5, с. 111]. 

Дар забони англисї боз як навъи иборањо њастанд, ки онњо боиси бањсњои 
доманадор гаштаанд. Дар созмонњои навъи see him run (see him running) мавќеи “run” ва 
“running” ду хел шарњ дода мешавад: 1). Профессор А.И. Смирнитский ќайд мекунад, 
ки дар ин ибора see ва him дар алоќаи (муносибати) комплетивї ќарор дошта, run 
(running) чун илова омадааст. Run (running) на аломати бевоситаи предмет (him), балки 
амал- протсессеро ифода мекунад, ки ба њамин предмет дахл дорад. Дар ин њолат дар 
нињоди алоќаи комплетивї мафњуми протсесс ифода ѐфтааст.  

Ин протсесс бо предмет хеле зич алоќаманд буда, аз муносибати байни 
мубтадою хабар, ки дар созмонњои навъи he runs ва he is running мављуд аст, куллан 
фарќ мекунад. Робитаи байни љузъњои him run ѐ him running мазмунан ба муносибати 
байни субъекту предикат монанд аст, вале ин муносибат дар шакли алоќаи на 
предикативї, балки комплетивї ифода ѐфтааст. Ин созмонњоро А.И. Смирнитский 
аъзои объектї-предикативї номидааст. Аз ин рў run (running) ба феъли see комплетиви 
объектї шуда хизмат мекунад ва бигзор худаш монад онро дар грамматика complex 
object меноманд.  

Якљоягии феъли тасрифї ва таркиби зикршударо бо таври гуногун Accusative 
with the Infinitive (with the participle), Objective Infinitive (participle) construction, 
Prepositional (or prepositionless) objective infinitive (participle) complex ва ѓайрањо 
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номгирї мекунанд. Аз байни онњо истилоњи охирин, ки ба Б. Хаймович ва Б. Роговская 
мансуб аст, дуруст менамояд, зеро дар забони англисї Accusative case мављуд нест, вале 
Objective case дар системаи љонишинњои шахсї ба назар мерасад. 2). Аз рўи аќидаи 
дуюм, ки ба Л.С. Бархударов тааллуќ дорад, him run (him running) на чун ибораи 
яклухт, балки њар як љузъи он дар алоњидагї бояд тањлил карда шавад ва ин таркиб 
ифодагари предикативияти дуюмдараља њисобида мешавад. Љузъи якуми ин ибораро 
аъзои субъектї ва љузъи дуюмро аъзои предикативї меномад.  

Дар ин созмон на танњо масдар ва сифати феълии I, балки калимањои 
ифодакунандаи њолат (found him asleep), зарф (found him there) ва ѓайрањо омада 
метавонанд. Агар њосияти предикативияти дуюмдараљагї доштани чунин созмонњо 
эътироф карда шавад, онњо њамроњи феъл-хабари љумлаи мураккаб бунѐд кунанд, њол 
он ки Л.С. Бархударов чунин созмони синтаксисиро (him run, the tears filling his eyes) 
љумла намењисобад. Дар англисшиносї перомуни созмонњои навъи “him run (him 
running)” бештар аќидаи А.И. Смирнитский дастгирї карда мешавад.  

Њамин тавр, мувофиќи нишондоди А.И. Смирнитский алоќаи комплетивї бо 
феъл-хабар муносибатњои гуногунро нишон дода метавонад:  

1. Муносибатњои предмету протсессї, ки онњо якчанд хел мешаванд: 
а) Муносибати байни амалкунанда (агенс) ва протсесс: to be read by him. 
б) Муносибати байни объекти дуюмдараљаи амал ва протсесс: to be written with 

a pencil. 
в) Муносибати байни объекти бевосита ва протсесс: to write a letter. 
2. Муносибатњои њолї (муносибатњои байни вазъияти иљрои амал ва протсесс): 

to write at the table. 
3. Муносибатњои эзоњотї: to be glad to see. 
4. Муносибатњои протсессию предметї: to see him run; to see him running. 
5. Муносибатњои квалификативї: to consider it useful. 
Муносибатњои дигаре низ мављуданд, ки онњо дар асари забоншиноси маъруфи 

амрикої Ч.Филмор њамаљониба батафсил тањлил шудаанд [39]. 
Иборањое, ки ядрояшон феъл мебошад, иборањои феълї номида мешаванд. 

Мисол: tо remember the name, has just come, to go quickly. Иборањои феълї ба содда ва 
мураккаб људо мешаванд. Иборањои соддаи феълї аз феъл (чун ядро) ва як љузъи тобеъ 
таркиб меѐбанд. Мисол: to see the film, to jump high. Иборањои мураккаби феълї аз феъл 
ва ду ѐ зиѐда љузъи тобеъ сохта мешаванд: to give him the book, to send them a telegram, to 
have never seen the city. 

Бояд ќайд кард, ки дар иборањои соддаи феълї ба љузъи тобеъ калимањои нав 
њамроњ шуда метавонад, вале он на ядро балки љузъи тобеъро шарњ медињад. Мисол: to 
hear a noise - to hear a loud noise - to hear toо loud a noise; to spend a night - to spend a 
sleepless night - to spend a sleepless night of dreams. 

Муносибатњои дигаре низ мављуданд, ки онњо дар асари забоншиноси маъруфи 
амрикої Ч.Филмор њамаљониба батафсил тањлил шудаанд. 

Дар забони англисї иборањое, ки калимаи асосашон феъл мебошад, иборањои феълї 
номида мешаванд. Масъалан, to remember the name (номро дар хотир нигоњ доштан), he 
just come (омадан),to go quickly (тез рафтан). 

Иборањои феълї ба содда ва мураккаб људо карда мешаванд. Иборањои соддаи 
феълї аз феъл (чун калимаи асосї) ва як љузъи тобеъ таркиб меѐбанд. Мисол, to see the 
film (филмро тамошо кардан), to jump high (баланд паридан).  

Иборањои мураккаби феълї аз феъл ва ду ѐ зиѐда љузъи тобеъ сохта мешаванд. To 
give him the book to send them a telegram to have never seen you (ягон бор шуморо 
надидан) [6, с. 109]. 

Бояд ќайд кард, ки бо иборањои соддаи феълї љузъњои (калимањои) нав њамроњ шуда 
метавонанд, вале он љузъи нав ба калимаи асосиашон (яъне феъл) тобеъ набуда, љузъи 
тобеъро шарњ медињад. Мисол: to hear a noise, to hear too long a noise, to spend a night, to 
spend a sleepless night, to spend a sleepless night of dreams.  
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Иборањои феълї аз рўи сохти худ ба хелњои гуногун људо мешаванд, зеро онњо 
таркибњои хеле васеъ на мураккабї синтаксисиро ташкил карда метавонанд. Ин пеш аз 
њама ба таснифи феълњо аз рўи характери равонагии амал вобаста аст. Мисол: he is 
eating an apple. Вай себ хўрда истодааст. She has finished her work You should study for 
exam. Шумо бояд ба имтињон тайѐрї бинед. She has been sleeping for two hours.  

Л. С. Бархударов аз ин нуќтаи назар феълњоро ба монда ва гузаранда таќсим 
карда, иборањои феълиро аз рўи сохташон ба чунин гурўњњо људо намудааст. 

1. Иборањое, ки калимаи асосиашон њам феълї монда ва њам феълї гузаранда 
мешавад. 

2. Иборањое, ки калимаи асосиашон як навъи муайяни феъл мебошад, яъне ѐ танњо 
феълї гузаранда, ѐ ин ки танњо феълї монда. Гурўњи иборањои навъи аввалро васеї 
(extention) ва сифати иборањои навъи дуюмро пуррашавї (complement) номида аст . Г. 
Г. Почепсов бошад, аз рўи хусусиятњои синтагматикиашон феълњоро ба ду намуд 
таќсим намудааст [3, с. 49-52]. 

1. Феълњое, ки амали равонанабударо ифода мекунанд. 
2. Феълњое, ки амали равонабударо ифода мекунанд. 

Феълњое амалашон равонанабуда дар матн аниќ карда мешаванд. Баъзе 
феълњои табиатан амалашон равонанабуда бошанд, дар як матн њамчун феълњои 
амалашон норавон ва дар дигар љо чун амалашон равона истифода мешаванд. Феълњое 
амалашон норавон иборањои феълї сохта наметавонанд, зеро онњо дар муњити худ 
калимањои тобеъ надоранд. For example: Clara laughed he hesitated, the day came. 
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ИБОРАЊОИ ФЕЪЛЇ ВА НАВЪЊОИ ОНЊО ДАР ЗАБОНИ 

АНГЛИСЇ ВА ТОЉИКЇ 
Дар маќолаи мазкур сухан доираи масоили иборањои феълї, хелњо ва 

хусусиятњои сохтории он, муќоисаи иборањои феълї дар забонњои тољикї ва забони 
англисї, маќсади истифодаи иборањои феълї, хелњои онњо аз љињати грамматикию 
услубї ва умуман сохти иборањо мавриди баррасї ќарор дода шудааст.  

Хусусияти иборањои феълї дар забонњои мавриди ќиѐс гуногун буда, бисѐр 
масъалањоро дар бар мегирад, ки дар як рисола ба таври кушоду васеъ њал кардани 
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онњо аз имкон берун аст. Хусусан алоњида омўхтани маънои иборањои феълї; аниќтар 
тадќиќ кардани воситањои муайянкунандаи маънои онњо; ба таври муфассал таъин 
кардани мавќеи иборањои феълї дар жанру услубњои гуногуни ду забон; пурратар 
тадќиќ кардани њодисањои ба ибора табдил додани дигар њиссиањои нутќ ва муносибати 
онњо; чуќуртар омўхтани вазифањои услубии иборањои феълї ва монанди инњо њоло њам 
мунтазири тадќиќ ќарор доранд. 

Чи тавре, ки дар маќола ќайд намудем иборањо дар забони тољикї иборањои 
исмї, иборањои сифатї, иборањои шуморагї, иборањои љонишинї, иборањои феълї 
мешаванд.  

Дар хулоса ин нуќтаро бояд ишора намуд, ки дар забони англисї ду навъи 
таркибии иборањои феълї мављуд аст: иборае, ки таркиби он аз шакли феъл (гузаранда 
– монда) тафовут надорад, яъне асоси он метавонад дилхоњ феъл бошад ва иборае, ки 
асоси он танњо феъли гурўњи муайян буда метавонад: гузаранда ѐ монда. Дар забонњои 
гуногунсохт иборањои феълї дорои сохтори мухталиф мебошанд. Асосан дар ин робита 
метавон сањми назарраси зарф, сифат, исм ва дигар њиссањои номии нутќро пешнињод 
намуд, ки онњо дар њамбастагї бо феъл иборањои феълиро ба бор меоваранд.  

Калидвожа: Комплетивњо, иборањои феълї, иборањои сифатї, масдар, феълї 
тасрифї, субъект, семантика, алоќаманд, тобеъ, пуррашавї. 

 
ФРАЗОВЫХ ГЛАГОЛОВ И ИХ ВИД В АНГЛИЙСКОМ И  

ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКАХ 
В данной статье речь идет о глагольных словосочетаний, их типы и структурные 

особенности, сравнение глагольных словосочетаний в таджикском и английском 
языках, цель использования глагольных словосочетаний, их грамматические и 
стилистические типы и структура фраз в целом. 

Особенности глагольных словосочетаний различается в зависимости от 
сравнительных языков и охватывает множество вопросов, которые нельзя решить в 
одном трактате. Особенно изучать значение глаголов отдельно; более точно изучить 
способы определения их значения; детально определять положение глагольных 
словосочетаний в разных жанрах и стилях двух языков; более полное изучение 
превращения других частей речи в слова и их отношения; еще предстоит более глубокое 
изучение стилистических функций глаголов и т.п. 

Как было сказано в статье, словосочетания в таджикском языке становятся 
именными, прилагательными, числовыми, местоимениями, глагольными фразами. 

В заключение следует отметить, что в английском языке существует два типа 
составных глаголов: фраза, состав которой не отличается от формы глагола 
(переходный - левый), т.е. в основе ее может лежать любой глагол, и фраза, основанная 
только на может быть глаголом определенной группы: переходным или левым. В 
разных языках глагольные фразы имеют разную структуру. В основном, в этом плане 
можно внести значительный вклад в наречие, прилагательное, существительное и 
другие именные части речи, которые вместе с глаголом дают начало глагольным 
словосочетаниям. 

Ключевые слова: Комплективы, фразовых глаголов, качественные фразовых, 
четкое определение, частица, семантика, субъекты, семинар, взаимосвязанные, 
всеобъемлющие. 

 
PHRASAL VERBS AND THEIR TYPES IN ENGLISH AND  

TAJIK LANGUAGE. 
This article deals with verb phrases, their types and structural features, comparison of 

verb phrases in Tajik and English, the purpose of using verb phrases, their grammatical and 
stylistic types and the structure of phrases in general. 

The peculiarities of verb phrases differ depending on the comparative languages and 
cover many issues that cannot be solved in one treatise. Especially study the meaning of verbs 
separately; to study more precisely how to determine their meaning; to determine in detail the 
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position of verb phrases in different genres and styles of two languages; a more complete study 
of the transformation of other parts of speech into words and their relationships; there is still a 
deeper study of the stylistic functions of verbs, etc. 

As mentioned in the article, word combinations in the Tajik language become 
nominal, adjective, numerical, pronouns, and verb phrases. 

In conclusion, it should be noted that in English there are two types of compound 
verbs: a phrase, the composition of which does not differ from the form of the verb (transitive 
- left), i.e. it can be based on any verb, and a phrase based only on can be a verb of a certain 
group: transitive or left. Verb phrases have different structures in different languages. 
Basically, in this regard, you can make a significant contribution to the adverb, adjective, 
noun and other nominal parts of speech, which, together with the verb, give rise to verbal 
phrases. 

Key words: Compositions, phrasal verbs, adjective phrase, clear definition, particle, 
semantics, subjects, seminar, interrelated, comprehensive. 
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КОРБАСТИ СЕРМАЪНОЇ ВА ОМОНИМИИ ЛЕКСИКАИ КИШОВАРЗЇ  

ДАР ФАРЊАНГИ ЗАБОНИ ТОЉИКЇ 
 

Тоиров Ш.Ќ., саромўзгор 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Ањамияти фарњангномањо дар он аст, ки аксари онњо љанбаи тафсирї дошта, 

дар муаяйн намудани љињатњои маъноии калимањо, махсусан, сермаъноии онњо 
ањамияти калон доранд. Њатто баъзе фарњангњо, махсусан, ќадима хусусияти таълимї 
доштанд. Донишмади маъруфи тољик М.Ќосимова дар бораи таърихи луѓатнигории 
тољик ба масъалаи мазкур ишорат намуда, чунин овардааст: “Њанўз дар давраи 
Сосониѐн як ќатор фарњангњо (луѓатњо) буданд, ки аксари онњо хусусияти таълимї 
доштанд. Ин луѓатњо фарњангномањои забонњои авастої-порсии миѐна, оромї- порсии 
миѐна (пањлавї) буданд, ки баъзеи онњо то замони мо омада расидаанд” [12, с. 131-132].  

Инчунин дар бораи зарурат ва ањамияти тартиб додани луѓатњо, ки фарњангњо 
низ љузъи таркибии онњо мебошанд, чунин ишора меравад: «Пешрафти љамъиятро аз 
рўйи забон муайян кардан мумкин аст, чунки тамоми таѓйироти баамаломада дар забон 
инъикоси худро меѐбад. Дар натиља калимањои нави ба як ќисми аъзоѐни љамъият 
номафњум ба амал меояд. Баробари ин як ќатор калимањо аз истеъмол мебароянд, вале 
дар адабиѐти хаттї дучор мешаванд. Ѓайр аз ин як ќатор калимањое, ки аз забонњои 
дигар иќтибос шудаанд, њоло ба тамоми хонандагон фањмо нестанд» [14, с. 72-73]. 

Инчунин дар бораи вазифаи луѓати забони тољикї њаминро бояд зикр намуд, ки 
онњо гуногун мешаванд, аммо дар байни онњо луѓатњои энсиклопедї ва лингвистї 
маъмул мебошанд. Дар луѓатњои энсиклопедї дар хусуси ашѐњо, њодисаву воќеањо, 
шахсиятњо, љашну маросимњо, урфу одат, анъанњо ва ѓ. маълумоти муфассал дода 
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мешавад. Дар луѓатњои лингвистї бошад, дар бораи маънои калимањо, мавќеи 
истеъмол, баромад, хусусиятњои этимологї ва таърих пайдоиш маълумот дода 
мешавад. 

Барои илми забоншиносї луѓатњои лингвистї ањамияти хеле калон доранд. 
Онњо дар масъалаи тарљумаи як забон ба забани дигар, муаяйн намудани хусусиятњои 
грамматикии он забонњо кўмак мекунанд. 

Дар баробари луѓатњои якзабона, дузабона ва сезабона луѓатњои тафсирї дар 
масъалаи муаяйн ва омўзиш љињатњои луѓавї ва грамматикии забон бенињоят кўмаки 
зиѐд расонида метавонанд. Билхоса, дар баробари муайяни намудани категория ва 
ќабатњои луѓавии калимањо дар масъалаи тањќиќи вижагињои сермаъної, омонимї, 
муродифї ва антонимї, инчунин воњидњои фразеологї, баромади калимањо њамчунин 
услубу воситаи ифодаѐбии онњо ањамияти бенињоят бузург доранд. 

Бадин васила метавон гуфт, ки луѓату фарњангњои тафсирї аз ќадимулайѐм 
вуљуд дошта, дорои вижгињои хосаи худ буданд. 

Ба ќатори аввалин луѓатњои тафсирї, ки 880 калимаро дар бар мегирад 
«Фарњанги ОИМ-ЕВАК» дохил мешавад, ки ба масъалаи тафсири калима, таркиб ва 
љумлањои авестої ба забони порсии миѐна бахшида шудааст ва дар он ќариб 1000 
калима шарњ дода шудааст. Фарњанги дигаре, ки таърихи ќадимї дорад, «Фарњанги 
пањлавик» буда, 31 бобро дар бар мегирад. Хушбахтона, ин фарњанг то замони мо 
омада расидааст, ки калимањои ифодагари марбути њаѐти иљтимоии одамон ва олами 
вуњуш аз забони оромї ба забони пањлавї тарљума шудаанд. Фарњанги дигаре, ки дар 
давраи аввали (асри 1Х-Х) ташаккули забони адабии тољик навишта шудааст, 
«Фарњанги Абуњафси Суѓдї» мебошад, ки ба тафсири калимањо аз забони суѓдї ба 
забони форсии давраи нав бахшида шудаанд. 

Дар мавриди дар асри Х тааллуќ доштани боз як луѓати дигари лингвистї бо 
ќалами устод Рўдакї дар китоби «Таърихи забони адабии тољик» аќидаи М.Ќосимова 
бисѐр љолиб аст: «Дар байни олимон аќидае мављуд аст, ки устод Рўдакї гуѐ луѓати 
«Тољулмасодир фи луѓатулфурс»-ро, ки то замони мо боќї намондааст, тартиб додааст. 
Дар асарњои А.Мирзоев (1958), С.Айни (1954), А.Т.Тагирджанов (1968), Я.Рибка (1970) 
мављудияти ин луѓат тасдиќ карда мешавад [12, с. 133]. Фарњанги забони тољикї, ки дар 
баробари дигар фарњангњои болозикр ањамияти тафсирї дорад, аз рўйи вазифа ба 
ќатори луѓатњои лингвистї дохил мешавад. Фарњанги мазкур дар баробари шарњи 
маъноии калимањо ба забоншиносї дар масъалаи муайян намудани майдони маъної ва 
сермаъноии калимањо маводи хубе дода метавонад. Дар маќолаи мазкур лозим 
донистем, ки дар мавриди хусусияти сермаъної ва омонимии калимањо дар лексикаи 
кишоварзї дар асоси “Фарњанги забони тољикї” (љилди 1-2, нашри соли 1969) (минбаъд 
ФЗТ) адешањои худро баѐн намоем. 

Дар хусусуси категорияњои грамматикї дар забоншиносии тољик асару 
маќолањои зиѐде корбаст шудаанд. Аксари дастуру васоити таълимї ва корњои илмие, 
ки ба самти лексикология бахшида шудаанд, дар онњо вобаста ба категорияи 
номбаршуда маълумот дода шуда, дар асарњои илмї вобаста ба онњо тањќиќот анљом 
ѐфтаанд. Ба масъалаи лексика дар забошиносии тољик яке аз аввалинњо шуда, 
Ќ.Тоњирова иќдом намудааст [23, с. 80]. Баъдан, дар хусуси омўзиши љанбањои лексикии 
калимањо донишманди тољик М.Муњаммадиев “Очеркњо оид ба лексикаи забони 
тољикї» [16, с. 9-33] рўйи нашр омад, ки дар он баробари тафовути лексикї ва 
грамматикї калимањо љињатњои сермаъної, таѓйир ѐфтани майдони маънии калима, 
антоним, синоним ва омонимњо маълумот дода шудааст. 

Як зумра олимони њам рус ва њам ватанї ба хусусиятњои майдони маъноии 
калимањо ањамияти хоса дода, масъалаи мазкурро дар пажуњишњои худ мавриди 
омўзиши даќиќ ќарор додаанд [2, с. 332-337]; [3, с. 131]; [9, 236]; [9, с. 346]; [10, с. 24]; [17, 
с. 105] [17, с. 127]; [19, с. 138]; [25, с. 136]. Дар забоншиносии муосир бевосита ба 
масъалаи сермаъної ва омонимия якчанд асару маќолањои илмї мавриди омўзишу 
тањќиќ ќарор гирифтаанд. Аз љумла, аз тарафи олимони шинохта Арсенева Н.Г. [3, с. 
131], Маљидов Њ. [13, с. 10-13], Муминов А. [14, с. 21], Ѓаффоров Р. [7, с. 18-28]. 
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Лексикаи соњавї аз тарафи як гурўњ олимон мавриди тањлилу тањќиќ ќарор 
гирифтааст. Атадзе Ф.К. [4, с. 23], Шарофов Ш.О. [25, с. 91]. Аммо дар як ќатор 
тањќиќоти илмие, ки ба омўзиши лексикаи соњавї дар асрњои бадеї равона шудаанд, 
пажуњиши С.Њалимова хеле густурда ва даќиќназарона мебошад. С. Њалимова [24, с. 
213]. Инчунин як тањќиќоти дигаре, ки самти мазкурро дар бар мегирад, монографияи 
С.Анварї мебошад, ки ба хусусиятњои лексикї ва семантикии вожањои низомї дар 
«Шоњнома»-и А. Фирдавсї бахшида шудааст [1, с. 117]. 

Дар забоншиносии имрўзаи тољик омўзиши лексикаи кишоварзї, ки ба 
масъалаи истилоњнигорї ва лексикаи соњавї дахл дорад, хеле муњим аст. Яке аз 
аввалинњо шуда ба ин масъала Стеблин –Каменский И.М. рў овардааст [21, с. 33]. 

Корњое, ки ба самти мазкур дахл доранд, ками дар каманд. Масъалаи омўзиши 
лексикаи кишоварзї дар тањќиќоти Саидов Љ. Лексика Муминабадского говора [18, с. 
170] ва Саъдиева Г.Ф. Структурно семантический сельскохозяственной термиалогии в 
таджикском, русском и английском языках [20, с. 157]. Аз ин лињоз, кўшиш намудем, ки 
дар бораи вижагиињои сермаъної ва омонимии лесикаи кишоварзї дар асоси ФЗТ 
маълумот дињем. 

Хусусияти сермаъної ва омонимии калимањо категорияњои лексикие мебошанд, 
ки аз нуктаи назари гуногунмаъної ба якдигар наздик мебошанд, вале тафовути онњо аз 
якдигар хеле зиѐд аст, бинобар сабаби сермаъношавии калимањо ва омонимшавии 
онњоро донистан бисѐр муњим аст. Вобаста ба муайян намудани сермаъношавии 
калимањо Њ.Талбакова чунин адешаронї намудааст: “…дар тањлил аввал маънои аслї, 
баъд маънои иловагї ва сипас маъноњои маљозї ва фразеологї оварда шавад” [22, с. 5]. 

Дар баъзе њолатњо њам сермаъної ва њам омонимњо ба якдигар аз назари 
гуногунмаъної вазифаи якхела доранд, вале тафовути сермаъної дар он аст, ки асли 
пайдоиши калимањои сермаъно як аст, яъне аз як реша пайдо шуда, сипас вобаста ба 
шакл ва маънои аввал њам дар нутќи гўянда ва њам дар асоси тахаюли ањли эљод 
хусусияти сермаъної пайдо мекунад. Дар мавриди омонимњо шаклан ба 
њаммонандшавии калимањо ба решаи калима ва пайдоиши он марбут аст. Асли 
пайдоиши вожањои омонимї тамоман гуногунанд, яъне њељ иртиботи наздики маъної 
надоранд, танњо шаклан ба њам монанданд. Вале њамчун категорияи луѓавї дар 
маъносозї ва маъноофарї ањамияти бенињоят муњим доранд. Аз ин љињат лозим 
донистем, ки мавќеи онњоро дар ФЗТ дида бароем. 

Дар ФЗТ сермаъноии калимањо ба забон ва услуби осори хаттї сахт алоќамандї 
дорад. Масалан, калимаи аслан тољикии паймона дар маъноии аслии худ ба маънои 
зарфи шаробхўрї, ќадањ ва маънои иловагї мафњуми зарфи ченкунии ѓалладона 
омадааст: 

а) ба маънои ќадањ 
Дар сарам њаст, ки чунин хок шавад ќолаби ман, 
Ба њавои лаби майгуни ту паймона шавам. 

[Њофиз 28, с. 17]. 
б) ба маънои зарф ѐ олоти ченкунии ѓалладона 
Паймонаи гандум, ки дар он гандум вазн мекарданд, дар миѐни љуволу ѓалла 

пинњон карданд». 
[Маљмаъ-ул-анфос, 28, с. 17]. 

Шакли аслии калимаи панља бошад, узви бадани инсон (панљаи даст, ангушт)-
ро ифода мекунад, аммо дар ибораи панљаи ток аз маънои аслии худ дур шуда, ба 
маънои барги ток меояд:  

а) ба маънои ангушт 
Лола миѐни дашт бихандад њаме зи дур, 
Чу панљаи арўс ба њино шуда њазиб. 

[Рўдакї, 28 с. 25]. 
б) ба маънои барг, барги ток 
Панљаи ток зи гармои сањар меларзад, 
Лола аз бањри њамин кард фузунаш манќал 
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[Рўдакї, 28, с. 28]. 
Чун ба вижагињои маъноии калимањои сермаъно менигарем, дар забони назм 

нисбат ба наср хусусияти сермаъноии калимањо бештар мушоњида мегардад, чунки 
талаботи шеър њаминро таќозо мекунад. Барои ифодаи мазмуни баланд шоир тамоми 
санъатњои бадеиро истифода мебарад, ки ташбењу маљозу истиора ба масъалаи 
серманої дахл мекунад. Барои мисол, парчин дар ФЗТ ба маънои њота, ињота, њисор, ки 
дар гирди девори боѓ ѐ гандум аз хасу хошок месозанд, омадааст. Аммо дар назм шоир 
тавонистааст, ки онро ба маънои зебогї ва њусну љамоли маъшуќа истифода намояд. 

То нигори ман зи сунбул бар чаман парчин нињод, 
Доѓи њасрат бар дили суратгарои чин нињод. 

[Фахриддини Гургонї, 28, с. 42] 
Ичунин дар фарњанг калимаи мазкур аз маънои асли худ дур шуда, ба маънои 

девор меояд. Чунончи, 
Сарои хешро фармуд парчин, 
Њисори оњанину банди рўин. 

[Фахриддини Гургонї, 28, с. 42] 
Вожаи пазидан њамчун муродифи пухта аслан, ба якчанд маъно меояд. 

Масалан, дар соњаи хўрокпазї он мафњуми љўшонида тайѐр намудани хўрокро ифода 
мекунад. Дар лексикаи кишоварзї бошад, ба маънои пухта расидани меваи нињоли 
мевадињанда омада, инчунин маънои хушк шудан меояд. Калимаи пазидан ѐ пухтан дар 
иборасозї низ наќши муњим дорад. Барои мисол маслињатро пазондан, яъне ба 
мувофиќа расонидани амале меояд. Дар шакли маслињат пухт, яъне амал иљро шуд. 

Њарчанд ки офтоб сабаби пазонидани мева аст, ќуввати табиат бояд, ки ба вай 
ѐр бувад. 

[Захираи Хоразмшоњї, 28, с. 11]. 
Њарорати гармо ба андозаи хеш рутубатњоро мељунбонд ва мепазонд. [Захираи 

Хоразмшоњї, 28, с. 11]. 
 
Калимаи пиѐз дар лексикаи кишоварзї дар соњаи обчакорї истифода бурда 

мешавад. Он як навъи растании наботиро, ки бех ва меваи онро дар таъом истеъмол 
мекунанд, ифода менамояд. Дар ФЗТ бештар дар назм истеъмол шуда, хусусияти 
сермаъної пайдо намудааст. Масалан, дар шакли пўст бар пўст ба маънои бењад хароб 
шудан омадааст. 

Он ки чун писта дидамаш њама маѓз, 
Пўст бар пўст буд њамчу пиѐз. 

[Саъдї, 28, с. 59]. 
Дар лексикаи умумиистеъмолї ба маънои мазкур дар шакли пўсту устухон 

шудан, пўст болои пўст низ меояд. Дар воњидњои фразеологї, махсусан, љумлањои 
фразеологї майдони маъної ба воситаи истифодаи калимаи мазкур васеъ гардида, дар 
шакли љумлаи фразеологии пиѐзи некии ман њељ гуна бў нагирифт, ба маънои хубиро 
ќадр накардан омадааст: 

 
Пиѐзи некии ман њељ гуна бў нагирифт, 
Бад-ин сазад, ки бикўбанд сар чу сир маро. 

[Сузанї, 28, с. 59]. 
Дар мавриди ситампешаро аз нархи пиѐз огоњ намудан ба маънои бе ќурб 

шудан, бе ќадр шудан меояд. 
 

Чу сир кўфта дорад сари ситампеша, 
Хабар дињад ситампешаро зи нархи пиѐз. 

[Сузанї, 28, с. 59]. 
Калимаи пила низ ба лексикаи соњавї марбут буда, дар ФЗТ ба маънои ѓуззаи 

абрешим, ки аз торњои он абрешим њосил мегардад, меояд. 
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Чу парвона худ ба оташ андарозанд, 
На чун кирмони пила ба худ дартозанд. 

[Саъдї, 28, с. 62]. 
 
Дар ФЗТ дар як маврид пила дар шакли пилл омада дар ибораи фразеологии чу 

кирми пилл ба пои мўр афтодан ба маънои бе ќувват, заиф шудан омадааст. 
Гурўње,ки бар пой карданд зўр, 
Фитоданд чун пилл бар пои мўр. 

[Низомї, 28, с. 69] 
Дар соњаи киштњои палакї калимаи полиз ба маънои замине, ки дар он харбуза, 

тарбуз, каду ва пиѐз ва ѓ. кишт карда мешавад, фањмида мешавад. Дар ФЗТ он дар 
баробари маънои номбурдаро ифода кардан, хусусияти сермаъної пайдо намуда, ба 
маънои гулистон ва бўстон низ омадааст: 

Замона бад-ин дос гандум дарав, 
Бикун пок полиз аз хору хав. 

[Асадї, 28, с. 83]. 
Бозор зи ранги ў чун кулбаи базоз, 
Полиз зи бўйи ў чун хокаи аттор. 

[Ломеї, 28, с. 83] 
 

Ба полиз зери арѓувони дарахт, 
Бихуфтанд се озодаи некбахт. 

[Фирдавсї, 28, с. 83]. 
Дар ФЗТ калимаи полизбон аз рўи хусусияти луѓавї сервазифа мебошад. Он 

вобаста ба услуби маъносозї њам хусусияти сермаъної ва њам хусусияти омонимї зоњир 
намудааст: 

Равнаќи полиз рафт акнун, ки булбул барнишаст, 
Бар сари полизбон камтар занад «Полизбон». 

[Замирї, 28, с. 83]. 
Дар байти номбурда полизбони аввал, ба маънои касб, машѓулият омада, дар 

полизбони дуюм, ба маънои хониши булбул омада, хусусияти омонимї пайдо 
намудааст. Аммо дар байти зерин низ калимаи полизбон истифода шудааст, ки бо 
калимаи «Полизбон» байти дар болобуда, ки маънои хониши булбулро дошт, сермаъно 
шуда, номи оњангро ифода мекунанд: 

Ин занад бар чангњои суѓдиѐн «Полизбон», 
В-он занад бар пойњои суриѐн озодвор. 

[Манучењрї, 28, с. 83]. 
Калимаи дигаре, ки њамчун муродифи калимаи полизбон дар фарњанг омадааст, 

вожаи нозур мебошад. Асли пайдоиши калимаи мазкур нозир мебошад, ки ба якчанд 
маъно омадааст: 

1.Ба маънои назораткунанда, нигањбони боѓ ѐ боѓча [28, 365] 
2.Ба маънои полизбон: Ба тарразоре омада расид, аз нозури он пурсид. 

[Авфии Бухорої, 27, с. 365]. 
3.Њамчунин вобаста ба тарзи навишти арабиасоси форсї дар шакли нотур (бо 

итќї) мафњуми калимаи нотур дигар шуда, ба маънои нигањбони киштзор омадааст. [27, 
с. 365]. 

Чунон ки дар боло ќайд намудем, тафовути калимањои сермаъно аз омонимњо 
дар он зоњир мегардад, ки сермаъноии калимањо дар заминаи гуногунмаъноии маънои 
асосї ба вуљуд меояд. Дар омонимњо бошад, калимањо шаклан ба њам монанданд, вале 
ин иртиботи шаклии калима буда, ба асли пайдоиши он њељ алоќамандї надорад, вале 
метавонанд, маъноњои гуногунро ифода кунанд. 

Донишманди тољик М. Муњаммадиев дар мавриди омонимњо чунин ибрози 
андеша намудааст: “Калимањое, ки таркиби овозиашон баробар (монанд) буда, лекин аз 
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љињати маъно гуногун ва баъзеашон вобастагии таърихии маъної доранд, омоним 
номида мешаванд” [16, с. 24]. 

Вожањои омонимии марбут ба лексикаи кишоварзї дар ФЗТ роњњои ифодаѐбии 
гуногун доранд. Яке аз ин роњњо бевосита аз њисоби фонди асосии луѓавии забони 
тољикї, яъне аз њисоби калимањои худї њам ба воситаи вобастагии маъної масалан, 
калимаи Занд дар ФЗТ ба маънои номи китоби тафсири Авасто омада, дар мавриди 
дигар дар шакли ибораи дастони Занд низ њамин маъноро ифода кардааст: 

Яке зардуштворам орзўст, 
Ки пешат Зандро бархонам аз нав.  [Даќиќї, 27, с. 447]. 

 
Нињодам ном туро дастони Занд, 
Ки бе ту падар кард дастону банд.  [Фирдавсї, 27, с. 447]. 

Калимаи Занд аслан тољикї буда, дар ФЗТ ба маънои номи дарахти мурт 
(амрут) нок омада, ѓайр аз маънои зикршуда 4 маънои дигарро ифода мекунад. 
1.Бузург, азим; 2.Номи ду устухон дар байни оринљи ду даст; 3.Ду порчаи чўб, ки 
онњоро оварда оташ њосил мекунанд; 4.Оњане, ки ба санг зада оташ њосил мекунанд [27, 
с. 447]. 

Калимаи арз дар лексикаи кишоварзї ба маънои замин, хок истифода бурда 
мешавад:  

Дирам зи дасти ту мар арзро табаќ- табаќ аст, 
Гуњар зи људи ту мар чархро сипар –сипар аст [Котибот, 27, с. 82]. 

 
Инчунин калимаи арз вобаста ба шакли навишт дар матн бо ض ба маънии 

шикоят аз касе, пањно ва бар омадааст [27, 82]: 
Махсусан, корвонсарое буд, ки пањнои он дањ заръ арз дошт. [Љомеъ-ул-

њикматайн, 27, с. 82]. 
Вожаи ارز бо ز– и форсї хусусияти омонимї пайдо намуда, ба маънои дарахти 

санавбар омадааст [27, с. 82]. Дар ФЗТ дар як мавриди дигар боز ифода ѐфта, хусусияти 
омографї зоњир намуда, ба маъноњои бањо, нарх ва асоси замони њозираи феъл омадааст 
[27, с. 82]. 

Калимаи арз бештар ба маънои замини кишт истифода бурда мешавад. 
Ин вожа дар ФЗТ дар шакли ибора истилоњот омада, дар ќолаби арзихолї ба 

маънои замини нокишта, замини бекор омадааст [1, с. 32]. Дар «Ёддоштњо»-и С.Айнї 
калимаи арз дар шакли замининимарза омада, маънои замини мефањмонад. 

Дар ФЗТ истлоњоту вожањои марбут ба лексикаи кишоварзиро вохўрдан 
мумкин аст, ки вобаста ба тарзи навишт хусусиятњои омонимї пайдо намуда, 
ифодагари чанд маъно мебошанд. Чунинин вожањо дар ашъори Рўдакї, Саъдии 
Шерозї, Љалолиддини Румї бештар дида мешаванд. Барои мисол калимаи заръ бо 
хусусияти омографї худ якчанд маъноро ифода мекунад. Агар боذ (зол) навишта шавад, 
ба ду маъно меояд: 

1.ба маънои гўшаи кишт 
Заръу заръ аз бањор шуд чу бињишт, 
Заръ кишт асту ذ رعгўшаи кишт [Рўдакї, 27, с. 443]. 
2. ба маънои андоза, ки баробари 107см [27] ченак омадааст [27, с. 443]. 
Агар заръ бо ز(зо)навишта шавад, маънињои зеринро ифода мекунад. 
а) ба маънои зироат 
Ва ба роњ дењањои бисѐр аст ва заръу боѓ бисѐр аст [Н.Хусрав, 27, с. 443]. 
Заръро то расад ваќти дарав, 
Нахиромад чунонки сабзаи нав [С.Шерозї, 27, 443]. 
б) ба маънои кишт меояд  
Зару заръ аз бањор шуд чу бињишт 
Заръ ذ رع(зол) киштасту заръ гўшаи кишт [Рўдакї, 27, 443]. 
3) Заръ бо ض бошад, ду маъно меояд: 
а) ба маънои пистон; 
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б) ба маъноияк навъ гиѐњ, ки ба ду маъно меояд: 
Зоњири алфозашон тавњиду шаръ, 
Ботини он њамчу дар нон тухмиضرع. [Љ.Румї, 27, 443]. 
Як вижагии омонимњо аз сермаъної дар он аст, ки дар баробари аз маънои 

аслии калимањои худи дур шудану њамшакл шудан аз њисоби вожањои иќтибосї чунин 
хусусиятро доро мегарданд. Масалан, калимаи дор њам хоси забони тољикї мебошад ва 
њам хоси забони арабї. 

Дар ФЗТ вожаи мазкур дар шакли тољикї ба маъноњои: 
а) дарахт 
Бањор омаду тирамоњу хазон, 
Барорад пур аз мева боди дори разон [Фирдавсї, 27, 189]. 
Шояд калимаи дол шакли ба таѓйироти овозї дучоршудаи дор бошад. 

Масалан, ин калима њамчун синоними љуфтистеъмол дар шакли долу дарахт истеъмол 
мешавад. 

б) толори хона 
Дуввум дониш аз осмони баланд, 
Ки бар пой чун аст бе дору банд [Абушакури Балхї, 27, 389]. 
в) олоти ќатл 
Сухан бифканад минбару дорро, 
Зи сўрох берун кунад морро [Љ.Балхї, 27, 389]. 
г) арѓамчине, ки дорбозон ба болои он баромада дорбозї мекунанд [27, 390]. 
Дар ташаккули хусусияти сермаъноии калимањо ва омонимњо, ба вижа 

истилоњоту вожањои соњавї ањамияти иќтибосоти арабї хеле калон аст. Барои мисол, 
калимаи ќтибосии арабии дор нисбати омоними худ дар забони тољикї хеле сермаъно 
буда, њам дар истилоњоти соњавї ва њам иборањои маљозї мавриди истифода ќарор 
гирифта, дар аксари мавридњо бо калимањои аслан тољикї омада, маъноњои маљозиро 
ифода кардааст: 

а) ба маънои хона, њавлї; љой, манзил 
Ѓанимат дон ту ин дамро, ки даври љоми миної, 
На дораш монд, не доро, на ќасраш монду, не ќайсар [Бадри Чочї, 27, 390]. 
б) ба маънои маљозї, ин гурўњи калимањо дар ду ќолаб меоянд-њам ќолаби 

вожаи тољикї бо арабї: 
Дори анд-киноя аз бињишт: Шањре аз дори анд хуррамтар [27, 390]. 
Дори нўњдар–киноя аз дунѐ 
Бирун афкан буна з-ин дори нўњ дар, 
Магар эмин шавї з-ин мори нўњсар [Низомї, 27, 390]. 
Дори шашдар-киноя аз дунѐ 
Дар ин доришашдар наѐбї ба ком, 
Маљоли маљолу маќоми маќом [Њољу, 27, 390]. 
Доришифо - ба маънои шифохона,бемористон 
Хонаи дил ба хаѐли лаби ў дори шифост, 
Чанд молад дили маљрўњ, ки марњам бо ўст [Камоли Хўљандї, 27, 390]. 
Ва њамќолабикалимањои арабиї бо арабї: 
Дорифано-киноя аз дунѐ 
Эй дўст ба пурсидани Њофиз ќадаме нењ, 
З-он пеш, ки гўянд, ки аз дорифано рафт [Њофиз, 27, 390]. 
Дориадн-киноя аз бињишт 
Шањре аз дори адн хуррамтар, 
Ќасре аз Мисри аср муъзамтар [Саної, 27, 390]. 
Хулоса, дар ФЗТ дар баробари дигар вожаву истилоњоти соњавї хусусияти 

сермаъної ва омонимии вожањои марбут ба лексикаи кишоварзї ба таври зиѐд 
мушоњида мешавад. Новобаста ба он, ки истилоњоти баъзе илмњо ва соњањои даќиќ, ки 
онњо низ ба калимањои соњавї марбутанд ва хусусусияти сермаъної ва омонимї хоси 
онњо нест, дар лексикаи кишоварзї ин вижагињо дар заминаи тањќиќоти ФЗТ мушоњида 
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карда мешавад. Шоирону нависандагону таърихнигорони мо аз ганљи бебањои забони 
тољикї, махсусан, таркиб ва фонди асосии луѓавї барои ифодаи мўъљаз ва маънии 
баланд, аз дилхоњ вожа, хоњ лексикаи умумиистеъмолї ва хоњ лексикаи пешаварї ба 
тарзи фаровон истифода намуда, ба мо дарки маънї ва мазмуни баландро мерос 
гузоштаанд ва месазад, ки он аз нуктаи назари забоншиносї мавриди пажуњиши амиќ 
ќарор гирад. Мо вобаста ба масъалаи мазкур фикру андешањои худро ба таври ихчам 
баѐн намудем ва дар њаљми як маќола он кифоя нест, дар оянда кўшиш ба харљ дода 
хоњад шуд, мавриди пажуњиши бештар ќарор гирад. 
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КОРБАСТИ СЕРМАЪНОЇ ВА ОМОНИМИИ ЛЕКСИКАИ КИШОВАРЗЇ  

ДАР ФАРЊАНГИ ЗАБОНИ ТОЉИКЇ 
Дар маќолаи мазкур дар бораи корбасти сермаъної ва омонимии лексикаи 

кишоварзї дар Фарњанги забони тољикї сухан меравад. Вижагии маќолаи номбурда 
дар он аст, ки айни њол масъалаи омўзиши тафовути лексикаи соњавї дар мавриди 
мањдудмаъної ва сермаъної яке аз масъалањои бањсбарангез дар забоншиносї ба 
шумор меравад. Аксари муњаќќиќон бар он назаранд, ки истилоњот танњо як маънои 
мушаххас омада, соњањои муйяни илм ѐ касбу корро дар бар мегиранд. Аммо аз рўйи 
мушоњидањо ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки вожањои соњавиро ба ду гурўњ људо 
намудан мумкин аст: 1.Истилоњоти илмї ва илмњои даќиќ, ки танњо ба як маъно 
меоянд; 2.Истилоњати марбут ба ин ѐ он касбу кори муайян, ки хоњ нохоњ аз сабаби 
серистеъмол будан дар як маврид њам хусусияти сермаъної зоњир мекунанд ва дар як 
маврид бо маънои мушаххаси худ, ба гурўњи аввал наздикї доранд. Дар ин маќола 
бештар ба масъалањои хусусиятњои маъної, категорияњои луѓавї дар ин замина 
вижагињои сермаъної ва омонимии лексикаи кишоварзї дар Фарњанги забони тољикї 
мавриди тањќиќ ќарор гирифтааст. Дар асоси маводи мавриди тањлилу тањќиќ ќарор 
гирифта муаллиф дар бораи фарњангу луѓатњо ва љињатњои забонии онњо, масъалаи 
сермаънои калимањо андешањои муњњаќиќону донишмандони маъруф Ќосимова М.Н., 
Стеблин-Каменский, Маљидов Њ., Муминов А., Муњаммадиев М., Ќосимов О.Х., 
Мухторов З. вобаста ба тањќиќи лекскаи соњавї нуктаи назари олимон Шарофов Ш.О. 
ва Љўраев Т.Ќ., Анварї С., Њалимова С., Саъдиева Г.Ф., Саидов Љ. мавриди омўзиш 
ќароргирифтаанд. 

Дар маќола инчунин роњњои сермаъної ва омонимшавии лексикаи кишоварзї 
аз њисоби вожаву истилоњоти худї, иќтибосоти арабї, услуби эљод ва мањорати 
сухангустарии ањли адаб, осори таърихиву фарњангї ва љанбањои маъноии вожањо дар 
заминаи Фарњанги забони тољикї мавриди омўзиш ќарордода шудааст. 

Боварї њаст, ки ин маќола дар оянда дар масъалаи истилоњнигорї, имконоту 
иќтидори лескикаи соњавї дар масъалаи тањќиќоти вижагии вожањои пешаварї кумак 
карда метавонад. 

Калидвожањо: сермаъної, маънои аслї, маънои иловагї, иборањои фразеологї, 
љумлањои фразеологї, омонимњо, омофон, омограф, луѓатњои лингвистї, лексикаи 
соњавї, терминњо, майдони маъної, категорињои луѓавї, вижагињои услубї, маънои 
маљозї, иќтибосоти арабї, 

 
ПРОПИСНОЕ ЗНАЧЕНИЕ И ОНОМИНИЧЕСКОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОЙ ЛЕКСИКИ В СЛОВАРЕ ТАДЖИКСКОГО ЯЗЫКА 
В данной статье говорится о осмысленном и омонимическом употреблении 

сельскохозяйственной лексики в тальковомсловаре таджикского языкат. Особенность 
указанной статьи заключается в том, что в настоящее время вопрос изучения различия 
лексики в условиях ограниченности и многозначности является одним из 
дискуссионных вопросов в языкознании. Большинство исследователей придерживаются 
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мнения, что термины имеют только одно конкретное значение и включают в себя 
конкретные области науки или профессии. Однако на основании наблюдений можно 
прийти к выводу, что полевые слова можно разделить на две группы: 1. Научные 
термины и точные науки, имеющие только одно значение; 2. Термины, относящиеся к 
той или иной конкретной профессии, которые то ли в силу широкого употребления, то 
ли в одном случае носят осмысленный характер, а в одном случае своим специфическим 
значением близки к первой группе. 

В данной статье изучены вопросы семантических признаков, лексических 
категорий, в данном контексте содержательных и омонимичных признаков 
сельскохозяйственной лексики в тальковомсловаре таджикского языка. На основе 
анализируемого материала и исследования автор определил их культуры, словари и 
лингвистические аспекты, вопрос о многозначности слов, мнения известных 
исследователей и ученых Косимова М.Н., Стеблин-Каменский, Мажидов Х., Муминов 
А., Мухаммадиев М., Косимов О.Х., Мухторов З. связанные с изучением лексики 
взгляды ученых Шарафова С.О. были изучены. В статье изучаются способы 
осмысленности и омонимизации аграрной лексики за счет собственных слов и 
терминов, арабских цитат, творческого стиля и говорения литераторов, историко-
культурных произведений и смысловых аспектов слов в контексте тальковогословаря 
таджикского языка. Данное статья может помочь в будущем в вопросе терминологии, 
возможностей и потенциала лексики при специальном изучении професиональных слов. 

Ключевые слова: многозначность, исходное значение, дополнительное значение, 
фразеологические выражения, фразеоло-гические предложения, омонимы, омофоны, 
омографы, лингвистические словари, лексика, термины, семантическое поле, 
лексические категории, стилистические признаки, переносное значение, арабские 
цитаты. 

 
CAPITAL MEANING AND ONOMINICAL USE OF AGRICULTURAL  
VOCABULARY IN THE DICTIONARY OF THE TAJIK LANGUAGE 

This article talks about the meaningful and homonymous use of agricultural 
vocabulary in the dictionary of the Tajik language v.1-2. The peculiarity of this article lies in 
the fact that at present the issue of studying the difference in vocabulary in terms of limitation 
and ambiguity is one of the debatable issues in linguistics. Most researchers are of the opinion 
that the terms have only one specific meaning and include specific areas of science or 
profession. However, based on observations, it can be concluded that field words can be 
divided into two groups: 1. Scientific terms and exact sciences that have only one meaning; 2. 
Terms related to a particular profession, which, either due to widespread use, or in one case, 
are meaningful, and in one case, their specific meaning is close to the first group. 

This article examines the issues of semantic features, lexical categories, in this context 
meaningful and homonymous features of agricultural vocabulary in the dictionary of the 
Tajik language. Based on the analyzed material and research, the author identified their 
cultures, dictionaries and linguistic aspects, the question of the polysemy of words, the 
opinions of famous researchers and scientists Kosimova M.N., Steblin-Kamensky, Majidov 
Kh., Muminov A., M. Muhammadiev Kosimov O .Kh., Mukhtorov Z. the views of scientists 
related to the study of vocabulary Sharafova S.O. were studied. The article studies the ways of 
meaningfulness and homonymization of agrarian vocabulary at the expense of own words and 
terms, Arabic quotations, creative style and speaking of writers, historical and cultural works 
and semantic aspects of words in the context of the Tajik language solvara. This article can 
help in the future in the issue of terminology, the possibilities and potential of vocabulary in 
the special study of professional words. 

Key words: polysemy, original meaning, additional meaning, phraseological 
expressions, phraseological sentences, homonyms, homophones, homographs, linguistic 
dictionaries, vocabulary, terms, semantic field, lexical categories, stylistic features, figurative 
meaning, Arabic quotations. 
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ИБОРАЊОИ РЕХТА ДАР “ЁДДОШТЊО”- И САДРИДДИН АЙНЇ  
ДАР ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 

 

Љураќулов Б.Р., н.и.ф. 
Донишгоњи давлатии омўзгории Тољикистон ба номи С.Айнї 

 

Ибора аз ду ва ѐ зиѐда калимаи мустаќил бо роњи алоќаи тобеъ ташкил меѐбад. 
Иборањои рехта дар «Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї ба таври васеъ мавриди истифода 
ќарор гирифтаанд. Аз ин рў‚ иборањои рехтаи «Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї мисли 
калима танњо ба воситаи љумла ба системаи воситањои номинативии забон дохил шуда‚ 
муносибати байни предмету њодиса ва аломату амалро мефањмонанд. 

Иборањои рехтаи «Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї баръакси калимањо мафњуми 
ба ќисмњо људошавандаро ифода менамоянд. «Љузъњои иборањои ин роман ба шакли 
калима воќеъ мешаванд‚ ки њар кадоми онњо дорои аломатњои грамактикии калима 
мебошад» [2, с. 14]. Ин мустаќилияти грамматикї имконият медињад‚ ки дар байни 
љузъњои ибора дигар калимањои эзоњдињанда дохил шаванд. Инчунин, мафњуми 
муљарради калимањо аз мафњуми муљарради иборањо хеле баланд аст. Иборањои 
«Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї ба ду гурўњи калон таќсим мешаванд. Иборањои озод 
ва иборањои рехта. Иборањои озоди «Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї иборањои 
синтаксисї ва иборањои рехта – иборањои фразеологї мебошанд. 

Иборањои фразеологии «Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї аз иборањои озодаш бо 
хусусияти рехтагї ва људонашавандагї фарќ мекунанд. Љузъњои иборањои фразеологї 
мисли иборањои озод бо калимањои гуногун намеоянд, онњо ба як ѐ ду ќолиби муайян 
мањдуд мемонанд. Иборањои фразеологии ин роман аз љињати ифодаи маънї ба 
калимаи алоњида наздик буда, ба ќисмњо таќсим намешаванд. Онњо аз љињати сохт ба 
иборањои озод зоњиран монанд бошанд њам, аз бобати маъно ва људонопазирии љузъњо 
аз онњо фарќи куллї доранд [10, с.123]. Иборањои фразеологї дар љумла танњо ба 
вазифаи як аъзои он меоянд, вале љузъњои иборањои озод метавонанд вазифањои 
гуногунро иљро намоянд. Доираи истифодаи ибораи фразеологї мањдуд мебошад. 
Иборањои синтаксисї ва њам фразеологї алоќаманд буда, иборањои фразеологї аз 
њисоби иборањои синтаксисї тадриљан такмил меѐбанд.  

Иборањои «Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї аз љињати сохт содда ва мураккаб 
мешавад. Иборањои соддаи ин роман асосан аз ду калимаи мустаќил ташкил меѐбанд: 
мисол, оши палав. Иборањои мураккабаш бошанд аз се ва зиѐда калимањои мустаќил 
ташкил меѐбанд. Масалан, ибораи номи меъдаи њайвонот-intestine, вале ибораи «Ман 
медонистам, ки халтаи меъдаи њайвонотро, ки дар он љо хўроки хўрдашуда љамъ 
мешавад, «ишкамба» меноманд» [15, с.21] мураккаб мебошад. Иборањои мураккаби 
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романи «Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї аз се ва зиѐда калимањои мустаќил бо тарз ва 
усулњои гуногун ташкилѐбанда, ба тарзи зерин ба амал меоянд:  

Калимаи асосии ибораро ду калимаи тобеъ эзоњ медињанд, ки байни худ њељ 
гуна муносибати грамматикию маъної надоранд: рўзе аз рўзњо – once upon a time, дер 
омадан – to be late, ба худ омадан – come to oneself, come to ones sense. Калимаи тобеи 
ибораи содда эзоњдињанда мегирад: моњиѐни дарѐ –river fish. 

Иборањои «Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї аз рўи морфологии калимаи асосї 
тасниф мешаванд. Аз ин љињат, хелњои ибора ба њиссањои мустаќили нутќ мувофиќат 
мекунад: иборањои исмї, сифатї, шуморагї, љонишинї, феълї ва зарфї. Воситањои 
асосии алоќаи грамматикии љузъњои ибора бандаки изофї, пешояндњо, пасояндњо, 
тартиби калима ва интонатсия аст. Дараљаи вобастагии калимањо дар иборањои 
пешояндиву пасояндї як хел нест. Алоќаи баъзе аз онњо хеле мустањкам буда, 
калимањои таркиби ибораро дар љумла аз њам људо кардан мумкин нест ва баръакс, 
алоќаи гурўњї ба дараљае аст, ки њатто њангоми истифодаи он ибора‚ дар љумла истисно 
кардани калимаи тобеъ мумкин аст.  

Иборањои феълии пешояндњое низ њастанд, ки калимаи асосии онњо ногузирии 
калимаи тобеъро таќозо намекунад. Навъи алоќа ва воситањои грамматикї ифодаи он 
дар њамаи хелњои ибора як хел ва баробар нест. «Љузъњои иборањо муносибатњои 
умумии муайянкунандагї, пуркунандагї ва њолиро ифода мекунанд ва њар кадоми ин 
муносибатњо дар навбати худ ба гурўњњои зиѐди маъноиву грамматикї таќсим 
мешаванд» [16, с. 46]. 

Ќоидаи иборасозї ба табиати морфологии њиссањои мустаќили нутќ вобаста 
мебошад, ки њар кадоми онњо категория ва шаклњои хос доранд. Масалан, сифат 
аломату хосияти предметро мефањмонад ва ба исм бештар бо бандаки изофї тобеъ 
мешавад: гули сурх– red flower, санги сиѐњ – black color, оби сафед – white water, ранги 
зард – yellow color. 

Ташкили ибора ва ба њамдигар алоќаманд шудани калимањо дар таркиби он на 
танњо ба мансубияти калимањо ба њиссањои нутќ, балки ба маънои луѓавии онњо низ 
вобаста мебошад. Доираи истифодаи калимањои таркиби ибора низ ба маънои луѓавии 
калима вобаста аст.  

Дар иборањое, ки калимаи асосї аз феълњои монда иборат буда, алоќаи байни 
љузъњо андаке сусттар аст, барои ифодаи муносибатњои синтаксисї њиссаи калимаи 
тобеъ ва воситањои грамматикї алоќа нисбатан барљастатар мебошад. Масалан, танњо 
ба феъли фуромадан чандин калимањо бо ѐрии воситањои гуногуни грамматикї тобеъ 
шуда, боиси ба амал омадани муносибатњои гуногуни синтаксисї гардидаанд: бо падар 
фуромадан, аз гул фуромадан, аз асп фуромадан, аз аѓба фуромадан, аз тарс фуромадан, 
ногоњ фуромадан, ларзида фуромадан ва ѓайра. 

Иборањое њастанд, ки дар ташкили онњо ва ифодаи муносибатњои 
синтаксисиашон маќоми воситањои грамматикї бузург аст. Ин њолат бештар дар 
иборањои феълие мушоњида мешавад, ки љузъи тобеи онњо ба љузъи асосї бо ѐрии 
пешояндњои номї алоќаманд шудааст. Пешояндњои аслї дар нишон додани тафриќа ва 
тобишњои муносибатњои гуногун ѐрии калон мерасонанд.  

Дар ташкили иборањои номї маќоми бандаки изофї басо калон аст. Ибораи 
изофї аз иборањои пешоянддор бо он фарќ мекунад, ки дар он воситаи грамматикии 
алоќа бо калимаи асосии ибора меояд. «Дар иборањои изофї калимаи тобеъкунанда 
њамеша дар аввали ибора меояд» [15, с. 45]. Дар иборањои дигари «Ёддоштњо»-и Айнї 
акси ин њолат мушоњида мешавад, зеро фразеология то солњои наздик ќисми таркибии 
лексикологияро ташкил медод.  

Њоло њам баъзе тадќиќотчиѐн онро як ќисми лексикология медонанд. Бо вуљуди 
он‚ бояд иќрор шуд ки ин соња њамчун боби махсуси забоншиносї аз доираи 
лексикология хориљ шуда‚ ба илми мустаъќил табдил ѐфтааст. «Аз љињати обуранги 
бадеї воњидњои фразеологї санъатњои гуногуни бадеиро ба хотир меоранд.  

Як силсила санъатњои лафзї-њамоњангии овозњои љузъњои таркибї мањз дар 
воњидњои фразеологї боќї мемонад» [6, с. 11]. Фразеология илмест‚ ки дар њудуди як 
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силсила илмњои на фаќат филологї-лингвистию адбиѐтшинсї‚ балки илмњои дигар 
таърих‚ этнография‚ психология ва амсоли инњо ба вуљуд омадааст. «Њамчун соњаи 
мустаъќили илми забон фразеология низ ба якчанд навъ људо мешавад» [6, с. 27]. 

Дар «Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї фразеологияи таърихї шароити таърихии 
ташаккули воњидњои фразеологї‚ манбањои пайдоиш‚ љараѐни таѓйироти таърихии 
онњо ва масъалањои амсоли ин мавриди тадќиќ ќарор мегиранд. Фразеологияи ин 
роман таърихи дуру дароз дорад. Бисѐр ибораву ифодањое‚ ки имрўз мустаъмаланд‚ 
њазор сол пеш аз ин дар њамин шаклу маъно ба кор мерафтанд. Баробари ин як миќдор  
иборањои фразеологї аз љињати шакл ва маъно таѓйир ѐфтаанд‚ ќисми дигари онњо 
тамоман аз истеъмол баромадаанд. Шубњае нест‚ ки тадќиќи захираи фразеологии 
гузаштаи мо на фаќат барои илми забоншиносии тољик‚ балки барои муайян кардани 
масъалањои људогонаи таърихи халќ‚ урфу одат ва маданияти он ањамият дорад [16, с. 
31]. 

Дар фразеологияи муќоисавї воњидњои фразеологї забонњои ба њам хеш‚ ѐ 
забонњои халќњое‚ ки дар тули асрњои зиѐд дар њамсоягї зистаанд‚ муќоиса карда 
мешаванд. Бо вуљуди он ки захирањои фразеологии њар забон дорои хусусятњои фардї 
буда, бо обуранг ва рангубори миллии худ фактњои такрорнашавандаи забонро ташкил 
медињад‚ бисѐр ваќт дар байни воњидњои фразеологии забонњои гуногун љињатњои зиѐди 
умумиро мушоњида кардан мумкин аст. Дар фразеологияи муќоисавї ќонунияти 
ташаккули чунин воњидњои фразеологї‚ сабабњои таърихї‚ љињатњои этнографии ба 
вуљуд омадани онњо ва масъалањои ба ин монанд тадќиќ мешаванд. Нињоят, навъи 
охирини фразеологияро фразеологияи тасвирї, ѐ худ синхронї (аз калимањои юнонии 
syn-њам chromos-замон) ташкил медињад. 

Фразеологияи синхронї вазъияти захираи фразеологии забонро дар давраи 
алоњидаи инкишофи он тасвир мекунад. Масалан, тасвири захираи фразеологияи 
забони имрўзаи тољик ба зимаи фразеологияи синхронї дохил мешавад. Дуруст аз худ 
намудани системаи фразеологии забон, дарк намудани ќонуниятњои инкишофи он аз 
хатоњое, ки гоњо дар сањифањои матбуот ва ѐ навиштањои муаллифони љавон ба назар 
мерасанд, пешгирї мекунанд. 

Бояд тазаккур дод, ки воњидњои фразеологии феълї њам дар забони тољикї ва 
њам забони англисї шумораи нисбатан бештари воњидњои фразеологиро ташкил 
медињанд. Воњидњои фразеологии феълї дорои сохтори мухталифи фразеологї њастанд. 
Аломати ба таври густурда интишор ѐфтани воњидњои фразеологии феълї дар забонњои 
мавриди муќоиса тасодуфї нест, зеро сохтори тањлилї (пеш аз њама дар сохтори феъл) 
њамчун воњиди лексикї барои синтаксис хидмат мекунанд.  

Љузъи таркибии воњидњои фразеологиии феълї њам дар забони тољикї ва њам 
забони англисї исм ва феълро фаро мегирад. Љузъи феълї – ин љузъи асосии 
фразеологизм мебошад, ки наќши муњимро дар ташкили сохторї-семантикии 
фразеологияњои феълї мебозад. Хусусияти сохторї-грамматикии воњидњои 
фразеологии феълї бевосита аз аломатњои категориявї-грамматикии феъл вобаста 
мебошанд. Аломатњои семантикї-грамматикии воњидњои фразеологии феълиро 
гузаранда ва монда будан, сиѓа, моњияти грамматикии феъл ва ѓайрањо ташкил 
медињанд.  

Асоси пайвастагињои фразелогиро мањдудияти пайвастагии калимањое ташкил 
медињанд, ки мумкин аст ба таври озод мавриди истифода ќарор гиранд. Бинобар ин, 
бештари воњидњои фразеологї моњияти иловагии лексикї ва грамматикиро касб 
менамоянд. Ба таври мисол: send sault with, to cook one's goose, add fuel to the fire. 

Њамчунин, асоси бештари воњидњои фразеологиии феълиро моњияти метафории 
пайвастагињо ташкил медињад. Ин њолат дар забони англисї низ ба назар мерасад: 
dаncе оn а vоlcаnо – бо оташ бозї кардан, бо думи шер бозї кардан; gо оff with оnе's tаil 
bеtwееn оnе's lеgs – дум хода кардан, гурехтан; twiddlе оnе's thumbs – оворагардї кардан.  

Њамин тавр, воњидњои фразеологиии феълї аз рўи вижагињои семантикии худ ба 
гурўњњои зерин људо мешаванд: 
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Воњидњои фразеологиии феълие, ки амал, фаъолият ва њолати шахсро ифода 
мекунанд: дасти касеро гирифтан – to meet somebody half way, бо касе вохўрдан – to have 
somebody in tow, нигоњубин/ парасторї кардан – to take care of somebody.  

Воњидњои фразеологиии феълие, ки комѐбї ва пешрафтро ифода мекунанд: ба 
натиљаи хуб ноил шудан – to carry all before one, сари касеро гаранг кардан –to turm 
smb.’s head. 

Воњидњои фразеологиии феълие, ки нокомиро ифода мекунанд: шикаст хўрдан – 
to burn one’s finger, ѓами сайди рамида хўрдан - to cry over spilt milk. 

Воњидњои фразеологии феълие, ки фиреб ва таќаллубро ифода мекунанд: ба 
сари касе кулоњ гузоштан – to hand somebody a lemon, ба лаби об ташна бурда, ташна 
овардан – to turn somebody round one’s little finger. 

Воњидњои фразеологиии феълие, ки таваккул ва хавфу хатарро ифода мекунанд: 
таваккул кардан – to take one’s life in one’s hand, бо оташ/думи шер бозї кардан - to play 
with fire, сангу шиша дар як кўлвор гузоштан – to put one’s eggs in one basket. 

Воњидњои фразеологиии феълие, ки умури бањриро ифода мекунанд: ба самти об 
шино кардан – to trim one’s sails to the wind, касеро дар нимароњ партофтан – to leave 
somebody high and dry.  

Воњидњои фразеологиии феълие, ки умури низомиро ифода мекунанд: фармон 
додан/роњбарї кардан – to rule the roast, саф кашидан/оростан – to fall into line, ѓазаби 
худро фурў рехтан – to let off steam. 

Тањлили муќоисавии иборањои рехтаи “Ёддоштњо”-и Садриддин Айнї дар 
забонњои тољикї ва англисї 

Дар тарљумаи иборањои рехтаи«Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї, ки аз забони 
тољикї ба забони англисї тарљума шудаанд, набояд иштибоњ намоем, зеро мо онњоро 
калима ба калима тарљума карда наметавонем. Маънои луѓавии калимањои алоњида, ки 
ба иборањо ворид шудаанд, њангоме ки мо онњоро бо иштибоњ тарљума менамоем 
мазмун ва муњтавои сухан вайрон гашта, фикри гўянда хуб ва образнок дарк карда 
намешавад. Мо пеш аз оне, ки иборањоро тарљума намоем, бояд аз забони модарии хеш 
хуб огоњ бошем, нозукињои забони худро донем ва дар як ќолиби муайян онро шарњ 
дода тавонем.  

Ибора ва ифодањои таркибан рехтаву устувор бо номњои воњидњои фразеологї, 
фразеологизмњо, таъбироти фразеологї, иборањои рехта ва амсоли инњо машњуранд. Аз 
байни онњо истилоњи воњидњои фразеологї нисбатан бештар ба кор бурда мешавад.  

Њар як воњиди фразеологї таќрибан аз ду ва зиѐда калимањо ташаккул ѐфтааст, 
вале сохти устувор ва семантикаи яклухт ва ба ќисмњо људонашаванда дорад. Масалан, 
ибораи рехтаи « it’s good that he does not see everything /he passed away – хуб аст, ки ў 
њамаи ин корњоро намебинад, аз чанд калима иборат аст. Бо вуљуди ин, як мафњумро 
(шахси аз дунѐ чашм пўшида, шахси рењлаткардаро) ифода мекунад.  

Рехтагию устувории иборањои фразеологї дар таѓйирнаѐбандагии сохту таркиб 
ва семантикаи онњо ифода меѐбад. Одатан, љузъњои таркибии ибораи фразеологї 
ивазнашаванда мебошанд. Онњоро дар аксари мавридњо бо калимањои аз љињати маъно 
наздик иваз кардан мумкин нест.  

Дар сурати чунин таѓйирдињї на фаќат семантикаи бутуни воњиди фразеологї 
аз байн меравад, балки он таркибан њам њамчун ибораи фразеологї арзиш ва моњияти 
худро гум мекунад. 

Љињати дигари устувории воњидњои фразеологї дар њамин зоњир мегардад, ки 
љузъњои (калимањои) таркибии онњо љои худро иваз карда наметавонанд, яъне ба 
инверсия дучор намешаванд. 

Дар сурати љойивазкунии љузъњо иборањои фразеологї аксар ваќт тамоман 
вайрон шуда, ба ифодањои бемантиќи дар забон вуљуд надошта табдил меѐбанд. Баъзан 
дар натиљаи љойивазкунии љузъњояшон иборањои фразеологї ба иборањои оддии 
синтаксисї табдил меѐбанд. 

Аз љињати ифодаи семантика, воњиди фразеологї ба як калима баробар 
мешавад, вале фразеологизмњо баръакси калимањои оддї на фаќат ашѐ, аломат, амал ва 
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њолати онњо, балки тобишњои гуногуни руњиро низ дар бар мегиранд. Масалан, 
иборањои: «Дуо мекунам: илоњи тўйи фарзандонатонро бинед» [4, с. 19] «Тир аз камон 
бархато љаста ва мурѓи матлаб аз дом раста буд» [14, с. 20]. Аз гуфтањои боло дарак 
медињанд ва монанди инњо баробари ифодаи мафњумњои алоњида эњсосоти гуногуни 
шахси гўяндаро низ ифода карда метавонанд. 

Ќисми асосии иборањои «Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї дар њолати тарљума аз 
забони тољикї ба забони англисї образнок ва пуробуранг мебошанд. Масалан, ибораи 
«то бад нагўї, нек намеояд» [15, с. 98], яъне касеро сухани бад гуфтан, аз вай сухани нек 
дар љавоб шунидан аст ва ин вобаста ба психологияи љавобдињанда њаст. Масалан, ба 
њар кас сухани бад гуфтан љавоби некро шунидан номумкин аст. Њангоми тањлили 
тарљумаи англисии ин ибораи рехтаи «Ёддоштњо» ба тарљумаи калима ба калима 
ањамият додан лозим нест, зеро агар тарљумаи ин ибораи рехтаро тањлил намоем 
њангоми тарљумааш вобаста ба љойгиршавии калимањо чунин тарљума карда мешавад 
«агар ту њамашро нагуфта бошї, ту на хуб ва на бадро гуфтаи – if you did not tell 
everything, that means you did not tell neither good no bad». Њамин тариќ, воњидњои 
фразеологї таркибан рехтаву устувор буда, мундариљаи яклухти аксар пуробурангро 
ифода мекунанд. Ду ва зиѐда калимањои мустаќилмаънои ба њам марбут, ки семантикаи 
бутун ва аксар образнокро ифода мекунанд, ибораи фразеологї ѐ худ воњиди 
фразеологї номида мешаванд. Воњидњои фразеологї аз љихати семантика ба гурўњњо 
људо шуда наметавонанд. Ќисми аз њама муъљаз, рехтаву устувор ва пуробуранги 
воњидњои фразеологиро иборањои рехтаи фразеологї ѐ худ идиомањо ташкил медињанд. 

Чи тавре, ки дар боло ќайд намудем иборањои рехтаи «Ёддоштњо»-и Садриддин 
Айнї иборањои озод ва фразеологї ба назар расида, тафовут байни онњо дида мешавад, 
яъне иборањои рехтаи фразеологии романи мазкур аз иборањои озод бо хусусияти 
рехтагї ва људонашавандагї фарќ мекунанд. Љузъњои иборањои фразеологї мисли 
иборањои озод бо калимањои гуногун намеоянд, онњо ба як ѐ ду ќолиби муайян мањдуд 
мемонанд. Иборањои фразеологї аз љињати ифодаи маънї ба калимаи алоњида наздик 
буда, ба ќисмњо таќсим намешаванд. Онњо аз љињати сохт ба иборањои озод зоњиран 
монанд бошанд њам, аз бобати маъно ва људонопазирии љузъњо аз онњо фарќи куллї 
доранд. Ибораи рехта дар љумла танњо ба вазифаи як аъзои он меоянд, вале љузъњои 
иборањои озод метавонанд вазифањои гуногунро иљро намоянд. Доираи истифодаи 
иборањои рехта мањдуд мебошад. Иборањои синтаксисї ва фразеологї ба њам 
алоќаманд буда, иборањои фразеологї аз њисоби иборањои синтаксисї тадриљан такмил 
меѐбанд. Ба таври мисол: 

Њанўз аќли ў намегирад, — гуфт бародарам ва гиря карда сар дода илова намуд: 
— намефуроям! [17, с. 11] “My little brother doesn’t know what’s going on yet!” Then, 
bursting into tears, “I’m not coming down!” [17, с. 19] 

Ќурбонниѐз ном таѓоиям, ки як љавони тануманд буд, дар њол ба дарахт печида 
боло баромад, аввал акаамро ва баъд аз он Эргашро аз шохњо људо карда ба поѐн 
овезон кард ... [17, с. 9]. 

My uncle Qurbon-Niyoz, who was young and strong, climbed straight up the tree, 
pried first my brother and then Ergash from the branches, and handed them down [17, с. 40]. 

Дар масъалаи ибора ва алоќаи љузъњои он дар забоншиносон фикри ягона нест. 
Ба фикри муаллифи китоби дарсии забоншиносї Головин Б.Н., иборањо се навъ: 
иборањои пайваст (хондан ва фикр кардан, сабзу бунафш, суруд хондан, фарѐд задан ва 
суњбат кардан), иборањои тобеи ѓайри предикативї (дўстро пешвоз гирифтан, хондани 
маљалла) ва иборањои тобеи предикативї (хондани паррандањо, рўзи офтобї) 
мешаванд. Муаллифи дигари китоби дарсии забоншиносї Кочергина В.А. бошад, 
таъкид мекунад, ки иборањо ба воситаи алоќаи пайваст (падару модар, љангу сулњ, 
ќадбаланд, аммо лоѓар) њам ташаккул меѐбанд. 

Аз гуфтањои боло бармеояд, ки ибора ду ва ѐ зиѐда калимањои мустаќилеро 
меноманд, ки яке ба дигаре тобеъ буда, як мафњуми мураккабро ифода мекунанд. Пас, 
барои ибора алоќаи пайваст ва алоќаи тобеи предикативї хос намебошад. Дар хусуси 
иборањои рехтаи фразеологї нуќтаи дигареро ќайд кардан ба маврид аст, ки иборањои 
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рехтаи фразеологї воњидњои устувору таѓйирнаѐбандаи забон, ќисми аз њама 
пуробуранги воњидњои фразеологияи забонњои тољикї ва англисиро ташкил медињанд. 

Семантикаи иборањои рехтаи «Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї бисѐр ваќт бо 
маънои калимањои онро ташкилдињанда мувофиќат намекунанд. Дар ваќти тарљума 
калимањои таркибии oнњo барнамеояд.  

Хусусияти фарќкунандаи иборањои рехта, ки онњоро аз дигар намуди иборањо 
фарќ кардан зоњир мегардад, љузъњои таркибии онњо пурра ба маънои маљозї меоянд, 
ба маънои аслии худ омада наметавонанд. Мисол: 

Маќсади ман аз ин гапњо аз ќарз њисоб додан, ѐ ин ки дили туро сиѐњ кардан 
набуд, балки маќсади ман ин аст, ки агар чи гоње дар кори рўзгор тангї кашї, аз бозор 
гўшт нахарем, ѐ ин ки кам харем, хафа нашав. [17, с. 10] 

My point in discussing these financial matters is not to add up our debts or to worry 
you, but only to let you know that things are going to be tight. [17, с. 45] 

Духтари хатиб аз ин кори ў зоњиран дар хашм мешуд, пешонаи худро турш, 
абрўвонашро чин ва чашмонашро хашмгиннамо мекард, лекин дар њамон вазъият дар 
зери лаб механдид ва «ту њоло нигоњ карда ист, ин коратро ба модарам мегўям, туро 
чунон зананд, ки падарат њаргиз туро ончунон назада бошад [16, с. 49]. 

The khatib’s daughter was visibly embarrassed by Habiba’s behavior. She would 
scowl and look daggers at her, yet at the same time smother a smile and say, “Stop it now, or 
I’ll tell my mother, and she’ll beat you harder than your father has ever beaten you [16, с. 101]. 

Њамин тавр, воњидњои фразеологї боигарии њар забон буда, зебої, фарњанг, 
расму оин, тобишу обурангии миллї инъикос менамоянд. Воњидњои фразеологї 
муносибатњои эњсосии инсонро ифода менамоянд, яъне дар баробари ифодаи фикр, 
њодисањои мусбат ва манфї ва муносибатњо дар ин замина тавзењ дода мешавад. 
Муќоисаи воњидњои фразеологии зерин дар забонњои тољикї ва англисї гуфтањои 
болоро боз њам тавќият медињанд: 

Ба дил задан 
Оќибат танњої ва мусофирати дуру дароз ба дили бобоям задааст. 
At last the loneliness and the repeated lengthy traveling were too much for my 

grandfather. 
Ман насињати Мавлавиро гўш накарда ба сањро омадам, сањро ба дилам зад [16, 

с. 125]. 
I ignored Mavlono’s advice and came to the country, and now I’m sick and tired of it 

[16, с. 131]. 
Ба даст даровардан 
Ў аз охири тарафи ѓарбии дењаи Мањалаи Боло заминеро ба даст дароварда, 

барои худ њавлии рўидаричаноке бино кардааст.  
He bought a plot of land at the western extremity of Mahallayi Bolo and built himself 

a walled house. 
Дар муддати каме соњањои асосии дониши замони худро ба даст оварда, дар 

миѐни ањли илм шуњрат пайдо мекунад. 
Одамоне њам буданд, ки нони хољагиро «бедарди миѐн» ба даст меоварданд. 
Аз ким-куљо «Муш ва гурба»-и Убайди Зокониро ба даст оварда буд. 
Хароб шудан. Аммо баъд аз ду сол бобоям дидаст, ки њавлї ва рўидаричае, ки 

дар Соктаре дошт, хароб шуда рафта истодааст ва замини дар онљо доштааш њам аз кор 
баромада меравад.  

After few years, however, my grandfather saw that the house and his land there were 
lying uncultivated. 

Гардан ѐрї надодан 
Ман ин хоњиши акаамро њаќнок мешуморидам, лекин гарданам ѐрї намедод, ки 

худро дар пеши ў гунањкор шуморам. 
I knew that my brother was right to scold me, but I was proud tobeing in the wrong  
Дар сояи бекорї хобидан 
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Агар танбалон ва танпарварон медонистнд, ки кор чї гуна бадани касро сахт 
мекунад в дили касро њузур медињад, њељ гоњ дар сояи бекорї намехобиданд. 

If the lazy and flabbypersons only knew how work toughens the body and eases the 
mind, they would never again sleep in the shade of idleness. 

Зинда дар гўр нишастан 
Ман дар инљо бо бачагон зинда дар гўр нишастаам љавоб дод касе аз даруни 

хона. 
“I’m in here, buried alivewith my sons” came an answer from inside.  
Ќаймоќи гапро гуфтан 
Дар онљо ќаймоќи гап кордонї ва кордорињои саркори нави рўдковї буд.  
There, the chief topicof conversation was the expertise and achievements of the new 

boss of the canal project. 
Аз роњ баровардан 
Духтарам туро, кї аз роњ баровард? - Маро њељ кас аз роњ набароварда аст, ман 

бо ихтиѐри худ њамин љавонро ба шавњарї хостам [16, с. 51].  
Who has led you astray, mydaughter?-No-one has led me astray. I want to marry this 

man of my own free will [16, с. 49]. 
Дароз кашидан 
Аммо ин хурсандии ман дароз накашид [17, с. 74]. 
But my happiness was not to last [17, с. 119]. 
Ѓам хўрдан 
Лекин ман аз ин хељ ѓам нахўрдам [17, с. 75]. 
But I wasn’t in the least worried by this [17, с. 121]. 
Сар хўрдан 
Бинобар ин «зиѐфаташ сарашро хўрад» гўѐн аз паси дари мењмонхонааш 

баргашта омадам. 
So, I thought to myself, «let him eat his dinner himself» and turned back at the door” 

[17, с. 112]. 
Ана хамин њосили аз хад афзун буд,ки сари Сайидмуродхочаро хўрд [17, с. 118]. 
Дарахт дар якљо сабз мешавад. 
Фоидаи асосии бунак дар он аст, ки коркунон ба ин восита ба як корхона баста 

мешаванд, «дарахт дар як љо сабз мешавад» гуфтаанд ва рўз ба рўз њунар ва 
малакаашон зиѐд мешавад. 

The basic benefit is that it ties the workers to the one pottery- “the tree flourishes in 
one spot”,as the poets say- and they gain daily in experience and skill. 

Дарди дили касе бартараф шудан 
Шояд ба он гуле, ки ман оварам, дарди дили ў бартарф шавад ѐ сабук гардад ва 

он орзуе, ки дар ваќти ѓазалхонии ўдар дили ман гузашта буд, ба вуљуд ояд [17, с. 82]. 
I thought to myself that by bringing her the rose I would perhaps be easing her pain 

and fulfilling the wish I had conceived when she was reciting the love- poem [17,102]. 
Гўшти хар, дандони саг 
Дањони инњоро бо мўњри муфти мўњр кардан даркор аст «Гўшти хар, дандони 

саг» гуфтаанд [17, с. 95]. 
The mouth of such as these should be sealed shut with the mufti”s seal-in the word of 

the proverb: “donkeys meat is fit only for dogs” (p.147). 
Дар зери обу араќ мондан 
Ў гапњои таъйинкардашударо наќл кард, ки тамоман дигар буданд ва ман аз 

хиљолат дар зери обу араќ мондам [17, с. 95]. 
Theman repeated what he had told me, which bore no resemblance to what I had told 

to Father and I sat sweating with shame [17, с. 149]. 
Мўру малах барин 
Аз болои кўњ босмачиѐн мўру малах барин, ба мурдани худ нигоњ накарда, 

фаромада меомаданд. 
Дар ѐбон одамон ба монанди мўру малах буданд [17, с. 149]. 
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All over the plain people were working like ants [17, с. 54]. 
Гардан додан 
Ба интизоми њарбї гардан додан даркор аст. С. Айнї «Ѓуломон» 
Агар Махдум аз кифти мо њам гузаранд (аз таноб љањида — М. Ф.), ман дар 

њамон ваќт ба ин кас гардан медињам. 
Шумо ки худатонро калон мегирифтед, њеч касро назаратон намегирифт ва аз 

рўфта тоза кардани љои хоби худ ор мекардед, чи навъ шуд ки ба ин кори паст гардан 
додед?- 

“You,” my brother said, “who think you’re so high and mighty, who never owned 
anyone as your equal and were ashamed to make your own bed-what made you stoop tosuch 
aimenial job?” [16, с. 22]. 

Назар нагирифтан 
Чанд ваќт боз људо хуљаиншинос шуда рафтї- а, акнун моѐнро назарат њам 

намегирад. 
Худатонро калон мегирифтед, њељ касро назаратон намегирифт, 
Ба гардани касе чизе бор кардан 
Виљдонам вазифаи тарбияи ин кўдаконро аз њамаи орзуњои ман болотар карда 

ба гардани ман бор карда буд. 
Ман ин фикри худро ба акаам гуфта аз ў хоњиш кардам, ки дар ин сайругашт ба 

ман њамроњї намояд, ў ин таклифи маро ќабул намуд, аммо аз падару модар рухсат 
гирифтанро ба гардани ман бор кард [3, с. 39]. 

I told my elder brother my intention and asked him to come with me; he agreed, but 
left the onus of getting parental permission on my shoulders [9, с. 50]. 
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ИБОРАЊОИ РЕХТА ДАР “ЁДДОШТЊО”-И САДРИДДИН АЙНЇ 

ДАР ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 
Дар маќолаи мазкур сухан мавриди иборањои рехта ва наќши онњо дар 

“Ёддоштњо”-и Садриддин Айнї дар забонњои тољикї ва англисї рафтааст. 
Ибора аз ду ва ѐ зиѐда калимаи мустаќил бо роњи алоќаи тобеъ ташкил меѐбад. 

Иборањои рехта дар «Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї ба таври васеъ мавриди истифода 
ќарор гирифтаанд. Аз ин рў‚ иборањои рехтаи «Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї мисли 
калима танњо ба воситаи љумла ба системаи воситањои номинативии забон дохил шуда‚ 
муносибати байни предмету њодиса ва аломату амалро мефањмонанд. 

Иборањои рехтаи «Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї баръакси калимањо мафњуми 
ба ќисмњо људошавандаро ифода менамоянд. «Љузъњои иборањои ин роман ба шакли 
калима воќеъ мешаванд‚ ки њар кадоми онњо дорои аломатњои грамматикии калима 
мебошад».  

Ин мустаќилияти грамматикї имконият медињад‚ ки дар байни љузъњои ибора 
дигар калимањои эзоњдињанда дохил шаванд. Инчунин, мафњуми муљарради калимањо 
аз мафњуми муљарради иборањо хеле баланд аст. Иборањои «Ёддоштњо»-и Садриддин 
Айнї ба ду гурўњи калон таќсим мешаванд. Иборањои озод ва иборањои рехта. 
Иборањои озоди «Ёддоштњо»-и Садриддин Айнї иборањои синтаксисї ва иборањои 
рехта – иборањои фразеологї мебошанд. 

Бояд тазаккур дод, ки гуногунрангии унсурњои идиоматикї (рангубор, образи 
мусбат ѐ манфї, муассирї, тобиши миллї) идиомањоро ба бењтарин ва бурротарин 
воситањои ифодаи маънои фразеологї табдил додаанд. 

Маънои дигари идиоматикї ин таљассуми маънои сирф образноки онњо аст. Як 
ќисмати воњидњои идиоматикї дорои маънои сирф образнок буда, барои ифодаи 
њолатњои мухталифи руњии инсон ба кор бурда мешаванд. Онњо инъикоскунандаи 
бевоситаи вазъияти мухталифи њолати руњии инсон, ба монанди тањдид, даѓалї, зориву 
тавалло, хулосабарорињо, афсўс, вањм, умеду орзу, нафрат, бадбинї, мењрубонї ва 
хурсандї буда, дар таркиби воњидњои идиоматикї усулњои хоси зоњиршавї доранд. 
Чунин тобишу оњангњо дар таркиби воњидњои идиоматикї образнокии онњоро дучанд 
намуда, онњоро аз љињати сохт рехтаву устувор, аз бобати ифодаи маънои маљозї 
муассиру пуробуранг мегардонанд. 

Калидвожа: Иборањои озод, воњидњои идиоматикї, хулосабарорињо, муљарради 
калимањо, образи мусбат, иборањои рехта, алоќаи тобеъ, алоќаи пайваст, тобишу 
оњангњо, образнок, системаи воситањои номинативии забон. 

 
ПРОИЗНОСИМЫЕ ВЫРАЖЕНИЯ В «ВОСПОМИНАНИЯХ» САДРИДДИНА 

АЙНИ В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 
В данной статье речь идет о выражениях и их роли в «Воспоминаниях» 

Садриддина Айни в таджикском и английском языках. 
Словосочетание состоит из двух или более самостоятельных слов с 

подчинительной связью. Широко используются выражения, использованные в 
«Воспоминаниях» Садриддина Айни. Поэтому выражения, написанные в 
«Воспоминаниях» Садриддина Айни, как и слова, входят в систему номинативных 
средств языка только через предложение, и понимают отношения между предметами и 
событиями и знаками и действиями. 

Слова, написанные в «Воспоминаниях» Садриддина Айни, выражают понятие 
разделенности на части. «Части словосочетаний этого стихотворения имеют форму 
слова, каждая из которых имеет грамматические признаки слова». 

Эта грамматическая независимость позволяет включать в состав фразы и другие 
пояснительные слова. Кроме того, понятие абстрактных слов намного выше, чем 
понятие абстрактных слов. Выражения «Воспоминания» Садриддина Айни делятся на 
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две большие группы. Свободные фразы и произносимые выражения. Свободные 
словосочетания «Записок» Садриддина Айни являются синтаксическими 
словосочетаниями, а свободные словосочетания — фразеологическими 
словосочетаниями. 

Следует отметить, что многообразие идиоматических элементов (окраска, 
положительный или отрицательный образ, действенность, национальный тон) 
превратили фразеологизмы в самые лучшие и острые средства выражения 
фразеологического значения. 

Другое идиоматическое значение – это воплощение их чисто переносного 
значения. Часть идиоматических единиц имеет чисто переносное значение и 
используется для выражения различных состояний человеческого разума. Они являются 
прямым отражением различных ситуаций психического состояния человека, таких как 
угроза, грубость, огорчение, выводы, сожаление, страх, надежда и мечта, ненависть, 
злоба, доброта и радость, и имеют особые способы проявления в составе 
идиоматические единицы. Такие оттенки и тона в составе фразеологических единиц 
удваивают их образность, делают их цельными и устойчивыми в структурном 
отношении, эффектными и красочными в плане выражения метафорического значения. 

Ключевые слова: свободные словосочетания, идиоматические единицы, 
умозаключения, единичные слова, положительный образ, расплывчатые выражения, 
подчинительная связь, связная связь, тона и тона, образность, система номинативных 
средств языка. 

 
EXPRESSIONS IN SADRIDDIN AINI'S MEMORIES IN TAJIK 

AND ENGLISH LANGUAGES 
This article discusses the phrases in Sadriddin Aini's "memoirs" in Tajik and English 

languages. 
A phrase is made up of two or more independent words by subordinate clauses. The 

idioms used in Sadriddin Aini's Memoirs are widely used. Therefore, the words of Sadriddin 
Aini's “Memoirs”, like a word, are included in the system of nominative means of language 
only in a sentence and explain the relationship between the object, event, sign and action. 

Sadriddin Aini's eloquent phrases, in contrast to the words, refer to a separable 
concept. "The parts of the phrase in this story are in the form of words, each of which has the 
grammatical features of the word." 

This grammatical independence allows other explanatory words to be included among 
the parts of speech. Also, the concept of singularity of words is much higher than the concept 
of singularity. Sadriddin Aini's "Notes" are divided into two main groups. Free phrases and 
shed phrases. The free expressions in Sadriddin Ayni's Memoirs are syntactic expressions and 
idioms are phraseological expressions. 

It should be noted that the diversity of idiomatic elements (color, positive or negative 
image, effectiveness, national tone) has made idioms the best and sharpest means of expressing 
phraseological meaning. 

Another idiomatic meaning is the embodiment of their purely figurative meaning. 
Some of the idiomatic units have a purely figurative meaning and are used to express different 
mental states of a person.  

They are a direct reflection of various states of human psyche, such as threats, 
rudeness, begging, conclusions, regrets, fears, hopes, dreams, hatred, hatred, kindness and joy, 
and have their own methods of manifestation in idiomatic units. Such tones and melodies in 
the composition of idiomatic units double their imagery, making them structurally stable and 
effective in the expression of figurative meaning. 

Keywords: Free phrases, idiomatic units, summaries, singular words, positive image, 
idioms, subordinate clauses, subordinate clauses, tones, figurative, system of nominative 
means of language. 
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ТАЊЛИЛИ СОХТОРЇ-СЕМАНТИКИИ ИСТИЛОЊОТИ МАРБУТИ 
«САРФ» ДАР ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 

 
Љураќулов Б.Р., н.и.ф., дотсент 

Донишгоњи давлатии омўзгории Тољикистон ба номи С.Айнї 
 
Илми сарф дар системаи грамматикии забони форсии миѐна мавќеи густурдаеро 

ба худ касб намуда, дар бораи шакли калима, таѓйир ѐфтани он бо воситаи навъњои 
гуногун, ки аз дигаргун гардидани шакли он маънои нав ба вуљуд меояд, бањс мекунад. 
Сарчашмањое илмие, ки моро бо корбурд ва мавќеи истилоњоти марбути «сарф»-и 
забони форсии миѐна ошно мегардонад, ин њам бошад осори гаронбањои Абунасри 
Форобї («Эњсоъ-ул-улум»), Абуалї ибни Сино («Донишнома», «Мантиќ»), Абўрайњони 
Берунї («Мол-ул –Њинд»), Хоља Насруддини Тусї («Асос-ул-иќтибос», «Меъѐр-ул-
ашъор»), Ќутбиддини Шерозї («Дуррат-ут-тољ») ва луѓату фарњангњое, ки зикри ном ва 
муаллифашон дар бахши баррасии истилоњоти «овошиносї»-и забони форсии миѐна 
рафт ба шумор мераванд. 

Яке аз донишмандони асримиѐна, Абунасри Форобї, илми сарфу нањвро аз њам 
људо накарда, аксаран ќонунњои сарфу нањвро зимни истилоњи «нањв шарњ додаст», 
яъне ў илми грамматикаро бо илми нањв як медонад ва ин тавр фармудааст: 
«Калимањои арабиро дар забони арабї ба исм, феъл ва њарф таќсим кардаанд. Ва ин 
гуфтаи нањвиѐни юнонї аст, ки љузъњои гуфтор дар забони юнонї иборат аст аз исм, 
калима ва адод» [14, с.48]. Илова ба ин, номбурда инчунин дар асари хеш «Эњсоъ-ул-
улум» аз сохтори калима ѐдовар шуда, вожаи «лафз»-ро ба соддаву мураккаб људо 
намуда, дар зери мањфуми лафзи сода исму феъл ва адотро дар назар дошту, дар зери 
мањфуми лафзи мураккаб љумларо мефањмид. Пас маълум гардид, ки файласуфон ба 
масъалаи омўзиш ва тањќиќи истилоњоти забоншиносї, мисли калима, исм, феъл, љумла 
ва ибора таваљљуњ намуда, андешаронї њам намудаанд [14, с.56]. 

Олим, адиб, шоир, файласуф ва мутаффакири бузурги ќарни X Шайхурраис 
Абуалї ибни Сино дар рушди илмњои фалсафа ва мантиќ, тиб, њандаса, илми њайат, 
набототшиносї ва дигар соњањои забоншиносї сањми арзандае гузоштааст, ки ягон 
нафаре аз њамасронаш ба ў баробар шуда наметавонистанд. Ибни Сино бошад, дар 
асари худ бо номи «Донишнома» дар мавриди истилоњоти  лафз, њарф, сарф, исм, нањв, 
феъл, калима андешаронї намуда, њатто тафовути байни истилоњњои исму калимаро 
шарњ њам додаст: Њар лафзе муфрад ѐ ном бувад, ѐ куниш, ѐ њарф. Ва ба тозї номро 
«исм» хонанд ва маар кунишро нањвиѐн «феъл» хонанд ва мантиќиѐн «калима» хонанд. 
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Ва исму калима њардуро маънии тамом бувад. Лекин фарќ миѐни исму калима он аст, 
ки исм далел бувад бар маънї ва далел набувад бар каии он маънї. Ва аммо калима 
далел бувад бар маънї ва калимаи он маънї [1, с. 60-61]. 

Дар ќисмати дигари асари хеш Шайхурраис бо унвони «Мантиќ» аз навъњои 
маъмули исм-куллу љузъ ѐд намуда, чунин баѐн медорад: Лафз њам кул куллї бошад ва 
њам љузвї бошад. Ва чун љузъї чунин бошад, бояд ки «куллї» дар муќобалаи вай бошад 
нафси тасаввури маънияш монеъ наояд аз он ки ширкати дигаре дар вай тавонад бувад. 
Пас, агар ширкат мумтанеъ бошад ба сабабе бошад, ки хориљи мафњуми куллї бошад.  

Дар боби таърифи истилоњоти морфологии «исм, калима, адот ва ќавл» Ибни 
Сино чунин андеша дорад: исм лафзи муфрадест, ки маъноеро ифода намуда, се замони 
ин маъноро, ки ба вай њамроњ мешаванд, далолат намекунад. Аммо калима дар њар як 
чиз чун исм мављуд буда, замони муайянро ифода мекунад. Аммо адот лафзест, ки 
танњо маъноеро далолат намекунад, балки дар нисбат ва изофа юайни маъно омада, 
маънояш баъди бо вай њамроњ намудани чизе равшан мешавад, мисли «дар», «не». 
Барои њамин агар «Зайд дар» гуфта шавад, маъно пурра нест, магар ин ки гуфта 
нашавад «Зайд дар хона аст» Аз мисолњои зерин бармеояд, ки зери таркиби «Зайд дар» 
Ибни Сино истилоњи «љумлаи нопурра» ва љумлаи «Зайд дар хона аст»-ро истилоњи 
«љумлаи пурра» -ро дар назар дорад. Зери мафњуми «адот» Ибни Сино истилоњи 
имрўзаи «калимањои ѐридињанда»-ро мефањмид. Аммо ќавл лафзи мураккаберо 
меноманд, ки як љузъаш низ маъно дорад. Вай ќавли том ва нопурра шуда метавонад. 
Ќавли том чизест, ки љузъи он як маънои пурраро ифода мекунад. Мисоли ин ќавл он 
аст, ки вай танњо аз исмњо ѐ аз исмњо ва феълњо таркиб меѐбад [2, с. 34].  

Аз мутоилаи ашъори Ибни Сино дарѐфтем, ки истилоњоти грамматикї, мисли 
лафз, њарф, калима, ибора, љумла, исм, феъл, нањв, сарф, кулл, љузъ, адот, ќавл, љумлаи 
соддаи пурра ва нопурра, љумлањои мураккаб, сарљумла, љумлаи пайрав, љумлаи 
мураккаби пайваст, лафзи муфрад, калимањои ѐридињанда, фоил, мафъул, замон, макон, 
мутлаќ, давомдор, монандї, сохта, мураккаб, муштарак, шарт, сабаб, њолат, дараља дар 
асарњои эшон фаровон истифода гардида, таркиби луѓавии забони форсии миѐнаро бой 
намудаанд [2, с. 28]. 

Яке аз олимон ва файласуфони бузурге, ки ба илми грамматика таваљљуњ 
намудааст Абурайњони Берунї ба шумор рафта, дар асари худ «Мол-ул –Њинд»  бархе 
аз муаммоњои грамматикаи забонњои њиндї ва арабиро мисол оварда, бад ин васила 
теъдоди истилоњоти «забоншиносї»-ро афзун гардонид, ки асари мазкурро метавон 
сарчашмаи пайдоиши истилоњоти грамматикии њамон давра номид. 

Як нуќтаро бояд тазаккур дод, ки дар забоншиносии форсии миѐна асарњои 
«Асос-ул-иќтибос» ва «Меъѐр-ул-ашъор»-и Хоља Насруддини Тусї (1201-1274) чун 
сарчашмаи пайдоиши истилоњоти забоншиносї пас аз асари мантиќии Абуалї ибни 
Сино-«Донишнома» љой дорад. Муњаќќиќ дар зимни шарњи масъалањои илми ќофия 
чанде аз унсурњои калимасозу шаклсози забони тољикиро нишон додаст, ки имрўз њам 
онњо чун љузъњои калимасоз дар истеъмоланд. Насируддини Тусї истилоњи 
«бандакљонишинњои шахсї-соњибї»-ро чун истилоњи «њарф» шуморида чунин меорад: 
Ва аммо васл њарфе зоид бошад, ки баъд аз вай ояд ва аз калима мунфасил набувад. Ва 
баъзе гуфтаанд васл яке аз ин шаш њуруф бошад: «то», ва «мим» ва «шин» ва «ѐ» ва 
«дол» ва «њо», чунонки дар «суханат» ва «суханам» ва «суханаш» ва «сухане» ва «гўяд» 
ва «гуфта» меояд [18, с. 27]. 

Файласуфи бузурги асри XIII Ќутбиддини Шерозї дар асари мантиќии хеш 
«Дуррат-ут-тољ» аз истилоњоти «забоншиносї» фаровон кор гирифтаааст, ки 
маъмултарини онњо истилоњњои лафзи муфрад, исм, феъл, њарф, калима, мураккаб, љумла, 
калом ва ѓ. ба шумор мераванд. 

Донишманди дигари асри миѐна Хоља Њасани Нисорї (1517-1594) дар асари хеш 
«Чањор гулзор» ба тањќиќи истилоњњои «калима», «аффиксњои калимасозу шаклсоз»-и 
забони тољикї таваљљуњ намуда, тасрифи феълро дар шаклњои замониаш меорад. 
Асосан ин донишманд моро бо истилоњњои «феъл», бандакњои феълї», «бандакњои 
хабарї», « префикси феълї», «феъли ѐвар», «замони гузаштаи дур», «замони гузаштаи 
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шартї», «замони оянда», «изофат», «калимањои мураккаб», «иборањои изофї», «исмњои 
таркибї», «исми фоили таркибї» [19, с. 38]. 

Чї тавре аз баррасии асарњои донишмандони асрњои миѐна аѐн гардид, доираи 
корбурди истилоњоти «сарф» дар ин давра хеле васеъ будааст. Донишмандон бошанд, 
дар бахшњои људогонаи грамматика, ки яке сарфу дигаре нањв аст, омехта намуда, дар 
зери мафњуми њарду истилоњи «сарф»-ро ба кор мебурданд. Ва дар зер мо њамаи 
истилоњоти марбути «сарф», ки дар забони форсии миѐна ба кор мерафтанд аз назари 
мансубияташон ба ин ѐ он њиссаи нутќ гурўњбандї менамоем. 

Истилоњоти марбути исм: исм, исми хос, исми зот (исми конкрет аст), исми 
касрат (исми љомеъ), исми љинс (исмњое љомеъ, ки мансуби мева, зироат аст), исми олат 
(исмњоеанд, ки ба воситаи онњо ягон амале иљро мегардад), исми муштаќ (исмњое, ки аз 
решањои калимањои арабї (бо флексияи дохилї) калимањои нав сохта мешаванд), исми 
тасѓир//мусаѓѓар (калимањое, ки бо пасвандњои –ак, -ча омада, хурдиро ифода мекунад), 
исми муболаѓа (исми шахс аст), исми муболаѓа, исми мавсуф (исмест, ки бо сифате 
тавсиф шуда бошад, яъне муайяншаванда (музоф) аст), исми фоил (исме, ки бар вазифаи 
фоли омадааст ва инњо мансуби шахсанд ва калимањои арабї), исми мафъул (исмњое, ки 
дар вазни мафъул сохта шудаанд), исми масдар (исмњое, ки аз забони арабї ба забони 
тољикї иќтибос шудаанд ва онњо дар натиљаи шикастани решањои калимањои арабї 
масдарро ифода менамоянд), исми танкир (бо ѐрии калимањои як, яке ва аломати 
артикли –е, ки дар хати арабї бо њарфи ва аломати њамза ( ) нишон дода мешавад), 
исми сифат (сифат аст), исми тафзил (сифтаи тафзилї-сифатњои аслии дараљадор аст), 
исми истифњом (љонишинњои саволї), исми // њарфи ишора (љонишинњои ишоратї), 
исми зарф (зарф аст), исми замон (зарфи замон ва њоли замон), исми макон (зарфи 
макон ва њоли макон). 

Истилоњоти марбути љонишин: замир (љонишин), исми истифњом (љонишинњои 
саволї), исми//њарфи ишора (љонишинњои ишоратї), замири муттасил 
(бандакљонишинњо), мими мутакаллим (бандакљонишини шахси якум), тои хитоб 
(бандакљонишини шахси дуюм), шини замир (бандакљонишини шахси сеюм), замири 
љамъ (бандакљонишинњои шумораи љамъ). 

Истилоњоти марбути феъл: эъроб//мутасарриф (феълњое, ки тасриф мешаванд), 
љомид (калимањое, ки тасриф намешаванд, масалан масдарњо), феъли мутааддї (феъли 
гузаранда), феъли лозим (феъли монда), сиѓаи амр, амри муљаррад (сиѓаи амрї, ки 
амали замони наздик, амали яккаратаро ифода менамояд), амри мудомї (сиѓаи амрї, ки 
амали бисѐркаратаро мефањмонад), амри њолия (сиѓаи амрї, ки бо феълњои бавосита 
ифода ѐфтааст), сиѓаи мозї (феълњое, ки амали замони гузаштаро ифода мекунанд), 
сиѓаи мустаќбал (амали замони ояндаро ифода мекунад), сиѓаи нањвї (шаклњои 
инкории феъл, ки бо пешвандњои на-, но-, ма- меоянд), њарфи замири мухотаб (бандаки 
феълї дар шахси дуюми танњо), њарфи робита (бандаки хабарии шахси дуюми шумораи 
танњо), феълњои њаракат, феълњои тафаккурї, феълњои тазњерї (феълњое, ки маънои боз 
доштан аз ягон амалро дорад), асос, асоси замони њозира, асоси замони гузашта, 
масдар, бандакњо, вандњои шаклсози феъл, феълњои ѐвари шаклсоз, таркибњои феълии 
модалї, феълњои бевосита ва бавосита, сиѓаи дуої (орзўї, оптатив, хоњишмандї), 
сифати феълї, феъли њол, феълњои тасрифї ва ѓайритасрифї. 

Истилоњоти марбути зарф: ќайд (зарф), исми замон (зарфи замон), исми макон 
(зарфи макон), зарфи тарзи амал, зарфи сабаб. 

Истилоњоти марбути пешоянду пасоянд: њарф (пешоянд), мазидлайњ 
(пешояндњои таркибї), пешояндњои аслии таркибї, пешояндњои аслии изофї, 
пешояндњои аслии сохта, пешояндњои номии изофї, пешояндњои номии таркибї, 
пешояндњои номии таркибии изофї, пешояндњои такрори таркибии изофї, пешояндњои 
дуљузъаи номии изофї, пешояндњои сељузъаи таркибии номии изофї. 

Истилоњоти марбути пайвандак: пайвандакњои пайваст, пайвандакњои тобеъ, 
пайвандакњои тобеи таркибї. 

Истилоњоти марбути њиссача: њиссачањои тасдиќї, њиссачањои инкорї, 
њиссачањои таъкидї, њиссачањои саволї, њиссачањои шартї-модалї. 
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Чи тавре аз баррасии истилоњоти мансуби «сарф» дар забони форсии миѐна 
ошкор гардид, корбурди истилоњоти «исм» назар ба дигар њиссањои нутќ назаррас аст 
ва аз 50 истилоњоти мављуда, 20 –тои он танњо ба исм марбут аст. 

Истилоњоти марбути «сарф» дар забони англисии ќадим  
Давраи ќадимаи забони англисї- ин давра асрњои 6-9-ро фаро гирифта, давраи 

ташаккули забони англисї дар миѐни халќиятњои англис ба њисоб меравад. Забони ин 
давра дорои хусусиятњои хос буд, ки онро метавон аз рўи ѐддоштњои то ба замони мо 
расида омада бањои сазовор дод. 

Забоншиноси машњури даниягї Отто Есперсон дар як ќатор тањќиќоти худ аз 
истилоњоти «забоншиносї» ѐдовар гардида, онњоро дар асари њафтљилдаи худ бо номи 
«Грамматикаи муосири забони англисї дар асоси таърихї (Грамматика современного 
английского языка на исторической основе) љой додаст. Номбурда истилоњоти 
грамматикаи забони англисиро ба бахшњои морфология ва синтаксис људо намуда, 
фарќияту шабењияти онњоро низ муфассал шарњ додааст.  

Сохтори грамматикии забони англисии давраи ќадим бо системаи комилан 
ташаккулѐфтаи бандакњо тавсиф меѐбад. Бандакњои забони англисии ќадима дар аксар 
мавридњо нисбат ба забони англисии муосир мафњумњои грамматикиро ба таври 
синтетикї ифода менамуданд [8, с. 21]. 

Яке аз бахшњои алоњидаи грамматикаи забони англисии ќадим морфология ба 
шумор меравад, ки ќоидањои таѓйир ѐфтани калимаро меомўзад. Ба ин бахш пеш аз 
њама, истилоњоти марбути тарзњои ифодаи категорияњои грамматикии њиссањои нутќ, 
категорияњои муайянї ва номуайянї, шумора дар исмњо, категорияи дараља дар 
сифатњо, категорияњои сиѓа, шахс ва шумора дар феъл дохил мешаванд.  

Як нуќтаро бояд тазаккур дод, ки њар як њиссаи нутќ фарогири истилоњоти худ 
аст, ки дар зер мо аз онњо ѐдовар мешавем. 

1. Истилоњоти марбути исм дар забони англисии ќадим: категорияи љинсият: 
мардона, занона, миѐна, категорияи шумора-танњо ва љамъ, категорияи њолат – 
номинатив, генетив, датив, аблатив, тасрифи исмњо ба љинсњо [8, с. 33].  

2.Истилоњоти марбути љонишин дар забони англисии ќадим: љонишинњои 
шахсї, соњибї, ишоратї, саволї, муайянї, номуайянї, инкорї ва нисбї.  

3.Истилоњоти марбути шумора дар забони англисии ќадим: шумораи танњо ва 
љамъ, шумораи дугона. 

4.Истилоњоти марбути зарф дар забони англисии ќадим: сода, таркибї, 
мураккаб, зарфи макон (hwǣr (куљо), þǣr (он љо), hwanan (аз куљо), þanan (аз он љо), 
under (таги); зарфи замон (hwanne (ваќте, ки), þanne, þā (он ваќте), sōna (ба наздикї); 
тарзи амал (swā (њамин тавр), þus (њамин тариќ). 

5.Истилоњоти марбути сифат дар забони англисии ќадим: дараља, шаклњои 
муайян ва номуайян, ќавї ва заиф, сифатњои кўтоњтаркибаи љинси занона, сифатњои 
кўтоњтаркибаи љинси миѐна, дараљаи ќиѐсї (суффикси –rа), дараљаи олї (суффикси– еst 
ѐ –оst)  

6.Истилоњоти марбути пешоянд дар забони англисии ќадим: пешояндњои замонї 
ва маконї. 

7.Истилоњоти марбути пайвандак дар забони англисии ќадим: пайвандакњо 
пайвасткунанда, тобеъкунанда, пайвандакњои пайвасткунандаи аслї, пайвандакњои 
пайвасткунандаи ѓайриаслї, пайвандакњои тобеъкунандаи аслї, пайвандакњои 
тобеъкунандаи ѓайриаслї [8, с. 41].   

8.Истилоњоти марбути феъл дар забони англисии ќадим: категорияи шумора: 
танњо ва љамъ; категорияи шахс: якум, дуюм ва сеюм; категорияи сиѓа: хабарї, шартї 
ва амрї; категорияи замон: њозира ва гузашта; се шакли номуайянї: масдар, сифати 
феълї ва феъли њол; феълњои садонокњои решагиашон ивазшаванда (феълњои ќавї) ва 
феълњо бо суффиксатсия (феълњои заиф), феълњои претеритї-презентї, феълњои 
нодуруст, сиѓа: сиѓаи хабарї, сиѓаи амрї, сиѓаи шартї. 

Тањлили сохтории истилоњоти марбути морфология дар забони тољикї 
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Њамаи истилоњоти марбут ба «морфология»-забони тољикиро метавон ба 
истилоњоти сода, сохта, муракаб ва истилоњиборањо људо намуд. Нахуст, мо зарур 
донистем, ки фикру андешањои худро оиди истилоњоти содаи марбути «морфология» 
зикр намоем.  

а) истилоњоти сода. Ба ин гурўњ танњо он истилоњоте шомил мегарданд, ки 
бидуни ягон унсури калимасоз мисли пешванду пасванд ба кор мераванд, ба монанди 
сарф, исм, сифат, шумора, феъл, масдар, зарф, нидо, замон, сиѓа, хос, љинс, намуд, 
мушаххас, љамъ, танњо, шахс [12, с. 26].  

б) истилоњоти сохта. Пеш аз он ки мо ба тањлили истилоњоти сохтаи марбути 
«морфология» дар забони тољикї назар афканем, моро зарур аст, ки кадом намуди 
усулњои калимасозї дар сохтани истилоњоти ин бахш сањм доранд, муайян созем. Дар 
забони тољикї асосан усулњои зерини калимасозї мушоњида мешаванд:  

1. морфологї, бо ду восита ба амал меояд: а) бо пешванд ва б) бо пасванд; 
2. синтаксисию морфологї, ки ду хел мешавад: а) васлшавии калимањо ва б) 

тарзи омехта; 
3. морфологию синтаксисї, яъне ба исм гузаштани дигар њиссањои нутќ; 
4. луѓавию синтаксисї, яъне табдили ибора ба калимаи мураккаб; 
5. луѓавию маъної, ки ба сермаъноии калимањо ва ба амал омадани омонимњо 

вобаста аст; 
6. ихтисора. 
Мо њамаи он истилоњи ѓункардаи худро, ки танњо ба бахши «морфология» 

марбут мебошанд аз рўи бо кадом роњу усул сохта шуданашон ба тариќи зайл 
гурўњбандї намудем. 

Усули морфологї. Асосан, њамаи истилоњоти марбути «морфология» тавассути 
усули калимасозии морфологї бунѐд мегарданд, ки мо онњоро дар зер бо унвонњои 
сохта шудани истилоњот ба воситаи пешванд ва пасванд номбар хоњем намуд. 

1. Сохта шудани истилоњоти марбут ба «морфология» ба воситаи пешванд. 
Пешвандњо дар сохтани истилоњот наќши беандоза доранд ва мо танњо аз он 
пешвандњое, ки дар сохтани истилоњоти «морфология» иштирок мекунанд, ѐдовар 
мегардем [13,4 с. 4]. 

-пешванди бе. Пешванди бе набудани чизеро нишон медињад: бељон, бевосита, 
беизофа, 

-пешванди њам: дар исмсозї пешванди сермањсули њам-дида мешавад, ки он бо 
исмњо омада, ба чизе ва ѐ ба иљрои коре њамроњ буданро ифода мекунад: њамљинс 

-пасванди – ча. Ин пасванд асосан аз исмњои конкрет термини забоншиносї 
месозад: њисса-њиссача. 

-пасванди – ак: пайвандак, бандак,  
-пасванди –ї: исмї, сифатї, феълї, зарфї, аслї, нисбї,олї, ќиѐсї, миќдорї, 

тартибї, шахсї, таъинї, саволї, ишоратї, манфї, касрї, тахминї, нафсї-таъкидї, 
модалї, хитобї, људої, хилофї, наќлї, номї, муайянї, ишорї, мањдудї, тасдиќї, инкорї, 
амрї, грамматикї 

- пасванди –а: Сифатњои феълии исмшуда бо пасванди –а бештар хусусияти 
истилоњсозї доранд: гузашта, оянда, њозира, монда. 

-пасванди анда: Азбаски пасванди –анда сифати феълии тарзи фоил ва –а сифати 
феълии тарзи мафъул месозад, сифатњои феълї бо –анда бештар ба исмњои љондору бо –
а ба исмњои бељон таалуќ доранд. Мањз аз њамин сабаб сифатњои феълии исмшуда бо 
пасванди –анда зиѐд буда, истилоњ месозанд: гузаранда 

-пасванди гї: њикоягї 
в) истилоњоти мураккаб. Ин намуди истилоњот аз ду калимаи баробарњуќуќ 

ташкил меѐбанд, њар яке метавонанд ба њиссањои гуногуни нутќ марбут бошанд, ба 
монанди: 

исм +садонок + феъли фармоиш= љонишин; 
зарф+феъл=пешоянд, пасоянд; 
исм+исм-ѓайришахс 
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исм+феъли фармоиш=љондор 
шумора+исм+пасванд=дуљузъа, сељузъа [9, с. 18];  
Усули луѓавию синтаксисї. Бе њељ гуна таѓйир њамчун истилоњ корбурд 

гардидани таркибу иборањо ба калимасозии луѓавию синтакисисї мансуб аст. Бояд 
ишора намуд, ки таркибу иборањо њамчун воњиди луѓавии забон истифода мешаванд, ба 
њиссаи мустаќили нутќ мансубият пайдо мекунанд ва ба он гузашта, молики 
категорияњои грамматикии он мегарданд. Чунончи истилоњоти бандакљонишин, 
шуморидашаванда, ѓайриќийсї, умумиљузъ, шахсї - соњибї, нафсї-таъкидї, ѓайритасрифї, 
ѐридињанда, шартї-хоњишмандї аз иборањои изофї ба амал омадаанд. Ин усули 
истилоњсозї дар сохтани истилоњоти бахши «морфология» он ќадар фаъол нест. 

Усули луѓавию маъної. Яке аз усулњои маъмули истилоњсозї, ки дар забони 
тољикї мавќеи назаррас дорад, усули луѓавию маъної унвон дошта, ба њодисаи 
сермаъноии калима ва дар асоси он пайдо шудани омонимњо вобаста аст. Яке аз 
истилоњоти маъмули бахши морфология «исм»-ро гирем, дар зери мафњуми он «ном» ро 
мефањманд, аммо маънои истилоњии он «њиссаи мустаќили нутќ, ки калимањои 
ифодакунандаи номи ашѐву шахс ва ѓайраро дар бар мегирад: исми танњо, исми љамъ, 
исми хос, исми љинс» аст. 

Чунончи, истилоњи «замон» дар фарњангњо ба маънии ваќт, њангом, айѐм; давр, 
ањд омадааст, аммо бо маънои истилоњии худ ин тавр ифода меѐбад: категорияи 
дастурии хоси феълњо, ки муносибати гўяндаро ба ваќти амалу њолат ифода мекунад: 
замони гузашта, замони њозира, оянда. Ё худ истилоњи «зарф»-ро гирем.  

Дар зери мафњуми истилоњи «зарф» -љогањ барои гузоштани чизњои гуногун (аз 
ќабили косаву табаќ, шишаву љом, сатил ва ѓ.); ованд, љогањ дарк карда мешавад, аммо 
маънии истилоњии онро метавон чунин шарњ дод: њиссаи таѓйирнаѐбандаи нутќ, ки 
аломати амал ва њолатро аз рўи миќдору сифат, замон, макон, сабаб, маќсад, тарзи вуќуъ 
ва ѓ. эзоњ медињад: зарфи замон, зарфи макон, зарфи маќсад, зарфи сабаб, зарфи тарзи 
амал [9, с. 32].  

Бояд тазаккур дод, ки истилоњоти морфологие мављуданд, ки дар доираи ин ѐ 
он њиссаи нутќ ба як чанд маъно корбурд мегарданд. Масалан истилоњи категория дар 
доираи исм ба якчанд маъно истифода мешавад: категория (мафњумњои асосие, ки 
хусусиятњои умумї, муњим, муносибати њодисањои воќеї ва маърифатро инъикос 
мекунанд: категорияњои ваќту фазо, зиддияту сабабият, њаракат ва  ѓ.) ва категория 
(маљмўи мафњумњои умумии ба гурўњи муайяне хос: категорияи грамматикї, категорияи 
исм, категорияи шахсу шумора ва ѓ.). Ё худ истилоњи «сифат» дар доираи худ бо якчанд 
маъно ба кор меравад: сифат (хусусияти аз дигарњо фарќкунандаи касе ѐ чизе, бартарї, 
дараљаи бакороии чизе, чигунагї; ба сифати… њамчун, ба монанди…), сифат (хосият, 
хислат, кайфият, хусусият; сифат кардан чизе, касеро тавсиф кардан касеро, чизеро), 
сифат (њиссаи нутќ, ки чигунагї, хусусият ва мансубияти ашѐро ифода мекунад) [9, 
с.33].  

Усули ихтисора. Истилоњсозї бо усули ихтисора (аббревиатсия) дар забони 
тољикї падидаи нав набуда, бо таъсири забони русї ба миѐн омадааст. Дар забони 
тољикї ихтисорањои њам русї ва њам тољикї мављуданд. Заминаи асосии ихтисорањо 
дар забони тољикї таркибу иборањои устувори изофї ва истилоњоти гуногуни забони 
тољикї мебошад. Асосан, ин усули истилоњсозї хоси исм аст. Ном ва тарзи ташаккули 
ин гурўњи исмњо њарфї, њиљої, омехтаи њарфию калимагї ва њиљоию калимагї 
мебошад. 

Аз њар истилоњибора танњо њарфи аввалин гирифта мешавад: ЊМН (Њиссањои 
мустаќилмаънои нутќ), ЊЁН (Њиссањои ѐридињандаи нутќ), ИЉ (Исмњои љомеъ), КМН 
(Категорияи муайяниву номуайянї), ДС (Дараљањои сифат), ППП (Пайвандакњои 
пайвасткунандаи пайињам), ППХ (Пайвандакњои пайвасткунандаи хилофї), ППЉ 
(Пайвандакњои пайваскуннадаи људої), ПТ (Пайвандакњои тобеъкунанда), ПНЗ 
(Пасояндњои номї ва зарфї), ПНТБ (Пешояндњои номии таркибии беизофа), ЗМП 
(Зарфњои мураккаби пайваст). 
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Аз истилоњњои авали ибора њарфи аввал ва истилоњи охирин пурра оварда 
мешавад: ГЛГ Исм-Гурўњњои лексикї-грамматикии исм,  

Истилоњиборањо. Ба воситаи ибора сохта шудани истилоњро метавон яке аз 
омилњои асосии зиѐдшавии миќдори истилоњоти марбути «морфология» дар забони 
тољикї номид, чунки њар як истилоњ ќодир ба он аст, ки истилоњибора созад. Асосан, 
ибораистилоњоти марбут ба «морфология» дар забони тољикї тавассути бандаки 
изофии «и» ба њам пайванд гардидани ду ва ѐ се истилоњ ба шумор меравад, ки онњоро 
метавон ибораистилоњоти исмї ѐ худ изофї номид: исми бељон, исми љондор, исми 
мушаххас, исми хос, исми љинс, сифатњои аслї, сифатњои нисбї, љонишинњои шахсї ва ѓ. 

Чи тавре аз баррасии тањлили сохтории истилоњоти марбути «морфология» дар 
забони тољикї ба мо аѐн гардид, танњо чор намуди истилоњсозї (морфологї, луѓавию 
синтаксисї, луѓавию маъної ва ихтисора) дар сохтани истилоњоти ин бахш ба кор 
рафтанд. Бояд зикр намуд, усули морфологї дар муќоиса бо дигар усулњои истилоњсозї 
фаъолтар буда, бо ин усул бештар истилоњ сохта шуд. 

Тањлили сохтории истилоњоти марбути «сарф» дар забони англисї 
Истилоњот ва истилоњотсозї мисли дигар шохањои илми забоншиносї таърихи 

бењад дурударозе дошта, њампояи даврањои аввали пайдоиши забон аст. Дар 
забоншиносии англис омўзиш ва тањќиќи истилоњоти соњаи «забоншиносї» ба амал 
омада бошад њам, бархе аз пањлуњои он дар алоњидагї гурўњбандї нагардидаанд ва он 
ба тањиќи њаматарафа ниѐз дошта, дорои ањамияти бузурги илмї мебошад. Маќсади 
асосии тањќиќ ин равшантар ва даќиќтар баѐн кардани маънои мафњумњои нави 
истилоњоти «забоншиносї (морфология)» барои пажуњандагон ва дастандаркорони 
ањли илм аст аст. Бояд таъкид намуд, ки агар ин мафњумњои нав дар љомеа пайдо 
шаванд, мардум кўшиш менамоянд, ки калима ва ѐ таркиботеро истифода баранд, то ба 
дигарон он равшану возењ бошад. 

Аз ин рў, дар даврањои пеш, замоне ки шумораи истилоњот хеле кам буд ва 
соњањои истифодаи онњо дар људо намудани истилоњ аз вожаи умумї ба назари мардум 
душвор менамуд. Аммо ибтидои садаи XX-ум дар забоншиносии англис даврае буд, ки 
шохаи истилоњоти забон ташаккул ва густариш пайдо намуд ва сабаби тањия ва нашр 
гардидани як ќатор фарњангњои дузабона ва бисѐрзабонаи забоншиносї гардид. 

Таркиби луѓавии њар як забон њамеша дар таѓйирот буда, ба мурури замон аз 
њисоби ќоидањои маъмули истилоњсозии он ѐ худ иќтибосшавии истилоњоти бегона ба 
он бой мегардад. Забони англисї низ дар радифи забонњои дигар гурўњњо ѐ шоњањои 
маъмули мушаххаси худро дорад, ки њар яки онњо фарогири истилоњоти худ мебошанд 
[17, с. 29].  

Истилоњи «забоншиносї» ѐ худ дар шакли «linguistics»-и англисї 
ифодакунандаи маънии «the study of language in general and of particular languages, their 
structure, grammar, history- омўзиши умумии забон ва ѐ забонњои хос, сохтор, 
грамматика ва таърихи онњо» аст. 

Сарф (морфология) як љузъи грамматика буда, бо омўзиши морфемањои 
(воњиди хурдтарин ва маънодори забон буда, аз калима ва як ќисми он иборат аст) 
забон ва бо роњњое, ки онњо якљоя шуда калимањо месозанд, сарукор дорад. Илова ба 
ин, морфологияро як шохаи људогонаи забоншиносї меноманд, ки њиссањои нутќро 
меомўзад.  

Итсилоњоти ин бахш хеле сершумор буда дар набати худ ба гурўњњои хурд људо 
мешаванд. Чї тавре дар боло ишора рафт, дар зери мафњуми морфология њиссањои нутќ 
дар назар аст. 

Истилоњоти ин бахш низ мисли дигар ќисматњои забоншиносї ба содаву сохта 
ва мураккабу истилоњиборањо људо мешаванд, ки дар зер аз њар яки онњо људогона 
воќиф мегардем [17, с. 38]. 

Истилоњоти сода. Ин гурўњи истилоњот аслан дар таркиби худ на пешванду на 
пасванд дошта, бо хусусияти хоси худ аз дигар истилоњот ба куллї тавофут доранд, ба 
монанди: noun (исм-имя существительное), verb-феъл (глагол), tense –замон (время), 
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place -макон (место), mood-сиѓа (наклонение), aspect –намуд (вид), case –падеж (падеж), 
common –љинс (имя нарицательное, clause –љумла (предложение) ва ѓайра.  

Ваќте сухан аз боби истилоњоти сохтаи «морфология» меравад, моро лозим аст, 
ки аз намудњои асосии истилоњсозї дар забони англисї як бори дигар дидан намоем, 
зери истилоњоти бахши мазкур бо ќолабњои маъмули истилоњсозии он сохта шудаанд. 
Чї тавре дар фаслњои пешина ишора рафт, дар забони англисї оиди намудњои 
истилоњсозї фикру андешањои гуногун мављуданд. 

Ильиш Б. А. дар асари худ «История английского языка» аз се шакли асосии 
вожасозї ѐ истилоњсозї дар давраи забони англисии ќадим ѐдовар мешавад, ки 
инњоянд: 1.morphological-морфологї; 2. syntactical-синтаксисї ва 3. semantic-семантикї. 
Усули морфологии калимасозї дар навбати худ ба ду гурўњ таќсим мешуд; 1)affixation –
аффиксї ва 2. compositon – таркибї [6, с. 58]. 

Забоншиносони дигар Антрушина Г.Б., Афанасьева О.В. ва Морозова Н.Н. ба 
њафт усули вожасозї дар забони англисї таваљљуњ зоњир меунанд:  

1. affixation (or derivation)-афиксионї; 
2. conversion-конверсия;  
3. composition-таркибї; 
4. shortening (contraction)-ихтисора; 
5. sound-imitation – таќлиди овозї;  
6. reduplication - редубликация;  
7. back formation – калимасозии чаппа [6, с. 43]. 
Аммо, мо ба аќидаву андешањои англисшиносон такя намуда, истилоњоти 

марбути «морфология» -ро аз рўи усулњои асосии истилоњсозиву истилоњгузини зерин, 
ки имрўз дар забони англисї маъмуланд, тањлил ва гурўњбандї намудем. 

Morphological- усули сарфї, яъне сохтани истилоњ бо пешванд ва пасванд. 
а) сохтани истилоњ бо пешванд. 
Бояд ќайд намуд, ки шумораи чунин пешвандхо дар сохтани истилоњоти марбут 

ба «морфология» дар забони англисї он ќадар зиѐд нестанд: 
Пешванди ad-[< Latin ad 'to'; in the 16th cent. the use of ad- and its variants was 

extended to replace a- from a different origin such as Latin ab- (e.g. advance, from French 
avancer based on late Latin abante 'in front')]. Пешванди номбурда дар асри XVI бо шакли 
ad аз забонњои лотинї ва фаронсавї ба вуљуд омада, маънои «пеш аз»-ро ифода 
мекунад. Дар сохтани истилоњоти марбути «морфология» пешванди мазкур он ќадар 
фаъол нест, ба монанди adverb -зарф (наречие). 

Пешванди ir- [< Latin]. Пешванди мазкур аз забони лотинї иќтибос гардида 
маънои «инкор»-ро ифода мекунад. Он асосан аз сифат сифат сохта, њамчун пешванди 
сифатсоз маъмул аст: irregular - нодуруст (неправильный); irregular verb -феъли нодуруст 
(неправильный глагол).  Пешванди –ir муродифи пешванди in ва пешоянди –in ба шумор 
рафта, пеш аз калимањое, ки бо њарфи њамсадои –r оѓоз меѐбанд, ба кор меравад. 

Пешванди in- [< Latin]. Пешванди номбурда аз забони лотинї иќтибос шуда 
асосан сифатњое, месозад, ки маънои «ѓойиб будан, набудани чизе ѐ инкор»-ро ифода 
менамояд, ба монанди: incomparative-ѓайриќиѐсї (несравнительный), indeclinable -
ѓайритасрифї (несклоняемый), indefinite –номуайянї (неопределѐнный), indirect - 
бавосита (косвенный), infinitive -масдар (инфинитив). Як нуќтаро бояд тазаккур дод, ки 
–in ба ѓайр аз пасванд буданаш, боз вазифаи пешояндии худро бо маънои «дар, дар 
даруни, дар дохили» иљро намуда, њамзамон муродифи пешояндњои into; towards; within 
ба шумор меравад.  

Пешванди trans -[< Latin trans, accros, prep.. and prefex; some root as E. through] 
[11,с.62]. Пешванди номбурда ба вазифаи пешояндњои тољикии ба воситаи, аз корбаст 
мешавад. Он муродифи пешояндњои англисии across ва through мебошад Масалан: 
transmition – интиќол, transmitter – интиќолдиханда, transition – гузариш [11,с.69]. 

Пешванди under- [Old English under] [11, с. 48]. Пешванди –sub дар бештари 
мавридњо муродифи пешванди – under ба шумор меравад. Баромади ин пешванд 
пешоянд аст. Он њамеша пеш аз исмњои мушаххас омада, муносибати макониро ифода 
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мекунад, ба мисли пешояндњои тољикии дар поѐн, дар таг. Чунончї: underline- дар зери 
калима хат кашидан [11, с. 52]. 

б) сохтани истилоњ бо пасванд.  
Дар сохтани истилоњоти марбут ба обу обѐрї наќши пасвандњо хеле калон аст. 

Њамаи пасвандњои забони англисї ба ду гурўњ људо мешаванд; productive affixes- 
пасвандњои сермањсул ва nonproductive affixes- пасвандњои каммањсул. Муњимтарин 
пасвандњои забони англисї, ки дар сохтани усули сарфии истилоњоти марбут ба 
«морфология» фаъоланд, инњо ба шумор мераванд: 

1. пасванди -er. [< Anglo-French- er-, Old French -ier  < Latin – arius, -arium having 
to do with]. Пасванди номбурда яке аз сермањсултарин пасвандњои забони англисї ба 
шумор рафта, аз феъл исми мушаххас (яъне предмет, чиз) месозад ва маъноњои 
гуногунро низ ифода менамояд. Ин пасванд предмет ва амали шахсро мефањмонад. 
Пасванди мазкур аз забони англо-фризианї дар шакли – er-, аз забони фаронсавии 
ќадим дар шакли – ier, аз забони лотинї дар шакли - arius ба вуљуд омадааст [10,14].  
gender -љинс, љинсият (род); grammatical category of gender -категорияи грамматикии 
љинсият (граматическая категория рода); proper-хос (собственный); proper noun- исми 
хос (имя собственное), number- шумора (имя числительное) [10, с. 32]. 

Пасванди –ive [<French -if, -ive, from Latin –ivus]. Пасванди мазкур аз забони 
фаронсавї дар шаклњои -if, -ive ва аз забони лотинї дар шакли –ivus ба вуљуд омадааст. 
Он асосан пасвандест, ки  

а) аз феъл сифат месозад: collective -љомеъ (собирательный), comparative- ќиѐсї 
(сравнительный), аctive -фоил (активный), рassive - мафъул (страдательный); 
interrogative - саволї (вопросительный), demonstrative -ишоратї (указательный), 
negative - манфї (отрицательный), intransitive -монда (непереходный), transitive -
гузаранда (переходный), narrative -наќлї (повествовательный), indicative -xабарї 
(изъявительный); affirmative -тасдиќї (утвердительный) 

б) аз сифат сифат месозад: superlative -олї (превосходный); 
в) аз зарф сифат месозад: subjunctive -шартї (сослагательный); 
г) аз исм сифат месозад: adversative -хилофї (противительный), contrastive – 

муќоисавї (сопоставительный), concessive – хилофї (уступительный), formative 
калимасоз словообразующий; 

д) аз феъл исм месозад: infinitive -масдар (инфинитив). 
Пасванди –al [<French -el or Latin -alis; <French -aille or from Latin -alis 

functioning as a noun ending]. Пасванди мазкур бо ду маънї, яке њамчун пасванд дар 
шакли –el аз забони фаронсавї ва -alis аз забони лотинї ва дигаре њамчун анљомаи ѐ 
бандаки исм аз забони франсавї дар шакли –aille аз забони фаронсавї ва –alis аз забони 
лотинї ба вуљуд омадааст. Он асосан аз исмњое, ки аз забонњои лотинї ва юнонї 
иќтибос гардидаанд, сифатњое месозад, ки ифодакунандаи маъноњои монандї, зиѐд 
будани чизе, соњибияти баъзе хусусиятњо ва ѓ. мебошанд. Пасванди мазкур дар сохтани 
истилоњоти «морфология» он ќадар фаъол нест, ба монанди cardinal -миќдорї 
(количественный), fractional -касрї (дробный), verbal -феълї (глагольный), additional- 
изофї (дополнительный), adjectival -сифатї (адъективный), adverbial - зарфї 
(адвербиальный). 

Пасванди –ent [<French, or from the Latin present participial verb stem -ent]. 
Пасванди номбурда асосан аз феъл исму сифат сохта шуда, аз забонњои фаронсавї 
лотинї дар шакли -ent ба вуљуд омадааст. Дар сохтани истилоњоти марбути 
«морфология» он ќадар фаъол нест, мисли insistent -таъкидї (настоятельный),  

Пасванди –icle [<French -cule or Latin -culus, -cula, -culum]. Пасванди мазкур дар 
шакли cule аз забони фаронсавї ва шаклњои culus, -cula, -culum аз забони лотинї ба 
вуљуд омадааст. Онњо гарчанде ки аз як исм исми дигар созанд, дар сохтани истилоњоти 
марбути «морфология» он ќадар фаъол нестанд, ба монанди article-артикл (артикль), 
particle-њиссача (частица).  

Пасванди –ing. [Middle English-ing, earlier-ung, Old English –ing,-ung, Middle 
English-ing, variant of –ind, -end, Old English-ende] [10,с.31]. Пасванди – ing дар ибтидо аз 
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забони англисии давраи миѐна ба мисли пасванди – ing-, дар шаклњои – ind,- end-, 
пештар аз ин давра дар шакли – ung-, аз забони англисии давраи ќадим бо шаклњои – 
ing, - ung, - ende ба вуљуд омадааст. Пасванди – ing- яке аз пурмањсултарин пасвандњои 
забони англисї ба шумор рафта, асосан аз феъл исм месозад, ки иљрои амал ва љараѐни 
онро ифода менамояд. Мисолњо: forming- соз (образующий); noun-forming –исмсоз 
(существительно образующий); еxpressing - ифодакунанда (выражающий); expressing 
possession - ифодакунандаи соњибият (выражающий владение)  [10,с. 21]. Пасванди –ory 
[<from Latin -oria, -orium, sometimes via Anglo-Norman French -orie, Old French –oire]. 
Пасванди мазкур аз забони лотинї дар шаклњои oria, -orium ба воситаи забони англо –
нормании фаронсавї дар шакли –orie ва забони фаронсавии ќадим дар шакли – oire ба 
вуљуд омадааст. Он асосан аз исм сифат месозад. Дар сохтани истилоњоти марбути 
«морфология» пасванди мазкур он ќадар фаъол нест, мисли еxclamatory -хитобї 
(восклицательный) ва ѓ. 

Пасванди –y. [Middle English-ye,-ie <Old French –ie- < Latin –ia-<Greek ia] 
[10,111]. Ин пасванд аз забони англисии давраи миѐна дар шакли –ye-, -ie-, аз забони 
фаронсавии давраи ќадим дар шакли –ie-, аз забони лотинї дар шакли -ia-  ва аз забони 
юнонї дар шакли –ia- ба вуљуд омадааст. Пасванди мазкур дар забони англисї хеле 
сермањсул буда, асосан аз исмњои мушаххас исмњои абстракт (мавњум) ва сифат месозад: 
аnalogy- айният, монандї, шабоњат (таъсири унсурњои сермањсул ба каммањсул. Ба вуљуд 
омадани воњидњои забонї) (аналогия -влияние продуктивных элементов на менее 
продуктивных. Появление языковых единиц); аnomaly -инњироф (номувофиќатї ба 
намуди маъмул ва ѐ ќолабии шаклсозї, тартибдињї ва ѓ., дуршавї аз меъѐр)(аномалия 
(несоответствие общему или стандартному типу формообразования, построения и т.п., 
отклонение от нормы) [10, с. 61]. 

Пасванди –less. [Old English-leas< leas free from, without] [10, с.34]. Пасванди 
мавриди тањќиќ аз забони англисии давраи ќадим дар шакли –leas- ва аз вожаи leas бо 
маъноњои озод, инкор ба вуљуд омадааст. Ин пасванд дар забони англисї хеле сермањсул 
буда, одатан аз исмњои мушаххас зарф ва сифат месозад, ки дорои маъноњои камї ва 
набудани чизе мебошад: [10, с. 19]. 

7. пасанди – age. [< Old French- aage-< Gallo Romance actaticum<Latin –actas-, -
atis age] [10, с.31]. Пасванди – age аз забони фаронсавии давраи ќадим дар шакли – age-, 
аз забони галуии романї дар шакли – actaticum- ва аз забони лотинї – actas, -atis- age- 
ба вуљуд омадааст. Он хеле сермањсул буда, бештар аз исм ва феъл исм месозад, ки 
дорои мафњуми ягон амалеро ба сомон расонданро дорад [10, с.71]. 

8. пасванди –ence. [Old French –ence < Latin – entia, < ent -, present participle stem 
+ ia, anoun suffix [10, с.118]. Пасванди номбурда дар забони англисї аз забонњои 
фаронсавї ва лотинї иќтибос гардида, асосан аз феъл исм месозад. Масалан: аccidence - 
тасриф (як ќисмати грамматика буда, бунѐди шаклњои грамматикии калимаро, ки одатан 
бо таѓйирѐбии ќишри овоз алоќаманд аст, меомўзад); морфология сарф (морфология, 
словоизменение -раздел грамматики, изучающий образование грамматических форм слов, 
обычно связанное с модификацией их звуковой оболочки). Он дар бештари мавридњо ба 
пасванди сифатсози –ent (confluent) чун муродиф меояд. 

Пасванди –sion. [Latin, -sio,-sionis; akin to –tion] [13, с. 16]. Ин пасванд низ 
монанди пасвандњои дар боло овардашуда аз забони лотинї иќтибос шуда, исме 
месозад, ки њолат ва ѐ амали абстрактї (мавњумї)-ро ифода менамояд. Ба монанди: [13, 
с. 42]. 

Пасванди – ine. [< French - ine (< Latin – ina), or directly <Latin – ina] [15,63]. 
Пасванди мазкур номи предметњо ва ашѐњо месозад. Масалан:  

Пасванди – ment. [Old French ment < Latin –mentum result of] [15, с.62]. Ин 
пасванд яке аз пасвандњои сермањсули забони англсї ба шумор рафта, таљњизоти амал, 
мањсулот ва ѐ натиљаи ичрои амалро ифода мекунад. Ба монанди: аgreement -мувофиќат 
(согласование); grammatical agreement -таносуби/мувофиќати грамматикї 
(грамматическое согласование); sequence of tenses - мувофиќати замонњо (согласование 
времен [15, с.79]. 
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Пасванди –tion [<Latin, -sio,-sionis; akin to –tion]. Пасванди номбурда аз забони 
лотинї иќтибос гардида, аз феъл исм месозад, ба монанди сlassification - табаќабандї, 
тасниф, дараљабандї, гурўњбандї (классификация); contamination- контаминатсия 
(контаминация), coordination- алоќа (связь), сonjugation -тасриф (спряжение), ejaculation 
-хитоб (восклицание), exclamation -хитоб (восклицание). 

II Сomposition-таркибї=. Ин усули вожасозї дар забони англисї хеле маъмул 
аст. Он аз ду љузъи баробарњуќуќ ба вуљуд меояд, ки њар яки он маънои мустаќили 
худро доро мебошанд.  

а) Истилоњоти мураккаб – таркибї. Чунин воситаи истилоњсозї дар забони 
англисии муосир яке аз сермањсултарин усулњо ба шумор меравад, ки аз баъзеи онњо 
метавон ѐдовар шуд. 

а) substantive+substantive +suffix (исм+исм+пасванд): repetition-такрор 
(повторение), contradiction - мухолифат (противоречие), participle- сифати феълї 
(причастие), particle -њиссача (частица), word-formation- калимасозї 
(словообразование); 

б) preposition +substantive+ substabtive (пешоянд+исм +исм): inanimate -бељон 
(неодушевлѐнный) [16, с. 32]. 

в) substantive+verb (исм+феъл): grammar –грамматика (грамматика); 
г) preposition +verb (пешоянд+феъл): present- замони њозира (настоящее время) 
д) substantive+ adjective (исм+сифат): morphology –морфология (морфология), 

pluperfect- замони гузаштаи мутлаќ (плюсквамперфект), polylingual- бисѐрзабона 
(многоязычный), multilingual -бисѐрзабона (многоязычный), polysemantic -сермаъно 
(полисемантический), polysyllabic- серњиљо (многосложный) 

е) substantive+substantive (исм+исм) morphosyntax - морфосинтакис 
(морфосинтаксис), paralinguistics -паралингвистика (паралингвистика) 

ж) substantive+adjective +suffix (исм+сифат+пасванд): morphological –морфологї 
(морфологический) 

з) preposition +substantive+ suffix (пешоянд+исм+пасванд): personal –шахсї 
(личный) 

и) substantive+ adjective (исм+сифат): definite- муайянї (определѐнный) [16, с. 43]. 
к) Prefix + substantive+ adjective (пешванд +исм+сифат):indefinite- номуайянї 

(неопределѐнный) 
л) substantive+ substantive+ substantive (исм+исм+исм): composite- таркибї 

(составной), postposition – пасоянд (послелог),  
м) substantive+ substantive (исм+исм): compound-мураккаб (сложный) 
н) verb +substantive+suffix (феъл +исм+пасванд): disjunctive -људої 

(разделительный), congruence- мутобиќат (согласование) [9, с.31]. 
о) Prefix+substantive +preposition +suffix (пешванд + исм + пешванд+пасванд): 

impersonal – ѓайришахс, бешахс (безличный). 
III. Conversion- конверсия яъне аз як њиссаи нутќ ба њиссаи дигари нутќ 

гузаштани истилоњ. 
Дар ин роњи истилоњсозї аз рўи ќоидаи забони англисї вожањо аз як њиссаи 

нутќ бидуни таѓйири асоси худ ба њиссаи дигари нутќ мегузаранд. Бавижа, ду њиссаи 
мусќакили нутќ - исм ва феъл дар ин усули истилоњсозї наќши муњим доранд. Ба 
монанди:  

IV. Shortening (contraction)-ихтисора. Дар ин навъи истилоњсозї танњо њарфњои 
аввали истилоњ навишта мешавад. Њамаи вожањои дар таркиби истилоњ љойдошта, ба 
якдигар аз љињати маъно алоќаи зич доранд. Ин усул дар забони англисї фаъол аст. 
Чунончї: NP- noun phrase-ибораи исмї (именное словосочетание); verb phrase – ибораи 
феълї (глаголное словосочетание); SM-subjunctive mood-сослагательное наклонение-
сиѓаи шартї  [17, с. 29]. 

Мавриди ќайд аст, ки бархе аз ин ибораистилоњњои забони англисї дар забони 
тољикї танњо бо як калима ифода меѐбанд. Аммо иборањои истилоњї дар забони тољикї 
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ба воситаи бандаки изофї ва ѐ пешоянд сурат мегирад, ки ин тарз ба забони англисї 
хос нест. 
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ТАЊЛИЛИ СОХТОРЇ-СЕМАНТИКИИ ИСТИЛОЊОТИ МАРБУТИ 

«САРФ» ДАР ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 
Дар маќолаи мазкур сухан доираи истилоњоти марбути «сарф» дар забонњои 

тољикї ва англисї баррасї шудааст. 
Дар маќола ќайд шудааст, ки илми сарф дар системаи грамматикии забони 

форсии миѐна мавќеи густурдаеро ба худ касб намуда, дар бораи шакли калима, таѓйир 
ѐфтани он бо воситаи навъњои гуногун, ки аз дигаргун гардидани шакли он маънои нав 
ба вуљуд меояд, бањс мекунад.  
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Истилоњот ва истилоњотсозї мисли дигар шохањои илми забоншиносї таърихи 
бењад дуру дарозе дошта, њампояи даврањои аввали пайдоиши забон аст. Дар 
забоншиносии англис омўзиш ва тањќиќи истилоњоти соњаи «забоншиносї» ба амал 
омада бошад њам, бархе аз пањлуњои он дар алоњидагї гурўњбандї нагардидаанд ва он 
ба тањќиќи њаматарафа ниѐз дошта, дорои ањамияти бузурги илмї мебошад. Маќсади 
асосии тањќиќ ин равшантар ва даќиќтар баѐн кардани маънои мафњумњои нави 
истилоњоти «забоншиносї (морфология)» барои пажуњандагон ва дастандаркорони 
ањли илм аст. Бояд таъкид намуд, ки агар ин мафњумњои нав дар љомеа пайдо шаванд, 
мардум кўшиш менамоянд, ки калима ва ѐ таркиботеро истифода баранд, то ба дигарон 
он равшану возењ бошад. 

Аз ин рў, дар даврањои пеш, замоне ки шумораи истилоњот хеле кам буд ва 
соњањои истифодаи онњо дар људо намудани истилоњ аз вожаи умумї ба назари мардум 
душвор менамуд. Аммо ибтидои садаи XX-ум дар забоншиносии англис даврае буд, ки 
шохаи истилоњоти забон ташаккул ва густариш пайдо намуд ва сабаби тањия ва нашр 
гардидани як ќатор фарњангњои дузабона ва бисѐрзабонаи забоншиносї гардид. 

Таркиби луѓавии њар як забон њамеша дар таѓйирот буда, ба мурури замон аз 
њисоби ќоидањои маъмули истилоњсозии он ѐ худ иќтибосшавии истилоњоти бегона ба 
он бой мегардад. Забони англисї низ дар радифи забонњои дигар гурўњњо ѐ шоњањои 
маъмули мушаххаси худро дорад, ки њар яки онњо фарогири истилоњоти худ мебошанд.  

Истилоњи «забоншиносї» ѐ худ дар шакли «linguistics»-и англисї 
ифодакунандаи маънии «the study of language in general and of particular languages, their 
structure, grammar, history- омўзиши умумии забон ва ѐ забонњои хос, сохтор, 
грамматика ва таърихи онњо» аст. 

Калидвожа: сарф, истилоњсозї, фарњангњои дузабона, пажуњандагон, 
донишмандон, иќтибос, истилоњот, конверсия, падида, донишнома, ихтисора, бандакњо, 
феълњои ѐвари шаклсоз, феълии модалї, феълњои бевосита ва бавосита, феълњои 
тасрифї ва ѓайритасрифї. 

 
СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧЕСКИЙАНАЛИЗТЕРМИНА 
«САРФ» В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

В данной статье обсуждается группа терминов, связанных с «Сарф» в 
таджикском и английском языках. 

В статье отмечается, что наука об употреблении заняла широкое место в 
грамматической системе среднеперсидского языка, и в ней рассматривается форма 
слова, его изменение через разные типы, а также новое значение, возникающее из 
изменения его формы.  

Термин и терминология, как и другие отрасли лингвистической науки, имеют 
очень давнюю историю, восходящую к первым периодам возникновения языка. Хотя 
изучение и исследование терминов в области «лингвистики» проводилось в английской 
лингвистике, отдельные ее аспекты не были выделены в отдельную группу, и она 
нуждается во всестороннем исследовании и имеет большое научное значение. 

Основная цель исследования состоит в том, чтобы более четко и точно выразить 
значение новых понятий термина «лингвистика (морфология)» для исследователей и 
исследователей. Следует подчеркнуть, что если эти новые понятия появляются в 
обществе, люди стараются использовать слова или фразы так, чтобы это было понятно 
другим. 

Поэтому в прошлом, когда количество терминов и областей их употребления 
было очень мало, людям казалось трудным отделить термин от общего слова. Однако 
начало 20 века в английской лингвистике было периодом формирования и расширения 
отрасли языковых терминов, что стало поводом для разработки и публикации ряда 
двуязычных и многоязычных лингвистических работ. 

Лексический состав любого языка постоянно меняется и со временем 
обогащается за счет общих правил его терминологии или самоцитирования 
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иностранных терминов. Английский язык также имеет свои определенные народные 
группы или ответвления, каждое из которых включает в себя свою терминологию. 

Термин «лингвистика» или сам по себе в форме «лингвистика» в английском 
языке означает «изучение языка вообще и отдельных языков, их строения, грамматики, 
истории». 

Ключевые слова: сарф, терминология, билингвальные культуры, исследователи, 
ученые, цитата, терминология, конверсия, явление, знание, аббревиатура, придаточное, 
формообразующие вспомогательные глаголы, модальные глаголы, прямые и косвенные 
глаголы, переходные и непереходные глаголы. 

 
STRUCTURAL-SEMANTIC ANALYSIS OF THE TERM "SARF" 

IN THE TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 
In this article, the range of terms related to "sarf" in Tajik and English languages is 

discussed. 
It is noted in the article that the science of usage in the grammatical system of the 

Middle Persian language has gained a wide position, and it discusses the form of the word, its 
change through various types, and a new meaning emerges from the change of its form. 

Terms and terminology, like other branches of linguistic science, have a very long 
history, dating back to the first periods of the emergence of language. Although the study and 
research of terms in the field of "linguistics" has been carried out in English linguistics, some of 
its aspects have not been grouped separately, and it needs comprehensive research and has 
great scientific importance. 

The main goal of the research is to more clearly and accurately express the meaning of 
the new concepts of the term "linguistics (morphology)" for researchers and researchers. It 
should be emphasized that if these new concepts appear in society, people try to use words or 
phrases so that it is clear to others. 

Therefore, in the past, when the number of terms was very small and the fields of their 
use, it seemed difficult for people to separate the term from the general word. However, the 
beginning of the 20th century in English linguistics was the period when the branch of 
language terms was formed and expanded, and it became the reason for the development and 
publication of a number of bilingual and multilingual linguistic works. 

The lexical composition of any language is always changing, and over time it is 
enriched due to the common rules of its terminology or self-quotation of foreign terms. The 
English language also has its own specific popular groups or branches, each of which includes 
its own terminology. 

The term "linguistics" or itself in the form of "linguistics" in English means "the study 
of language in general and of particular languages, is their structure, grammar, history"  

Keywords: consumption, terminology, bilingual cultures, researchers, scientists, 
quotation, terminology, conversion, phenomenon, knowledge, abbreviation, clauses, 
formative auxiliary verbs, modal verbs, direct and indirect verbs, transitive and non-transitive 
verbs. 
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МАВЗУИ МАКТАБУ МАОРИФ ДАР «ЁДДОШТЊО»-И 
САДРИДДИН АЙНЇ 

 
Шамшоди Љ., н.и.ф., саромўзгор 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 
Баррасии масоили марбут ба соњаи маориф дар замони имрўза аз мавзуъњои 

мубрам дониста шуда, тарѓибу ташвиќи он яке аз вазифањои аввалиндараљаи њар як 
соњибкасб мањсуб меѐбад. Инъикоси мавзуи мазкур, инчунин аќидањои ватандўстї, 
ифтихори миллию хештаншиносї ва афкори пешќадами маорифпарвариро, пеш аз 
њама, дар осори  шоирону нависандагон бараъло мушоњида кардан мумкин аст. 
Моњиятан, мавзуи мактабу маориф дар љомеаи имрўза яке аз масъалањои хеле муњим ба 
шумор меравад, зеро аз худ кардани илму дониш ва дар рўњияи инсодўстию 
хештаншиносї ба воя расонидани љавонон мањз аз њамин соња шуруъ мегардад.  

Яке аз он бузургон, ки дар ин боб зањматњо дидааст, устод Садриддин Айнї 
мебошад. Осори нависанда сар то сар инъикоскунандаи њаѐти воќеии халќи тољик буда, 
мавзуи мактабу маориф  њам дар назм ва њам дар насри ў дарљ гардидаанд. Ин 
андешањо дар асарњои «Ёддоштњо», «Дохунда», «Ѓуломон», «Мактаби кўњна», «Ањмади 
девбанд», «Ахгари инќилоб»; маќолањои «Акнун навбати ќалам аст», «Масъалаи 
маориф ва китоб», «Дар роњи барњам додани бесаводї», «Дар бораи мактаб ва маорифи 
тољик» ва ѓайрањо ба таври возењ инъикос ѐфта, хонандаро ба суи ояндаи дурахшон 
рањанмун месозанд. 

Тавре маълум аст, асосгузори адабиѐти муосири тољик, Ќањрамони Тољикистон 
Садриддин Айнї, ки роњи пуршарафи эљодиро тай намудааст, тамоми њаѐт ва 
фаъолияти  серсоњаи адабї ва илмии худро ба хизмати содиќонаи халќу Ватан ва 
дўстию њамкории инсонњо бахшидааст. Махсусан, дар ибтидои асри ХХ дар афкори 
сиѐсиву љамъиятии халќи тољик дигаргунињои муайяне пайдо шуд ва идеали љамъиятии 
Садриддин Айнї  дар ин марњила хизмат кардан ба миллат бо чароѓи илму маърифат ва 
нури каломи бадеї афрўхтани роњи мардуми ранљбар буд. Метавон инро аз маќолаи 
«Акнун навбати ќалам аст», «Дар бораи мактаб ва маорифи тољик» ва «Дар роњи 
барњам додани бесаводї» возењу равшан дарк кард.  

«Устод Айнї, ки зиндагї ва эљодиѐти пурмањсулаш ба даврони гузариш рост 
омад, – ќайд мекунад профессор Нуриддин Саид,–тањиягару тарѓибгар ва 
татбиќкунандаи ислоњоти куллї – њам дар љомеа ва њам дар зењни мардум буд» [11, с.14]. 
Оре, устод Айнї шахсиятест, ки барои халќи тољик, барои миллате, ки дар саргањи 
парокандашавию нестшавї ќарор дошт, хизмати шоѐн кардааст.  

Яке асарњое, ки дар охири умри устод Айнї таълиф гардидааст, «Ёддоштњо» 
мебошад. Ин асар воќењои таърихию сиѐсї ва фарњангии халќи тољикро дар як давраи 
муайян дар бар гирифтааст. Дар ин миѐн тавсифи илму дониш ва вазъи толибилмони 
Бухоро низ ба таври возењу равшан маънидод карда шудааст. Боби «Хатмашќкунї», ки 
дар ќисми якуми асар љой дорад, бешак хонанда, хусусан, хонандаи хурдсолро барои 
илм омўхтан ва ба асбобњои илмомўзї ташвиќ мекунад. Нависанда зимни ин боб аввал 
орзу ва њаваси толибилми хурдсолро нисбати хатмашќкунї тасвир карда, хислат ва 
рафтори Саидакбар, ки њамчун муаллим бояд хатмашќкуниро мемўзонид, низ ба таври 
бадеї баѐн кардааст. Саидакбар, ки худ хатро дуруст навишта натавониста, ба 
сохтакорї роњ медињад, боиси ќафомонї ва аз худ накардани мањорати хатмашќкунии 
Садриддини хурдсол мегардад. Ба таъкиди устод Айнї баъд аз анљоми хатмашќунї 
њам, натавонистааст, ки навиштани хатро ба таври хоно омўзад ва бадхатї дар ў боќї 
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мондааст: «Њарчанд бо гузаштани ваќтњои бисѐр, – ќайд кардааст С. Айнї, – дар 
натиљаи бисѐр навиштан хатам як андоза дуруст шуда бошад њам, то њол ман бадхати 
гузаро њастам. Ин натиљаи сохтакории муаллим аст, ки бо кирдори худ ба ман омўхта 
буд» [1, с.145-146]. Аз мазмуни ин боб бармеояд, ки њар омўзгор дар тарбия ва камоли 
хонанда сањмгузор аст. 

Дар њаќиќат, рушду инкишоф ва ќобилияти эљодии хонандагон аз омўзгорон, 
хусусан, омўзгороне, ки ба таълими синфњои ибтидої мащѓуланд, вобастагї дорад. 
Зеро кўдакон шабењи донаи гандуманд, ки ба парваришу нигоњубин ниѐз доранд, агар 
онњоро хуб тарбия кардаву талаботашонро ќонеъ кард, пас метавон гуфт, ки дониш ва 
мањорату малакаи онњо рушд хоњад кард. Дар сурати ѓайри ин хонандаро чун донаи 
гандум, ки обу неруњо намерасанд ва сабзиш намеѐбанд, пассив мегардонад. 

Аќидањои олии инсонпарварию ростќавлї, омўхтани илму дониш дар боби 
«Падарам» дар симои Саидмуродхўља, падари С. Айнї хеле олї тавир карда шудааст. 
Саидмуродхўља барои фарзандаш дар баробари падар будан, инчунин муаллим буд. Ў 
дар асар шахси хирадманду дурандеш, ботамкин, соњибмаърифат дар тарбияи 
фарзандаш чун идеал намоѐн шудааст. Аксарияти насињатњои падар ба таври муколама 
сурат гирифтааст. Масалан дар бораи шоирї ва шеъргўї баъд аз пурсиши фарзандаш 
чунин мегўяд: 

– Шеъргўї њамеша ва дар њама кас сифати нек шудан намегирад. Шеър њам 
монанди илм як шамшер аст, агар ба шамшер одами бадро – душманро кушї хуб аст, 
аммо агар бо шамшер ягон одами оддї кушта шавад, хуни ноњаќ мешавад. Шеър њам 
агар ба некї кор фармуда шавад хуб аст, аммо агар ба бадї кор фармуда шавад, аз вай 
бадтар чизе нест [1, с.180]. 

Ин гуна андешањои инсопарварии Саидмуродхўља на танњо ба худи нависанда 
таъсир кардааст, балки љавонони имрўзаро низ ба фикр кардан ва андеша рондан водор 
мекунад. Андешаи солим танњо дар сурати доштани илму дониш ба вуљуд меояд ва 
инсони донишманд дар њама давр саодманду баландќадр  ва соњибмартаба буд, њаст ва 
хоњад монд. Ба ифодаи адабиѐтшинос Аламхон Кўчаров «Садриддин Айнї дар тарбияи 
мењнатии фарзанд мавќеи волидонро баланд арзѐбї мекунад ва ин аќидаро дар мисоли 
падари худ – Саидмуродхўља (дар њикояњои «Мактаби куњна», «Ањмади девбанд» ва 
«Ёддоштњо») таќвият медињад Саидмуродхоља, ки худ барои таъмини рўзгори оила 
њамеша банди кору мењнат буд, боз дар фурсатњои муносиб аз бузургони сухан мисолњо 
оварда, фарзандонро дар руњи мењнати њалол тарбия менамуд» [11, с.123]. 

Дар боби «Мардикорї» низ нуктањои љолибе дар бораи ќадру манзалаати илму 
дониш баѐн шудааст. С. Айнї таъкид мекунад, ки њангоми дар мадрасаи Бадалбек 
тањсил кардан зиндагии худро ба воситаи љомашўию ошпазї ва дигар корњо 
мегузаронидааст. Аммо ваќти таътил, ки дар мадраса ќариб касе намемонд, ин корњо 
низ анљом дода намешуд. Баъд маљбур мешавад, ки ба мардикорї барояд. Ў иброз 
медорад, ки дар ин росто бо сабаби ќобилияти хондану навиштан доштан аз кори 
вазнини љисмонї халос мешавад: 

Он одам баъд аз ба саломи ман љавоб гардонидан, аз ман пурсид: 
–  Хат доред? 
–  Кам-кам менависам, - љавоб додам ман. 
– Бисѐр хуб, ин тавр бошад, шумо имрўз дар ќатори  мардикорон кор накунед! 

Ман ба шумо як кори муносиби худатонро мефармоям, – гуфт хўљаин ва аз љояш нимхез 
шуда, аз тоќчаи болохона як дафтарро гирифта пеши ман гузошту илова кард: 

– Шумо ин дафтарро кушода, аз як сар хонед, ман шунавам! [5, с.177]. 
Устод Айнї дар идомаи сухан мегўяд: 
Ман дар хонаи он хўљаин се рўз кор кардам. Ошу нонро аз њамон љо мехўрдам 

ва њар рўз бегоњонї ваќте ки корро тамом карда ба њуљраам мерафтагї шудам, хўчаин 
ба ман ду танга музди мењнат медод, ки дар се рўз ба шаш танга (90 тин) соњиб шудам 
[5, с. 180]. 

Мисоли оварда далел бар он аст, ки шахси маърифатнок ва соњибилм њамеша 
муваффаќ ва сарбаланд аст. С. Айнї, ки маорифпарвар буд, ба воситаи асарњои худ, 



 88  

хусусан, «Ёддоштњо» хонандаро њушдор месозад, ки бояд њамеша ба илмомўзї машѓул 
шаванд.  

Дар «Ёддоштњо» оид ба тарѓибу ташвиќи илму дониш ва тавсифи он сухан зиѐд 
меравад. Аз љумла фаъолияти мударрисии С. Айниро метавон дар боби «Ањволи 
умумиам ва машѓулоти илмї ва адабиам дар мадрасаи Њољї-Зоњид» мушоњида кард. 
Дар ин љо нависанда дар баробари дигар пањлуњо дар бораи љвононе сухан кардааст, ки 
ба онњо дар омўзиши илм кўмак мерасонад. Яке аз онњо Мулло Комил ном толибилми 
ѓиждувонї мебошад. Мулло Комил бинобар кундзењн буданаш дарсњоро хуб 
намедонист ва бинобар нодориаш касе ба ў дар илмомўзї ѐрмандї намекард ва аз Айнї 
хоњиш мекунад, ки ба ў ѐрї расонад. Айнии љавон, ки сахтии рўзгорро дида буд, аз рўйи 
шафќат дар тайѐр кардани дарсњояш ба ў кўмак мерасонад: 

«Ман њам аз љињати њамтуман буданамон ва њам аз љињати бисѐр ќашшоќ ва аз 
ѐрии маънавии дигарон ноумед будани ў, албатта, талабашро бо хурсандї ва ба тарзе 
ки дили ў бардошта шавад, ќабул кардам» [3, с.54]. 

Насриддин Махдум ва Салоњиддин бародароне њастанд, ки С. Айнї ба онњо низ 
дар илмомўзї кўмак кардааст. Насриддин Махдум бародари калонї буда, назар ба 
Салоњиддин хушхат ва саводи дурусте доштааст лекин бинобар сабаби кам ањамият 
доданаш ба дарсњои мадраса дар омўзиши баъзе масъалањо душворї мекашидааст. С. 
Айнї таъкид мекунад, ки акнун маро лозим буд, ки ѓайр аз дарсњои худ, боз се нафари 
дигарро барои дарстайѐркунї ѐрї расонам. Њамчунин зикр мекунад, ки он ду 
бародарон ба ман ѐрии моддї мерасонданд: 

«Ин бародарон ба муќобили ѐрии маънавии ман ба ман ѐрии моддї 
мерасонданд: либосворї, ќанду чой ва баъзан равѓану биринљ оварда медоданд. Ин 
чизњоро ба тарзе оварда медоданд, ки гўѐ ба онњо аз љое туњфа омадааст ва аз вай ба 
ман њам њисса баровардаанд. Аммо бо пули худашон харида, барои хизмати илмиам ба 
ман оварда доданашон маълум буд» [3, с. 56]. 

Дар ин љо дар баробари он, ки фаъолияти мударрисии устод Айнї баѐн 
шудааст, подош ва самараи мењнат низ ба назар мерасад.  

Бояд ѐдовар шуд, ки имрўзњо шомилшавии љавонон ба њизбу њаракатњои 
гуногун зиѐд ба чашм мерсад. Онњо мехоњанд бо њар роњ мардумро гумроњ карда, ба 
доми худ кашанд. Агар назаре ба љомеи љањонї афканем, дархоњем ѐфт, ки озодї чисту 
ободї чист. Хушбахтии мардуми сарбаланди тољик дар он аст, ки дорои таърихи 
ќадима, фарњанги бой ва равшанфикрони зиѐде аст. Њикояи «Љанги муллоѐн бо 
аробакаш» дар ќисми чоруми «Ёддоштњо» бозгукунандаи њамин гуна воќеа буда, 
хонандаро бетараф намегузорад, зеро он наќли фарогири воќеаи дањшатангезе – ба 
сангсор гирифтор кардани аробакаше мебошад. С. Айнї ќайд мекунад, ки дар Бухорои 
амирї як моњ сайр барпо мегашт. Аробакаше барои кироякашї машѓул шуда, барои 
пешбурди зиндагиаш кор мекард. Иттифоќан рўзе панљ нафар «муллои машњури 
Бухоро» ба аробаи он аробакаш савор мешаванд. Њангоми талаби роњкиро миѐни 
аробакаш ва он панљ нафар љанљол мешавад. Њаќи роњкиро якуним тангаро ташкил 
медод, аробакаш бо хоњиши онњо ба пардохти як танга сари њар касе ризоият медињад. 
Баробари наздик шудан ба таваќќуфгоњ аробакаш њаќќи роњкироро талаб мекунад, 
лекин онњо сари њар кас на як танга, балки нимтанга медињанд. Маблаѓи додаи онњо ба 
аробакаш басандагї намекард, зеро ў аз пули љамъшуда, миќдори камашро худ 
гирифта, боќимондаро ба хуљаин месупорид. Миѐни онњо хеле бањс сурат мегирад. Дар 
охир аробакаш маљбур мешавад, ки онњоро аз ароба пеш кунад. Он шахсони 
њангоматалаб бошанд, дар фикри муљозот додани аробакаш шуда, ќарор доданд, ки 
ўро ба ќозихона кашида, «кофир» эълон карда, њукми ќатлашро бароранд. Инњо дар 
охир ба маќсади худ мерасанд, зеро ба онњо шахсони мансабдор – ќозї, миршаб ва 
дигарон тарафдорї карданд. Аробакаши мазлумро бо ќарори «мањкама» барои 
сангсоркунї ба назди мардум мебаранд. Аввалин сангро он панљ нафари њангоматалаб 
тарафи аробакаш њаво медињанд, баъд ќозиќалон, ќушбегї, раиси калон ва миршаб низ 
санг мезананд. Мутолиаи муфассали ин њикоя нињоят таъсиркунанд аст, чунки мардуми 
авом бо иѓвои чанд нафар як шахси мазлумро чунон бо санг мезананд, ки аз инсон 
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будани худ фаромўш мекунанд. Порчаеро аз ин воќеа манзури хонандагон гардонидан 
ба маќсад мувофиќ аст: 

«Ман дар умри худ якум бор дар он љо дидам, ки одам бо тарбияти бад ва 
одатњои вањшиѐна чї навъ аз љилди одамгарї баромада, аз њайвони дарранда њам 
бадтар мешудааст. Оре, онњо аз њайвони дарранда бадтар шуда буданд, зеро њайвони 
дарранда барои сер кардани шикам ѐ мудофиаи њаѐти худ ба одам ѐ ба ягон њайвони 
дигар њуљум кунад њам, аз ин кори худ шодмон шуда намехандад ва њатто аломати 
хурсандї њам нишон намедињад. Аммо ин одамони бадтар аз њайвон, дар ваќте ки бо 
вањшонияти тамом як одами дасту по бастаро зада кушта, дасту пою сару рўю гўшту 
пўсти ўро пора-пора карда истода буданд, чунон ки дар маросими домодбарї ѐ 
арўсбиѐрї иштирок карда истода бошанд, шодмонї мекарданд…» [3, с. 158]. 

Бадин манзур, адабиѐтшинос Муњаммадљон Шакурї таъкид мекунад, ки 
«воќеияти аробакаш ва сангсор шудани ў (ќ. IV) яке аз фољиавитарин њикояњои 
«Ёддоштњо»-ро ташкил додааст» [12, с.163]. 

Мехоњам ин нуктаро биафзоям, ки њадафи овардани мисоли зикршуда бар он 
аст, ин гуна одамон имрўз низ дар пайи иљрои наќшаи сиѐњи худ, дигареро аз зиндагї 
мањрум месозад. Мањз сабаби љангњои дохилии мамлакатњо гурўњњои иѓвоангезу 
тундгаро мебошанд. Нависанда ба воситаи тасвири воќеањои давраи амирї хонандаи 
имрўзро њушдор медињад, ки инсон бояд дар њама ваќт тањаммулпазиру дурандеш ва 
закї бошанд, ки пеш аз њама бо доштани илму дониш ба даст меояд. 

Мисолњои зиѐде дар «Ёддоштњо» дарљ гардидаанд, ки омўзиш ва баррасии онњо 
барои баланд бардоштани мафкураи илмии љавонон, тарѓиби илмиу дониш ва љалб 
кардани онњо ба самти илмомўзї мусоидат мекунад.  

Њамин тариќ, дар самти ба воя расонидаи љавонон дар руњияи ватанпарварї ва 
инсондўстї соњаи маориф наќши бориз дорад. Имрўз давлат ва њукумати кишвар 
кўшиш ба он доранд, ки љавонони мо илм омўзанду ояндаи кишварро пеш баранд. Дар 
эљодиѐти устод С. Айнї низ њамин масъала пайваста таъкид мегардад. Кас аз мутолиаи 
онњо дарк мекунад, ки мо бояд њар чи бештар илм омўзему савод гирем, зеро илму 
дониш калиди њамаи муваффаќиятњост. Пас, месазад, ки њамеша тарѓибгари илму 
дониш ва пешбарандаи ѓояњои баланди инсонї бошем ва ба ин восита дар тарбия 
намудани насли љавон дар руњияи илмомўзию ватандўстї ва хештаншиносї сањмгузор 
бошем. 
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МАВЗУИ МАКТАБУ МАОРИФ ДАР «ЁДДОШТЊО»-И  

САДРИДДИН АЙНЇ 
Адабиѐту фарњанги давраи нави тољик бо зањмати фидокоронаи як идда 

маорифпарварон, ки сарсупурдаи фарњанги миллат буданд, ба талаби давру замон 
роњандозї шудааст. Ин давраи адабиѐт аз осори безаволи устод Садриддин Айнї оѓоз 
мегардад.  

Маќола ба тањќиќи яке аз масъалањои муњимми љомеаи имрӯза - мактабу 
маориф рабт дошта, масъала мушаххасан дар асоси маводи “Ёддоштњо”-и С. Айнї 
баррасї гардидааст. Воќеан, мавзуи мактабу маориф дар чомеаи имрӯза яке аз 
масъалањои муњим арзѐбї гардида, дар мењвари давлатдории тољикон маќоми махсусро 
касб кардааст.  

Муаллиф дар асоси мисолњо нишон додааст, ки устод Айнї тавассути эљоди 
асарњои баландмазмун хонандаро барои омӯзиши илму дониш, даст кашидан аз бадию 
бадандешї љалб намудааст. Умуман, дар роњи инъикос, тарѓиб ва баррасии масоили 
мактабу маориф баррасии “Ёддоштњо”-и С. Айнї манфиатовар мебошад. 

Маќола ба доираи васеи хонандагон ва дӯстдорони илму адаб тавсия мегардад. 
Калидвожањо: С. Айнї, «Ёддоштњо», адабиѐт, мактаб, маориф, тарѓиб, таърих, 

фарњанг, илму дониш. 
 

ТЕМА ШКОЛА И ОБРАЗОВАНИЕ В «ВОСПОМИНАНИЙ»  
САДРИДДИНА АЙНИ 

Литература и культура новой таджикской эпохи были приведены в соответствие 
с потребностями времени самоотверженными усилиями ряда просветителей, 
являвшихся деятелями национальной культуры. Этот период литературы начинается с 
шедевров мастера Садриддина Айни. 

Статья связана с исследованием одного из актуальных вопросов современного 
общества - школы и образования, а именно на материале "Воспоминания" С. Айни 
обсуждалось. На самом деле тема школы и образования считается одной из важнейших 
в современном обществе, и она приобрела особый статус в оси таджикской 
государственности. 

На примерах автор показал, что Айны через создание содержательных 
произведений привлекал читателя к изучению науки и знания, к отказу от зла и эгоизма. 
В целом, в порядке размышления, продвижения и обсуждения школьных и 
воспитательных вопросов рецензия на «Воспоминания» С. Айни это выгодно. 

Статья рекомендуется широкому кругу читателей и любителей науки и 
литературы. 

Ключевые слова: С. Айни, «Воспоминаний», литература, школа, образование, 
пропаганда, история, культура, наука и знание. 

 
TOPIC SCHOOL AND EDUCATION IN "MEMORY"  

OF SADRIDDIN AYNI 
The literature and culture of the new Tajik era were brought into line with the needs 

of the time by the selfless efforts of a number of educators who were figures of national 
culture. This period of literature begins with the masterpieces of the master Sadriddin Aini. 
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The article is connected with the study of one of the topical issues of modern society - 
schools and education, namely, on the material of "Memoirs" by S. Aini was discussed. In 
fact, the topic of school and education is considered one of the most important in modern 
society, and it has acquired a special status in the axis of Tajik statehood. 

Using examples, the author showed that the Ainu, through the creation of meaningful 
works, attracted the reader to the study of science and knowledge, to the rejection of evil and 
selfishness. In general, in order to reflect, promote and discuss school and educational issues, a 
review of S. Aini's "Memoirs" is beneficial. 

The article is recommended to a wide range of readers and lovers of science and 
literature. 

Key words: S. Aini, "Memories", literature, school, education, propaganda, history, 
culture, science and knowledge. 
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ИНЪИКОСИ ЉАШНЊОИ МИЛЛЇ ДАР РЎЗНОМАИ “ХАТЛОН” 

(дар мисоли љашнњои Сада ва Наврўз) 
 

Шарипов С.И., н.и.ф., Мирзомуродов С.Б., унвонљў 
Донишгоњи давлатии Бохтар ба номи Носири Хусрав 

 
Дар охири асри ХХ ва ибтидои асри ХХI дар баробари рушди дигар бахшу 

соњањо, журналистика низ дар кишвари мо ба таври бесобиќа рушду густариш ѐфта, 
њамчун нињоди бузурги иттилоотї ва тарѓиботї пазируфтаву дар љомеа мавќеи устувор 
касб намуд. Кормандони воситањои ахбори омма тавассути дастрасу коркард ва пахши 
иттилоот дар ташаккули донишу љањонбинии мардуми љомеа таъсиргузор њастанд. Ба 
таъбири профессор М. Муродов “Фаъолияти журналист бо њаракати љамъият баробар 
аст. Тамоми душворї, зиддият, мушкилоте, ки дар љомеа ба амал меояд, аз назари 
журналист канор буда наметавонад. Журналист њамчун корманди ВАО бо таќозои 
рисолат њамеша бо воќеањои рухдодаи иљтимої шарик аст, љараѐни онњоро њамеша ба 
мушоњида мегирад, худ маърифат мекунад ва ба маърифати љомеа мусоидат менамояд” 
[3, с. 13-14]. Дар воќеъ, журналистика чун дастгоњи иттилотї дар инъикосу баррасии 
падидаву зуњурот ва њодисаву равандњои ањамияти иљтимоидошта наќши муассир 
дорад. 

Дар кишвари мо ќариб дар њар фасли сол иду љашнворањои мавсимї вобаста ба 
табиат таљлил карда мешаванд, ки онњо аз љониби эљодкорон, ба хусус адибону 
санъаткорон ва журналистону публитсистон мавриди баррасиву таљассум ќарор 
мегиранд. Пайванди инсон ва табиат солњои зиѐд аст, ки диќќати пажўњишгаронро љалб 
намуда, дар ин самт китобу рисола ва нигоштањои зиѐде таълиф гардидаву мавриди 

mailto:mr.shamshod93@mail.ru
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истифода ќарор доранд. Яке аз муњаќќиќони экологї дар кишвар, дотсент Яќубов Љ. ба 
ин масъала таваљљуњи бештар намуда, дар рисолаи худ “Журналистикаи экологї” 
чунин навиштааст: “Омўзиши муносибати байни одам ва табиат аз дидгоњи фарњанг 
беш аз пеш ањамият пайдо мекунад. Фањмиши муносибати ќавмњои гуногун бо муњити 
зист барои њама кишварњо зарур аст. Принсипњое, ки дар фарњанги мардумї доир ба 
муносибат бо муњити зист, истифодабарии табиат ба ќайд гирифта мешавад, барои 
ошкор кардани сабабњои пайдоиши проблемањои экологї ва љустуљўи роњу усулњои 
њалли онњо ѐрї мерасонад” [7, с. 78]. Бояд ќайд намуд, ки мањз омўзиши муосибати 
инсон бо табиат имкон фароњам меоварад, ки мо бо љузъи асосии њаѐти худ, яъне 
муњити зист чї тавр муносибат карданро омўзем. 

Мардуми тољик аз даврањои бостон то ин љониб ба кишту кор ва парвариши 
зироатњои гуногун машѓуланд, ки онњо њамчун неъмат ва сарчашмаи моддиѐт 
пазируфта шудааст. Яке аз љашнњои ќадимаи миллї, ки аз таърих ба мо мерос 
мондааст, љаши Сада мебошад. Ин љашн дар муќоиса ба дигар љашнњои таърихиву 
миллї бо хусусиятњои хосаш фарќ мекунад. Њайати эљодии рўзномаи “Хатлон” чун 
дигар расонањои хабарии мамлакат, ба хусус вилояти Хатлон ба инъикоси љашни 
мазкур таваљљуњи махсус зоњир намуда, дар ин самт нигоштањои зиѐдеро рўйи чоп 
овардаанд, ки омўзишу баррасии онњо аз ањамият холї нест. Маводи нашршуда 
натанњо ба ќалами рўзноманигорони нашрия, балки ба сокинони касбу кори гуногун 
низ тааллуќ доранд.  

Тазаккур бояд дод, ки кишоварзї аз љумлаи шуѓли асосии мардуми ориѐитабор 
ба њисоб рафта, бе мењнати зиѐд дар офаридани ѓизои моддї наќши калон доранд. 
Пешвои миллат, муњтарам Эмомалї Рањмон дар Паѐми навбатиашон ба Маљлиси 
Миллии Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон дар ин маврид ќайд намуданд, ки: 
“Солњои охир, бо вуљуди таъсири манфии омилњои берунї, паи њам омадани хушксолї 
ва мањдудсозии содироти озуќаворї аз љониби кишварњои љањон, мањз бо зањмати 
шабонарўзии кишоварзони мамлакат амнияти озуќаворї ва фаровонии бозори дохилї 
бо мањсулоти кишоварзї таъмин карда шуд” [4, с. 4]. Имрўз љомеаи љањонї аз усулу 
парвариши зироатњои гуногун, ки аљдодонамон доштанд, васеъ истифода менамоянд. 
Истиќболи љашнњои милливу таърихї ва кишоварзї, ба хусус љашни Сада аз даврањои 
ќадим миѐни миллати тољику форс маълум буд. Мардум, аз љумла кишоварзон дар ин 
айѐм бештар њавасмандиву омодагиашонро ба кишту кор мебинанд. 

Ќайд намудан зарур аст, ки мањз бо ибтикору пуштибонии Асосгузори сулњу 
вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам 
Эмомалї Рањмон як ќатор љашнњои милливу таърихї ва соњавї, аз љумла љашнњои 
Наврўзу Сада, Мењргону Тиргон ва амсоли ин эњѐ гардида, бо тамоми расму оинњояш 
дар кишварамон таљлил карда мешаванд. Њамчунин аз љониби олимону муњаќќиќони 
дохиливу хориљї ин љашнњои милливу таърихї мавриди омўзишу таваљљуњ ќарор 
гирифта, дар ин замина асарњои зиѐде таълиф гардидаанд, ки бозгўи талошњои миллати 
тољику форс дар ин љода мебошанд. 

Дар шуморањои № 3 (3292), аз 15 январи соли 2021 тањти унвони “Љашни сада-
омодагї ба киштукори бањорї” (Муаллиф, Салимзода Амонулло Файзулло, профессор, 
узви вобастаи АИКТ), “Сада: аз ањди ниѐгон то ба имрўз” № 4 (3293), аз 21 январи соли 
2021 ва № 6 (3295), “Таљлили љашни Сада дар маркази вилоят”, № 5 (3294), аз 26 январи 
соли 2021 (муаллифон: Вахшона., И. Њасанов., Ф. Умаров) “Љашни Сада дар шањри 
Душанбе”, № 6 (3295), аз 4 феврали соли 2021 рўйи нашр омадаанд, ки дар бораи љашни 
Сада ва анъанањои он маълумоти фаровон медињанд.  

Љашни Сада дар муќоиса бо дигар љашнњои милливу таърихї ва соњавї бо 
анъанањои хоси худ фарќ мекунад. Махсусан кишоварзон ба кишту кори бањорї 100 
шабонарўз пештар тайѐрї дида, оташ афрўхта, бо нияти нек сарморо ба гармо табдил 
дода, хурсандињо барпо мекунанд. Гузаштагони мо барои таъмини рўзгор бо маводи 
озуќаворї ва рањої аз гуруснагиву ќањтињо дар самти кишоварзї роњу усулњои 
гуногунро пайдо карда, барои њосили хуб рўѐнидан аз замин кўшишњо намуда, маводи 
зиѐди моддиѐт истењсол менамуданд ва имрўз њам дар ин љода фаъол мебошанд. 
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Ниѐгонамон аз он сабаб, Офтобро муќаддас мешумориданд, ки тамоми мављудоти 
табиат мањз аз нуру зиѐи он бањраманд гардида, нашъунамо меѐбад. Худи инсон, ки 
бошууртарин љузъи људонашавандаи табиат ба шумор меравад, ба ин унсури табиї 
бештар ниѐз дорад. Оид ба ин мавзуъ мо шуморањои рўзномаи “Хатлон”-ро, ки дар 
соли 2021 нашр гардидаанд, мавриди тањќиќ ќарор додем. Бахшида ба љашни Сада 
тањти сарлавњаи “Сада: Аз ањди ниѐгон то ба имрўз” (санаи 21 январи соли 2021, №4 
(3293) рўйи нашр омадааст, ки фарогири љанбаъњои гуногуни ин љашни кўњанбунѐди 
таърихиву миллї ва фарњангї мебошад. Омўзишу тањлилњо нишон дод, ки дар маводи 
нашршуда унсурњои жанрии нигориш бештар дида мешавад. Ба таъкиди муњаќќиќ М. 
Муродов “... Нигориш жанри публитсистиест, ки пањлуњои гуногуни воќеияти 
муайянро дар шакли панорамаи њаѐти иљтимої таљассум намуда, аз муаллиф таќозо 
менамояд, ки моњияти воќеаро ошкор ва пасманзараи онро равшан гардонад ва ба ин 
васила дар фањмиши њаќиќати њол ба аудитория ѐрї расонад” [3, с. 161]. Нигориш 
њамчун жанри публитсистї аз нигоранда таќозо менамояд, ки ба хонандагон рўйдоду 
воќеа ва њолату вазъияти бавуљудомадаро шарњ бидињад. Маводи мавриди назар дорои 
чунин хусусият мебошад. Чунончї: “Сада ва устурањои марбут ба он ба масъалаи 
таљљасуми рўшної ва оташ вобаста мебошад ва аз тањаввули ташаккули ќавмњои ориѐї 
дарак медињанд, ки онњо ин љашнро аз пешиниѐн гирифтанд ва баъдињо онро то 
рўзгори мо расониданд. Агар аз ин нуќтаи назар ба љашни Сада наздик шавем, нахуст 
аз њама моњияти маќулањои хуршед, рўшної ва оташ пеши назар меоянд, ки њар 
кадомаш ба њаѐти инсон ва табиат вобастагии хос доранд. Ба њамагон маълум аст, ки 
мањз ба воситаи рўшноии Хуршед тамоми мављудоти олам зинда аст ва њаракат 
мекунад” [5, с. 4].  

Аз мутолиаи мавод хонанда натанњо аз таърихи пайдоши љашни Сада, балки бо 
расму анъанањои мардуми ориѐї, ки дар истиќболи ин иди таърихї ва фарњангї 
доштанд шинос мегардад. Њамчунин, њадафи нашри маводи мазкур љалби сокинон ба 
корњои созандагиву бунѐдкорї, ба хусус хуррамгардонии муњити зист ва истифодаи 
самараноки замин мебошад. Ќайд намудан зарур аст, ки љашни Сада низ њамчун 
василаи тањкими дўстиву рафоќат ва шинохту арзѐбии масъалањои гуногуни ахлоќиву 
фарњангї пазируфта шудааст. “Мардум дар њамин рўз, ба хотири љашни Сада љамъ 
меоянд, базм меороянд, хурсандї карда, чорабинињои фарњангї ташкил менамоянд. 
Инчунин, намоиши фурўши нињолу дарахтон ва гулу гулбуттањоро боз њам бештар 
ташкил карда, мардум ба дарахтшинонї ва гулшинонї љалб мешаванд. Ба калонсолон, 
пиронсолон, ятимону барљомондагон кўмак расонида, ба аѐдати беморон рафта, 
онњоро дилбардорї кардан расм шудааст” [5, с. 2]. 

Яке аз вазифањои расонањои хабарї сари ваќт инъикосу баррасї намудани 
воќеаву руйдодњои муњимми рўз мебошад, ки рўзномаи “Хатлон” дар ин самт аз 
имконияту василањои гуногун истифода менамоянд. Њайати эљодии рўзнома ва 
сокинони касбу кори гуногун њодисаву воќеањое, ки дар вилоят ба вуќуъ меоянд, кўшиш 
мекунанд, ки сариваќт пешнињоди хонандагон намоянд. Маводи дигаре, ки дар ќолаби 
жанри гузориш тањти унвони “Таљлили љашни Сада дар маркази вилоят” (санаи 26 
январи соли 2021, №5 (3294) аз љониби мухбирони нашрия Вахшона, И. Њасанов ва Ф. 
Умаров рўйи нашр омадааст, бисѐр диќќатљалбкунанда мебошад. Муаллифон дар 
мавод ањамияти таљлили љашни Сада ва гиромї доштану эњѐ намудани онро дар 
шароити бархўрди фарњангу тамаддунњо муњим арзѐбї намуда, зикр доштаанд, ки сол 
то сол ин љашн дар кишварамон, махусусан дар вилояти Хатлон бо шукуњ таљлил карда 
мешавад. Муаллифон дар гузориш талаботи жанриро ба эътибор гирифта, чорабинии 
дар маркази вилоят шањри Бохтар ба муносибати љашни Сада баргузоршударо 
њамаљониба омўхта инъикос намудаанд. Тавре дар гузориш омадааст: “Ќобили ќайд 
аст, ки сањми кишоварзони вилоят дар парвариши зироатњои кишоварзии мамлакат ва 
афзоиши истењсоли мањсулоти кишоварзї хеле назаррас арзѐбї мегардад. Аз рўи 
дурнамо 48,0 фоизи њаљми мањсулоти кишоварзї, 80 фоизи полезї, 64 фоизи 
ѓалладонагињо, 60 фоизи пахта, 57 фоизи сабзавот, 65 фоизи пашм, 57 фоизи гўшт, 50 
фоизи шир, 43 фоизи меваю ангурро дар сатњи љумњурї кишоварзони вилояти Хатлон 
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истењсол менамоянд. –Дар баробари афзоиши истењсоли мањсулоти кишоварзї, 
содироти мањсулот ба хориљи кишвар низ зиѐд гардида, аз њудуди вилоят 108,0 њазор 
тонна сабзавот ба хориљи кишвар содирот карда шуд, ки 120, 0 фоизи наќшаро ташкил 
медињад, -гуфт дар идомаи суханрониаш раиси вилоят” [2, с. 1]. Гузориш ва ѐ 
репорташи матбуотї жанри хабарї буда, хонандаро бевосита бо њодисаи рухдода ва ѐ 
рухдодаистода шинос мекунад. Асоси репортажро воќеаву њодисањои ањамияти 
љамъиятидошта ташкил медињанд. Ба таъбири профессор М. Муродов “Яъне, воќеа дар 
репортаж тавре тасвир мешавад, ки њаќиќати њол дигаргун намешавад, балки пурра 
мегардад. Барои ин талаботро риоя намудан муаллифро мебояд, аввалан бевосита дар 
љои воќеа иштирок дошта бошад, баъдан њаракати воќеаро бо љузъиѐташ мушоњида 
кунад, солисан иттилооти њосилшударо аз рўи њадафи муайян ба шакл дарорад. Мањз 
иштироки бевоситаи муаллиф дар љои воќеа имкон медињад, ки тасвири воќеа аз назари 
репортѐр, аммо реалї бозгў шавад” [3, с. 114]. Иштироки муаллифон дар љойи њодиса 
барои дуруст инъикосу баррасї гардидани пањлуњои њодиса мусоидат намудааст. 
Жанри гузориш, махусусан гузориши матбуоти тамоми љузъиѐти њодисаи ба 
вуќуъомада ва бавуќуъомадаистодаро дар бар мегирад, ки маводи мазкур дорои чунин 
хусусият мебошад. Ба ин љињати масъала муаллифони мавод таваљљуњ намуда, зикр 
доштаанд: “Дар њамин лањзањои хотирмон ва хурсандибахши љамъомади идона ба 55 
нафар бењтаринњои соњањои гуногуни кишоварзї ва мутахассисони фаъоли соња 
Ифтихорнома, Сипоснома ва туњфањои маќомоти иљроияи њокимияти давлатии вилояти 
Хатлон таќдим карда шуд. Њамчунин, аз рўи дастовардњои мењнатї байни шањру 
ноњияњо дар љамъбасти соли 2020 ноњияњои Данѓара, Кўшониѐн ва Љайњун ѓолиб 
дониста шуданд” [2, с. 1]. 

Муаллифони аксари маводњои интишоршудаи рўзномаи “Хатлон” оид ба 
љашну санањои таърихиву миллї мухбирону журналистони нашрия ба њисоб мераванд. 
Дар шуморањои № 12 (3301), тањти унвони “Рамзи љашни байналмилалии Наврўз ва 
соли нави миллї барои соли 2021”, № 13 (3302) “Тољикистон ватани наврўз аст” (Паѐми 
табрикии раиси вилояти Хатлон Ќурбон Њакимзода ба муносибати љашни 
байналмилалии Наврўз), “Наврўз шањсутуни бинои хештаншиносии тољикон аст” 
(Гулчини иќтибосњои наврўзї аз Паѐму суханронињои Асосгузори сулњу вањдати миллї 
- Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон), 
“Наврўз бадал кард дили пиру љавонро” (Тањияи Шералї Хољаев), “Наврўз шуд 
љањонї” (Файзигули Абдулло, омўзгори Муассисаи ѓайридавлатии таълимии “Коллељи 
тибби иљтимоии шањри Бохтар”, “Конференсияи илмї бахшида ба љашн” (С. Азизов), 
“Бозињои Наврўзї” (Тањияи Гесў), “Таомњои миллї” (Тањияи Њангома), № 16 (3305), аз 
1 апрели соли 2021,  

“Наврўз иди киштукор аст” (Муаллиф: Сирољиддин Сайдалї) ва “Бањор 
барояш њаѐти нав бахшид” (Муаллиф: З. Њусейнов) ва амсоли ин рўйи нашр омадаанд, 
ки бозгўи ин љашни куњанбунѐду таърихї мебошанд. Аз маводњои нашршуда дар ин 
шумораи рўзнома диќќати моро зиѐдтар “Наврўз шуд љањонї” (Муаллиф: Файзигули 
Абдулло, омўзгори Муассисаи ѓайридавлатии таълимии «Колељи тибби иљтимоии 
шањри Бохтар), ба худ љалб намуд. 

Яке аз љашнњои ќадимаи миллии мардуми тољику форс Наврўз ба њисоб 
меравад, ки дар сањифањои нашрияи мазкур оид ба таърих, расму оин ва махсусиятњои 
хоси он маводу нигоштањои гуногунжанр истифода шудаанд. Дар шумораи №13 (санаи 
19 марти соли 2021), ки бахшида ба љашни Наврўзи байналмилалї чоп шудааст, маводи 
зиѐде, аз љумла “Тољикистон ватани Наврўз аст”, - зери њамин унвон паѐми табрикии 
раиси вилояти Хатлон Ќурбон Њакимзода, “Наврўз шањсутуни бинои хештаншиносии 
тољикон аст”, - гулчини иќтибосњои Наврўзї аз паѐму суханронињои Пешвои миллат, 
муњтарам Эмомалї Рањмон, “Наврўз бадал кард дили пиру љавонро”, - дар тањияи 
Шералї Хољаев”, “Наврўз шуд љањонї”, - Файзигули Абдулло, омўзгори муассисаи 
ѓайридавлатии таълимии “Коллељи тиббї иљтимоии шањри Бохтар, “Бозињои наврўзї”, 
- дар тањияи Гесу, “Таомњои миллии Наврўзї”, - дар тањияи Њангома нашр шудаанд, ки 
пањлуњои љашни мазкурро инъикос мекунанд. Махсусан, дар маќолаи “Наврўз бадал 
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кард дили пиру љавонро” махсусияти љашни Наврўз васеътар шарњу тавзењ ѐфтааст. Аз 
љумла, муаллиф дар мавод навиштааст: “Наврўз љашнест, ки иртиботи комили љомеаро 
ба табиат собит месозад ва сокинони сайѐраи нозанинро њушдор медињад, ки муњити 
солими зистро дар Замин њифзу пайгирї намоянд, чун худ љузъе аз ин сайѐра мебошанд. 
Бањор дар баробари эњѐи табиат ва ба њаракат овардани тамоми мављудоти зинда ба 
ќалбу руњи инсон низ таъсири файзбор дорад, ба дараљае, ки дар нињоди њар фарди 
солим дилбастагиву эњсоси гуворое ба зиндагї таќвият меѐбад. Гўѐ тамоми мављудоти 
зинда чун аввали соли шамсии Аљам, дар либоси љавонї ба љилва меоянд” [6, с. 2]. 
Дарвоќеъ, љашни Наврўз бо хусусиятњои инсонгароѐна ва василаи иттињодсозї аз дигар 
љашну маросињои милливу фарњангї фарќ мекунад. Наврўз дар тамоми сайѐра бо њамин 
номаш ѐд мешавад. Дар нигоштањои “Бозињои Наврўзї” ва “Таомњои миллии Наврўзї” 
бошад асосан бозињои хоси Наврўзї ва таомњои хоси ин љашн зикр ѐфтаанд, ки барои 
бархе аз хонандагон маълумоти нав мебошад. 

Умуман, наќши матбуоти даврї, ба хусус рўзномаи “Хатлон” дар инъикос ва 
баррасии иду љашнњои таърихї ва миллї назаррас мебошад. Хонандагони нашрия мањз 
тавассути нигоштањои журналистону намояндагони касбу кори гуногун имкон пайдо 
мекунанд, ки натанњо дар бораи љашну маросимњои ниѐгони худ, балки чї гуна ва бо 
кадом шакл истиќбол гирифтани онњо маълумот гиранд. Аз ин рў, дар баробари дигар 
василањои дастрасии маълумот, аз љумла китобу рисолањои илмї, расму мусаввадањо, 
санъати кандакорї, њамчунин тавассути нигоштањои адибону муаррихон, 
таърихнигорону сайѐњон ва журналистон дар мавриди ањамияти љашну мароисмњои 
милливу таърихї, сокинони кишвар ва мардуми сайѐра иттилои бештар мегиранд.  
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ИНЪИКОСИ ЉАШНЊОИ МИЛЛЇ ДАР РЎЗНОМАИ “ХАТЛОН” 

(дар мисоли љашнњои Сада ва Наврўз) 
Наќши воситањои ахбори омма, аз љумла рўзномаи вилоятии “Хатлон” дар 

инъикос ва баррасии иду љашнњои милливу таърихї, ки ба миллати тољику форс 
иртибот дорад, назаррас аст. Дар сањифањои нашрияи мазкур дар ќолаби жанрњои 
журналистї, ба вижа хабару гузориш, маќолаву нигориш ва лавња маводи зиѐде рўйи 
нашр меоянд, ки муаллифони онњо натанњо журналистони касбї, балки сокинону 
намояндагони касбу кори гуногун низ мебошанд. Маводи интишоршуда фарогири 
љашну идњои таърихиву миллї буда, аз чї гуна муносибат доштани аљдодонамон дарак 
медињад. Ќайд намудан зарур аст, ки мањз тавассути инъикосу арзѐбии мавзуи мавриди 
назар хонандагон дар хусуси чї гуна љашн гирифтани иду маросимњои таърихиву 
миллї маълумоти бештар мегиранд.  
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Муаллифони мавод зикр намудаанд, ки таваљљуњу мусоидати давлат ва 
Њукумати Љумњурии Тољикистон ба иду љашнњои милливу таърихї ба эњѐву рушди 
анъанањо мусоидат намудааст. Аз ин лињоз метавон гуфт, ки сањми воситањои ахбори 
омма, ба хусус, навиштаи муњаќќиќону таърихнигорон, љомеашиносонупублитсистон, 
адибон ва дигар намояндагони соњањо боиси муаррифии бештари иду љашнњои милливу 
таърихї гаштааст.  

Калидвожањо: журналистика, љашн, миллї, таърихї, Сада, Наврўз, Хатлон, 
анъана, донишњои экологї, табиат, жанр, инъикос, иттилоот, рўзнома, баррасї. 

 
ОТРАЖЕНИЕ НАЦИОНАЛЬНЫХ ПРАЗДНИКОВ В ГАЗЕТЕ «ХАТЛОН» 

(на примере праздников Сада и Навруз) 
Значительна роль средств массовой информации, в том числе областной газеты 

«Хатлон», в освещении и обсуждении национально-исторических праздников, 
связанных с таджикско-персидской нацией. На страницах этого издания публикуется 
множество материалов в форме публицистических жанров, прежде всего новостей и 
репортажей, статей, обзоров и панно, авторами которых являются не только 
профессиональные журналисты, но и жители, и представители различных профессий. 
Публикуемый материал освещает исторические и народные праздники и показывает 
мироощущение наших предков. Необходимо отметить, что именно через размышления 
и оценку рассматриваемой темы читатели получат больше информации о том, как 
отмечаются исторические и народные праздники и обряды. 

Авторы материала отметили, что внимание и поддержка государством и 
Правительством Республики Таджикистан национальных и исторических праздников 
способствовали возрождению и развитию традиций. С этой точки зрения можно 
сказать, что вклад средств массовой информации, в частности, трудов исследователей и 
историков, социологов и публицистов, писателей и других представителей области, 
привел к большему представлению национальных и исторических праздников. 

Ключевые слова: публицистика, праздник, национальный, исторический, Сада, 
Навруз, Хатлон, традиция, экологическое знание, природа, жанр, размышление, 
информация, газета, рецензия. 

 
REFLECTION OF NATIONAL HOLIDAYS IN THE NEWSPAPER "KHATLON" 

(on the example of Sada and Navruz holidays) 
The role of the mass media, including the regional newspaper "Khatlon", in the 

coverage and discussion of national-historical holidays associated with the Tajik-Persian 
nation is significant. On the pages of this publication, a lot of materials are published in the 
form of journalistic genres, primarily news and reports, articles, reviews and panels, the 
authors of which are not only professional journalists, but also residents and representatives 
of various professions. The published material covers historical and folk holidays and shows 
the attitude of our ancestors. It should be noted that it is through reflection and assessment of 
the topic under consideration that readers will receive more information about how historical 
and folk holidays and rituals are celebrated. 

The authors of the material noted that the attention and support by the state and the 
Government of the Republic of Tajikistan of national and historical holidays contributed to 
the revival and development of traditions. From this point of view, it can be said that the 
contribution of the media, in particular, the works of researchers and historians, sociologists 
and publicists, writers and other representatives of the region, has led to a greater 
representation of national and historical holidays. 

Key words: journalism, holiday, national, historical, Sada, Navruz, Khatlon, 
tradition, ecological knowledge, nature, genre, reflection, information, newspaper, review. 
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НЕКОТОРЫЕ ВИДЫ МЕТОДИЧЕСКИХ ПРИЕМОВ 

СЕМАНТИЗАЦИИ СЛОВ 

 

Хакимова З.А., ассистент  

Кулябский государственный университет имени А. Рудаки. 

 

Эффективным приемом раскрытия значений новых слов и активизации изученной 

лексики является использование электронной доски, проектора. При объяснении новых слов 

успешно используются электронная доска и проектор. С помощью электронной доски и 

проектора можно демонстрировать любой рисунок, картинку, фотографию. [2, с. 62] По 

картинке проводится беседа. Например, в подготовительном классе можно и пользовать 

картину «Семья», провести необходимую словарную работу. 

Очень удобно использовать серию картин на определенную тему.  

С этой целью учитель демонстрирует картинки с изображением различных 

предметов, ситуаций, действий. Например, по теме «Наша семья» учитель в определенной 

последовательности соединяет картинки с изображением дома, членов семьи, их работы. По 

ним проводится беседа, особо выделяются новые слова, словосочетания и предложения. 

Учитель. Это семья (на экране появляется картина всей семьи за столом). В семье 

шесть человек: папа, мама, старшая сестра, младшая сестра и братья. Вся семья сидит за 

столом и завтракает. Маленький брат сидит за маленьким столиком. В комнате чисто и 

светло. Папа взял портфель и идет на работу (на экране появляется изображение: отец с 

портфелем, идущий на работу). Младшая сестра и старший брат выходят из дома. Они идут в 

школу (на экране: сестра и брат с портфелями в руках выходят из дома). Что делает старшая 

сестра? (на экране: сестра моет пол). Ученик. Старшая сестра моет пол. 

Учитель. Что делает мама? Что стоит в комнате? (Картинка: комната, в комнате стол, 

стулья, кресло, диван, кровать, шкаф, в шкафу книги, на стене картина, телевизор, 

компьютер, игрушки). 

После этого вторично показывается картина. Учитель задает вопросы, а учащиеся 

отвечают. Затем составляется рассказ, в который включаются новые слова определенными 

mailto:sangimurodS1989@gmail.com
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рамками. Дело в том, что средствами русского языка можно. Аналогичную работу можно 

проводить и по другим лексическим темам. 

Для семантизации слов, введения их в активный словарный запас используются и 

фильмы или мультфильмы, с помощью которых раскрывается значение новых слов без 

перевода их на родной язык. Фильмы и мультфильмы подбираются в соответствии с 

программным материалом или текстом для чтения. Могут быть использованы фильмы и 

мультфильмы с субтитрами.[1, с. 129]  

Методика использования фильмов и мультфильмов с субтитрами состоит в 

следующем: 

1. Демонстрируется фильм или мультфильм с одновременным показом субтитров. 

2. Повторный показ. Учащиеся могут читать каждое предложение по субтитрам. 

(Показ осуществляется с определенными паузами. В необходимых случаях учитель 

предлагает заново просмотреть и повторить.) 

3. Ответы на вопросы с показом фильмов и мультфильмов без прослушивания звука. 

Учащиеся отвечают на вопросы и показывают предметы и действия на соответствующих 

кадрах. 

4. Связный рассказ по фильму и мультфильму без вопросов учителя. 

В работе по фильму и мультфильму не следует отводить целый урок. 

На одном уроке можно ограничиться разбором двух-трех кадров. 

Для раскрытия значения новых слов используется прямой метод, т.е. при помощи 

средств русского языка [3, с. 7].  

Постепенно у учащихся накапливается активный словарный запас. Это позволяет 

раскрывать значения новых слов средствами самого русского языка, не прибегая к родному 

языку. Преимуществом этого приема семантизации слов является то, что ученики наряду с 

усвоением новых слов закрепляют изученную лексику, правила сочетаемости слов. Однако 

применение данного способа семантизации новых слов ограничено это можно назвать одним 

словом? Или: даются слова, обозначающие раскрыть значение немногих слов. Сфера 

использования этого приема расширяется по мере обогащения активного словарного запаса 

учащихся. 

При раскрытии значения новых слов средствами русского языка не следует 

употреблять слова, не знакомые учащимся. 

Начиная со второго класса незнакомые слова можно объяснять подбором 

синонимов. Например, слова морозный, знойный можно объяснить, заменив их в контексте 

знакомыми словами холодный, жаркий: холодный день — морозный день, жаркое лето — 

знойное лето. При этом следует учитывать, что синонимы не одинаково сочетаются с 

другими словами, поэтому необходимо предупреждать лексическую интерференцию. Под 

влиянием родного языка учащиеся могут употреблять; например, такие сочетания слов с 

указанными синонимами, как «морозная вода», «морозные руки»; «знойная вода», «жаркий 

чай» и др.[2, с. 69] 

Для раскрытия значения новых слов, их активизации используются также антонимы 

(слова с противоположным значением), например: плохой — хороший, грязный — чистый, 

большой — маленький, закрыть — открыть, выйти — войти, прилетать — улетать, темно — 

светло. И в данном случае не обходимо учитывать сочетаемость слов, специфику родного 

языка [1, с. 132]. Одним из приемов объяснения слов средствами русского языка является 

подбор родового понятия к видовым и наоборот. Например: Яблоко, груша, абрикос — 

фрукты; Сапоги, туфли, тапочки — обувь; Мебель — стул, стол, кресло; Посуда — тарелка, 

чашка, стакан; Звери — волк, медведь, лиса. 

В начальных классах можно подбирать видовые понятия к таким родовым: мебель, 

посуда, одежда, птицы, домашние животные, дикие животные, звери, фрукты, овощи, 

деревья, цветы, инструменты. 

Такую работу можно разнообразить. Например, даются слова одной группы: 

картофель, морковь, капуста, свекла — и ставится вопрос: Как все объяснению таких 
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значений следует подходить очень осторожно. Для родовое понятие, например одежда, а 

учащиеся подбирают слова с видовым понятием. 

Можно дать слова, относящиеся к разным родовым понятиям, например: яблоко, 

груша, слива, персик, стол, чашка, тарелка — и предложить учащимся сгруппировать их по 

родовому признаку и назвать каждую группу одним словом. 

Таким образом, использование технических средств, и раскрытие значений новых 

слов средствами русского языка способствует быстрому и прочному усвоению словарных 

слов, вследствие чего формируется навык грамотного написания слов, с которыми учащиеся 

встречаются как в устной, так и в письменной речи.  
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НЕКОТОРЫЕ ВИДЫ МЕТОДИЧЕСКИХ ПРИЕМОВ 

СЕМАНТИЗАЦИИ СЛОВ  

В данной статье рассматриваются эффективные приемы используемые при 

раскрытии значений новых слов. Демонстрируются методы семантизации изучения лексики, 

показаны современные приемы при объяснении слов используемых на уроках. 

Демонстрируются фильмы или мультфильмы с одновременным показом субтитров. Для 

раскрытия значения новых слов используется прямой метод. Незнакомые слова  объясняются 

подбором синонимов и антонимов. Использование технических средств, и раскрытие 

значений новых слов средствами русского языка способствует быстрому и прочному 

усвоению словарных слов. 

Ключевые слова: Семантизация, методические приѐмы, словарный запас, 

субтитры, активизация, антонимы, технических средств. 

 

БАЪЗЕ НАМУДЊОИ ТЕХНИКАИ МЕТОДИИ 
МАЪНАВИИ КАЛИМАЊО 

Дар ин маќола усулҳои самарабахше, ки дар ошкор кардани маънои калимаҳои 
нав истифода мешаванд, муҳокима карда мешаванд. Усулҳои семантизатсияи омўзиши 
лексика нишон дода шудаанд, усулҳои муосири шарҳи калимаҳои дар дарс 
истифодашуда нишон дода шудаанд. Филмҳо ѐ филмњои тасвирї бо субтитрҳои 
ҳамзамон намоиш дода мешаванд. Барои кушодани маънои калимаҳои нав усули 
бевосита истифода мешавад. Калимаҳои ноошно бо интихоби синонимҳо ва антонимҳо 

шарҳ дода мешаванд. Истифодаи воситањои техникї, ба воситаи забони русї кушода 
додани маънои калимањои нав ба зуд ва бардавом аз худ намудани калимањои луѓавї 
мусоидат мекунанд.  

Калидвожаҳо: Семантизатсия, усулҳои таълим, лексика, субтитрҳо, фаъолсозї, 
антонимҳо, воситаҳои техникї. 
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SOME TYPES OF METHODOLOGICAL TECHNIQUES 

SEMANTIZATION OF WORDS 

This article discusses effective techniques used in revealing the meanings of new words. 

Methods of semantization of the study of vocabulary are demonstrated, modern techniques are 

shown in explaining the words used in the lessons. Movies or cartoons are shown with simultaneous 

subtitles. To reveal the meaning of new words, a direct method is used. Unfamiliar words are 

explained by the selection of synonyms and antonyms. The use of technical means, and the 

disclosure of the meanings of new words by means of the Russian language, contributes to the rapid 

and lasting assimilation of vocabulary words.  

Key words: Semantization, teaching methods, vocabulary, subtitles, activation, antonyms, 

technical means. 
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ТАРЗИ ЊАЁТИ СОЛИМ ВА ФАЗОИ СОЛИМИ ТАЊСИЛОТЇ 

 
Љумъахон Алимї профессори ДДК ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

Мирализода Абдусалом Мустафо, профессори Донишгоњи миллии Тољикистон 
 
Фазои таълимии солим тамоми љойњои таълимии солимро бо тартиби хурдтар 

муттањид намуда, низоми ягонаи миллии иљтимоию педагогии таълим ва тарбияи насли 
наврасро ба тарзи њаѐти солим фароњам меорад. Он тамоми низомњои таълимї ва 
тарбияи солимро, ки дар минтаќа мављуданд - шањрак, ноњия, шањр, вилоят (кишвар, 
љумњурї)-ро фаро мегирад. 

Фазои таълимии солими шањрї тамоми низомњои таълимї ва тарбиявии 
шањрак, ноњия, шањрро фаро мегирад. Фазои тањсилоти мањаллии саломатиро низомњои 
таълимии алоњидаи њифзи тандурустї муаррифї мекунанд: оила, муассисаи таълимї ѐ 
дигар муассисаи иљтимої. 

Њамгироии љойњои таълимии солими сатњи поѐнї ба љойњои таълимии солим 
дар сатњи олї низ вижагии фазои миллии таълимии солим мебошад. 

Сохтори фазои таълимии миллии солим низоми бисѐрсатњии иљтимоию 
педагогї мебошад, ки дар он сатњи поѐнї дар робитањои байнињамдигарї баландтар 
ѓарќ шуда, низоми ягонаи таълим ва тарбияро ташкил медињад, ки аз љињати зарфияти 
педагогї њаљми бештар дорад, њадафи асосии он ташаккули тарзи њаѐти солим барои 
насли наврас мебошад. Ин як вижагии дигари ба фазои миллии таълимии солим хосро 
ифода мекунад. 

Дар асоси омўхтан ва љамъбасти корњо оид ба омўзиши моњияти фазои 
таълимии солими сатњњои гуногун, фазои миллии таълимї баррасї мегардад. Мо 
хусусиятњо ва вижагињои хоси фазои омўхташударо муайян карда, њамчунин таърифи 
мафњуми «фазои миллии таълимии солим»-ро тањия намудем. 

Хусусиятњое, ки ба фазои миллии таълимии солим хосанд:  
-ин низоми мураккаби иљтимоию педагогї мебошад, ки дар он сатњи пасти 

муносибатњо сатњи баландтар ѓарќ мешавад;  
-низом ба таъсири мусбат ѐ манфии рўйдодњо ва њолатњо дар соњаи маориф дар 

сатњи миллї, байналмилалї ва љањонї дучор меояд;  
-вазифаи маќсадноки низом ташаккули тарзи њаѐти солим дар байни субъектњои 

раванди таълим дар як сохтори алоњидаи ташкилкунандаи ЉТ дар њамкории њамаи 
бахшњои манфиатдори љомеа мебошад;  

- низом кушода аст ва ќодир аст њам дар заминаи худтанзимкунї ва њам рушди 
худ ташаккул ѐбад;  

- сохтор ва рушд аз омилњои миллии фарњангї, арзишї, љуѓрофї ва иљтимої 
вобаста аст;  

-нишондињандаи миќдории низомњои педагогии мутаќобила, ки њадафњои 
ташаккули тарзи њаѐти солимро дар воњидњои њудудии сатњњои гуногун татбиќ 
мекунанд ва иќтидори њамгирошудаи педагогии онњо њаљми фазои омўхташударо 
тавсиф мекунанд;  

-њамгироии љойњои таълимии солими сатњи поѐнї ба љойњои таълимии солимии 
сатњи баланд таъмин карда мешавад;  

-воњиди миллии минтаќавї параметре мебошад, ки сатњ ва андозаи фазои 
омўхташавандаро тавсиф мекунад, ки дар он робитањо ва муносибатњои субъектњои ин 
фазо бо маќсади њифз ва тањкими тандурустї, ташаккули тарзи њаѐти солим дар 
субъектњои раванди таълим амалї карда мешаванд;  
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-муњити зист њамчун љузъи бисѐрсатња амал мекунад, ки шароити самаранокии 
ташаккули фазои омўхташударо муайян мекунад. 

Аломатњои асосии ташаккули фазои миллии солим: 
- њамкории рушдѐбандаи субъектњои фазои таълимї, ки бахшњои гуногуни 

љомеаро намояндагї мекунанд, имкон медињад ташаккули тарзи њаѐти солим барои 
муњассилин сурат гирад; 

-њамгироии нерўи педагогии субъектњои фазои таълимии солимгардонии сатњи 
поѐнї ба зарфияти педагогии фазои таълимии солимгардонии сатњи баланд дар асоси 
муносибатњои рушдѐбандаи байни онњо, бо маќсади ташаккули тарзи њаѐти солим дар 
байни субъектњои раванди таълим дар миќѐси минтаќавї; 

-раванди фароњам овардани шароити солим дар воњидњои њудудии минтаќа дар 
њама сатњњо амалї шуда истодааст, ки ба ташаккули тарзи њаѐти солим дар байни 
субъектњои раванди таълим, имконоти худтанзимкунї ва рушди худмудирияти 
субъектњои нави ин фазо мусоидат мекунад. 

Дар асоси гуфтањои боло, мо мафњуми фазои миллии тањсилоти солимро муайян 
кардем - ин як низоми мураккаби иљтимоию педагогии рушди њамкории субъектњои 
фазои таълимї мебошад, ки соњањои гуногуни љомеаро намояндагї мекунанд, бо 
маќсади њифз ва тањкими тандурустии муњассилин дар заминаи тарзи њаѐти солим ва 
фароњам овардани шароити солимгардонї, ки самаранокиро таъмин мекунанд, ин 
раванд, њамчунин имконот барои ташкили худидоракунї ва рушди самараноки 
субъектњои нави ин фазоро ифода мекунад. 

Раванди ташаккули фазои миллии таълимии солим бояд њамчун низоми 
босуръат рушдѐбандаи иљтимоию педагогї аз рўи сатњњои ташаккулѐбї тасниф карда 
шавад: паст, миѐна ва баланд, ин имкон медињад, ки самараи раванди ташаккул бо 
назардошти њамаи љузъњои таркибии он бањо дода шавад. 

Барои арзѐбии самаранокии ташаккули фазои таълимии миллии солим ва 
муайян кардани он, ки он ба кадом сатњи рушд расидааст, зарур аст, ки дар асоси 
тањлили рушди њамаи љузъњои он меъѐрњои ягонаи арзѐбї ва нишондињандањо барои 
њамаи сатњњо муайян карда шаванд. 

Њама аломатњои фазои тањќиќшаванда вижагии рушди динамикї доранд. Ин 
заминаи муайян кардани меъѐрњо ва нишондињандањои арзѐбии самаранокии рушди 
онњо аз љињати миќдорї ва сифатї мебошад ва аз ин рў, рушди фазои миллии таълимии 
солим дар маљмуъ мебошад.  

Таълифот ва тањќиќоти муњаќќиќони рус Н.П. Абаскалова, Л.Н. Волошина, 
И.П. Золотухин, И.Ю. Кокаев, Т.Ф. Орехова, Л.Ф. Тихомиров ва дигарон имкон 
доданд, ки назарияи ташаккули тарзи њаѐти солим дар асоси ташаккули фазои 
таълимии солим, ки татбиќи ду стратегия - ташаккули тарзи њаѐти солим ва фароњам 
овардани муњити солимро дар муассисаи таълимї имкон намедињад, ки натиљаи 
дилхоњи бењтар намудани тандурустии муњассилин ба даст оварда шавад. Тањлили ин 
асарњо њамчунин нишон дод, ки ин назария механизмњои њавасмандкунии муњассилинро 
ба тарзи њаѐти солим аз мавќеи субъективии онњо дар ин раванд ба назар намегирад, 
вазифаи ташкили соњаи њавасмандгардониро, ки субъектњои фазои таълимиро 
њавасманд мекунад соњањои мухталифро барои татбиќи вазифањои ташаккули тарзи 
њаѐти солими муњассилин ба миѐн намеоранд, гузоштааст. 

Вазифањои ташаккули фазои таълимии солим дар муассисањои таълимї асосан 
аз њисоби захирањои низоми маориф бо иштироки ќисман мутахассисони соњаи 
тандурустї њал карда мешаванд. Дар њалли ин масъала шуъбањои дигари њокимияти 
иљроия, љомеа ва соњибкорї ба назар гирифта намешаванд. Њалли ин масъалањо дар 
сатњи назариявї метавонад ба амалияи њифз ва тањкими тандурустии муњассилин дар 
давраи тањсил дар мактаб таъсири назаррас расонад. 

Яке аз вазифањои асосии фазои таълимии миллии солим ташаккули тарзи њаѐти 
солим дар байни субъектњои раванди таълим мебошад. Ин вазифаро танњо бо 
иштироки тамоми соњањои љомеа ва худи субъектњои раванди таълим самаранок амалї 
кардан мумкин аст. 
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Дар Барномаи миллии ташаккули тарзи њаѐти солим дар Љумњурии Тољикистон 
барои солњои 2021-2030», ки аз тарафи Њукумати кишвар аз 30.10.2010, №560 ќабул 
карда шудааст, ба мафњумњои саломатї, тарзи њаѐти солим бо таври зайл тавзењ дода 
шудааст:  

1.Саломатї - њолати некўањволии пурраи љисмонї ва руњию иљтимоии инсон; 
2.Тарзи њаѐт - маљмуи муносибатњои мушаххаси њар як одам бо истифодаи 

захираю имконоте, ки барои вай шароити иљтимої, анъанањо, маълумот ва 
муносибатњои бозорї пешнињод менамояд. 

3.Тарзи њаѐти солим - намудњо, навъњо, усулњои фаъолияти њаѐтї барои 
форматсияи мазкури љамъиятию иќтисодии хоси инсон, ки имконоти организми вайро 
мустањкам намуда, барои босифат иљро намудани вазифањои иљтимої ва расидан ба 
дарозумри фаъолонаи ў мусоидат менамояд» [2, с. 3]. 

Сохтори љомеаро се бахши асосї ташкил медињанд: бахши якум ѐ бахши 
давлатї (муассисањои давлатї ва мањаллї); бахши дуввум, ѐ бахши хусусї (корхонањои 
хусусї); бахши сеюм, ѐ бахши ѓайритиљоратї (муассисањо ва иттињодияњои 
шањрвандон). Ин назар шарњи мафњуми «бахши љомеа» ва ќобилияти тафсири 
њамкории нињодњои давлатї, муассисањои мањаллии њокимияти давлатї, корхонањои 
хусусї, муассисањо ва иттињодияњои шањрвандонро њамчун соњањо дар ташаккули тарзи 
њаѐти солим медињад. 

Чунин њамкорї байни бахшњои љомеа мафњумњои умумиро дар ташаккули 
солимии субъектњои раванди таълим таќозо мекунад, аммо то имрўз назари ягона дар 
бораи мафњуми «тарзи њаѐти солим» тањия нашудааст ва технологияњои оптималї ва 
самарабахши педагогї барои ташаккули он аз рўи принсипи байнисоњавї муайян карда 
нашудаанд.  

Доираи дидгоњњои олимон ва таљрибаомўзон нисбати мафњуми «тарзи њаѐти 
солим» имкон намедињад, ки самараи дилхоњи натиљањои омўзгорї ба даст оварда 
шавад, ки дар робита бо ин мафњуми калидї муайян карда шавад. Аз нуќтаи назари 
гуногун оид ба мафњуми «тарзи њаѐти солим» ба консепсияи ягонаи меъѐрии он 
гузаштан лозим аст, ки барои њамаи иштирокчиѐни раванд оддї ва комилан равшан 
бошад. Консепсияи меъѐрии тарзи њаѐти солим иштирокчиѐни ташаккули фазои 
омўхташударо на танњо њамчун нишондињандаи њадафи умумї, балки њамчун дастгоњи 
ягонаи консептуалї, ки нерўи омўзгории њамаи иштирокчиѐни онро муттањид 
менамояд, муттањид мекард. 

Асарњои олимони замони мо ба ифшои моњияти иљтимоии тарзи њаѐт ва 
таъсири он ба тандурустї бахшида шудаанд: Ю.П. Лиситсин, Б.Н. Чумакова, Г.К. 
Зайтсева, Л.Г. Татарникова, В.В. Колбанов, Л.Н. Волошина ва дигарон мебошанд. 

Муњаќќиќи рус И.А. Коробейников изњор медорад, ки тарзи муайяни зиндагї, 
њамчун яке аз натиљањои раванди сотсиализатсия, аз хурдсолї ташаккул меѐбад. 
Ташаккули он на танњо дар асоси «таъсироти маќсаднок, балки дар натиљаи таъсири 
мухталифи аксаран стихиявии экологї, ки аксар ваќт барои назорат ва мудирияти 
самарабахш ќобили ќабул нестанд» сурат мегирад. Одатњо, њавасмандии роњбар, 
муносибати махсус ба худ ва дигарон, малакањо дар арзѐбии рўйдодњо ва њолатњои худ, 
малакањои худтанзимкунї, рафтори иродавї ва њамкорї бо одамони дигар љузъњои 
муњими тарзи њаѐт мебошанд. Бе дарназардошти ин љузъњо, таѓйир додани чизе дар 
тарзи муќаррарии зиндагї нињоят душвор аст, њатто агар худи инсон принсипњои 
асосии тарзи њаѐти солимро донад ва аз тањти дил мехоњад, ки зиндагии худро дар асоси 
онњо бисозад [5, с.39].  

Аз чунин фањмиши моњияти тарзи њаѐти солим, ба чунин хулоса омадан мумкин 
аст, ки омўзиши маќсаднок дар заминаи тарзи њаѐти солим, ки дониш медињад, бидуни 
ташаккули малака ва ниѐзњои муайян дар тарзи њаѐти солим самаранок буда 
наметавонад, ба сатњи фарњанги рафтор, ки њифз ва тањкими тандурустии инсонро дар 
тули солњо баланд мебардорад. Њамчунин, љузъи муњимтарини фарњангро људо кардан 
мумкин аст: на танњо дониши амиќ дар бораи солим будан, балки њамчунин дар њаѐти 
инсон татбиќи фаъолонаи онњо.  
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Хулоса худ нишон медињад, ки барои ноил шудан ба њадафњо, фаъолияти 
шахсиро дар робита бо тарзи њаѐти солим ташаккул додан зарур аст. Танњо дар ин 
њолат омилњои стихиявии беруна ва омилњои тарзи њаѐт, ки ба тандурустии инсон 
таъсири манфї мерасонанд, рафъ карда мешаванд. 

Фарњанги рафтори инсон бояд чї гуна бошад ва он бояд дар љомеа чї гуна 
зоњир шавад, то ки тарзи њаѐти солим хос бошад? 

Барои посух додан ба ин савол, андешањои илмиро дар бораи мафњуми «тарзи 
њаѐти солим» фањмидан ва љузъњои умумиеро муайян кардан лозим аст, ки «заминаи 
мустањкамкунанда»-и амалњои инсон - фарњанги тандурустии ўро тавсиф мекунанд. 

Тањлили таълифоти муњаќќиќони рус Л.Н. Волошина, В.Н. Касаткин, Т.Ф. 
Орехова, Е.Ф. Солопова, Е.Е. Чепурних ва дигарон нишон доданд, ки фарњанги 
тандурустии инсон љузъи асосии тарзи њаѐти солими ў мебошад, ки дониши муайяни 
шахсро дар бораи нигоњдорї ва тањкими тандурустї, њамчунин малака ва ќобилияти 
ўро барои дар љомеа фаъолона татбиќ кардани онњо муттањид мекунад. 

Муњаќќиќ Д.П. Семашко навиштааст: «.... Ман фикр мекардам ... бе фарњанги 
санитарї умуман фарњанг буда наметавонад; бе маълумоти тандурустї ањолии солим 
буда наметавонад». Вай таълими тандурустиро њамчун «маљмуи чорабинињои тарбиявї, 
маърифатї, ташвиќотї ва таблиѓотї, ки ба њифз, тањким ва зуд барќарор кардани 
тандурустї ва ќобилияти мењнатии инсон, дароз кардани умри фаъолонаи ў равона 
шудаанд», шарњ додааст [11, с.199].  

Фарњанги солимї љузъи фарњанги умумии инсон аст ва бо роњи омўзгорї 
ташаккул меѐбад. 

Муњаќќиќи рус Т.Ф. Орехова мафњуми «таълими солим»-ро тањия намуда, 
тасдиќ мекунад, ки «ин вижагии сифатии раванди маќсадноки ташкилѐфтаи омўзгорї 
мебошад, ки ба ташаккули омодагии субъектњо (омўзгорон ва муњассилин) ба эљоди 
тандурустї равона карда шудааст, ки ин сифати шахсиятест, ки љанбањои фарњангии 
тандурустии инсонро инъикос мекунад ва симои солими ўро дар зиндагї муайян 
мекунад» [7, с.117]. Вай наќши низоми тањсилот ва субъектњои раванди таълимро дар 
ташаккули фарњанги тандурустии шахсї тавассути омодагии онњо ба эљоди тандурустї 
таъкид мекунад. 

Муњаќќиќи рус Л.Н. Волошина таъкид мекунад, ки «тарзи њаѐти солим», пеш аз 
њама, тарзи фарњангии њаѐт, мутамаддин, инсонпарварона аст», вай вобастагии тарзи 
њаѐти солими инсонро ба фарњанги ў таъкид мекунад [4, с.42]. Он њамчунин љойгоњи 
марказиро дар сохтори тарзи њаѐти солим, фарњанги тандурустї муайян мекунад. 

Муњаќќиќи рус В.М. Басова фарњанги рафтори шахсро тавассути салоњияти 
иљтимоии ў мебинад, ки онро «зарфияти субъективии шахс, ки ќодир аст амнияти ўро 
дар муњити иљтимої таъмин кунад», мешуморад [3, с.24]. Ба назари мо вижагии 
фарњанги инсон тавассути салоњияти иљтимоии ў, ки њадди аќал њифзи тандурустии ўро 
дар муњити иљтимої таъмин мекунад, ба дараљаи эътимодбахш ва оќилона аст. Хулоса 
баровардан мумкин аст, ки фарњанги тандурустї пеш аз њама салоњияти муайян дар 
њифз ва тањкими тандурустї мебошад. 

Фарњанги тандурустї таълими њамгирошудаи шахсї мебошад, ки аз љузъњои 
маърифатї - њавасмандгардонї, эмотсионалї ва коммуникативї - иродавї иборат аст, 
ки дар навбати худ миќдори дониш, тањаммулпазирии коммуникатсионї, устувории 
эмотсионалї, фаъолият ва сифатњои иродавиро инъикос мекунанд, ки ќисми таркибии 
тарзи њаѐти мутахассиси тарбияи љисмонї ва варзиш дар фарњанги инфиродии ў аст. Ин 
мулоњиза ба мо имкон медињад хулоса барорем, ки сифатњои шахсии инсон, ки 
фарњанги тандурустии ўро тавсиф мекунанд, дар тарзи њаѐти ў тавассути фаъолият 
зоњир мешаванд, ки бо дониши бадастоварда, ангеза ва ирода њавасманд карда 
мешавад. Тибќи гуфтаи муњаќќиќ В.К. Балсевич, фаъолияти љисмонии шахс бояд 
«њамчун соњаи ташаккули фарњанги љисмонии инсон» баррасї карда шавад. «Фарњанги 
љисмонї аввалин, табиитарин пулест, ки нуктањои иљтимої ва биологии инсонро ба як 
кулли ягона мепайвандад», - таъкид мекунад ў [1, с.22]. Таносуби фаъолият ва 
ташаккули фарњанги шахсиятро дар робита бо дигар намудњои фаъолияти инсон 
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баррасї кардан мумкин аст, ба монанди мозаика, фарњанги умумии ўро. Аз ин нуќтаи 
назари илмї мо методологияеро људо менамоем, ки онро ба монанди ташбењ, дар 
раванди педагогии ташаккули фарњанги тандурустии шахс бо роњи таълим ва тарбияи 
намудњои њифзи тандурустї татбиќ кардан мумкин аст. 

Ба андешаи мо, тарзи њаѐти солимро бояд њамчун як технологияи мураккаби 
фаъолияти солими инсон, аз љумла бисѐр зеркомпонентњои бо њам алоќаманд 
њифзкунандаи тандурустї баррасї кунанд, ки он танњо дар мавриде сурат мегирад, ки 
барои татбиќи онњо кўшиш ба харљ дода шавад. Муњимтарин аз ин маљмуи 
зеркомпонентњо барои њифз ва тањкими тандурустии инсон бояд муайян карда шавад, 
ки коњиши мафњуми омўхташудаи «тарзи њаѐти солим»-ро ба меъѐри ягона содда 
мекунад. 

Муњаќќиќ A.И. Федоров як љузъи тарзи њаѐти солим - фаъолияти љисмониро 
људо карда, онро њамчун «фаъолияти шахс барои ноил шудан ба камолоти љисмонї» 
маънидод мекунад [13, с.12]. Ба андешаи мо, барои ноил шудан ба њадафњои солимии 
љисмонии шахс тарзи њаѐтро пеш бурдан лозим аст, ки дар он фаъолияти љисмонии 
барои тандурустии ў муфид мунтазам таъмин карда шавад. Камолоти љисмонї њадафи 
онњое мебошад, ки ба варзиши касбї машѓуланд. Фаъолияти оптималии љисмонї бо 
маќсади нигоњдорї ва бењтар кардани тандурустї он аст, ки фаъолияти љисмонии 
муфиди шахс, ки онро ба яке аз зеркомпонентњои тарзи њаѐти солими ў нисбат додан 
мумкин аст. Дар асоси ин, фаъолияти љисмонии шахс бояд њамчун кори инфиродии 
љисмонї њисобида шавад, ки њифз ва тањкими тандурустии ўро таъмин кунад. 

Муњаќќиќ Њ. Лиситсин тарзи њаѐти солимро «фаъолияти фаъоли инсон, ки ба 
нигоњдорї ва тањкими тандурустии худ нигаронида шудааст» меномад. Аз ин таъриф 
бармеояд: инсон барои бењбудии љисмонї, руњї ва иљтимоии худ худаш масъул аст; 
шахс бояд барои нигоњ доштан ва мустањкам кардани тандурустии худ дониш, малака 
ва ќобилиятњои муайян дошта бошад; шахс вазифадор аст, ки барои ноил шудан ба 
њадафи нигоњдорї ва тањкими тандурустии худ фаъолияти муайян нишон дињад. 

Ба андешаи мо, чизи аз њама муњим дар кори ў муайян кардани љузъњои тарзи 
њаѐти солим аст: тиббї ва дигар намудњои фаъолият, вобастагии фаъолият аз фарњанги 
умумии инсон ва як ќатор шароити дигар. 

Муњаќќиќ Ю.П. Лиситсин таъкид мекунад, ки роњњои ташаккули тарзи њаѐти 
солим аз фањмидани сохтори функсионалии он сарчашма мегиранд. Вай калиди онњоро 
фаъолияти тиббї медонад, яъне фаъолияти одамоне, ки ба тандурустии худ ва љомеа 
марбутанд ва ба њифз, тањкими дубораи тандурустї, яъне фаъолияти мусбии тиббї 
равона шудаанд [6, с.57].  

Фаъолияти тиббии Ю.П. Лиситсин ба унсурњои мустаќил људо мешавад: 
саводнокии тандурустї, одатњои гигиенї ва антигигиенї, мурољиат ба муассисањои 
тиббї барои машварат, аз љумла маслињатњои пешгирикунанда, иљрои тавсияњои тиббї. 
Вай њамчунин фаъолияти тиббиро њамчун риояи парњез, тарбияи љисмонї ва варзиш, 
муносибат ба тамокукашї, нўшокињои спиртї, риояи чорањои бехатарї ва ѓайра ном 
мебарад. Фаъолияти тиббии шахсро, ба андешаи мо, бояд њамчун кори фаъолонаи ў 
барои њифз ва тањкими тандурустии шахсї ва љамъиятиаш дар њамкорї бо хадамоти 
тиббї баррасї кард. 

Муњаќќиќи рус Б.Н. Чумаков чунин мешуморад, ки омилњои барои тандурустии 
мусоид тарзи њаѐти солимро ташкил медињанд, омилњои барои тандурустї зарарнок 
тарзи њаѐти носолимро ташаккул медињанд. Вай пешнињод мекунад, ки дар тањияи 
омилњои мусоид фаъол бошад ва бо одатњои носолим фаъолона мубориза барад [14, 
с.43]. Вайрон кардани парњез, сўиистифода аз машрубот, тамокукашї, нашъамандї 
бояд ба фаъолияти экологї мансуб дониста шавад. 

Луѓати тафсирии Г.Я. Солганик «Забони рўзнома, радио, телевизион» 
экологияро њамчун илм дар бораи муносибати байни организмњои растанї ва њайвонот 
ва љомеањое, ки онњо дар байни худ ва муњити зист ташкил мекунанд, муайян мекунад. 
Масалан, экологияи инсон, экологияи фарњангї ва ѓ.» [12, с.637]. Аломатњои 
муносибати шахс бо муњити беруна ба худи таъриф хосанд. Фаъолияти экологии 
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инсонро њамчун фаъолияти ў, ки ба пешгирї ва мубориза бо омилњои зараровари 
экологї ва рафторї, ба манфиати њифзи низоми бионизоми ў ва дигар субъектњои 
љомеаи инсонї, барои њифз ва тањкими тандурустии онњо шарњ дода мешавад. 

Муњаќќиќи рус Л.И. Пономарѐва омодагии экологї ва валеологии омўзгорони 
ояндаро дар заминаи навсозии таълими табиатшиносї омўхта, изњор медорад, ки 
муносибати инсон бо табиат, муњити био-эко-иљтимої ва худ омили муњими љањонбинї 
мебошад. Аз ин љињат, вазифаи ташаккули фаъолияти экологии шахс бо ташаккул ва 
тарбияи фарњанги экологї алоќаманд аст [10, с.29]. 

Муњаќќиќ А.А. Коробейников тарзи њаѐти солимро «натиљаи рафтори оќилона 
ва ахлоќии инсон, ягонагии мувофиќи руњ ва маќомоте, ки мутобиќи ќонунњои табиат 
ва љомеа мављуданд», медонад. Ба ин тарзи зиндагї тавсеаи зењнї, некўањволии 
маънавї ва ахлоќї, нерўи љисмонї, мувофиќати психологї, рад кардани одатњои 
зиддиљамъиятї, огоњї аз ањамияти камолоти љисмонї ва ахлоќї, ќобилияти њамоњанг 
сохтани муносибатњои байнишахсї ва иљтимої ва дар ин замина - ба њадди аксар амалї 
намудани нерўи шахсї дар соњањои асосии фаъолият хос аст [5, с.69]. Дар ин таъриф 
љузъи маънавї, ахлоќї ва психологии тарзи њаѐти инсон ќайд карда шудааст, ки ба 
назари мо, дар омўзиши моњияти мафњуми мавриди омўзиш хеле муњим аст. Барои 
амалї намудани нерўи маънавї, ахлоќї ва равонии худ барои њифз ва тањкими 
тандурустї, инсон бояд якчанд фаъолият нишон дињад. Ин амал метавонад бо ангезае 
барояд, ки мутаносибан аз ниѐзњои рўњонї, ахлоќї ва равонї сарчашма мегирад. Аз 
гуфтањои боло мо бояд ду љузъи муњими њифзи саломатиро дар тарзи њаѐти солим 
фаъолияти маънавї, ахлоќї ва равонї људо кунем. Фаъолияти маънавї ва ахлоќии 
инсонро њамчун амалњои ба дараљаи баланд ахлоќї муайян кардан мумкин аст, ки 
ниѐзњои маънавии ўро ќонеъ мекунанд ва ба њифзу тањкими тандурустии ў мусоидат 
мекунанд. Фаъолияти психологии шахсро, ба андешаи мо, бояд ќобилияти ў барои 
амалї намудани амалњое, ки ба рафъ ва пешгирии њолатњои њаяљону изтироб, таъмини 
њифз ва тањкими тандурустии ў, њамчунин ба њамоњангии муносибатњои байнишахсї ва 
иљтимої равона карда шудааст, шуморем. 
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ТАРЗИ ЊАЁТИ СОЛИМ ВА ФАЗОИ СОЛИМИ ТАЊСИЛОТЇ 
Маќола фарогири масъалањои вобаста ба тарзи њаѐти солим ва фазои солими 

тањсилотї мебошад.  
Ба андешаи муаллифон, фазои таълимии солим тамоми љойњои таълимии 

солимро бо тартиби хурдтар муттањид намуда, низоми ягонаи миллии иљтимоию 
педагогии таълим ва тарбияи насли наврасро ба тарзи њаѐти солим фароњам меорад. Он 
тамоми низомњои таълимї ва тарбияи солимиро, ки дар минтаќа мављуданд - шањрак, 
ноњия, шањр, вилоят (кишвар, љумњурї)-ро фаро мегирад. 

Муаллифон зикр мекунад, ки фазои таълимии солими шањрї тамоми низомњои 
таълимї ва тарбиявии шањрак, ноњия ва шањрро фаро мегирад. Фазои тањсилоти 
мањаллии саломатиро низомњои таълимии алоњидаи њифзи тандурустї муаррифї 
мекунанд: оила, муассисаи таълимї ѐ дигар муассисаи иљтимої. Њамгироии љойњои 
таълимии солими сатњи поѐнї ба љойњои таълимии солим дар сатњи олї низ вижагии 
фазои миллии таълимии солим мебошад. 

Фикрњояшонро љамъбаст намуда, муаллифон хулоса мекунанд, ки барои амалї 
намудани нерўи маънавї, ахлоќї ва равонии худ барои њифз ва тањкими тандурустї, 
инсон бояд якчанд фаъолият нишон дињад. Ин амал метавонад бо ангезае барояд, ки 
мутаносибан аз ниѐзњои рўњонї, ахлоќї ва равонї сарчашма мегирад. Аз гуфтањои боло 
мо бояд ду љузъи муњими њифзи саломатиро дар тарзи њаѐти солим фаъолияти маънавї, 
ахлоќї ва равонї људо кунем. Фаъолияти маънавї ва ахлоќии инсонро њамчун амалњои 
ба дараљаи баланд ахлоќї муайян кардан мумкин аст, ки ниѐзњои маънавии ўро ќонеъ 
мекунанд ва ба њифзу тањкими тандурустии ў мусоидат мекунанд. Фаъолияти 
психологии шахсро бояд ќобилияти ў барои амалї намудани амалњое, ки ба рафъ ва 
пешгирии њолатњои њаяљону изтироб, таъмини њифз ва тањкими тандурустии ў, 
њамчунин ба њамоњангии муносибатњои байнишахсї ва иљтимої равона карда шудааст, 
шуморем. 

Калидвожањо: тарзи њаѐти солим, фаъолияти шахс, њифз ва тањкими тандурустї, 
муносибатњои байнишахсї, фаъолияти маънавї ва ахлоќї, фаъолияти миллии таълими 
солим, ангеза, њамгирої, љойњои таълимї, фазои таълимии солим.  

 
ЗДОРОВЫЙ ОБРАЗ ЖИЗНИ И ЗДОРОВАЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ СРЕДА 

В статье освещены вопросы, связанные со здоровым образом жизни и здоровой 
образовательной средой.  

По мнению авторов, здоровая образовательная среда объединяет все здоровые 
образовательные места в меньшем порядке и обеспечивает единую национальную 
социально-педагогическую систему воспитания подрастающего поколения к здоровому 
образу жизни. Она охватывает все системы образования и санитарного просвещения, 
существующие в регионе - городе, районе, области (стране, республике).  

Авторы отмечают, что здоровая городская образовательная среда охватывает 
все образовательно-воспитательные системы города и района. Пространство 
локального санитарного просвещения представлено отдельными образовательными 
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системами охраны здоровья: семьей, образовательным учреждением или другим 
социальным институтом. Интеграция здоровых образовательных пространств низшего 
уровня в здоровые образовательные пространства высшего уровня также является 
особенностью национальной здоровой образовательной среды.  

Обобщая свои размышления, авторы приходят к выводу, что для реализации 
своих духовно-нравственных и душевных сил для охраны и укрепления здоровья 
человек должен проявлять несколько видов деятельности. Это действие может быть 
мотивировано духовными, нравственными и психологическими потребностями 
соответственно. Из вышеизложенного следует выделить две важные составляющие 
охраны здоровья в здоровом образе жизни: духовно-нравственную и психологическую 
деятельность. Духовно-нравственную деятельность человека можно определить как 
высоконравственные действия, удовлетворяющие его духовные потребности и 
способствующие сохранению и укреплению его здоровья. Психологическую активность 
человека следует рассматривать как его способность осуществлять действия, 
направленные на устранение и предупреждение ситуаций возбуждения и тревоги, 
обеспечение защиты и укрепления своего здоровья, а также гармонии межличностных и 
социальных отношений.  

Ключевые слова: здоровый образ жизни, личная активность, охрана и 
укрепление здоровья, межличностные отношения, духовно-нравственная активность, 
национальная активность здорового воспитания, мотивация, интеграция, 
образовательные места, здоровая образовательная среда. 

 
HEALTHY LIFESTYLE AND HEALTHY LEARNING ENVIRONMENT 
The article highlights issues related to a healthy lifestyle and a healthy educational 

environment.  
According to the authors, a healthy educational environment combines all healthy 

educational places in a smaller order and provides a unified national socio-pedagogical system 
for educating the younger generation to a healthy lifestyle. It covers all systems of education 
and health education that exist in the region - city, district, region (country, republic).  

The authors notes that a healthy urban educational environment covers all 
educational systems of the city and the region. The space of local health education is 
represented by individual health education systems: family, educational institution or other 
social institution. The integration of low-level healthy learning spaces into high-level healthy 
learning spaces is also a feature of a national healthy learning environment.  

Summarizing his reflections, the authors comes to the conclusion that in order to 
realize his spiritual, moral and mental strength for the protection and promotion of health, a 
person must perform several types of activities. This action can be motivated by spiritual, 
moral and psychological needs, respectively. From the foregoing, two important components 
of health protection in a healthy lifestyle should be distinguished: spiritual and moral and 
psychological activity. The spiritual and moral activity of a person can be defined as highly 
moral actions that satisfy his spiritual needs and contribute to the preservation and 
strengthening of his health. The psychological activity of a person should be considered as his 
ability to carry out actions aimed at eliminating and preventing situations of excitement and 
anxiety, ensuring the protection and strengthening of his health, as well as the harmony of 
interpersonal and social relations.  

Keywords: healthy lifestyle, personal activity, health protection and promotion, 
interpersonal relations, spiritual and moral activity, national activity of healthy education, 
motivation, integration, educational places, healthy educational environment. 
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ТАЊКИМИ КАСБИ ОМЎЗГОРЇ АЗ НИГОЊИ ПЕШВОИ МИЛЛАТ 

 
Абдуллоев Н.С., н.и.с., дотсент 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 

Пеш аз њама бояд ќайд кард, ки касби педагогї яке аз касбњои нињоят ќадима ба 
шумор рафта, аз он ваќте, ки таълимгоњњо ва таълиму тарбия пайдо шудааст, касби 
педагогї вуљуд дорад. Мактабњои аввалин њанўз то солшумории мо асрњои VIII –VII 
пеш аз мелод дар Юнони ќадим, Мисру Њиндустону Чин ва ѓ. арзи њастї доштанд. 
Касби педагогї ва муаллим дар кадом сохти љамиятие, ки набошад мавќеи сазовор 
дорад. Љамияти инсонї њамон ваќт тараќќї мекунад ва пеш меравад, ки агар дар њамаи 
соњањо аз љумла соњаи маориф, муассисањо, истењсолоти илм роњбарон мутахассисони 
баландихтисос ва маълумотнок бо шуур фаъолият дошта бошанд. Ва ин гуна 
мутахассисон танњо мањсули кори омўзгор буда метавонанд.  

Дар ин бора педагоги намоѐни рус К.Д. Ушинский хело барњаќ навиштааст 
«Дар кори тарбия њама бояд ба шахсияти муаллим асос ѐфта бошад. Тањсили шахсияти 
муркабби ба дилњои љавон он ќувваи тарбиядињандаеро ташкил медињад, ки онро на ба 
китоби дарсї на ба панду њикматњои маънавї на ба системаи њавасмандгардониву љазо 
иваз кардан мумкин нест» [5, с. 33]. 

Воќеан соњаи илму маориф масъулияти баланд ва муносибати љиддиро талаб 
намуда, њангоми ба даст овардани натиљањои назаррас боиси пешрафти нерўи зењнии 
њар як халќу миллат мегардад.  

Аз ин рў, бањри пешравињои назарраси соњаи маориф, њамчунин љињати 
таъмини босифати тањсилот ва баланд бардоштани дониши муњассилин аз омўзгорон 
масъулияти бештареро таќозо дорад. Дар замоне, ки илму технология бо суръати 
кайњонї пеш меравад, моро водор месозад, ки диќќати наврасон, хонандагону 
донишљўѐнро бањри аз бар намудани донишњои муосир, азхудкунии фанњои даќиќ, 
забонњои хориљї ва омўзиши технологияи иттилоотиву коммуникатсионї љалб намоем. 
Равшан аст, ки бе дониш ва илм наметавон ояндаро бунѐд кард. Дониш ва илм дар асри 
бист ва бисту як мазмуну мундариљаи хоса пайдо намуда, ба неруи пешбарандаи њар як 
љомеа табдил ѐфтааст. Масъалаи мазкур дар замони мо, ки дар давраи љањонишавист, 
маънии амиќе касб намудааст. Чунонки Президенти кишвар, муњтарам Эмомалї 
Рањмон дар яке аз паѐмњояшон ибрози аќида карданд, “Сармояи инсонї њамчун 
муњаррики пуриќтидор ба пешрафти инноватсия ва технологияњои нав мусоидат 
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мекунад ва бинобар ин, илми муосири ватанї бояд љавононро бештар ба илмомўзї, 
татбиќи лоињањои инноватсионї ва тањќиќи масъалањои иќтисоди раќамї сафарбар 
намояд. Махсусан, вусъат додани раванди ихтироъкорї, азхудкунии технологияњои 
инноватсионї ва љорї кардани онњо дар истењсолот вазифаи аввалиндараљаи олимони 
кишвар мањсуб меѐбад” [1].  

Бояд ќайд кард, ки таваљљуњи зиѐд зоњир намудан ба рушди илмњои 
табиатшиносї, даќиќ ва риѐзї аз љониби Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои 
миллат, муњтарам Эмомалї Рањмон аз ањамият холї нест, чунки њанўз дар дунѐи ќадим 
ба масъалаи омўзиши илмњои даќиќ бахусус риѐзиѐт аз љониби олимон –файласуфон 
диќќати љиддї дода мешуд. Масалан дар пештоќи мактаби мутафаккири бузурги 
Юнони ќадим Арасту, ки дар љавонї унвони муаллими аввалро гирифта буд, навишта 
шудани шиори: Касе, ки илми риѐзиро намедонад ба дохил ворид нашавад” аз манфиат 
холї набуд.   

Бояд ѐдовар шуд, ки дар пешрафти касби педагогї ва љомеаи имрўза дар 
баробари мардњо наќши бонувон низ хеле зиѐд ва назаррас аст. Занњо дар љомеи муосир 
наќши фаъол дошта, дар соњањои маориф беш аз 70 фоизро ташкил медињанд. Пешвои 
муаззами миллат, муњтарам Эмомалї Рањмон дар баробари дигар наќшаву барномањо 
дар сиѐсати худ соњаи илм ва маорифро дар мадди аввал гузошта пайваста бањри рушду 
нумуи он тадбирњои зарурї меандешад. Дар баромаду вохўрињояшон пайваста таъкид 
менамоянд, ки “...њељ давлати дунѐ бе соњаи илм ва маориф пеш рафта наметавонад”, 
бањри рушди илм дар мамлакат дар Паѐми навбатии хеш ба зарурати рушди илмњои 
даќиќ, табиатшиносию риѐзї таваљљуњи хоса зоњир намуда, солњои 2020 – 2040-ро 
“Бистсолаи омўзиш ва рушди фанњои табиатшиносї, даќиќ ва риѐзї дар соњаи илму 
маориф” эълон намуданд. Ѓамхорию дастгирињои Пешвои муаззами миллат, муњтарам 
Эмомалї Рањмон нисбати касби педагогї ва мавќеи омўзгор дар љомеа, инчунин оид ба 
соњаи маориф пайваста дар паѐмњои солонаашон баррасї карда мешаванд.  

«Бояд гуфт, ки дар соњаи маориф ду проблемаи асосии њалталаб вуљуд дорад. 
Якум, норасоии кадрњои соњибкасби омўзгорї ва дуюм, баланд бардоштани сатњу 
сифати таълим дар тамоми муассисањои тањсилоти кишвар». 

Мо зањмати устодону омўзгоронро њамеша баланд арзѐбї мекунем ва 
ѓамхориро дар њаќќи онњое, ки дар ин соња хизматњои шоиста кардаанд, идома 
медињем. 

Лекин пешрафти љомеа, тараќќиѐти илму техника ва технология таќозо 
мекунад, ки онњо низ барои баланд бардоштани сатњи касбияти худ мунтазам кўшиш 
кунанд. 

Агар омўзгор сатњи баланди касбият надошта бошад, мо њељ гоњ ва бо ягон 
восита сифати таълиму тарбияро бењтар карда наметавонем. [2]  

Њамасола дар рўзи якуми сентябр, яъне рўзи дониш њамагон шоњид њастем, ки 
Пешвои муаззами миллат, муњтарам Эмомалї Рањмон дар тамоми ќаламрави кишвар 
муассисањои зиѐди таълимиро ифтитоњ намуда, расман ба фаъолияташон иљозат 
медињанд, ки ин боиси муњайѐ намудани чандин љойњои нави корї мегардад. Дар 
баробари ин љињати баланд бардоштани неруи зењнии љавонон озмунњои гуногунро дар 
мактабњои миѐна ва олї таъсис доданд, ки ин боиси пешрафти соњаи маориф ва 
ифтихор аз давлату давлатдорї мебошад. 

“Њалли масъалањои иљтимої, яъне соњањои илму маориф ва тандурустї њамеша 
дар мењвари сиѐсати давлату Њукумати мамлакат ќарор дорад”. 

Соли гузашта дар кишвар 157 муассисаи тањсилоти миѐнаи умумї, ибтидої, 
миѐнаи касбї ва синфхонањои иловагї барои 63000 љойи нишаст бунѐд ва ба истифода 
супорида шуданд. 

Умуман, аз соли 1991 то ба имрўз дар мамлакат 3020 иншооти соњаи маориф бо 
зиѐда аз 1 миллиону 300 њазор љойи нишаст сохта, ба истифода супорида шудааст. 

Дар ин љода муассисањои типи нави замони истиќлол – мактабњои президентї 
ва литсею гимназияњо пешсаф буда, њар сол беш аз 97 фоизи хатмкунандагони ин 
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муассисањо сазовори номи донишљўи муассисањои тањсилоти олии кишвар ва хориљ аз 
он мегарданд. 

Илова бар ин, зарур мешуморам, ки ба хотири боз њам бештар ба омўзиши 
илмњои риѐзиву даќиќ ва табиї љалб кардани наврасону чавонон, олимону муњаќќиќон 
ва устодону омўзгорон њамасола озмуни љумњуриявї зери унвони «Илм – фурўѓи 
маърифат» гузаронида шавад. [3]  

Хулоса, тањлилњо аз паѐм то паѐм имкон медињад хулоса намоем, ки ободї, 
пешрафт ва рушди давлату ватандорї дар баробари фаъолияти дигар маќомоту 
сохторњо аз соњаи илму маориф вобастагии хеле бузург дорад. Аз ин рў, мо ва ањли зиѐи 
мамлакатро зарур аст, ки бањри омода намудани кадрњои воќеан ба талаботи бозори 
мењнат љавобгў бештар зањмат кашем. Зеро дар њама давру замон љамъият ниѐз ба 
љавонони донишманду бомаърифат дорад. Пешрафти њар як љамъият аз сатњи 
маърифатнокии ањолии он вобастагии бузург дорад. Ањли љомеаро зарур аст, ки 
сиѐсати хирадмандонаи Роњбари давлат, муњтарам Эмомалї Рањмонро њамтарафа 
љонибдорї намуда, пайрави арзишњои демократї ва љонибдори сулњу субот дар кишвар 
бошанд.  
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ТАЊКИМИ КАСБИ ОМЎЗГОРЇ АЗ НИГОЊИ ПЕШВОИ МИЛЛАТ 

Маќола атрофи соњаи маориф ва касби омўзгорї, масъалаи мубрами рўз будани 
соњаи мазкур бањс мекунад. 

Тавре муаллиф иброз медорад, бањри пешравињои назарраси соњаи маориф, 
њамчунин љињати таъмини босифати тањсилот ва баланд бардоштани дониши 
муњассилин масъулияти омўзгорон бештар гардида, аз кормандони соњаи маориф 
самимият, љиддият ва худомўзии пайваста талаб карда мешавад. 

Дар замоне, ки илму технология бо суръати кайњонї пеш меравад, вазъияту 
шароит омўзгоронро водор месозад, ки диќќати наврасон, хонандагону донишљўѐнро 
бањри аз бар намудани донишњои муосир, азхудкунии фанњои даќиќ, забонњои хориљї 
ва омўзиши технологияи иттилоотиву коммуникатсионї љалб намоянд.  

Муаллиф дар хулосаи маќолааш ќайд менамояд, ки дониш ва илм дар асри XXІ 
мазмуну мундариљаи хоса пайдо намуда, ба неруи пешбарандаи њар як љомеа табдил 
ѐфтааст. 

Калидвожањо: маориф, илм, мактаб, хонандагон, донишљўѐн, муаллим, соња, 
истењсолот, муассисањо, мутахассис, неру, љиддї. 

 
ОЦЕНКА ПЕДАГОГИЧЕСКОЙ ПРОФЕССИИ С ТОЧКИ 

ЗРЕНИЯ ЛИДЕРА НАЦИИ 
В статье рассматривается сфера образования и педагогическая профессия, 

актуальный вопрос этой сферы.  
Как указывает автор, в связи со значительным прогрессом в сфере образования, 

а также аспектом предоставления качественного образования и повышения знаний 
учащихся, возросла ответственность преподавателей, требуется искренность, 
серьезность и непрерывная самостоятельная работа. от работников сферы образования. 
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В то время, когда наука и техника развиваются с космической скоростью, 
обстоятельства и условия вынуждают педагогов привлекать внимание подростков, 
школьников и студентов к получению современных знаний, овладению точными 
предметами, иностранными языками и изучением информационных и 
коммуникационных технологий. 

В заключении своей статьи автор отмечает, что в XXI веке знания и наука 
обрели особое содержание и стали движущей силой каждого общества. 

Ключевые слова: образование, наука, школа, учащиеся, студенты, учитель, 
промышленность, производство, учреждения, специалист, энергетик, серьезный. 

 
ASSESSMENT OF THE PEDAGOGICAL PROFESSION FROM THE 

POINT VISIONS OF THE LEADER OF THE NATION 
The article deals with the sphere of education and the teaching profession, the topical 

issue of this sphere.  
As the author points out, due to significant progress in the field of education, as well 

as the aspect of providing quality education and increasing the knowledge of students, the 
responsibility of teachers has increased, sincerity, seriousness and continuous independent 
work are required. from educators. 

At a time when science and technology are developing at a cosmic speed, 
circumstances and conditions force teachers to attract the attention of adolescents, 
schoolchildren and students to obtaining modern knowledge, mastering exact subjects, foreign 
languages and studying information and communication technologies. 

In conclusion of his article, the author notes that in the 21st century, knowledge and 
science have acquired a special content and have become the driving force of every society.  

Key words: education, science, school, pupils, students, teacher, industry, production, 
institutions, specialist, power engineer, serious. 
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ТАЪРИХИ ПАЙДОИШ ВА ИНКИШОФИ БУЗУРГИЊОИ  

МАТЕМАТИКИЮ ГЕОМЕТРЇ 
 

Акбарова М., н.и.п., муаллими калон  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А. Рўдакї 

 
Аввалин асбоби њисобкунии инсон ангуштон, дастњо ва пойњо буданд. Њамон 

ангуштони даст, пой ва ченакњои дигар ќисмњои љисм (кафи даст, панља, оринљ ва 
ѓайра) ва њаракати онњо (ќадам, ѐзонидани дастњо) ба сифати намунаи аввалин 
ченакњои дарозї хизмат менамуданд, маълум ки чандин асрњо лозим шуд, ки малакањои 
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асосии ченкунии таќрибии дарозии ашѐњо ва масофа кор карда баромада шаванд. Баъзе 
аз ин усулњои ќадима то замони мо омада расидаанд ва дигаронашон барои бавуљудоии 
андоза минбаъда дар гузаштаи наздик (дюим, локот, сажем) истифода мешуданд. 
Масофаи начандон калонро мо њоло њам бо ќадамњо муайян мекунем. Маълум 
мешавад, ки ин ченак дар инсон беихтиѐр доимист агар он ќадамзадан гирад бефикр 
дар бораи он, ки инро барои ченкунї мекунад. Бинобар ин тавсия дода мешавад, ки 
њангоми ченкунии боќадам бояд фикр ба ягон чиз равона шавад, масалан сурудхонон 
рафтан. Барои ба њисобгирии ќадамњо асбоби махсус – педометр мављуд аст.  

Барои ченкунии майдон ќадам нињоят ченаки хурд буд бинобар ин ченакњои нав 
ба миѐн омад: ќадами дучанда ѐ трос, вале баъдтар – троси дучанда ба вуљуд омад. Дар 
Рим барои ченкунии масофањои калон дар истифода ченакњои ба њазор ќадамњои 
дучанда ѐ тростњо баробар пайдо шудаанд. Аз њамин љо номи ченаки масофаи русї – 
мил ба вуљуд омад.  

Њаѐти инсонро бе ягон ченкунињои содатарин тасаввур кардан номумкин аст. 
Њатто барои инсонњои давраи ќадим њам барои зиндагї дарозї масоњат ѐ њаљми чизеро 
донистан зарур буд.  

Аз ин рӯ, маълум мешавад, ки ченкунї чизи даркорї аст. 
Аввалин асбобњои ченкунии инсон ангушт, даст ва пой ба шумор мерафт. Дар 

њикояи Љек Лондон њинду ба савол дар бораи масофа то ягон љойро чунин љавоб 
медињад: “Меравї 10 хобњо, 20 хобњо, 40 хобњо” (яъне шабонарӯз). Дар њуљљатњои русии 
ќадима чунин таќсимоти ќисматњои замин вомехӯрданд: “ Аз њамин љо то ба њама тараф 
ба овози барзагов”, яъне ба масофае, ки њанӯз овози барзаговро шунидан мумкин 
бошад.  

Дар бисѐр халќи ќадима ченаки масофа пайкон-дарозии парвози пайкон буд.  
Суоле ба миѐн меояд, ки чиро ба сифати ченаки дарозї бояд гирифт? 
Таъсир ба интихоби ченаки дарозї на танњо дар бузургињои бо масофа 

ченшаванда буд. Дарозии ресмон ва матоъро бо ќадам чен кардан ноќулай буд. 
Бинобар ин барои њамаи мардуми ќадима ва нав ченаки оринљ (локоть) - масофа аз 
нугњои ангуштон то оринљ вомехӯрд, ки барои бањисобгирї бештар ќулай буд. Гардиши 
пурраи матоъ дар атрофи оринљ ба оринљи дучанда баробар мешуд.  

Барои ѓафсии дарахтро чен кардан аз дастони ба ду тараф ѐзонидашуда 
(маховая сажень) истифода мебурданд вале он барои чен кардани баландии ашѐњо 
ноќулай буд. Бинобар ин ченаки дигар “косая сажень” ба миѐн омад. 

Он масофа аз пошнаи пои рост то нуги ангуштони дасти рости ѐзонидашуда 
баробар буд. 

Барои ченкунии масофањои хурд аз каф (ладонь) – бари ангуштони як даст, 
истифода мебурданд. Масофаи аз ин њам хурдтарро бо дюйм- чен мекарданд. Дюйм –
масофаи ба дарозии як ангушт дар назар дошта мешуд. 

Аз замонњои ќадим, њамзамон бо дюйм дарозиро бисѐр халќњои ќадимї бо фут 
– ин масофаи дарозии ба 16 одами саф кашида баробар дар назар дошта мешуд. 

Баъдтар соли 1101 бо фармони подшоњи Англия Генрихи 1 дарозии ярд - 
масофа аз нуги бинии подшоњ то нуги ангушти миѐнаи рост ѐзондаи ӯ барќарор карда 
шуд. Айни њол бояд ѐдовар шуд, ки шоњидњои њуљљатї оид ба мављудияти ярд то ба 
инљониб нарасидаанд. Дигар прообрази дарозии ярд ба дарозии шамшери Генрихи 1 
баробар буд. Дарозии ярд дар замони њозира ба 0,9144 метр баробар мебошад. 

Аз ин маълумотњои таърихии шавќовар ба назари мо хонандагон шинос 
гардида, ба мафњуми дарозї ва ченакњои он мароќи зиѐд њосил мекунанд. 

Дар замонњои ќадим, асосан барои ченкунињо дар сатњи Замин лозим буд. 
Нисбат ба замонњои ќадим доираи омӯзиши масъалањои геометрия хеле васеъ гаштааст. 
Геометрияи њозира барои ченкунињо дар сатњи Замин, њамворї, фазо, кайњон ва 
заррачањои хурде, ки ба чашм ноаѐнанд зарур аст. 

Геометрия ба мисли алгебра таърихи ќадим дорад. Ин илм дар давлатњои 
ќадимаи Миср, Бобул ва Юнон ба вуљуд омадааст. 
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Аввалин асарњои геометрї асрњои ХVII то мелод, яъне таќрибан 3700 сол ќабл 
аз замони мо дар Мисри ќадим навишта шудааст. Дар ин асарњо ќоидањо ва тарзњои 
њисоб кардани масоњат ва њаљми шаклњои гуногуни геометрї дар асоси таљрибањои 
њаѐтии одамон баѐн кардааст. 

Барои илми геометрия сањми олими Юнони ќадим Евклид (Уќлидус), ки солњои 
330 – 275-уми пеш аз милод њаѐт ба сар бурдааст, хеле бузург мебошад. Евклид доир ба 
геометрия асари машњуре навиштааст, ки “Ибтидо”(Мабдаъ) ном дорад. Ӯ дар ин 
асараш њамаи маълумотњои геометрии то замони худ мављудбударо ба тартиб 
дароварда, илми геометрияро ба таври аксиоматикї баѐн кардааст. 

Олими бузурги рус Н. И. Лобачевский (1793 - 1854) дар тарраќќиѐти илми 
геометрия гардиши бузурге ба вуљуд овард. Ӯ геометрияи наверо ба вуљуд овард, ки он 
геометрияи ѓайриевклидї ном дорад. Хизмати Н. И. Лобачевский дар он аст, ки 
олимони соњаи математика дар асоси асарњои ӯ намудњои дигари геометрияро кашф 
намудаанд. 

Дар геометрия нуќтањоро ба њарфњои калони алифбои лотинии А,В,С, ... ва ѓ. 
ишора мекунанд. 

Хатњо: рост, каљ, гирд (мудаввар), мављмонанд, морпеч, шикаста, сарбаста 
мебошанд. Хатњои ростро ѐ бо њарфњои хурди а, в, с, ... ѐ бо ду њарфњо калони АВ, СД , 
... ва ѓ. ишора мекунанд. Њамвориро бо њарфњои хурди юнонии 

 
Донишњои геометрї барои њалли масъалањои заминченкунї, кайњоннавардї, 

мошинсозї, њавопаймої, сохтани харитањо, бинокорї, бањрнавардї, муњандисї, 
маъданшиносї, табиатшиносї ва ѓайрањо хеле заруранд. 

Дар ин кор сухан дар бораи таърихи бавуљудоии бузургињои геометрї, махсусан 
дарозї, масоњат ва њаљм меравад. Дар амал татбиќ намудани истифодабарии 
бузургињои геометрї дар алоќамандї бо ченкунињо ва њисоббарорињо алоќаи бевосита 
ба мафњуми бузургињо ва ченкунии онњо ва раванди ташаккулѐбии мафњум дар 
хонандагон ба вуљуд овардани системаи мањорат ва малакањо њамченак аст. 

Ба хонандагон омўзонидани ченкунии бузургињо коркарди математикии 
натиљаи ин ченкунињо – раванди дарозмуддат мебошад, бинобар ин он бояд пайваста ва 
бефосила амалї карда шавад.  

Бузургињои геометрии омўхтаи хонандагон дар фаъолиятњои амалии одамон 
бисѐр дучор мешаванд. Воњидњои ченкунии ин бузургињо мунтазам дар њаѐт ва рўзгор 
ќобили истифодаанд. Аз дигар тараф, омўзиши ин бузургињо дар хонандагон барои 
омўхтани донишњои гуногун, мањорат ва малакањои алоќаманд ба истифодабарии 
бузургињо, роњнамої менамоянд.  

Маълумот дар бораи бузургињо характери пешбиникунанда дорад ва дар 
натиљаи ченкунии бевоситаи дарозињо, масоњатњо ва ѓайрањо њамчун адад муоина 
мешаванд. Дар синфњои 4 – 6 хонандагон формулањоро барои њисоб кардани масоњатњо 
ва њамљмњои баъзе шаклњо истифода мебаранд. Оиди ченкунињои таќрибии бузургињо 
тасаввуротњои аввалинро њосил менамоянд. 

Ченкунии бузургињои геометрї - яке аз самтњои асосии курси геометрияи 
мактабї мебошад, ки хонандагонро бо аќидањои муњим, мафњумњои асосї ва методњои 
геометрияи метрикї шинос мекунанд, Ченкунии бузургињои геометрї бо аќидањои 
методи аксиоматикї, назарияи ададњои њаќиќї, методњои тањлили математикї 
алоќаманд мебошад. Шиносоии хонандагон бо формулањо имкониятњои татбиќи 
методњои аналитикии курси геометрияро васеъ мегардонад. Тибќи барнома мазмуни 
мавзуъњоро аз рӯи синфњои зерин муайян мекунад: 

- мактаби ибтидої: мисолњои бузургињо (дарозї, масоњат, вазн, нарх): воњидњои 
ченкунии онњо, мисолњои вобастагии байни бузургињо (роњ, суръат ва ваќт; масоњат ва 
дарозии росткунља ва ѓайра) ; 

- дар синфњои 5 - 6: мисоли бузургињо (дарозї, масоњат, њаљм, ченаки градусї): 
воњидњои ченкунии дарозињо, масоњатњо, њаљмњо ва кунљњо, массаи љисмњо, масоњати 
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росткунља, масоњати секунљаи росткунља, њаљми параллелепипеди росткунља, 
формулањои дарозии давра ва масоњати доира. 

- дар синфњои 7 - 9: мафњум дар бораи масоњат, хосиятњои асосии масоњат, 
масоњати росткунља, секунља, параллелограмм, трапетсия, нисбати масоњати шаклњои 
монанд, масоњати доира ва ќисмњои он, њалли масъалањо оид ба њисобкунињои дарозї, 
кунљњо ва масоњатњои номаълум. 

- дар синфњои 10 - 11: мафњум дар бораи њаљм, хосиятњои асосии њаљм, њаљми 
бисѐррӯяњо, параллелепипеди росткунља, призмањо, пирамидањо, њаљми љисмњои 
чархзананда: силиндр, конус, кура, масоњати сфера. Дар њамон барнома талаботи зерин 
ба тайѐрии хонандагон дар соњаи бузургињои геометрї оварда мешаванд:  

- хонандагони синфњои ибтидої бояд ченкунии бузургињои одитарин ва бо онњо 
амалњои мувофиќро иљро карданро омӯзанд. Барнома диќќати љиддї ба коркарди 
малакањои мустањкам равона карданро ба хонандагон тавсия медињад. 

Бузургї мафњуми њаљман васеъ мебошад. Он яке аз мафњумњои асосии 
математикие мањсуб меѐбад, ки моњияти он бо инкишофи математика як ќатор 
умумиятњоро ба амал овард. Асосњои донишњои геометрии бо ченкунињо алоќаманд аз 
даврањои хеле ќадим ба вуљуд омадаанд.  

Њанўз 4-5 њазор сол пеш вавилонињо масоњати росткунља ва трапетсияро бо 
воњидњои квадратї муайян мекарданд. Квадрат тавассути як ќатор хосиятњои љолиби 
худ њамчун эталон барои ченкунии масоњатњо хизмат мекард. Хосиятњои квадрат аз 
инњо иборатанд: тарафњои баробар, кунљњои рост ва баробар, симметрия ва мукаммал 
будани шакл. Квадратро ба осонї сохтан мумкин аст. Бо ѐрии он њамвориро бефосила 
пур кардан имконпазир аст (Дар Хитои ќадим ченаки масоњат росткунља буд). 

Мисрињои ќадим 4000 сол ќабл барои њисоб намудани масоњати росткунља, 
секунља ва трапетсия усулњоеро истифода мебурданд, ки њоло мо аз онњо истифода 
мебарем: асоси секунљаро таќсим намуда, онро бо баландии ба асос фуровардашуда 
зарб мекарданд, барои ѐфтани масоњати трапетсия бошад, суммаи асосњоро ба ду 
таќсим намуда, баъд онро ба баландї зарб мекарданд. Барои чен намудани чоркунљаи 

тарафњояш a,b,c,d формулаи зеринро истифода мебурданд:  яъне нимсуммаи 

тарафњои муќобилро зарб менамуданд. Ин формула танњо барои росткунља дуруст аст. 
Бо ѐрии он метавонем таќрибан масоњати чоркунљањоеро њисоб намоем, ки кунљњояшон 
ќариб рост бошанд. Барои муайян намудани масоњати секунљаи баробарпањлуи ABC, 

ки дар он  аст, мисриѐни ќадим формулаи таќрибии  – ро истифода 

мебурданд. 
Њангоми њисобкунии масоњати ин гуна секунља њамон ваќт хатогї кам содир 

мешавад, ки агар фарќи байни тарафи  ва баландии  камтар бошад. Ба ибораи 

дигар, чї ќадаре ки ќуллаи B ва (C ) ба асоси баландии (  – и аз  фуровардашуда 
наздик бошанд. Бинобар ин формуларо дар њолати хурд будани назди ќулла истифода 
намудан бомаврид аст. Мафњуми кунљ дар муддати асрњо вобаста ба талаботи илм ва 
њаѐт тањавулоти зиѐдеро аз сар гузаронидааст. Системаи градусии ченкунии кунљњо, ки 

ба сифати воњидии кунљ ќабул карда мешуд, ба асрњои ῙῙῙ - ῙῙ пеш аз мелод, ба давраи 

бавуљудоии системаи шастии њисоб дар математикаи вавилонињо, рост меояд. 
Ченкунии градусии шастї, њамчун касрњои шастї аз худи шоњигарии вавилонї 

баромада дар кишварњои Осиѐ, Африќои Шимолї, Европаи Ѓарбї доман пањн кард. Он 
дар нуљум, ки ба тригонометрия алоќамандї дошт, дар мавридњои алоњида истифода 
бурда мешуд. 

Гиппарх, Птоломей ва дигар астрономњои Юнони Ќадим љадвалњоеро истифода 
мебурданд, ки дар онњо дарозињои хордањои ба камонњо мувофиќ дода шуда буданд. 
Хордањо (њамчун камонњо) бо градусњо, даќиќањо ва сонияњо чен карда мешуданд. Дар 

ин њисобкунї як градус ба  њиссаи радиус баробар ќабул карда мешуд. Њиндуњо 

тавассути вавилонињо ченкунии градусии камонњоро аз худ намуданд, аммо онњо ба љои 
хорда хатњои синус ва косинусњоро чен мекарданд. Ченкунињои градусиро инчунин 
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олимони Шарќи наздик ва Миѐна, ки сањми худро дар инкишофи тригонометрия 
гузоштаанд, истифода мебурданд. 

Математик ва астрономи машњури немиси асри XV Региомонтан аз таќсимоти 
градусии шастякї даст кашида, ба сифати воњиди ченаки хати синус миллионяк њиссаи 
градусро ќабул намуд, ки он имкони ифода намудани синусро ба адади бутун таъмин 
мекард. Олимони дигари баъдина аз ин амали Региомонтан истифода бурданд. 

Њангоми ба вуќуъ омадани инќилоби буржуазии охири асри XVIII дар Фаронса 
дар баробари љорї будани системаи ченкунии метрикї системаи садии ченкунии 
кунљњоро, ки кунљи ростро ба 100 градус, градусро ба 100 даќиќа ва даќиќаро ба 100 
сония људо мекард, љорї карда шуд. Ин система њоло бошад, дар баъзе ченкунињои 
геодезї истифода бурда шуда, мавриди истифодабарии умум ќарор нагирифтааст. 

Њаљми анборњо ва дигар иншоотеро, ки намуди куб, призма ва силиндрњоро 
доштанд, мисрињо, вавилонињо, хитоињо ва њиндуњо бо роњи зарб кардани масоњати 
асос бар баландї њисоб мекарданд. Дар Шарќи ќадим бошад, асосан ќоидањои 
алоњидаеро, ки бо роњи таљриба њосил намуда буданд, барои њисоби масоњати шаклњо 
ва њаљми љисмњо истифода мебурданд. Дар марњилањои минбаъдаи рушди геометрия 
равиши муайяни њисоби њаљми бисѐррўяњо ба вуљуд омад. 

Машњуртарин олимони Юнони Ќадим Демокрит ва Евдокс дар коркарди 
назарияи њаљмњо сањми намоѐн гузоштаанд. Евклид истилоњи њаљмро истифода 
набурдааст. Барои ў истилоњи куб њаљми кубро ифода мекард. Дар китоби ХI «Ибтидо» 
теоремањои мазмуни зериндошта баѐн шудаанд. 

1. Параллелепипедњо бо баландињои якхела ва асосњои баробар 
баробарбузурганд. 

2. Нисбати њаљмњои ду параллелепипиеди баландињои якхеладошта њамчун 
њосили таќсими асосњояшон нисбат доранд. 

3. Дар параллелепипедњои баробарбузург масоњати асосњо ба бузургии чаппаи 
ба баландињояшон мутаносибанд. 

Теоремаи Евклид фаќат барои муќоисаи њаљмњо тааллуќ дорад. Гумон меравад, 
ки Евклид њисобкунии бевоситаи њаљмњоро кори роњнамоињои амалї дар геометрия 
медонист. Дар осори характери амалидоштаи Герони Александрї ќоидањои њисобкунии 
њаљмњои куб, призма, параллелепипед ва дигар шаклњои фазо мављуданд. Дар методика 
њамон далел эътироф мегардад, ки агар дар он методи аксиоматикї истифода шавад, ки 
хонандагон њаљми муайяни донишњоро соњиб бошанд. Барои умумисозї ва ба система 
даровардани онњо метод истифода бурда шавад. Њамин тавр, дар бораи ягон методи 
аксиоматикии пурра њангоми ташаккулѐбии мафњуми бузургињои скалярї сухан 
намеравад. Масъалаи асосї он аст, ки усули баѐни маводро ба хонандагон ба таври 
фањмо ва дастрас коркард намоем. Шаклпарастиро истифода накарда, тарзе муносибат 
намоем, ки дар зинањои минбаъдаи омўзишї бузургињои скалярї бо якдигар алоќаманд 
бошанд. 

Муоинаи гуногун ба мафњуми бузургињои скалярї имконият медињад, он 
маълумотњои асосиро дар бораи мафњум људо намоем, ки онњо барои хонандагон дар 
ягон дараљаи ќатъиян дар алоќамандї ба хусусиятњои синусолиашон зарур бошанд. 
Дохилкунии нопурра ѓайриќатъии мафњуми бузургињои скалярї барои дар оянда 
азхудкунии пурраи ин мафњум дар дараљаи дилхоњи ќатъият халал не, балки ѐрї 
мерасонад.  

Дар амал татбиќ намудан, алалхусус, омўзиши дар њаѐт истифодабарии 
бузургињои скалярї дар алоќамандї бо ченкунињо ва њисобарорињо алоќаи бевосита ба 
мафњуми бузургињо ва ченкунии онњо ва раванди ташаккулѐбии мафњум бо дар 
хонандагон ба вуљуд овардани системаи мањорат ва малакањо њамченак аст. Ба 
хонандагон омўзонидани ченкунии бузургињо коркарди математикии натиљаи ин 
ченкунињо – раванди дарозмуддат мебошад, бинобар ин он бояд пайваста ва бефосила 
амалї карда шавад. Кўдакони синни 6 – 7 – солаи томактабї баъзе тасаввуротњои 
умумиро (агарчанде ноќис бошанд њам) доранд. Муќоисаи дарозї, њаљм ва массаро дар 



 117  

мавридњои оддитарин дарк карда метавонанд. Маънои муносибатњои «калон», «хурд» - 
ро аз рўи њиссиѐтњояшон мефањманд.  

Хонандагон аз синфи якум сар карда, ба бузургии дарозии порча, ченкунии он, 
муќоисаи дарозии порчањо, сохтани порчаи дарозиаш додашуда маълумот гирифта, 
мањорат ва малакањои амалї пайдо мекунанд. Дар зинаи синфњои ибтидої хонандагон 
баъзе маълумотњоро оиди ченкунии бузургии кунљ, масоњати роскунља, периметр, њосил 
намуда, муносибати воњидњои ченкунии як бузургиро меомўзанд. Инчунин, бо баъзе 
бузургињои ѓайригеометрї: масса, ваќт, роњи тайкардашуда, суръат шинос шуда 
воњидњои ченкунии онњоро дониста мегиранд. Хонандагон бо асбобњои ченкунанда: 
љадвал, тарозу, транспортир, палетка, термометр кор карданро ѐд мегиранд. 

Њамин тавр, дар сифњои  баъзе тасаввуроти зењнї оид ба бузургињои 
скалярї ва ченкунии амалии онњо ташаккул меѐбанд. Ба ѓайр аз ин, дар ин марњала 
имконияти маќсаднок шинос шудан бо хосиятњои умумии бузургињои скалярї ва 
алоќаи зичи онњо бо ченкунињо ба амал меояд.  

Бояд ќайд кард, ки бузургињои нишондодашуда дар муњлати фосилаи зиѐди 
ваќт ва баъзеашон дар тамоми давраи таълимї омўхта мешаванд. Ин љо сухан дар 
бораи ташаккулдињї ва инкишофи маълумотњои аввалин дар бораи бузургињои 
мушаххас бо умумисозии хосиятњои онњо бо маќсади ташаккулдињии тасаввуроти 
умумї дар бораи бузургињои скалярї меравад. 
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ТАЪРИХИ ПАЙДОИШ ВА ИНКИШОФИ БУЗУРГИЊОИ  

МАТЕМАТИКИЮ ГЕОМЕТРЇ 
Дар маќола муаллиф дар бораи таърихи бавуљудоии бузургињои математикию 

геометрї маълумот гирд овардааст. Дар амал татбиќ намудани истифодабарии 
бузургињои геометрї дар алоќамандї бо ченкунињо ва њисоббарорињо алоќаи бевосита 
ба мафњуми бузургињо ва ченкунии онњо ва раванди ташаккулѐбии мафњум дар 
хонандагон ба вуљуд овардани системаи мањорат ва малакањо њамченак аст. 

Ба хонандагон омўзонидани ченкунии бузургињо коркарди математикии 
натиљаи ин ченкунињо – раванди дарозмуддат мебошад, бинобар ин он бояд пайваста ва 
бефосила амалї карда шавад.  

Бузургињои геометрии омўхтаи хонандагон дар фаъолиятњои амалии одамон 
бисѐр дучор мешаванд. Воњидњои ченкунии ин бузургињо мунтазам дар њаѐт ва рўзгор 
ќобили истифодаанд. Аз дигар тараф, омўзиши ин бузургињо дар хонандагон барои 
омўхтани донишњои гуногун, мањорат ва малакањои алоќаманд ба истифодабарии 
бузургињо, роњнамої менамоянд.  
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Маълумот дар бораи бузургињо характери пешбиникунанда дорад ва дар 
натиљаи ченкунии бевоситаи дарозињо, масоњатњо ва ѓайрањо њамчун адад муоина 
мешаванд.  

Бузургї мафњуми њаљман васеъ мебошад. Он яке аз мафњумњои асосии 
математикие мањсуб меѐбад, ки моњияти он бо инкишофи математика як ќатор 
умумиятњоро ба амал овард. Асосњои донишњои геометрии бо ченкунињо алоќаманд аз 
даврањои хеле ќадим ба вуљуд омадаанд. Кўдакони синни 6 – 7 – солаи томактабї баъзе 
тасаввуроти умумиро (агарчанде ноќис бошанд њам) доранд. Муќоисаи дарозї, њаљм ва 
массаро дар мавридњои оддитарин дарк карда метавонанд. Маънои муносибатњои 
«калон», «хурд» - ро аз рўи њиссиѐтњояшон мефањманд. 

Бузургињои омўхтаи онњо дар фаъолиятњои амалии одамон бисѐр дучор 
мешаванд. Воњидњои ченкунии ин бузургињо мунтазам дар њаѐт ва рўзгор ќобили 
истифодаанд. Аз дигар тараф, омўзиши ин бузургињо дар хонандагон барои омўхтани 
донишњои гуногун, мањорат ва малакањои алоќаманд ба истифодабарии бузургињо, 
роњнамої менамоянд.  

Калидвожањо: омўзиш, тафаккур, бузургї, њаљм, муќоиса, дарозї, тасаввурот, 
умумият, мафњум, дараља, таќрибї, ашѐ, ченак, фазо, кайњон, њамворї, муносибат, 
малака, ќобилият, рушд 

 
ИСТОРИЯ ВОЗНИКНОВЕНИЯ И РАЗВИТИЯ МАТЕМАТИЧЕСКИХ  

И ГЕОМЕТРИЧЕСКИХ ВЕЛИЧИН 
В статье автор собрал информацию об истории существования математических 

и геометрических величин. На практике применение использования геометрических 
величин в связи с измерениями и расчетами непосредственно связано с понятием 
величин и их измерения, а процесс формирования понятия у учащихся совпадает с 
созданием системы умений и навыков. 

Обучение учащихся измерению величин, математической обработке 
результатов этих измерений является длительным процессом, поэтому его следует 
практиковать постоянно и непрерывно. 

Изучаемые учащимися геометрические величины часто встречаются в 
практической деятельности людей. Единицы измерения этих величин можно регулярно 
использовать в быту и быту. С другой стороны, изучение этих величин помогает 
учащимся овладеть различными знаниями, навыками и способностями, связанными с 
использованием величин. 

Информация о величинах предсказуема и в результате непосредственного 
измерения длин, площадей и т. д. они рассматриваются как числа. 

Великолепие – это концепция большого объема. Считается одним из основных 
математических понятий, сущность которого повлекла за собой ряд обобщений с 
развитием математики. Основы геометрических знаний, связанных с измерениями, 
создавались с древних времен. У дошкольников 6-7 лет есть некоторые общие 
представления (даже если они дефективны). Они могут понять сравнение длины, объема 
и массы в простейших случаях. Значение «больших», «маленьких» отношений они 
понимают по своим ощущениям. 

Их усвоенные значения часто встречаются в практической деятельности людей. 
Единицы измерения этих величин можно регулярно использовать в быту и быту. С 
другой стороны, изучение этих величин помогает учащимся овладеть различными 
знаниями, навыками и способностями, связанными с использованием величин. 

Ключевые слова: обучение, мышление, величина, объем, сравнение, длина, 
воображение, общность, понятие, уровень, приближение, предмет, мера, пространство, 
пространство, плоскость, отношение, навык, способность, развитие. 
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THE HISTORY OF THE EMERGENCE AND DEVELOPMENT OF 
MATHEMATICAL AND GEOMETRIC QUANTITIES 

In the article, the author collected information about the history of the existence of 
mathematical and geometric quantities. In practice, the application of the use of geometric 
quantities in connection with measurements and calculations is directly related to the concept 
of quantities and their measurement, and the process of forming a concept in students 
coincides with the creation of a system of skills and abilities. 

Teaching students to measure quantities, mathematical processing of the results of 
these measurements is a lengthy process, so it should be practiced constantly and 
continuously. 

The geometric quantities studied by students are often found in the practical activities 
of people. Units of measurement of these quantities can be regularly used in everyday life and 
everyday life. On the other hand, the study of these values helps students to acquire various 
knowledge, skills and abilities related to the use of values. 

Information about quantities is predictable and as a result of direct measurement of 
lengths, areas, etc., they are treated as numbers. 

Magnificence is a concept of great volume. It is considered one of the basic 
mathematical concepts, the essence of which entailed a number of generalizations with the 
development of mathematics. The foundations of geometric knowledge related to 
measurements have been created since ancient times. Preschoolers 6-7 years old have some 
general ideas (even if they are defective). They can understand the comparison of length, 
volume and mass in the simplest cases. They understand the meaning of “big”, “small” 
relationships according to their feelings. 

Their learned meanings are often found in the practical activities of people. Units of 
measurement of these quantities can be regularly used in everyday life and everyday life. On 
the other hand, the study of these values helps students to acquire various knowledge, skills 
and abilities related to the use of values. 

Key words: learning, thinking, size, volume, comparison, length, imagination, 
generality, concept, level, approximation, object, measure, space, space, plane, attitude, skill, 
ability, development. 
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ТАРЗИ ЊАЁТИ СОЛИМ ВА ЉУЗЪЊОИ МУЊИМИ ОН 
 

Љумъахон Алимї профессори Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А. Рўдакї 
Мирализода Абдусалом Мустафо профессори Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Соли 2008 оид ба «Тарзи њаѐти солим» дастур барои омўзгорони синфњои 7-9-и 

мактабњои тањсилоти миѐнаи умумї аз љониби Вазорати маорифи Љумњурии 
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Тољикистон барои истифодабарї маъќул дониста шуд. Ин дастур муњтавои барномаи 
«Тарзи њаѐти солим» ва маводњо барои гузаронидани дарсњои амалиро дар бар мегирад 
[14, с. 192]. 

Пажуњишњои муњаќќиќон Д. Каримова ва Ф. Партовов [2, с. 11] ба масъалањои 
ташкил ва гузаронидани чорабинињои њамаљонибаи љисмонї-истироњатї дар мактаб-
интернатњо, њамчунин ташаккули асосњои тарзи њаѐти солим дахл доранд. Дар кори 
илмии муњаќќиќ С. Сафаров мушкилоти ташаккули тарзи њаѐти солими хонандагони 
хурдсол тавассути бозињои миллї тибќи талаботи педагогї тањќиќ карда шудааст [13].  

Таќиќоти илмии муњаќќиќ Т.Б. Намозов [10] ба асосњои иљтимої-педагогии 
ташаккули тарзи њаѐти солим дар хонандагони синфњои болоии муассисањои тањсилоти 
миѐнаи Тољикистон бахшида шудааст. Бояд зикр кард, ки дар Љумњурии Тољикистон 
мушкилоти њамкорињои оила ва мактаб дар ташаккули тарзи њаѐти солим байни 
хонандагони синфњои ибтидої њаллу фасл нагаштааст. Имконоти курсњои омўзишии 
мактаби миѐна дар ташаккули тарзи њаѐти солим дар хонандагони синфњои ибтидої 
тадќиќ нашудаанд. Маќсаднокии педагогї дар истифодаи технологияњои њифзи 
тандурустї дар оила ва мактаб асоснок карда нашудааст.  

Љузъи муњимтарини тарзи њаѐти солим, ки онро муњаќќиќ А.А. Коробейников 
[4] муќаррар кардааст, мувофиќати равонии ўст. Ин аз солимии руњии инсон вобаста 
аст ва ба амалњо ва намудњои гуногуни фаъолият ба тарзњои гуногун таъсир мерасонад. 
Барои њифз ва тањкими тандурустии инсон, танњо мувофиќати психологї метавонад 
оќилона инфиродї будани њама намудњои фаъолият ва интихоби дурусти озодро 
фароњам орад. Мо чунин мешуморем, ки дар байни ниѐзњои инсон ва фаъолиятњои ба 
онњо мувофиќ бояд мутобиќати психологї вуљуд дошта бошад, ки фардисозии ин 
фаъолият ва дар натиља самаранокии нигоњдорї ва тањкими саломатиро таъмин кунад. 
Ин хулоса барои ба таърифи ягонаи меъѐрї расонидани мафњуми «тарзи њаѐти солим» 
ањамияти калон дорад. 

Тандурустї рушди њамоњанги шахс ва расидан ба касбиятро муайян мекунад. 
Тандурустии шахс, ба аќидаи ў, аз љињати равонї устувор аст, ки ин ба вай имкон 
медињад, ки эътимоднокии худро нигоњ дорад ва ба таъсири муњити зист муќовимат 
намояд, муќовимати шароити берунаро рафъ кунад, бар зидди монеањо мубориза барад 
ва дар нињоят ба њадафњо расад, ниятњои ўро амалї созад. Зимни таъкид кардани 
тандурустї њамчун љузъи асосии муваффаќияти шахс, муаллиф ба љузъи руњии он 
диќќат додааст, ки ба инсон имкон медињад, ки мушкилоти зиндагиро паси сар кунад.  

Дар асоси тањлили андешањои олимон дар бораи мафњуми «тарзи њаѐти солим» 
ва муайян кардани як ќатор намудњои фаъолияти татбиќи он аз љониби шахс дар љомеа, 
бояд фањмид, ки ин раванд дар сатњи инфиродї аз љониби одам чї гуна амалї карда 
мешавад.  

Мавзуи тарзи њаѐт созандаи шаклњои муайяни њаѐт мебошад, ки вижагии аз 
љињати иљтимої хос доранд. Барандаи вижагињои аз љињати иљтимої хоси њаѐт фард 
мебошад, ки дар айни замон њамчун субъекти тарзи њаѐти худ амал мекунад. Аз ин ба 
чунин хулоса омадаанд, ки тарзи њаѐти солим љузъи таркибии тарзи њаѐт нест, балки 
таљассуми охирон дар сатњи шахсї мебошад. Тарзи њаѐти солимро њамчун шакл ва 
намунаи инфиродии тарзи њаѐт тафсир кардан мумкин аст, ки љанбањои љањонбинї, 
рафтор ва фаъолиятро фаро мегирад.  

Дар заминаи гуфтањои боло, муњаќќиќон М.Я. Виленский ва С.О. Авчинникова 
таърифи тарзи њаѐти солимро њамчун неоплазмаи шахсї, мањсули кўшишњои руњонї ва 
љисмонии инсон, низоми људонашавандаи зуњуроти њаѐти шахсият медињад, ки ба 
мувофиќ омадани фардияти шахс бо шароити зиндагї мусоидат мекунад ва воситаи 
худмудирияти шахсияти он мебошад [1, с. 2-7]. Дар пажуњиши худ мо ин таърифи тарзи 
њаѐти солимро риоя хоњем кард.  

Тибќи гуфтаи муњаќќиќон М.Я. Виленский ва С.О. Авчинникова [1, с. 2-7], 
барои татбиќи тарзи њаѐти солим, ба инсон лозим аст, ки саъй, яъне фаъолияти муайян 
ва зуњуроти њаѐтиро дар якљоягї бо шахсияти инсон пеш аз њама эњтиѐљоти њаѐтии ўро 
ифода кунад. Дар низоми ягонаи татбиќи њаѐти шахс талаботњое, ки ба тарзи њаѐти 
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солим мусоидат мекунанд, тавре ки мебинем, фарњанги вай зоњир карда мешавад. Аз ин 
бармеояд, ки тарзи њаѐти инсон ба фарњанги инсон вобаста аст, ки ниѐзњои ўро ифода 
мекунад ва амалњои ўро, яъне намудњои фаъолиятро муайян мекунад. Ин алгоритми 
рушди фарњанг ба тарзи њаѐти солим метавонад њамчун асоси татбиќ аз љониби фард 
дар љомеа истифода шавад. Дар натиљаи тањлили андешањои як ќатор олимон оид ба 
мафњуми «тарзи њаѐти солим» аз нуќтаи назари педагогика, психология ва 
фарњангшиносї, омўзиши як ќатор технологияњои ташаккули он маълум гардид: 

-њама мафњумњои «тарзи њаѐти солим» як чизи муштарак доранд - зарурати 
амалњои фаъоле, ки њифз ва тањкими саломатиро таъмин мекунанд, ки тавассути 
амалњои тиббї, љисмонї, экологї ѐ дигар намуди фаъолияти инсон ифода меѐбанд; 

-дар асоси фаъолияти шахс, таъмини њифз ва тањкими тандурустї, ниѐзњои ў, 
фаъолияти шахс самараноктар дар сурате шакл мегирад, ки он ба ниѐзњои ў мувофиќат 
кунад; 

-инфиродикунонии фаъолияти солими инсон аз њолати солимии руњии ў ва ниѐз 
ба ин намуди фаъолият вобаста аст; 

-барои татбиќи самарабахши њаѐти солими худ инсон бояд дониши валеологї 
ва ќобилияти интихоби озодонаи тарзи њаѐти солимро дошта бошад; 

-мављудияти консепсияи додашудаи заминаи «семент», ки њамаи 
зеркомпонентњои њифзи саломатиро муттањид мекунад, ки њамчун фарњанги тандурустї 
тавсиф карда мешавад, ба мавзуи мушаххас мансуб аст ва дар љомеа тавассути 
намудњои гуногуни фаъолият дар тарзи њаѐти солими ў зоњир мешавад. 

Дар асоси ин хулосањо, мо ба натиљае омадем, ки тарзи њаѐти солими шахс се 
љузъро фро мегирад: асосї - фарњанги тандурустї; намудњои њифзи тандурустї ва 
шароитњое, ки татбиќи фарњанги саломатиро аз љониби шахс ба тарзи њаѐти солими 
инфиродї таъмин мекунанд. Ин љузъњои тарзи њаѐти солим бо њам вобастагї доранд. 

Љузъњои тарзи њаѐти солими муайяннамудаи мо имкон медињанд, ки онњо дар 
тањияи сохтори меъѐрї (идеалї) барои тарзи њаѐти солим самаранок истифода шаванд. 
Калимаи «меъѐрї» дар луѓати тафсирии забони русии Д. Ушаков њамчун «мувофиќи 
меъѐри муќарраршуда» шарњ дода шудааст. Дар худи њамин луѓат «меъѐр» њамчун 
«давлати оддї, ки њамчун фармоиши њатмї эътироф шудааст» тафсир карда мешавад 
[15, с.594,598]. Вобаста ба сохтори тарзи њаѐти солим, ки мо онро тањия карда истодаем, 
њамчун тартиби муайяни њаѐти солим, онро ба меъѐри муќарраршудаи мувофиќ - 
амсилаи идеалии њаѐти солим мерасонем. Дар ин фањмиш, сохтори меъѐрии (идеалии) 
тарзи њаѐти солим бояд аз љониби њамаи иштирокчиѐни фаъолияти солим дар фазои 
таълимї њамчун меъѐр эътироф карда шавад. 

Имрўз моњияти мафњуми «тарзи њаѐти солим» дар мактабњои гуногуни илмї ва 
амалияи татбиќи он, тавре ки тањлилњои мо нишон доданд, аз мулоњизањои 
тартибдодашуда ва амалњое иборатанд, ки ба њифз ва тањкими тандурустии одамон 
нигаронида шудаанд. Раванди ташаккули тарзи њаѐти солим њамчун низоми хурд дар 
сатњи инфиродї, як низоми кушод ва ѓайрихаттї, аз љониби як шахс вобаста ба 
омилњои беруна - иттилооти бесарусомонї дар бораи тарзи њаѐти солим ва дохилї аз 
эњтиѐљоти ноустувори худ дар тарзи њаѐти солим ба њамон тарзи бетартибона ќабул 
карда мешавад. Ба шакли сохтори меъѐрї (идеалї)-и њифзи тандурустии инсон оварда 
расонидани мафњуми «тарзи њаѐти солим» метавонад самаранокии раванди ташаккули 
фарњанги саломатиро ба низом орад ва ба таври назаррас афзоиш дињад. 

Дар робита ба таърифи «тандурустї», ки Созмони Умумиљањонии Тандурустї 
додааст, гуфтан мумкин аст, ки барои ноил гардидан ба некўањволии пурраи љисмонї, 
маънавї ва иљтимої, пешгирии беморињо ва маъюбиятњои љисмонї, шахс дорои 
маълумоти муайян дар бораи њаѐти солим бояд мунтазам нишон дињад (љисмонї, тиббї, 
руњї ва экологї, иљтимої ва дигар намудњои фаъолият). Дар маљмуъ, чунин шахс дорои 
«фарњанги тандурустї» аст ва раванди фаъолияти њаѐти ў ба тарзи њаѐти солим 
мувофиќат мекунад. Ташаккули ниѐзњои дарозмуддати устувори шахс ба намудњои 
њифзи тандурустї бояд њамчун ташаккули фарњанги тандурустии ў њисобида шавад. 

Фарњанги тандурустии шахс метавонад њамчун салоњияти иљтимоии ў дар 



 122  

масъалањои тандурустї, ниѐзњои устувори ташаккулѐфта ба тарзи њаѐти солим, 
ќобилият ва малакањои ќонеъ кардани онњо дар заминаи фаъолияти њифзи тандурустї 
тавсиф карда шавад. Фарњанги тандурустї мањсули нињоии вазифаи маќсадноки фазои 
таълимии миллии солим - ташаккули тарзи њаѐти солим мебошад. Ташаккули тарзи 
њаѐти солим , тавре ки мо муайян кардем, яке аз вазифањои асосии њадафи минтаќаи 
таълимии солим, њамчунин омиле мебошад, ки њамаи ќисмњои инфиродии њифзи онро 
ташкил медињад (низомњои иљтимоию педагогии њама гуна шакли ташкилию њуќуќї, ки 
ба ташаккули тарзи њаѐти солим нигаронида шудааст) дар минтаќа (мањал) фазои 
таълимї ба ягонаи тањаввулотї (эволютсионї). Азбаски низомњои њама сатњњо ба 
падидаи шуури инсон равона карда шудаанд, аз нуќтаи назари муносибати синергетикї 
бояд конфигуратсияи таъсири ибтидоиро ба он муайян кард, то рељаи ташаккули 
тартибот, пеш аз њама дар низоми сатњи аввал, ки дар он тарзи њаѐти солим дар сатњи 
инфиродї ташаккул ѐфтааст. Сохтори меъѐрї (идеалї) -и тарзи њаѐти солими шахс дар 
шароити муайян метавонад аз нуќтаи назари синергетика топологияи таъсири ибтидої 
ба раванди ташаккули фазои миллии солим гардад, агар: 

- бо усули экзистенсиалї, валеологї ва рефлексивї сохта шудаанд; 
- ба инсон имкон медињад, ки тарзи њаѐти солими худро озодона интихоб ва 

тарњрезї кунад; 
-воситаи педагогии ташаккули фарњанги солимии муњассилин дар раванди 

таълим ва тарбияи муассисаи таълимї мебошад; 
- вазифаи муттањидкунандаи мутахассисони тахассусњои гуногунро дорад, ки бо 

маќсади ташаккули тарзи њаѐти солим барои муњассилин омўзонида шудаанд; 
-майдони њавасмандгардонии тарзи њаѐти солимро њам дар сатњи инфиродї ва 

њам корпоративї фароњам меорад; 
-ба осонї ба мундариљаи раванди таълим таљзия карда шуда, ба сифати таълим 

зарар нарасонад; 
-аз љониби субъектњои фазои таълимї њамчун воситаи байнисоњавии педагогї 

пазируфта шудааст, ки имкон медињад, ки вазифаи асосии фазои таълимии миллии 
солим амалї карда шавад. 

Ин сохтори меъѐрї, ки як микронизоми педагогї дар сатњи инфиродї мебошад, 
муносибатњои субъектї-субъектї (омўзгор-донишљў) ва вобастагињои дар натиљаи 
байни онњо ва омилњои берунии (дохилї) низомро пешбинї мекунад. Худи сохтори 
меъѐрї (идеалї)-и тарзи њаѐти солим љалбкунандаи љаззоб барои субъектњои фазои 
таълимї ва аз љињати конфигуратсия (меъморї) топологияи таъсири ибтидої ба 
раванди ташаккули фазои тањќиќшаванда мегардад, ки ба талаботи ин фазо мувофиќ 
аст. 

Дар тањќиќи худ мо дарки «тарзи солим»-ро њамчун намунаи идеалии зиндагї 
риоя хоњем кард. Аммо, дар афзалиятњои эњтиѐљоти њаѐтан муњим, инсон на њамеша 
тандурустии худро дар байни шахсони бартаридошта људо мекунад. Одам бояд аввал 
дарк кунад ва муайян намояд, ки чаро ба тандурустї ниѐз дорад, онро бо фањмиши 
њадафњои њаѐташ вобастагї дињад. Дар робита ба ин, мо мушкилоти ин падидаро аз 
мавќеи муносибати экзистенсиалї баррасї кардем. 

Муњаќќиќи рус М.И. Рожков ин равишро ба тарбияи шахсият тањќиќ намуда, 
ѓояи асосии муносибати экзистенсиалї ба таълимро «интихоб њамчун њадафи идеалї - 
ташаккули шахсе медонад, ки зиндагии худро дар асоси интихоби экзистенсиалии худ 
медонад, маънои онро дарк мекунад ва худро мутобиќи ин интихоб дарк мекунад» [12, 
с. 12]. 

Одам маънои њаѐти худро дарк мекунад ва њадафњои зиндагии худро муайян 
мекунад, дар асоси он роњњои расидан ба ин њадафро тарњрезї мекунад. 

Муњаќќиќи рус М.И. Рожков муќаррароти муносибати экзистенсиониро дар 
педагогика тањия кардааст: њар гуна таъсири педагогї бояд силсилаи воќеањоеро, ки 
пеш аз ба вуљуд омадани ин таъсир бо кўдак рўй дода буданд, ба назар гирад; 

- бояд фањмид, ки худи таъсири омўзгор ва муњассил як воќеаи муайян буда, дар 
кўдак эњсосоти мусбї ѐ манфї ба вуљуд меорад; 
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- њар як амали омўзгор, агар ин барои муњассил ягон њодиса набошад, дар 
доираи њалли масъалаи омўзгорї натиља нахоњад дод [12, с. 74]. 

Равиши экзистенсиалї ба ташаккули тарзи њаѐти солими шахс ва фард соњаи 
экзистенсиалии ўро ташкил медињад, ки ба ў имкон медињад, ки муносибатњои худро 
идора кунад ва вазифаи интихоби ѓояњо, мавќеъњо ва самтњои арзиширо иљро кунад. 

Усули экзистенсиалї огоњии маъно ва њадафи зиндагї аз љониби шахс ва 
тандурустии худро њамчун арзиши олие пешбинї мекунад, ки ба ў имкон медињад, ки 
худро дар раванди зиндагї дарк кунад. 

Њар як шахс аз таваллуд то марг дар љустуљўи маънои њаѐт аст. Вай дар 
интихоби маънои њаѐт озод аст, онро пайдо мекунад ва барои иљрои он масъулияти 
муайянеро ба дўш мегирад. Дар раванди зиндагї инсон бо њодисањои зиѐде рў ба рў 
мешавад. Баъзеи онњо дар татбиќи муваффаќонаи интихоби њаѐти худ сањм мегузоранд, 
шароити мусоид фароњам меоранд, дигарон тањдид мекунанд, ки некўањволии ўро бо ин 
интихоб алоќаманд мекунанд. Харобиовартарин њама њодисањо аз даст додани 
тандурустї мебошад. Љустуљўи роњњои њифзи он инсонро водор месозад, ки аз њама 
беморињо «омили наљотбахш»-ро биљўяд. 

Муњаќќиќ А.Г. Маджуга менависад: «Одам ќодир аст, ки худро табобат кунад 
ва тандурустии худро ба вуљуд оварад. Мафњуми «офариниш» ба мо муносибтарин 
равияњои валеологї ба тандурустї ва аз нуќтаи назари морфологї даќиќтарин 
менамояд, зеро эљодкор маънои офаридани чизи нав, беназир, ќаблан вуљуд надоштаро 
дорад ва дар робита бо тандурустї, эљод маънои афзоиши тандурустї, мусоидат ба 
намуди зоњирї мебошад [5, с.10]. Дар робита ба ин, ќайд кардан муњим аст, ки 
тандурустї ва роњи њифзи он – тарзи њаѐти солим муносибати муайяни њамаљонибаи 
педагогиро таќозо мекунад, ки ин омезиши равишњои экзистенсиалї, валеологї ва 
рефлексивї мебошад. 

Усули валеологї аз худ кардани дониш, малака ва ќобилияти шахсро барои 
нигоњдорї ва мустањкам кардани тандурустї дар асоси ташаккули тарзи њаѐти солим 
пешбинї мекунад. 

Усули валеологї ба омўзиши равандњои педагогї ташаккули шахсияти солимро 
тавассути ислоњи тарзи њаѐти шахсї, такмили муносибатњои ахлоќї-иродавї, арзишї-
њавасмандгардонї, њамчунин ќобилияти мутобиќшавї дар муњити иљтимоиро фаро 
мегирад. Ин сифатњои валеологиро шахс бо ѐрии васоити педагогї дар асоси таълим ва 
тарбияи тарзи њаѐти солим ба даст меорад. Сохти меъѐрии (идеалии) тарзи њаѐти солим 
њамчун воситаи педагогї метавонад барои ташаккул додани дониш, малака ва 
ќобилиятњои валеологии муњассилин дар муассисањои таълимї дар заминаи 
байнисоњавї муваффаќона истифода шавад. 

Усули рефлексивї фањмидани инсонро дар бораи натиљањои тарзи њаѐти солими 
худ аз мавќеи солимии худ, озодї, хушбахтї ва омодагї ба љомеа дар заминаи татбиќи 
захирањои љисмонї, маънавї ва касбии худ фаро мегирад. 

Мушкилоти инъикос дар фаъолияти омўзгорї дар асарњои муњаќќиќони рус 
Н.Г. Алексеева, В.В. Давидова, А.В. Захарова, В.В. Рубсова, И.Н. Семѐнов, С.Ю. 
Степанова ва дигарон баррасї гаштааст. Усули инъикосї имкон медињад, ки омўзиши 
чунин воќеият, ба мисли инъикос таъмин карда шуда, барои истифодаи таљриба дар 
амалияи педагогї имконоти созанда фароњам оварда шаванд. 

Инъикос њамчун ќобилияти шахс дар бораи раванди фаъолияти худ огоњї 
доштан, имконоти худ барои татбиќи он ба назар гирифтан ва интихоби роњи 
инфиродии расидан ба њадаф, њамчунин ќобилияти арзѐбї, тањлили амали худ ва бо 
вазъияти њозира алоќамандии онњо дарк карда мешавад. Дар доираи мавзуе, ки мо 
тањќиќ карда истодаем, рефлексияро њамчун хосияти тафаккури амалї баррасї 
менамоем, ки барои одам дарки раванди ташаккули тарзи њаѐти солими ў зарур аст. 
Азхудкунии ќобилияти инъикоси кўдак бояд њамчун ташаккули нави шахсии ў 
њисобида шавад. Бо ѐрии инъикос муњассилин метавонанд дарк кунанд, ки тандурустї 
арзишест, ки бидуни он амалї намудани њадафњои њаѐтии онњо ва тарњрезии тарзи 
њаѐти солим дар асоси сохтори меъѐрии (идеалии) тарзи њаѐт ѓайриимкон аст. 
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Дар асоси равишњои экзистенсиалї, валеологї ва рефлексивї, муайян кардани 
умумият ва хусусият дар дидгоњњои як ќатор олимон оид ба моњияти мафњуми «тарзи 
њаѐти солим», талабот барои амсиласозии сохтори идеалии тарзи њаѐти солим, мо 
сохтори меъѐрї (идеалї) -и тарзи њаѐти солимро тањия кардем. 

Ин сохтори меъѐрї аз љониби кўдак дар њаѐти худ чї гуна амалї мешавад? 
Вай интихоби экзистенсиалии худро бо маънои њаѐташ вобаста мекунад. Ин 

интихоб албатта бо њодисае алоќаманд аст, ки кўдакро ба ин интихоб водор кардааст 
ва ў дар назди худ татбиќи онро маќсад мегузорад. Гузашта аз ин, ў дарк мекунад, ки ин 
њадаф танњо дар сурати солим буданаш ба даст оварда мешавад. 

Мо њамчунин љузъњои асосии онро, ки њифз ва тањкими тандурустии субъектњои 
раванди таълимро таъмин мекунанд, муайян карда, механизми истифодаи онро њамчун 
воситаи педагогии таълим ва тарбияи кўдакон ва љавонон дар тарзи њаѐти солим дар 
соњаи маориф тањия намудем. 

Сохтори меъѐрї (идеалї) -и тарзи њаѐти солим аз нуќтаи назари намуна (идеали) 
рафтор статикї аст, он воситаи мураккаби њифзи тандурустї барои тарњрезии њаѐт аз 
љониби шахс мебошад. 

Расми 1 . Амсилаи ташкил ва татбиќи муњити тандурустї. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
Тандурустї барои ў чунин арзише мегардад, ки бидуни он ў дурнаме надорад. 

Ин ўро бармеангезад, ки тарзи њаѐти солими худро дар асоси сохтори намунавии тарзи 
њаѐти солим бо маќсади нигоњдорї ва тањкими тандурустии худ тарроњї кунад. Вай 
фарњанги муайяни тандурустї дорад, ки ба ниѐзњои солимии ў асос ѐфтааст ва ниятњои 
бадастомада ўро ба корњое, ки њифз ва тањкими саломатиро таъмин мекунанд, ташвиќ 
мекунанд. Кўдак интихоби шакл, усул ва воситањои фаъолияти солимро дорад, вай 
метавонад онро мустаќилона, озодона дар асоси дониши мављудаи валеологї ва 
малакањои андўхтааш ба роњ монад. Љузъи муњим дар ин интихоб, ки инфиродикунонии 
намуди фаъолияти солимро таъмин мекунад, солимии равонї мебошад. Бо интихоб, 
гузариш ба татбиќи ин фаъолиятњо, ў тарзи њаѐти солими фардии худро дарк мекунад. 
Ѓайр аз он, кўдак ин равандро дар асоси инъикос арзѐбї мекунад: то чї андоза 
самаранок будани лоињаи ў ба нигоњдорї ва тањкими тандурустии ў. 

Омўзгоре, ки вазифаи ташаккули тарзи њаѐти солимро барои кўдак дарк 
мекунад, бояд худи раванди ташаккули онро ба рўйдод табдил дињад. Ба кўдак имкон 
дињед, ки маъно ва њадафи њаѐтро мустаќилона муайян кунад, онњоро дар асоси 
интихоби экзистенсалї тарроњї кунад. Дар асоси ин, ба ў кўмак кунед, ки низоми 
арзишњои худро пайдо кунад, ки дар он тандурустї бояд афзалият дошта бошад. Ин 
мавќеъест, ки кўдак барои рушди њодисае, ки бо ташаккули њаѐти солим ва пурмазмуни 
ў дар асоси сохтори меъѐрии (идеалии) тарзи њаѐти солим алоќаманд аст, ба даст 
меорад. Ин раванд њамчун дастгирии педагогии раванди ташаккули тарзи њаѐти солим 
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аз љониби омўзгор муайян карда мешавад. 
Лоињаи дар боло овардашудаи идеализатсияшудаи њаѐти кўдак, ки вай дар 

асоси амсилаи меъѐрии (идеалии) тарзи њаѐти солим тањия кардааст, аз љињати мазмун 
хушбинона аст. Аммо, сатњи фарњанги тандурустї, эњтиѐљоти марбут ба онњо ва 
солимии равонии кўдакон метавонанд гуногун бошанд, ки ин метавонад ба 
тандурустии онњо натиљањои номатлуб орад. Дар робита ба ин, кўдак дар раванди 
тарњрезии фаъолияти њаѐтиаш ба дастгирии педагогии калонсолон ниѐз дорад: омўзгор, 
равоншинос, омўзгори иљтимої ѐ волидайни махсус омодашуда. 

Барои ноил шудан ба њадафњои њифз ва тањкими тандурустї дар асоси сохтори 
њаѐти солими ў, ки худи кўдак тарњрезї кардааст, ба ў ниѐзњои зерин лозиманд: сатњи 
баланди фарњанги тандурустї (эњтиѐљоти дарозмуддати њифзи тандурустї ); солимии 
равонї; дониши хуби валеологї. 
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ТАРЗИ ЊАЁТИ СОЛИМ ВА ЉУЗЪЊОИ МУЊИММИ ОН 
Маќола ба хусусиятњои тарзи њаѐти солим ва тавсифи љузъњои муњими он 

бахшида шудааст.  
Ба андешаи муаллифон, тандурустї рушди њамоњанги шахс ва расидан ба 

касбиятро муайян мекунад. Тандурустии шахс, ба аќидаи ў, аз љињати равонї устувор 
аст, ки ин ба вай имкон медињад, ки эътимоднокии худро нигоњ дорад ва ба таъсири 
муњити зист муќовимат намояд, муќовимати шароити берунаро рафъ кунад, бар зидди 
монеањо мубориза барад ва дар нињоят ба њадафњо расад, ниятњои ўро амалї созад. 
Зимни таъкид кардани тандурустї њамчун љузъи асосии муваффаќияти шахс, 
муаллифон ба љузъи руњии он диќќат додаанд, ки ба инсон имкон медињад, ки 
мушкилоти зиндагиро паси сар кунад.  

Муаллифон зикр мекунанд, ки дар асоси тањлили андешањои олимон дар бораи 
мафњуми «тарзи њаѐти солим» ва муайян кардани як ќатор намудњои фаъолияти татбиќи 
он аз љониби шахс дар љомеа, бояд фањмид, ки ин раванд дар сатњи инфиродї аз љониби 
одам чї гуна амалї карда мешавад.  

Мавзуи тарзи њаѐт созандаи шаклњои муайяни њаѐт мебошад, ки вижагии аз 
љињати иљтимої хос доранд. Барандаи вижагињои аз љињати иљтимої хоси њаѐт фард 
мебошад, ки дар айни замон њамчун субъекти тарзи њаѐти худ амал мекунад. Аз ин ба 
чунин хулоса омадаанд, ки тарзи њаѐти солим љузъи таркибии тарзи њаѐт нест, балки 
таљассуми охирон дар сатњи шахсї мебошад. Тарзи њаѐти солимро њамчун шакл ва 
намунаи инфиродии тарзи њаѐт тафсир кардан мумкин аст, ки љанбањои љањонбинї, 
рафтор ва фаъолиятро фаро мегирад.  

Мулоњизањояшонро љамъбаст намуда, муаллифон хулоса мекунанд, ки сатњи 
фарњанги тандурустї, эњтиѐљоти марбут ба онњо ва солимии равонии кўдакон 
метавонанд гуногун бошанд, ки ин метавонад ба тандурустии онњо натиљањои номатлуб 
орад. Дар робита ба ин, кўдак дар раванди тарњрезии фаъолияти њаѐтиаш ба дастгирии 
педагогии калонсолон ниѐз дорад: омўзгор, равоншинос, омўзгори иљтимої ѐ 
волидайни махсус омодашуда. Барои ноил шудан ба њадафњои њифз ва тањкими 
тандурустї дар асоси сохтори њаѐти солими ў, ки худи кўдак тарњрезї кардааст, ба ў 
ниѐзњои зерин лозиманд: сатњи баланди фарњанги тандурустї (эњтиѐљоти дарозмуддати 
њифзи тандурустї); солимии равонї; дониши хуби валеологї. 

Калидвожањо: тарзи њаѐти солим, фазои таълимии солим, омўзгор, тандурустї, 
фарњанги тандурустї, фаъолияти њаѐтї, натиљањо, хусусиятњо, дастгирии педагогї, 
омўзгори иљтимої, равоншинос, тањкими тандурустї.  

 
ЗДОРОВЫЙ ОБРАЗ ЖИЗНИ И ЕГО ВАЖНЫЕ КОМПОНЕНТЫ 

Статья посвящена характеристике здорового образа жизни и описанию его 
важных составляющих.  

По мнению авторов, здоровье определяет гармоничное развитие человека и 
достижение профессионализма. Здоровье человека, по его мнению, психологически 
устойчиво, что позволяет ему сохранять уверенность в себе и противостоять влиянию 
среды, преодолевать сопротивление внешних условий, бороться с препятствиями и, 
наконец, достигать поставленных целей, реализовывать свои намерения.  

Подчеркивая здоровье как главную составляющую успешности человека, 
авторы обратили внимание на его духовную составляющую, позволяющая человеку 
преодолевать жизненные проблемы.  

Авторы упоминают, что на основе анализа мнений ученых о понятии «здоровый 
образ жизни» и выявления ряда мероприятий по его реализации человеком в обществе 
необходимо понять, как этот процесс осуществляется человек на индивидуальном 
уровне. Субъект образа жизни является создателем определенных форм жизни, 
имеющих специфический социальный характер. Носителем социально специфических 
черт жизни является индивид, который в то же время выступает субъектом своего 
образа жизни. Отсюда они пришли к выводу, что здоровый образ жизни является не 
составной частью образа жизни, а воплощением последнего на личностном уровне. 
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Здоровый образ жизни можно трактовать как форму и индивидуальный образ жизни, 
включающий аспекты мировоззрения, поведения и деятельности.  

Обобщая свои взгляды, авторы приходят к выводу, что уровень культуры 
здоровья, связанные с ними потребности и психическое здоровье детей могут быть 
различными, что может привести к нежелательным результатам для их здоровья. В 
связи с этим ребенок нуждается в педагогической поддержке взрослых в процессе 
планирования своей жизнедеятельности: педагога, психолога, социального работника 
или специально подготовленных родителей. Для достижения целей сохранения и 
укрепления здоровья на основе разработанной самим ребенком структуры его здоровой 
жизни ему необходимы следующие потребности: высокий уровень культуры здоровья 
(долговременные потребности в здоровье); душевное здоровье; хорошие 
валеологические знания. 

Ключевые слова: здоровый образ жизни, здоровая образовательная среда, 
педагог, здоровье, культура здоровья, жизнедеятельность, результаты, характеристики, 
педагогическое сопровождение, социальный педагог, психолог, укрепление здоровья. 

 
HEALTHY LIFESTYLE AND ITS IMPORTANT COMPONENTS 

The article is devoted to the characteristics of a healthy lifestyle and a description of 
its important components.  

According to the authors, health determines the harmonious development of a person 
and the achievement of professionalism. Human health, in his opinion, is psychologically 
stable, which allows him to maintain self-confidence and resist the influence of the 
environment, overcome the resistance of external conditions, deal with obstacles and, finally, 
achieve his goals, realize his intentions. Emphasizing health as the main component of a 
person's success, the author drew attention to its spiritual component, which allows a person 
to overcome life's problems.  

The authors mentions that based on the analysis of the opinions of scientists on the 
concept of "healthy lifestyle" and the identification of a number of measures for its 
implementation by a person in society, it is necessary to understand how this process is carried 
out by a person at the individual level. The subject of a way of life is the creator of certain 
forms of life that have a specific social character. The bearer of socially specific features of life 
is the individual, who at the same time acts as the subject of his own way of life. Hence, they 
came to the conclusion that a healthy lifestyle is not an integral part of the lifestyle, but the 
embodiment of the latter on a personal level. A healthy lifestyle can be interpreted as a form 
and individual way of life, including aspects of worldview, behavior and activity. Summarizing 
his views, the author comes to the conclusion that the level of health culture, related needs and 
mental health of children can be different, which can lead to undesirable results for their 
health. In this regard, the child needs the pedagogical support of adults in the process of 
planning their life: a teacher, psychologist, social worker or specially trained parents. In order 
to achieve the goals of preserving and promoting health on the basis of the structure of his 
healthy life developed by the child himself, he needs the following needs: a high level of health 
culture (long-term health needs); mental health; good valeological knowledge.  

Key words: healthy lifestyle, healthy educational environment, teacher, health, health 
culture, life activity, results, characteristics, pedagogical support, social pedagogue, 
psychologist, health promotion. 
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ИСТИФОДАИ ТЕХНОЛОГИЯИ МУОСИР ДАР РАВАНДИ РУШДИ 
ГИДРОЭНЕРГЕТИКАИ ХУРДИ ТОЉИКИСТОН 

 
Ализода А.А., муаллими калон 

Донишкадаи энергетикии Тољикистон 
 

Дар Љумњурии Тољикистон ба энергетикаи хурд њанӯз аз аввали солњои 40-уми 
асри ХХ таваљљуњ зоњир мекарданд. Якумин нерӯгоњи барќи обии хурд (НБОХ), НБО-и 
Варзоб-1 бо тавоноии 7,15 МВт, ки ба энергетикаи саноатии кишвар асос гузошт, соли 
1936 сохта ба истифода дода шуда буд [1].  

Бо маќсади рушди ояндаи гидроэнергетикаи хурд дар љумњурї солњои 1949-1950 
нахустин барномаи мукаммали рушди гидроэнергетикаи хурди љумњурї- “Наќшаи 
истифодабарии сарватњои гидроэнергетикии обравњои хурд барои электрикунонии соњаи 
кишоварзии ЉШС Тољикистон”(љадвали 1) коркард ва пешнињод шудааст. Дар наќшаи 
мазкур сарватњои гидроэнергетикии умумї ва барои истифода имконпазир мавриди 
омӯзиши муфассал ќарор дода шуда, обравњои бештар фоидаовар барои сохтмони 
НБОХ, таркиб ва миќдори таљњизоти зарурї, маблаѓњои зарурї барои њалли 
масъалањои истењсол ва ба истифодабарандагон расонидани тавоноии нерӯгоњњо, 
ошкор ва муайян гардидаанд [4, с. 10].  

 
Љадвали 1.  

Нишондодњои асосии “Наќшаи истифодабарии сарватњои гидроэнергетикии 
обравњои хурд барои электрикунонии соњаи кишоварзии ЉШС Тољикистон” (Наќшаи 

солњои 1949-1950) 

Минтаќањо Сарватњои 
потенсиалї 
Р,њаз.кВт 

 

Барои истифода 
имконпазир 

Барои истифода 
пешбинишуда 

Шумораи 
НБО 

Р,њаз.кВт 
 

Шумораи 
НБО 

Р, 
њаз.кВт 

 

Гурӯњи Ленинобод 
(Суѓд) 

2120,00 555 111,5 119  

Гурӯњи љанубї 457, 76 52 16,67   

Гурӯњи 
Сталинобод(Душанбе 
ѐ ноњияњои тобеи 
марказ) 

 
4002, 27 

 
177 

 
151,67 

  

Гурӯњи Кӯлоб 726,36   141 4406 
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Аз ин наќша айѐн аст, ки дар он солњо миќдори нерӯгоњњоро на аз рӯи 
имкониятњою захирањои гидроэнергетикї, балки аз нигоњи талаботи камтарин ба 
энергияи электрикї муайян кардаанд. Аммо њамагї пас аз 15 сол тањќиќоту тањлилњои 
олимону мутахассисони соња нишон доданд, ки захирањои гидроэнергетикї ва тавоноии 
эњтимолии онњо чандин маротиба зиѐдтаранд. Инро дар љадвали 2 мушоњида кардан 
мумкин аст. 

Љадвали 2 
Сарватњои потенсиалии гидроэнергетикии  

дарѐњои кўњии Тољикистон1 

Тавоноии потенсиалии дарѐњо, 
њаз.квт 

Шумораи дарѐњо Тавоної, 
млн.кВт 

% 

Аз 500 зиѐдтар 
 100÷500 
 50÷100 
 25÷50 
 5÷10 
Аз 5 камтар 

7 
28 
44 
135 
137 
190 

20,0 
6,0 
3,0 
2,1 
0,626 
0,439 

62,1 
18,7 
9,2 
6,7 
2,0 
1,3 

Њамагї 541 32,2 100 
 
Њамин тавр, соли 1958 дар љумњурї алакай 53 НБОХ бо тавоноии 12 МВт 

фаъолият мекардаанд ва то соли 1978 бошад шумораи НБОХ-и сохташуда ба 69 адад 
мерасад. Вале бо сабаби маълуми самтгирї ба энергетикаи калон, дар собиќ ИЉШС, аз 
љумла Тољикистон барномаи сохтмони НБОХ ќатъ карда мешавад ва дар натиља аз 
шумораи умумии онњо то аввали солњои 90-ум њамагї 5 нерӯгоњ мемонад. [2, с. 4].  

Баъди ба даст овардани соњибистиќлолии давлатї дар Тољикистон ба масъалаи 
рушди гидроэнергетикаи хурд аз нав тављљуњ зоњир карда шуда, наќшаву барномањои 
нав ва пакети пурраи њуљљатњои ќонунгузорї ва меъѐрию њуќуќии танзимкунандаю 
њавасмандгардонї тањия ва ќабул гаштанд, ки тавассути онњо соњаи гидроэнергетикаи 
хурд ба рељаи имтиѐзнок соњиб гашт.  

Бо ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 02 феврали соли 2009 барномаи 

давлатие бо номи “Барномаи дарозмуњлати сохтмони нерӯгоњњои хурд барои давраи 
солњои 2009-2020” ќабул гардида, тибќи он бунѐди 189 НБОХ бо тавоноии 103, 6 МВт ва 
истењсоли солонаи 800 млн. кВт.соат пешбинї шуда буд (љадвали 3). Инчунин, муайян 
карда шуда буд, ки њаљми потенсиалии истењсоли энергияи электрикии дар НБОХ 
истењсолшаванда, дар њолати пурра истифода бурдани гидросарватњои дарѐњои хурди 
Тољикистон 184, 46 млрд.кВт.соатро ташкил хоњад дод [2,  с. 9]. .  

Љадвали 3 
Барномањои сохтмони НБОХ дар Тољикистон  

Шакл/иттиллоот Барномаи 
кӯтоњмуњлат 
барои солњои 
2009-2011 

Барномаи 
миѐнафаврї барои 
солњои 2012-2015 

Барномаи 
дарозмуњлат барои 
солњои 2016-2020 

То 100 кВт 20 21 21 
Аз 100 то 1000 кВт 34  37 25 

Аз 1000кВт баланд 12 12 7 
Њамагї 66 70 53 
Тавоноии умумї, кВт 43350 32850 26801 
Ба истифода дода шуд 26 10 5 
Дар марњалаи сохтмон 8 12 - 
Лоињањои 
амалинагардида 

32 48 48 
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Инчунин, мавзеъи љойгиршавии сохтмони НБОХ низ муайян ва муќаррар карда 
шуда буд, ки дар љадвали 4 нишон дода шудааст. 

Љадвали 4 
Мавзеи љойгиршавии сохтмони НБОХ дар минтаќањои 

 Љумњурии Тољикистон 

Иттилоот Вилояти 
Хатлон 

Вилояти 
Суѓд 

Водии 
Рашт 

Ноњияњои 
тобеи 
марказ 

Вилояти 
Мухтори 
Куњистони 
Бадахшон 

Њамагї 

Ба истифода 
дода шуд 

3 10 8 10 3 34 

Дар марњалаи 
сохтмон 

 
5 

 
4 

 
2 

 
4 

 
2 

 
17 

Лоињањои 
амалинашуда 

37 30 39 20  12 138 

Шумораи 
умумии 
лоињањои 
амалишудаи 
НБОХ дар 
Тољикистон 

61 62 56 77 - 256 

Дар мувозинаи 
ШАХ ”Барќи 
тољик” 
ќарордошта 

 
 

1 

 
 

6 

 
 

5 

 
 

3 

 
 

- 

 
 

15 

Истењсоли 
энергияи 
электрикї, кВт.с 

      
1780403 

Аз он љумла 
НБОХ-и ШАХ 
”Барќи тољик”, 
кВт.с 

 
2904 

 
421232 

149648 243520  - 17304 

 
Аз љадвали 4 дида мешавад, ки аз 256 лоињаи дар “Барномаи дарозмуњлати 

сохтмони нерӯгоњњои хурд барои давраи солњои 2009-2020” пешбинишуда 138 ададаш ва 
ѐ 53,9% амалї нагаштааст. Яке аз сабабњои чунин њолат он аст, ки фаъолияти 
инвесторон-сармоягузорони хориљї, аз љумла Бонки рушди Осиѐ, Корпоратсияњои 
молиявии байналмилалї ва институтњои дигари молиявї, инчунин албатта, 
сармоягузорони ватанї, ки тибќи талаботи барномаи мазкур барои маблаѓгузории 
лоињањо бояд љалб мегардиданд, пурра самаранок набуд.  

 Ба њар њол, танњо дар давраи солњои 1994-1999 аз њисоби маблаѓњои 
марказонидашудаи Ширкати аксионерї-холдингии “Барќи тољик” НБОХ-и зерин сохта 
шуда буданд [2, 4]. : 

1. НБОХ-и “Техарв”, тавоноиаш 360 кВт, дар ВМКБ, соли 1994. 
2. НБОХ-и “Хистеварз”, тавоноиаш 630 кВт, дар в. Суѓд, соли 1996. 
3. НБОХ-и “Хазара 1”, тавоноиаш 250 кВт, дар н. Варзоб, соли 1998. 
4. НБОХ-и “Ќизил мазор”, тавоноиаш 70 кВт, дар н. Темурмалики в. Хатлон, 

соли 1998. 
5. НБОХ-и “Андарбоѓ”, тавоноиаш 300 кВт, дар ВМКБ, соли 1999. 
6. НБОХ-и “Хазара 2”, тавоноиаш 250 кВт, дар н. Варзоб, соли 1999. 
7. НБОХ-и “Чептура”, тавоноиаш 500 кВт, дар н. Шањринав, соли1999. 
То имрӯз бо ќувваи Ширкати аксионерию холдингии “Барќи тољик” зиѐда аз 16 

НБОХ бо тавоноии то 750 кВт сохта ба истифода дода шудаанд. 
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Дар њамин давра аз њисоби сармоягузорињои хазинаи-фонди Оќохон дар ВМКБ 
нерӯгоњњои барќи обии хурди зерин сохта шуда буданд: 

1. НБОХ-и “Шипак”, тавоноиаш 30 кВт, соли 1997. 
2. НБОХ-и “Ванд”, тавоноиаш 60 кВт, соли 1998. 
3. НБОХ-и “Дэх”, тавоноиаш 30 кВт, соли 1998. 
4. НБОХ-и “Бардара”, тавоноиаш 30 кВт, соли 1998. 
5. НБОХ-и “Раумед”, тавоноиаш 30 кВт, соли 1998. 
6. НБОХ-и “Яншор”, тавоноиаш 30 кВт, соли 1998. 
7. НБОХ-и “Босид”, тавоноиаш 75 кВт, соли 1999. 
8. НБОХ-и “Пагор”, тавоноиаш 100 кВт, соли 1999. 
9. НБОХ-и “Барчадев”, тавоноиаш 45 кВт, соли 1999. 
10.  НБОХ-и “Адэших”, тавоноиаш 30 кВт, соли 1999. 
11.  НБОХ-и “Бодом”, тавоноиаш 30 кВт, соли 1999. 
1. Истифодаи технологияи муосир дар раванди бунѐди НБОХ  
Таљрибаи љањонї нишон медињад, ки барномаи рушди васеъи гидроэнергетикаи 

хурди ба сохтмону истифодаи оммавии НБОХ алоќаманд, аз љињати иќтисодї танњо 
њангоми доштани базаи хусусї барои истењсоли таљњизоти технологї, метавонад 
фоидаовар бошад. Дар Тољикистон барои татбиќи технологияњои истењсоли НБОХ ва 
миниНБО шумораи муайяни базаи истењсолї (Корхонаи алюминийи тољик-ТадАз, 
корхонањои мошинсозї дар шари Душанбе ва вилоятњои Суѓду Хатлон) ва илмї (НИИ-
ИИТ Гидропроект, институти физико-техникии АМИ Љумњурии Тољикистон ва дигарњо) 
вуљуд дорад. Таљрибаи тароњї ва гузоштани чунин дастгоњњо низ њаст, вале имрӯз 
истифодаи технологияи муосири самаровар, рушди базаи истењсолї, баланд бардоштани 
сатњи касбии мутахассисон ва ташкили инфрасохторњои хизматрасонї муњим ва зарур 
мебошанд. 

Дар бозори муосири НБО-њои калон якчанд истењсолкунандагони таљњизоти 
асосї ва миќдори зиѐди таъминкунандагони компонентњои ѐрирасон ва системањо људо 
шуда меистанд. Бозори иншооти гидравликии хурд бошад, баръакс, бо шумораи бисѐри 
истењсолкунандагони таљњизоти замонавии унифитсатсияшуда барои гидрообъектњои 
хурд (НБОХ), муаррифї гардидааст. Конструксияњои њангоми бунѐди чунин агрегатњо 
истифодашаванда, хеле гуногуншакл мебошанд: радиалї-мењварї, пропеллерї, 
кафлезшакл. Интихоби андозањои типикии агрегат аз бузургињои фишор ва сарфи об 
вобаста аст [3, с. 5]. . 

Имрӯз дар зиѐда аз 138 ширкатњои 30 мамлакатњои љањон, аз љумла Россия, Чин, 
ИМА, Англия, Канада, Индонезия ва дигарњо, таљњизот барои гидроэнергетикаи хурд, аз 
љумла мини ва микроНБО-њои љараѐнии нав истењсол карда мешаванд. Њамин тавр, 
барои НБОХ ширкатњои бисѐри давлатњои Чин (Chengdu Forster), ИМА(“Эллимс-
Чалмерс”), Канада (Asian Phoenix Resources Ltd., Canada), Британияи Кабир (Turbine 
Services (Wind/Hydro) Ltd.), Россия (АО «Привод» (Лысьва), АО «Электросила» (Санкт-
Петербург), АО «СЭГПО» (Сарапул), АО «Урал-электротяжмаш», АО «СЭЗ» (Сафоново) 
и др.), Япония, Швеция, Швейцария, Франция, Австрия, Индонезия (Vortex Micro 
Hydropower), инчунин як ќатор мамлакатњои Аврупои Шарќї таљњизоти электротехникї 
ва гидротехникї истењсол менамоянд. Аз љумлаи чунин таљњизот турбинањои Форстер, 
Френсис, Пелтон, Турго ва Каплан, трансформаторњои баландкунаки иммерсионї, 
клапани идоракунандаи дистансионии худкори электрикї, панели микрокомпютерии 
пурра худкор ва интегратсияшудаи идоракунї ва дигарњо ба шумор мераванд [13, с. 15]. . 

Мини ва микроНБО-и љараѐнии конструксия нав, ки дар дарѐњо, каналу дарѐњои 
хурд ва майда бунѐд карда мешаванд, дар љањон, аз љумла дар Тољикистон ба зиндагии 
миллионњо одамон таѓйирот ворид хоњанд сохт. Дар чунин нерӯгоњњо дастгоњњои 
начандон калони тавоноиашон аз 5 то 500 кВт насб мегарданд, ки ба экология таъсир 
намерасонанд, ба фауна зарар намеоранд ва шабонарӯзї 24 соат энергияи электрикї 
истењсол мекунанд. Њамин тавр, мини ва микроНБО-њои љараѐние, ки аз љониби ширкати 
Vortex Micro Hydropower (Индонезия) [3, с. 13] коркард ва бароварда шудаанд, 
метавонанд дар дарѐњои хурд, майда ва каналњои зиѐди барои обѐрї таъиншудаи соњаи 
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кишоварзии Тољикистон, аз љумла вилоятњои Хатлон, Суѓд, ВМКБ ва ноњияњои тобеъи 
марказ, бунѐд ва самаранок истифода шаванд. 

Рушди технологияи муњандисї имконият дод, ки самаранокии турбинањо баланд 
ва њаљми истењсоли энергия зиѐд шавад. Ба ѓайри ин, чунин мини ва микроНБО-њои 
љараѐнии нав ќобилият доранд, ки њатто дар шароити хеле паст будани фишори љараѐни 
об њам энергияи электрикї истењсол кунанд. Љолиби диќќат аст, ки агар чунин мини ва 
микроНБО-и љараѐнї дар дарѐи умќаш 1,5 метр ва суръати љараѐни обаш 1,5 метри 
мукааб дар як сония гузошта шаванд, он ваќт имкон аст, ки муназзам 15 кВт.с. энергияи 
электрикї ба даст оварда шавад. Ин миќдори энергия барои бо энергияи электрикї 
таъмин намудани 10-15 оила пурра мерасад.  

Бо боварї зикр кардан мумкин аст, ки дар дарѐву каналњои серобу серњаракати 
Тољикистон турбинаи Vortex Micro Hydropower метавонад аз 200 кВт.с. зиѐдтар энергияи 
электрикї дињад.  

Инчунин, барои сохтмони НБОХ дар дарѐњои хурду каналњое, ки аз водињои 
њамвор мегузаранд, љараѐни обњои тозакардашудаи иншооти поксозии обу корез-
идораи Водоканали шањру ноњияњои Тољикистон, соњибкорон метавонанд 
гидротурбинаи типи МГЭС 170–16 ва ѐ гидротурбинаи бисѐрзинаро (ГТБЗ-МНГТ) 
интихоб кунанд. Дар расми 1 конструкцияи гидротурбинаи бисѐрзинаи (ГТБЗ-МНГТ) 
ба тарзи схемавї нишон дода шудааст [3, 7]. .  

Расми 1  
 

 
Расми 1. Гидротурбинаи бисѐрзина (ГТБЗ-МНГТ): 1- чархаи корї, 2- навард, 3-

обшорандаи њалќашакл, 4-подшипник, 5-пайвандии шарнирї, 6- подшипники такягоњ, 
7-такягоњ, 8-тахтасанг, 9-ќирра, 10-дастгоњи самтгардонии воридшавии об, 11- 
ѓулбачањои хориљшавї, 12- сӯрохињои рах-рах 

Дар расми 2 бошад, бурришњои А-А, Б-Б ва намои В гидротурбинаи бисѐрзина 
оварда шудаанд: 

 
Ин намуд гидротуринаи бисѐрзина бо аломатњои муњими нави зерин тавсиф 

меѐбад: 
-ду ва ѐ бисѐртар чархањои корї пайдарпай љойгир карда шуда, дар як наварди 

аз чанд ќисм тавассути пайвандињои шарнирї насбгардида; 
- сели об њам бо раванди мењвар ва њам аз берун наздик мешавад; 
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- чархањои кории гидротурбинаи дар навард насбшуда дар олати обшорандаи 
њалќашакл, ки воридкунандаи васеъи обро доранд, љойгир шудаанд, ба истифодаи 
максималии энергияи кинетикии об мусоидат менамояд; 

- ѓулбачањои беруншавии об аз олатњои обшорандаи њалќашакли дар шафати 
онњо љойдошта ба сатњи даврзании аз 900 то 1800 кушода шудаанд; 

- дар ѓулбачањои беруншавии об сурохињои рах-рахи ба сели об 
самтгардонидашуда мављуданд. 

Дар натиљаи љой доштани ин аломатњо гидротурбинаи бисѐрзина хусусияти 
навро пайдо мекунад – на танњо ядрои сели об максималї истифода мешавад, балки 
сели беруна ба љойгиркунии гидроагрегат ба дарозии маљрои дарѐ имкон медињад. 

Гидротурбинаи бисѐрзина аз ду ва ѐ зиѐдтар чархањои кории 1 дар наварди 2 
насбшуда ва дар олатњои обшорандаи њалќашакл 3, ки воридкунанда и васеъ доранд, 
љой гирифтааст. Навард дар подшипникњо 4 насб шудааст. Навард инчунин 
пайвандињои шарнирї 5 ва подшипники такягоњии 6 ба такягоњ 7 мустањкамшуда барои 
мањдуд кардани љойивазкунии мењварї дорад. Конструкция дар тахтасанг 8 тавассути 
ќиррањо 9, якљоя бо олатњои обшорандаи баданаи агрегатро таркибдињанда, љойгир 
карда шудаанд. Барои гароидани сели об дар пеши чархањои корї дастгоњњои 
самтгардонии воридшавии об 10 љойгир карда шудаанд, ки њамчун такягоњи олатњои 
обшорандаи њалќашакл хизмат мекунанд. Барои аз чархаи корї берун шудани сели об 
ѓулбачањои хориљшавии об 11 бо сурохињои рах-рах 12 барои њамоњангии пурраи сели 
об аз чархањои корї бо равиши маљро пешбинї гардидаанд. 

Татбиќи ин гуна лоиња имконият медињад, ки арзиши аслии корњо оид ба 
поксозии партобњо аз њисоби коњиш додани харољот барои энергияи электрикї паст 
карда шуда, мустаќилияти таъминшавї бо энергияи электрикии иншооти поксозии 
партобњо баланд гардад.  

Боиси ќаноатмандист, дар ќатори олимони ихтироъкори љањон, инчунин 
олимони љавони тољик Аминов Дилшод ва Ќосимов Бахтиѐр низ дар Донишгоњи 
давлатии Урали Љанубї, бо истифода аз дастовардњои технологияи нав, барои НБОХ 
генератори вентилии ангезиши омехта ихтироъ намуданд[16, 17, 18]. , ки метавонад дар 
каналњои сунъии дериватсионии барои ситемаи обѐрии соњаи кишоварзї таъиншуда, 
самаранок истифода шаванд.  

Ин намуди генератор аз рӯи типаш ба гурӯњи генераторњои синхронии ангезиши 
омехтаи дар об ѓарќшаванда, таалуќ дошта, тарњи он дар расми 1 оварда шудааст. 

 

 
 
Расми 1. Тарњи генератори ангезиши омехта барои НБОХ, ки олимони тољик 

ихтироъ кардаанд. 
Дар расм: 1-статор, 2-ротор, 3-печаки бисѐрфаза, 4 ва 5-ќисматњои ѓафсу 

вазнини магнитопровод, 6-втулка-дањанак, 7-печаки ангезандаи бењаракат, 8-ќутби 
вазнини ферромагнитї, 9 ва 10-магнитњои доимї.  

 Дар раванди лоињабандии генератори мазкур олимони тољик барои 
њисобкунии майдонњои магнитї ва гармоии он аз CAD барнома, ки як ќисмати 
барномаи комплексии Ansys Electronics Desktop мебошад, истифода бурдаанд, ки 
нишонаи татбиќи дастовардњои яке аз намудњои технологияи муосири соњаи 
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электороэнергетика ба њисоб меравад. Дар расми 2 аксњои модели-амсилаи миќѐсии 
генератори ангезиши омехта барои НБОХ, ки бо технологияи 3D тайѐр гардидаанд, 
оварда шуданд[16, 17]. . 

 

 
 
Расми 2. Аксњои модели-амсилаи миќѐсии генератори ангезиши омехта барои 

НБОХ, ки бо технологияи 3D тайѐр гардидаанд. 
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ИСТИФОДАИ ТЕХНОЛОГИЯИ МУОСИР ДАР РАВАНДИ РУШДИ 

ГИДРОЭНЕРГЕТИКАИ ХУРДИ ТОЉИКИСТОН 
Дар ин маќола дар асоси тањќиќот ва тањлилу муќоисањо дар бораи њанӯз аз 

аввали солњои 40-уми асри ХХ дар Љумњурии Тољикистон ба вуљуд омадан ва рушд 
ѐфтани гидроэнергетикаи хурд, соли 1936 сохта ба истифода дода шудани якумин 
нерӯгоњи барќи обии хурд (НБОХ), НБО-и Варзоб-1 бо тавоноии 7,15 МВт, ки ба 
энергетикаи саноатии кишвар асос гузошта буд, бо маќсади рушди ояндаи 
гидроэнергетикаи хурд дар љумњурї солњои 1949-1950 тањия ва ќабул шудани нахустин 
барномаи мукаммали рушди гидроэнергетикаи хурди љумњурї- “Наќшаи истифодабарии 
сарватњои гидроэнергетикии обравњои хурд барои электрикунонии соњаи кишоварзии 
ЉШС Тољикистон” ва самаранок истифода бурдани технологияи муосир дар раванди 
бунѐди НБОХ дар замони муосир, маълумоти љолиби таваљљуњ ва даќиќ љамъ оварда 
шудааст. Њамзамон, бо далелњо собит карда мешавад, ки аз таљрибаи љањонии бунѐди 
НБОХ, миниНБО ва микро НБО тавассути технологияи муосири гидроэнергетикї, аз 
љумла таљњизоти электротехникї ва гидротехникї, ки дар зиѐда аз 138 ширкатњои 30 
мамлакатњои љањон, аз љумла Россия, Чин, ИМА, Англия, Канада, Индонезия ва дигарњо 
барои гидроэнергетикаи хурд, аз љумла мини ва микроНБО-њои љараѐнии нав, дар 
ширкатњои давлатњои Чин (Chengdu Forster), ИМА (“Эллимс-Чалмерс”), Канада (Asian 
Phoenix Resources Ltd., Canada), Британияи Кабир (Turbine Services (Wind/Hydro) Ltd.), 
Россия (АО «Привод» (Лысьва), АО «Электросила» (Санкт-Петербург), АО «СЭГПО» 
(Сарапул), АО «Урал-электротяжмаш», АО «СЭЗ» (Сафоново) и др.), Япония, Швеция, 
Швейцария, Франция, Австрия, Индонезия (Vortex Micro Hydropower), инчунин як ќатор 
мамлакатњои Аврупои Шарќї истењсол карда мешаванд, дар раванди лоињакашї ва 
сохтмони нерӯгоњњои барќи обии хурди нави минтаќањои гуногуни Тољикистон истифода 
бурдан амалан фоидаовар мебошад. Дар ин маќола инчунин, бо мисолњои даќиќ тавсия 
дода мешавад, ки мини ва микроНБО-и љараѐнии конструксия нав, аз љумла бо 
истифодаи гидротурбинањои бо технологияи нав сохташудаи ширкатњои бонуфузи 
љањон, метавонанд дар дарѐњо, каналу дарѐњои хурд ва майда бунѐд карда шуда, ба 
зиндагии њазорон шањрвандони Тољикистон таъсири мусбат расонанд.  

Калидвожањо: технологияи муосир, энергетикаи хурд, нерӯгоњи барќи обии 
хурд (НБОХ), барномаи давлатї, сарватњои гидроэнергетикї, обравњои хурд, таљњизоти 
электротехникї, захирањои гидроэнергетикї, энергетикаи калон, рељаи имтиѐзнок, 
таљњизоти технологї, базаи истењсолї, инфрасохторњои хизматрасонї, компонентњои 
ѐрирасон, иншооти гидравликии хурд, радиалї-мењварї, пропеллерї, кафлезшакл, 
гидроагрегат, мини ва микроНБО, турбинањои Форстер, Френсис, Пелтон, Турго ва 
Каплан, трансформаторњои иммерсионї, клапани идоракунанда, панели 
микрокомпютерї, экология, дарѐњо, каналу дарѐњои хурд ва майда, энергияи электрикї, 
гидротурбинаи бисѐрзина, чархаи корї, навард, обшорандаи њалќашакл, пайвандии 
шарнирї, такягоњ, тахтасанг, ќирра, дастгоњи самтгардонии воридшавии об, 
ѓулбачањои хориљшавии об. 

http://www.eeseaec.org/energetika-stran-mira/energetika-stran-mira-severnaa-amerika/energeticeskij-profil-ssa/gidroenergetika-ssa
http://www.eeseaec.org/energetika-stran-mira/energetika-stran-mira-severnaa-amerika/energeticeskij-profil-ssa/gidroenergetika-ssa
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СОВРЕМЕННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В ПРОЦЕССЕ 
РАЗВИТИЯ МАЛОЙ ГИДРОЭНЕРГЕТИКИ В ТАДЖИКИСТАНЕ 

В этой статье на основании исследования, анализа и сравнении материалов 
собраны интересные сведения о возникновении в 40-х годов ХХ века малой 
гидроэнергетики Республики Таджикистан в виде малой ГЭС Варзоб-1, мощностью 7,15 
МВт и построенную в 1936 году, которая составила основу промышленной энергетики 
страны, а также о том, что с целью дальнейшего развития малой гидроэнергетики 
республики в 1949-1950 годы была разработана и принята Правительством республики 
первая наиболее совершенная программа развития малой гидроэнергетики- “План 
использовании гидроэнергетических ресурсов малых водотоков для электроснабжения 
сельского хозяйства Таджикской ССР” и эффективное исползование современной 
технологиии в процесе строительства малых ГЭС. Одновременно, убедительными 
примерами подтверждается, что использование мировой практики строительства 
МГЭС, миниГЭС и микроГЭС посредством современной гидроэнергетической 
технологии, в том числе, электротехнического и гидротехнического оборудования, 
производимые 138 компаниями 30 государств мира, в том числе, Россия, Китай, США, 
Великобритания, Канада, Индонезия и ряд государств Восточной Европы, может быть 
эффективно полезным при проектировании и строительства новых малых ГЭС в 
различных регионах Таджикистана. Кроме того, в данной статье на основании 
проверенных данных высказана рекомендация о том, что руслевые миниГЭС и 
микроГЭС новой конструкции, в том числе с использованием гидротурбин 
построенные по новой технологии известными компаниями мира, могут быть 
установлены на малых рек и каналах предназаченных для орошения сельхозугодий и 
оказывают положительное влияние на уровень жизни тысячи граждан республики.  

Ключевые слова: современная технология, малая энергетика, малая ГЭС, 
государственная программа, гидроэнергетические ресурсы, малые водотоки, 
электротехникческое оборудование, гидроэнергетикие запасы, большая энергетикаи, 
льготный режим, технологическое оборудование, производственная база, 
инфраструктурные услуги, вспомогательные компоненты, малые гидравлические 
сооружения, радиально-осевая, пропеллерная, ковшовая, гидроагрегат, мини ва 
микроГЭС, турбины Форстера, Френсиса, Пелтона, Турго и Каплана, иммерсионные 
трансформаторы, клапаны упавлния, микрокомпютерная панель, экология, реки, 
каналы и малые реки, электрическая энергия, многоступенчатая гидротурбина, рабочее 
колесо, вал. 

 
USE OF MODERN TECHNOLOGIES IN THE DEVELOPMENT OF SMALL 

HYDROPOWER IN TAJIKISTAN 
In this article, based on research, analysis and comparison of materials, interesting 

information is collected about the emergence in the 40s of the twentieth century of small 
hydropower in the Republic of Tajikistan in the form of a small HPP Varzob-1, with a 
capacity of 7.15 MW and built in 1936, which amounted to the basis of the country's industrial 
energy, as well as the fact that in order to further develop the small hydropower of the 
republic in 1949-1950, the first most advanced program for the development of small 
hydropower was developed and adopted by the Government of the republic - “Plan for the use 
of hydropower resources of small watercourses for power supply to agriculture in the Tajik 
SSR ”and effective use of modern technology in the process of construction of small 
hydropower plants. At the same time, convincing examples confirm that the use of world 
practice in the construction of SHPPs, mini-HPPs and micro-HPPs through modern 
hydropower technology, including electrical and hydraulic equipment, manufactured by 138 
companies in 30 countries of the world, including Russia, China, the USA, Great Britain, 
Canada , Indonesia and a number of Eastern European countries, can be effectively useful in 
the design and construction of new small hydropower plants in various regions of Tajikistan. 
In addition, in this article, based on verified data, a recommendation was made that run-of-
river mini-HPPs and micro-HPPs of a new design, including those using hydro turbines built 
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according to new technology by well-known companies in the world, can be installed on small 
rivers and canals intended for irrigation of agricultural land and have a positive impact on the 
standard of living of thousands of citizens of the republic. 

Key words: modern technology, small power generation, small hydropower plant, 
state program, hydropower resources, small watercourses, electrical equipment, hydropower 
reserves, large power generation, preferential treatment, technological equipment, production 
base, infrastructure services, auxiliary components, small hydraulic structures, radial - axial, 
propeller, bucket, hydraulic unit, mini va micro hydroelectric power station, Forster, Francis, 
Pelton, Turgo and Kaplan turbines, immersion transformers, control valves, microcomputer 
panel, ecology, rivers, canals and small rivers, electric energy, multistage hydro turbine, 
impeller , shaft. 
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АСОСНОКСОЗИИ МАФЊУМИ МОДЕЛ ВА МОДЕЛРОНЇ АЗ  

НУЌТАИ НАЗАРИ УМУМИМИЛЛЇ ВА ГЕОМЕТРЇ 
 

Амирализода Н.Н., унвонљўй 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Маърифат дар назарияи илмї њамчун ќонунияти инкиофи љомеаи инсонї, ки бо 

раванди њаѐт алоќаи бевосита дорад, инъикоси воќеияти зиндагїдар тафаккури инсон 
мебошад. дар асоси ин назария инсон донишро доир ба падидањои рўйдињанда 
ќонуниятњои боњамалоќамандии онњо ва муњити ињотакунанда аз худ мекунад. 
Донишњо њосилнамудаашро дар њаѐти њамарўзааш вобаста ба тањаввулотњои баамал 
омада ва талаботњои хеш татбиќ менамояд 

Маърифат ва дигаргунињои љањони воќеи ва љомеа љанбањои боэътимод ва 
байни њам вобастаи раванди таърихи инкишофи башарият ба шумор меравад. 
Назарияи маърифати бошад ин таълимот оиди шинохти љањони воќеї аз нигоњи инсон, 
бавуљудої ва тањаввулоти он, оид ба метод ва намудњое, ки он зоњир мегардад, асосњои 
маърифат оид ба њаќиќат ва нишонањои (аломатњои) эътирознокии он иебошад. 

Асосгузорони фалсафа дар корњои худдиќќати асосиро ба коркарди назарияи 
маърифати аз рўи материализми диалектикї равона намуданд. Дар гузашта нисбати ин 
назария аќидањои гуногун мављуд буд. Материалистон ин нуќтаи назарро оид ба 
маърифат этиќод намуда, андешањои худро чунин баѐн намудаанд: Дар назарияи 
маърифат чун дигар соњањо ба таври диалектикї муњокимарони намудан ба маќсад 
мувофиќ аст, яъне маърифат таѓйирѐбанда ва инкишофѐбанда буда, аз нопурагї ва 
носањењї ба љониби мукаммалї ва сањењї љараѐн мегирад [3, с. 5]. 

https://e.mail.ru/compose?To=ahmadjon_alizoda1952@mail.ru
https://e.mail.ru/compose?To=ahmadjon_alizoda1952@mail.ru
https://e.mail.ru/compose?To=ahmadjon_alizoda1952@mail.ru
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Маърифат омили зарурии фаъолияти амалии љомеа ба шумор меравад. Ин 
фаъолиятро одамон дар асоси хосият ва функсияњои айѐнї, муносибати байни онњо 
њосил менамояд. 

Манбањои маърифат таъсиррасонии мустаќими башарият ба табиат, коркарди 
амалии манбањои табиї, истифодаи истењсолоти ашѐњои воќеї мебошад. Амалия аз 
нуќтаи назари материялизми диалектикї таъсиргузории инсон ба ин ѐ он ашѐ бо 
маќсади табдилдињии он ба нафъи ў вобаста ба талаботњояш мебошад. Асосњои 
ташаккул ва инкишофи маърифат дар њама зинањояш, ианбањои дониш, соњањои 
татбиќи онњо, нишонањои њаќќонияти натиљањо танњо дар амалия ба вуљуд меояд. 
Таљриба њамчун муайянкунандаи алоќамандии ашѐ бо он, ки аз он ба инсон чї манфиат 
мерасадтавсиф карда мешавад. 

Њангоми тањќиќи воќеаи ошкор (ашѐњо, падидањо, њодисањо) инсон пайваста ба 
методи ќиѐсии шинохти маърифат рў меорад ва онро мавриди татбиќ ќарор медињад. 

Хусусиятњои миѐнаравї доштани маърифат ба он асоснок карда мешавад, ки 
инсон (субъекти маърифат) тавассути дастрасиаш ба алоќа ва муносибатњои ашѐњї 
(узвњои њиссиаш) ба алоќа ва муносибатњои ноошкор (махфї)-и онњо ворид мешавад. 

Хусусиятњои мѐнаравии тањќиќи ин ѐ он падида, ашѐ ва равандњо дар он зоњир 
мегардад, ки муњаќиќ натанњо аз рўи мушоњида озмоишњои худтавассути аъзоњои 
њиссиаш онњо дониста мегирад, балки ў ба воситаи асбобу анљом ва лавозимонтњои 
зарурї бо роњи ѓайри мустаќим ва њамзамон бо ѐрии иваз намудани як объектба 
объекти дигар дар шинохти онњо муваффаќ мешавад. Ин ашѐњои ивазкунанда дар илм 
модели ашѐњои тањќиќшаванда ном гирифтаанд. 

Агар дар равандњои маърифатї ду компонент: объект ва объекти маърифатї 
иштирок намоянд, маърифат тавассути субъекти он бо ѐрии танњо узвњои њиссї ва 
тафаккур љараѐн гирад, ингуна раванди маърифатиро бевосита меноманд. 

Бо роњи бевосита шинохтани маърифат тањќиќотчї (субъекти маърифат) на 
њама ваќт метавонад маълумотњои заруриро (асосї) доир ба ашѐњи тањќиќшаванда 
њосил намояд.Барои субъект дар баъзе мавридњо ба љои ашѐи тањќиќшаванда ашѐњои 
онњоро ивазкунанда зарур аст, ки ба воситаи онњо доир ба ашѐи матлуб маълумотњои 
боэътимод њосил намояд. Ба сифати ин ивазкунанда ин ѐ он воситаи маърифатї- 
асбобњо, лавозимотњо ѐ модели ашѐ хизмат мекунанд. Масалан, њангоми равандњои 
маърифати асбобу анљомњои зерин: асбобњои оптикї, дастгоњї, ренгенї ва дигар 
лавозимотњое, ки корро барои барои инсон осон мегардонанд, истифода бурда 
мешавад, ки онњо њамчун кувватдињандањои узвњои њисси баромад мекунанд. 

Њамзамон ба њайси воситањои формулањои математикї, расмњо, наќшањо ва 
ѓайрањо истифода бурда мешавад. Дар њамаи ин њолатњои нобаршудараванди 
маърифатиро пешраванда мењисобанд. 

Эњтиѐљ ба ихтироот ва кашфиѐтњои дар сохтани чунин ивазкунандањо инсонро 
ба роњњои ѓайримустаќими шинохти маърифат роњнамои мекунад. Масалан, барои он 
ки хосиятњои хатњои каљї дар натиљаи буриши конуси доиравї бо њамворї тањќиќ 
карда шавад. Формулањои ин њолатњои каљ истифода бурда мешаванд. Ин формулањои 
хатњои каљ моделњои ишоравї ба шумор рафта, ва њамаи раванди тањќиќи хосиятњои ин 
њолатњои каљ тавассути ин моделњо раванди моделированї номида мешавад. 

Шинохти маърифат тавассути методї моделированї дар ќиѐс бо методи 
маърифатии бевосита як ќатор афзалиятњоро доро мебошад. ин бартарињо бо он зарур 
мегардад, ки методи моделированї дорои имкониятњои зерин мебошад: а) дар объекти 
маърифати чунин хосиятњо ва муносибатњоеро ворид месозад, ки он бевосита 
воридшавандааст; б) раванди зудтаѓйирѐбанда барои муњаќиќ бо суръати 
пешбинишудаљараѐн мегирад; в) бањогузории ѓайривоќеї аз тарафи субъекти маърифат 
(инсон) нисбат ба ашѐ бартараф карда мешавад; г) инсон тавассути ин метод метавонад 
аз љињати сарфаи иќтисодї, нерўї, физикї ва аќлонї бурд њосил намояд. 

Моделронї дар бисѐр илмњо њамчун методи илмии маърифатї истифода бурда 
мешавад. Моделронї њамчун методи илмии маърифатї дар заминаи илмњои даќиќ ба 
вуљуд омадааст. Дар бисѐр њолатњо он њамчун техникї азѐбї мегардад. 
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Дар марњилаи муосир омўзиши он оѓоз ѐфта, шарњи мухтасари он арзѐби 
мегардад. В.Н. Костицын дар ин бора навиштааст: «Њама гуна љањоншиносии мо аз 
элементњои назарногир то элеметнњои фавќулаѐн дар худ љамъ намудани моделњоро 
таќозо менамояд, ки онњо кам ѐ зиѐд акси рўи ашѐњои мутобиќатии онњоро њангоми 
сохтан нишон медињанд» [5, с.100]. 

Тањлили адабиѐти илмї нишон медињад, ки дар фањмиши умумиилмї мафњуми 
модел ду нуќтаи назар мављуд аст. нуќтаи назари аввал моделро њамчун системае шарњ 
медињад, ки омўзиши он њамчун восита барои гирифтани иттилоот дар бораи системаи 
дигар хизмат мекунад. аз нуќтаи назари дуюм моделронї барќарорсозии изоморфизм 
байни ќонунњо ва назаряњои ба забонњои гуногун баѐншуда фањмида мешавад. 
Муњаќиќи маъруф И.М. Яглом модел ба ду маънои боњаммуќобил истифода мешавад: 
1) ба маънои ягон назария; 2) ба маънои он ки назария ба чї иртибот дорад, он чиро 
инъикос мекунад [12, с. 50]. 

Мо дар тањќиќоти худ нуќтаи назари аввалро љонибдори мекунем. Дар асоси 
њамин нуќтаи назар М.А. Беляева чунин махсусиятњои моделро нишон дода аст: 1) 
модел њама ваќт образи ягон ашѐ, намоянда ѐ љоивазкунандаи воќеъаи табии ѐ снъие 
мебошад, ки дар навбати худ метавонад, модели дигар аслњо низ бошад; 2) модел 
наметавонад њамаи хосиятњои асли ашѐро инъикос кунад, балки он хосиятњоеро фаро 
мегирад, ки дар мавриди тањќиќ зарур мебошад [1, с. 20]. 

Олими рус М.А. Беляева чунин таърифи моделрониро пешнињод намудааст: 
«Моделронї ин тавассути ашѐњо ва ѐ фикран иваз намудани системаи табии мављуда ба 
њамнавъи он мебошад, ки ба воситаи он системаи аввал тањќиќ карда мешавад» [2, с. 
20]. 

Ў њамзамон ду навъи асосии моделњо: табии ва идеалиро пешнињод намудааст. 
Дар асоси таърифи баѐннамудаи Б.Шмидт шарњи зеринро оиди мафњум пешнињод 
намудан мумкин аст. «Зери мафњуми моделиронї ба таври амалї ѐ назариявї чунин 
объекте фањмида мешавад, ки он њамчун вазъи объективии ѐридињанда, ки аз ягон љињат 
ба объекти аввала шабоњат дорад, дохил шуда онро дар марњилаи муйяне иваз мекунад 
ва барои тањќиќї мукаммали он мусоидат намуда дар нињоят ба њалли масъалаи 
гузашта шуда оварда мерасонад» [8, с. 10]. 

Дар ин таъриф И.Б. Нових мафњуми моделро умумї кунонида чор 
характеристикаи асосии зерини онро нишон додааст: 1) моднл ба ашѐи 
моделиронидашаванда дар ягон муносибат ќарор дорад; 2) моднл ашѐи 
тањќиќшавандаро дар ягон дараљаи донисташаванда иваз мекунад; 3) тањќиќи модел 
имконмедињад, ки оиди ашѐи тањќиќшаванда маълумотњои зарурї ба даст овардашуда, 
барои шинохти воќеии он заминањо фароњам оварда шаванд; 4) методи моделронї 
ќоидањои гузаришро аз маълумотњои доири модел то маълумотњо оиди объекти 
тањќиќшаванда муаяйн менамояд. 

В.А. Штофф дар китоби худ «Моделиронї ва фалсафа» ба таври ягона ифода 
намудани мафњуми «модел»-ро пайгири намудааст. Ў пешнињод менамояд, ки ин 
мафњумро ба љойи истилоњи назария, гипотеза, формализм истифода накарда, балки 
онро њамчун мафњуми мустаќил дар мавридњои махсусистифода баранд. Аммо ў ин 
тавсияи пешнињод намудаи худро дар навиштањои хеш ба таври пурра риоя накардааст 
[10]. 

Масъалан ў мафњуми моделро барои ифода намудани истилоњотхое, ба монанди 
«тимсол», «наќша», «расм» истифода намудааст. В.А. Штофф моделро чунин таъриф 
додаст. «Зери мафњуми модел њаминтавр системањои фикран пешнињодшаванда ѐ 
системањои мушаххаси амалишаванда фањмида мешавад, он ашѐи тањќиќшаванда иваз 
ва инъикос намуда, барои пурра њаллу фасл намудани он маълумоти заруриро омода 
созад» [11]. 

Аз таъриф айѐн аст, ки дар он чунин аломатњои мафњуми модел дохил 
шудаанд:1) модел ин системаи фикран сохташуда ва ѐ тавассути ашѐ амалишаванда 
мебошад; 2) модел объекти тањќиќшавандаро инъикос менамояд; 3) модел ќобилияти 
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иваз намудани объекти тањќиќшавандаро дорад; 4)омўзиши модел иттилооти навро 
доир ба объект фароњам месозад. 

Дар ин таърифи модел фаќат ду аломатњои зерини мафњум нишон дода 
шудааст: 1) модел ин система мебошад. Дар ин љо зери мафњуми системаи якљояшавии 
якчанд объектњо ѐ элементњое фањмида мешавад, ки онњо нисбатба якдигар дар ягон 
муносибати муайян ќарор доранд. Маълум аст, ки дилхоњ объект, ашѐ, падида, њодиса, 
раванд ва консепсия назарияро њамчун системаи муоина намудан мумкин аст ва аз 
њамин ѓайра ќабул намудан ба маќсад мувофиќ аст.Айнан њамин гуна образ (амсила)- и 
объект метавонад худи объект, падида ва назарияи он бошад; 2) модел ин восита барои 
њосил намудани иттилоот оид ба системаи дигар мебошад . Бинобар ин њадафи татбиќи 
модели борат аз он аст, ки он василаи шинохти маърифат тањќиќи дилхоњ объект 
њодиса ва раванд мебошад. 

Њамин тариќ «Моделиронї аз нуќтаи назари умумиилмї» њамчун усули 
маърифати бо ѐрии сохтани объектњои махсус – системањо (моделњо) –е мебошад, ки 
тавассути онњо объекти асоси њодиса ѐ равандњои асоси тањќиќ мегарданд. 

Бинобар ин ин ѐ он объект њамон ваќт модел њисобида мешавад, ки он манбаи 
иттилоотњои зарурї барои объекти тањќиќшаванда бошанд. 

Одатан муносибати байни модел ва объекти моделиронидашаванда муоина 
карда мешавад. Ин муносибат њамчун муносибатњои навъи ќиѐс ѐ монандї тавсиф 
меѐбанд. Аммо баъзе муаллимон муносибатњои моделиро на њамчун муносибатњои 
бинарї мавриди тањќиќ ќарор медињанд. Б.Я. Советов оиди ба ин масъала чунин изњори 
аќида намудааст. Ба моњияти мафњуми модел метавон муносибати байни се компоненти 
асосиро ворид сохт. Дар ин замина он метавонад њамчун муносибати нусхаи аслии 
муайян ва объекти муайян тавсиф ѐбад [6, с. 150]. Ин маънои онро дорад, ки њангоме ки 
мо доир ба муносибатњои моделї фикр мекунем на танњо объекти 
моделирониддашударо дар назар дорем, балки дар баробари он субъектеро мавриди 
тањќиќ ќарор медињем, ки он моделро интихоб ва сохтааст. Метавонанд моделњои 
гуногун барои объекти асосии ягона хизмат кунанд. 

Таснифи моделњоро муњаќиќони гуногун бо тарзњои мухталиф пешнињод 
намудаанд. Дар ин таснифотњо умумиятњо мављуданд, ки онњо људошавї ба ашѐгї ва 
тасаввурї мебошад. 

Махсусияти инфиродии моделњои ашѐї бо он зоњир мегарданд, ки онњо аз рўйи 
ќонуниятњои табиї љой доранд. Дар ќиѐс бо моделњои ашѐї моделњои тасаввурї, 
агарчанде, ки онњо низ дар шакли ашѐї (наќшањо, калимањо, графњо) вориданд, 
новобаста аз ќонунњои табиати ашѐгидошта мављуд мебошанд. 

Моднлњои ашѐї ва тасаввурї дар навбати худ ба зернамудњо људо мешаванд: 1) 
монандии фазогї; 2) монандии физикї; 3) монандии математикї. Моделњои тасаввурї 
бошад ба намудњои зерин људо мешаванд: 1) образї; 2) ишоравї; 3) зењнї. 

Ба ѓайр аз ин моделњо метавонанд ба намудњои дигар дар асосњои зерин људо 
шаванд: 1) бо маќсади истифодабарии онњо дар равандњои маърифатї (тањќиќотї); 2) аз 
рўи њамоњангї бо маълумотњои оиди асл доштааш; 3) аз рўи дараљаи иштироки одам 
дар сохтани онњо ва ѓайрањо. 

Ба ѓайр аз инњо боз моднлњои љустуљўи (эвристикї) дидактикї (таълимї) табиї 
ва сунъї мављуданд. 

Ба масъалаи таснифоти моднлњо корњои зиѐд бахшида шудаанд. В.А. Штофф 
(1966), В.А. Вонинов (1964), К.Е. Морозов (1969), Б.А. Глинский (1965) ва ѓайрањо 

Б.А. Глинский ва баъзе дигар муаллифон дар корњои худ «Моделиронї њамчун 
методї илмии тањќиќот» ба ѓайр ах ин навъњои анъанавии моделњо боз навъњои дигари 
онњоро нишон додаанд: а) модели субстансионї; б) модели сохторї; в) модели 
функсионалї; г) модели омехта. 

Модел ва моделронї дар равандњои маърифатї (тањќиќотї) функсияњои 
гуногунро иљро менамоянд. Њангоми тањќиќотњои илмї роли муњимро функсияњои 
љустуљўи (пешгўикунанда)-и модел иљро менамояд. Бо татбиќи моделњо махсусан дар 
физика бисѐр ихтироотњо рўи кор омадаанд. 
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Њамин тавр њамчун методи тањќиќоти илмї раванди хеле мураккаб ва 
бисѐрљабња мебошад. Нисбат ба дигар методњои илмї-тањќиќотї бартарињои зеринро 
соњиб мебошад: 1) дар њаѐт бо дигар методњо хусусияти умумї дорад; 2) дорои нерўи 
муњтадили љустуљўи мебошад. 

Методи моделронї барои он методи умумї њисобида мешавад, ки он дар њамаи 
илмњо ва дар њамаи марњилањои тањќиќот ба пуррагї истифода бурда мешавад. 

Нерўи тавонои љустуљўии ин метод дар он зоњир мегардад, ки тавассути он 
омўзиш аз содда ба мураккаб, аз айѐн ба ноайѐн, аз њисшаванда ба даркшаванда аз 
ноошкор ба ошкор љараѐн мегирад. 

Раванди тањќиќоти ягон объект тавассути методи моделиронї бо њама 
гуногунияш аз марњилањои зерин иборат мебошад: 

1. Дар марњилаи аввал тањќиќотчї объктро бевосита ѐ бавоситаи ягон асбоб ѐ 
лавозимот меомўзад. Дар яке аз зинањои тањќиќот имконнопазарии онро дучор меояд, 
аз ин рў ба методи моделронї рўйи меорад. 

2. Дар вобаста ба масъалаи гузошташудаи тањќиќотї ва характери объект 
субъект (инсон) модели объектро интихоб мекунад ѐ месозад. 

3. Бо истифода аз дастгоњи мутобиќатии илмї субъект модели сотаи худро 
омўхта дар он масъалаи гузошташударо њал менамояд. 

4. Ба воситаи модели объект маълумотњоро љамъбаст намуда онро бо забони 
объекти тањќиќшаванда бармегардонад. 

Ин маълумотњои ба дастовардашударо доир ба объект, субъект дар амалия 
месанљад Агар ин маълумотњо ба амалия ва ќонуниятњои ќаблан мављуда муќобилият 
надошта бошад, пас ба њамин марњилаи тањќиќот (њалли масъалаигузошташуда) ба 
охир мерасад. Агар ин маълумотњо ягон нишондоди мухолиф дошта бошанд ѐ ба 
ќонунњои љойдошта итоат накунанд модел бори дигар санљида мешавад ѐ ба модели 
дигар иваз карда мешавад. Яъне марњилаи 2 -юми то он даме, ки масъалаи гузошташуда 
њалли хешро наѐбад, такрор меѐбад. Бинобар ин њар як илм, махсусан илмї математика 
бояд се масъалањои асосии зеринро њал намояд: 

1. Дар асоси омўзиши бевоситаи объекти ба соња дахлдор алоќаманд субъект 
моделњои гуногун ин объектро месозад. 

2. Методњои махсуси омўзтшт моделњои сохташуда такрор карда мешаванд. Бо 
ин маќсад дастгоњи маъсуси илмї сохта мешавад. Масалан, дар математика методњои 
њисоббарорї, методњои њалли муодилањо, тањќиќи функсияњо ва ѓайрањо. 

3. Методњои истифодабарии натиљањои омўзиши моделњои сохташуда дар 
амалия коркард карда мешаванд (дар математика, методњои њалли масъалањои амалии 
навъњои гуногун). 

Дар математика мафњум ва истилоњоти ба он алоќаманд «модел» бо сохтани 
геометрияи ѓайриевклидї дар асри XIX рўйи кор омад. Дар марњилаи нахуст ин мафњум 
бе таъриф расми- мантиќї ба маъноиумумиилмї истифода бурда шуд. 

Коркарди марњилаи муосир модел дар математика њамчун маљмуи ѓайрихолие 
фањмида мешавад, ки дар он маљмуи муносибатњо (предикатњо) дода шудаанд. 

Одатан модел дар математика њамчун модели баъзе назарияњо муона карда 
мешавад. Дар ин маврид зери мафњуми назария маљмуи формулањо (ба маънои 
мантиќї-математикї), ки назарияи аксиомањо ва ќоидањое, ки тавассути онњо 
формулањои њаќиќї њосил мешавад, фањмида мешавад. 

Назария – ин номгўи муносибатњои додашуда ва хосиятњои ин муносибатњо ва 
модел – ин маљмуе мебошад, ки он муносибатњои мувофиќ додашудаанд ва хосиятњои 
матлуб иљро мешаванд. 

Дилхоњ назария ба якчанд назарияњои гуногун дар мувофиќат мебошад. Дар 
байни инњо эњтимолияти мављуд будани моделњои изоморфї љой дорад. Изоморфизм 
муносибатњои байни онњоро нишон дода, ба муносибати байни модел ва объекти 
моделиронидашуда дахл надорад. «Изоморфизм дар математика дар њамон маврид 
њамчун муносибатњои моделї баромад мекунад, ки агар математикњо моделро на ба 
маънои нишондодашуда, балки ба маънои васеи умумиилмї истифода баранд». 
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Дар кадом замина ба вуљуд омадани мафњуми моделро Н. Бурбаки дар китоби 
худ «Очеркњо доир ба таърихи математика» муффасал нишон додааст. Дар бораи 
хизматњои Р. Декард оид ба ин масъала ќайд намуда, ў менависад, ки «Лейбнитс бори 
нахуст доир ба изоморфизм ба таври умумї маълумот дода» (онро њамчун «монандї» 
муаррифи намудааст) айниятдории байни изоморфизм ва амалњоро пешгўи намудааст. 
Ба њайси намуна амалњои љамъ ва зарбро нишон додааст. Аммо ин пешгўињои љасурона 
аз љониби њамсаронаш дастгири наѐфт. То миѐнаи асри XIX замоне, ки алгебра ба 
зинаи инкишофи худ мерасид, аќидањои олим мавќуф гузошташудаанд. Аз ин дара оѓоз 
ѐфта, модел тадриљан ба илм ворид шуд. Олимон гузориш аз як назарияро ба дигараш 
тавассути табдилдињињои гуногун амалї месохтанд [4]. 

Маълум аст, ки фањмиши математики мафхуми модел ба фањмиши умумиилмї 
баробар намеояд. Ин баробар наомаданро аксар муњаќиќон ќайд намудаанд. Масалан, 
кибернетикї машњур Клаус чунин навишта аст. «Маънои математикии мафњуми модел 
бо маънои мантиќии он яхела мебошад, дар муќоиса ба он ки мазмуни он дар баъзе 
дигар илмњо ба он мувафаќ намеояд. Дар математика ва мантиќ зери мафњуми модел 
системаи аксиомањо табдилдињии мушаххаси ин системањоро мефањманд. Системаи 
аксиомањо чизи умумї буда, модели ин системањо мебошанд. 

Дар аксари илмњои ѓайриматематикї модел њамчун њолати умумие дониста 
мешавад, ки њамаи њолатњои алоњидаро дар бар мегирад. Дар ин љо модел ба маънои 
ѓайримушаххаси муќобили истифодаи ин мафњум дар мантиќ ва математика мебошад. 

Ин номувофиќатии байни мафњуми моделро дар математика ва дигар илмњо 
мантиќшинос ва математик Ю.А. Шрейдер шањр медињад. Ин номутобиќатї дар он 
зоњир мегардад, ки он дар математика њамчун назария зоњир шуда, дар дигар илмњо 
њамчун падидаи лингвистї дониста шавад. 

Дар намуди умумї Ю.А. Шрейдер модели кибернетикиро њамчун модели 
математикї барои модели лингвинистии объекти омўзишї муоина менамояд.  

Ќайд намудан ба маврид аст, ки дар адабиѐти умумиилмии математикї на њама 
ваќт моделњои математикї пурра шарњи худро меѐбад. Масалан, дар асоси шарњи баѐн 
намудаи В.А. Штофф «Моделњои мантикї-математикї гуфта моделњоеро меноманд, ки 
дар мантиќ ва математика ба сифати њамоњангсозии системањои мављудаи назарияњои 
дедуктивї истифода бурда мешаванд» [9]. Шарњи умумии мафњум, ки номукаммал аст, 
бисѐр кам вомехурем. 

Л.М. Фридман нишон медихад, ки моделњои математикї њадди аќал ба ду ќисм 
људо мешаванд. 

1. Модели математики гуфта намунаи ашѐгиеро меноманд, ки аз рўи табиати 
физикиаш аз асли худ фарќ мекунад, аммо аз рўи фаъолият ва сохтор ба он монанд 
мебошад. 

2. Модели математикї гуфта њамин гуна модели аломатдореро меноманд, ки он 
тавассути забони мантиќї-математикї сохта шуда бо ќонуни ин забон итоат мекунад [7, 
с. 5 - 6]. 

Тањќиќоти мо он ваќт татбиќшаванда аст, ки мутобиќи он њамаи мафњумњои 
математикї аз нуќтаи назари умумиилмї, моделњои ягон маљмуи њаќиќии объектњои 
воќеи ѐ муносибати байни онњо ба шумор раванд. 

Ин ѓайримушаххасест, ки оид ба онњо Ф. Энгелс навиштааст: Моделњои реалии 
муносибатњои миќдорї шаклњои фазої мебошад. Дар њаќиќат масъалаи мафњуми 
математикии секунљаро дида мебароем. Ин мафњум модели идеалии њамаи он объекњое 
мебошад, ки шакли секунљаро доро мебошанд. Ба ибораи дигар ин модел образи њамаи 
объектњое мебошад, ки аз њамаи объктњо фарќ мекунад. 

Ба таври мисол мафњуми дигари математикї муодиларо мегирем (масалан 
муодилаи хаттї). Муодила дар худ чунин модел ишоравиро доро мебошад, ки дар он 
бузургии матлуб бо бузургињои маълум чунон вобастагї доранд, ки онњо тавассути 
њамин муодила ифода карда мешаванд. Аз ин бармеояд, ки муодила модели 
муносибатњои миќдории бузургии додашуда мебошад. 
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Њалли бисѐри масъалањои амалї ба он оварда мерасонад, ки барои онњо 
сохтани моделњои махсуси математикї зарур мешавад. Масалан, аксаран масъалаи 
физикї дар навбати аввал масъалањое, ки ба бањисоббарорї алоќаманданд, бо њамин 
метод њал карда мешаванд. Аз рўи шарти масъалањо дар асоси ќонуниятњои маълуми 
физикї формулањо ѐ муодилањои онњо тартиб дода мешаванд. Ин формулањо ѐ 
муодилањо модели геометрии масъалањои физикии муоинашаванда мебошанд. 

Ба њамин монанд њалли аксар масъалањои амалии геометрї, ки онњоро матнї 
меноманд тавассути сохтани моделњои математикї: муодила, системаи муодилањо, 
нобаробарї ва ѓайрањо иљро карда мешаванд.  

Аз ин лињоз маълум мегардад, ки дастгоњи геометрї (назарияи геометрї) ин 
маљмўи методњои тањќиќотии моделњои геометрї мебошанд. 

1. Ќайд намудан ба маврид аст, ки њалли масъалањои сирф геометриро, ки бо 
забони геометрї баѐн шудаанд, њамчун занљираи мусолсоли масъалаи аввала шарњ 
додан мумкин аст. Масалан масъалаи «Исбот кунед, ки дар секунљаи росткунљае ки яке 
аз кунљњояш аст, катети муќобилхобида он ба нисфи гипотенуза баробар аст» њал 
карда шавад. 

Исбот. Бигузор АВС –секунљаи росткунља бо кунљи ростї С ва кунљи В-и 

ба баробар бошад(ннаќнаи1). 

 
Секунљаи DBC-и ба секунљаи АВС баробарро месозем. Дар секунљаи АВD 

њамаи кунљњо баробаранд бинорар ин он баробартараф аст. 

Азбаски ва аст, пас . 

Доир ба љузъиѐтњои он дар ќисмњои минбаъда маълумотњо медињем. 
Њамин тавр, мо мебинем, ки дар геометрия мафњумњои модел ва моделронї 

љанбањои гуногунро доро мебошанд. Аз шарњи геометрии ин мафњум шарњњои дигари 
умуми илмие мављуданд, ки онњоро барои амалї намудани маќсадњои гуногун истифода 
мебаранд. 
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АСОСНОКСОЗИИ МАФЊУМИ МОДЕЛ ВА МОДЕЛРОНЇ  

АЗ НУЌТАИ НАЗАРИ УМУМИМИЛЛЇ ВА ГЕОМЕТРЇ 
Дар маќода муаллиф манбањои маърифат таъсиррасонии мустаќими башарият 

ба табиат, коркарди амалии манбањои табиї, истифодаи истењсолоти ашѐњои воќеї 
пешннињод менамояд. 

Ин маќола метавонад барои таъсири истифодаи моделсозии компютерї ба 
инкишофи тафаккури хаѐлї ва назариявии хонандагон зимни омўзиши геометрия 
(ќисми планиметрия) муайян карда шудааст; муносибати ягонаи кор бо моделњои 
компютерии идеализатсияшудаи обектњо, падидањои геометрї, љараѐнњо, таљрибањои 
фундаменталї доир ба истифодаи моделњои компютерї зимни омўзиши геометрияи 
мактабї шомили супоришњо барои омўзгорон доир ба гузаронидани онњо дар назар 
гирифта муваффаќ шаванд. 

Калидвожањо: методи моделронї, модели субстансионї, модели сохторї 
табдилдињии симметрия, методи симметрияи тирї, модели геометрї, сисетмаи 
аксиомањо, модели омехта. 

 
ОБОСНОВАНИЕ ПОНЯТИЯ МОДЕЛИ И МОДЕЛРОНИ С ОБЩЕЙ И 

ГЕОМЕТРИЧЕСКОЙ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ 
В статье автор представляет источники познания, непосредственное влияние 

человечества на природу, практическую переработку природных ресурсов, 
использование в производстве реальных предметов.  

В данной статье можно определить влияние использования компьютерного 
моделирования на развитие воображения и теоретического мышления учащихся при 
изучении геометрии (раздела планиметрии); единый подход к работе с 
идеализированными компьютерными моделями объектов, геометрических явлений, 
процессов, фундаментальные эксперименты по использованию компьютерных моделей 
при изучении школьной геометрии, в том числе задания учителям по их выполнению, 
должны считаться и успешными. 

Ключевые слова: метод моделирования, модель вещества, структурная модель, 
преобразование симметрии, метод осевой симметрии, геометрическая модель, система 
аксиом, смешанная модель. 

 
JUSTIFICATION OF THE CONCEPT OF MODEL AND MODELRONI FROM A 

GENERAL AND GEOMETRIC POINT OF VIEW 
In the article, the author presents the sources of knowledge, the direct influence of 

mankind on nature, the practical processing of natural resources, the use of real objects in the 
production. 

In this article, you can determine the impact of the use of computer simulation on the 
development of imagination and theoretical thinking of students in the study of geometry 
(section of planimetry); a unified approach to working with idealized computer models of 
objects, geometric phenomena, processes, fundamental experiments on the use of computer 
models in the study of school geometry, including tasks for teachers to complete them, should 
be considered successful. 

Keywords: modeling method, substance model, structural model, symmetry 
transformation, axial symmetry method, geometric model, system of axioms, mixed model. 
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ТАШКИЛИ КОРИ МУСТАЌИЛОНАИ ХОНАНДАГОН ДОИР БА МАВЌЕИ 

МАСЪАЛАЊОИ ТАЉРИБАВЇ ДАР ТАЪЛИМИ ФИЗИКА 
 

З. Арабова, Парвинаи У.С. д.и.ф. (PhD) 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А. Рўдакї 

 
Кори мустаќилона дар намуди вараќањ (саволњо, супоришњо, иљрои кори амалї, 

њалли масъала, кор аз рўи наќша) тартиб додашуда, барои дар лањзаи муайяни дарс 
истифодабарї пешбинї шуда, барои самаранокии таълим истифода бурда мешавад [3, 
с.20-22]. 

Маводњои корњои мустаќилонаи хонандагон аз физика хеле кам тартиб дода 
шудааст ва ќисмати рўи кор омада низ чандон ќобили ќабул нест. Устодон ва 
муњаќиќони рус Бабкин Г.С, Блудов М.И, Б у р о в  В. А ва дигарон нисбати ин кор љиддї 
муносибат намуда, маводњои зиѐди дидактикиро аз физика барои корњои мустаќилонаи 
хонандагон мураттаб намуданд [4,с.30-35 ]. 

Таи солњои охир таъмини фанњои табиї бахусус физика дар сатњи нокифоя 
ќарор дорад, зеро истифодаи фаќат як китоби дарсїбарои азхуд намудани асосњои илм 
кифоя нест. Танњо он омўзгорони физика дар кори худ муваффаќ мебошанд, ки 
пайваста дар кори худ аз маводњои дидактикї, адбиѐтњои илмї, методї, психологї ба 
таври васеъ истифода мебарад. Масъалаи таълими њар як фан дар шароити хеле 
мураккаб гардидааст. Хонандаи имрўза майлу раѓбати машѓул гардидан ба фанњои 
табиї – риѐзиро надорад. Вазифаи омўзгор натанњо додани дониши тайѐр ба хонанда, 
балки љалби њар як хонанда ба фанни омўзиши мебошад. Табиист, ки сатњи дониш, 
ќобилият, майлу раѓбат ва зењни хонандагон дар як дараља ќарор надоранд. 
Мушоњидањо нишон медињанд, ки аксар омўзгорон дарси худро танњо бо хонандагоне, 
ки фањмиши хуб доранду ба дарс бот майли тамом дода мешаванд кор мебаранд. 
Аксарияти хонандагон њамчун иштироккунанда дар дарс ѓайри фаъоланд[12, с.74-76]. 

Ингуна муносибат ба раванди таълим оќибати хуб надорад. Яъне хонандагон 
ваќти барои омўзиш људонашударо дар тамоми давраи тањсил бефоида мегузаронанд. 

Проблемаи таълим дар замони муосир диќќати педагогњо, психологњо, 
методистон, омўзгорон ва ањли љомеаро ба худ љалб намуда аст. Муносибати 
индувидуалї (фардї) ба таълим ва тафриќасозии таълим имкониятњои навро барои 
љалби сартосарии хонандагон фароњам оварда истодааст. Аз ин рў, дар њар як дарс 
вобаста ба фањмиши хонандагон истифодаи маводњои дидактикї њангоми корњои 
мустаќилонае, омили љалби њамаи хонандагон ба раванди таълим мегардад [13, с. 100]. 

Њар як омўзгорро лозим меояд, ки корњои мустаќилонаро ба як чанд намуд људо 
намуда, аз онњо дуруст истифода барад. Хусусияти ин кори мустаќилона аз он иборат аст, 
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ки дар онњо элементњои ѐрирасон (намунаи дарки амалѐт, алгоритм, ахборот ва 
ѓайрањо) дар намуди таѐр дода мешавад. Маќсади асосї дар пешнињоди ин намуди кори 
мустаќилона р наст, ки њамаи хонандагони синф дар асоси маълумотњои 
њосилнамудаашон ба кор љалб шаванд. Ингуна корњои мустаќилона бояд хонандагони 
ќобилияташон сустро низ барангехта, масъулияти иљрои кори хурдеро дар онњо ба 
вуљуд биѐрад. Њар як хонанда бояд ба худ итминон пайдо намояд, ки аз ўњдаи саволи 
оддитарин, њалли оддитарин масъала, кашидани расми оддитарин баромада 
метавонад[9]. 

Супоришњо аз рўи намуна зинаи аввали ташаккули дарккунии мустаќилона 
(таќлид, рўбардоркунї, кўшиши кори хурдеро иљро кардан) – ро дар назар дорад. 
Њангоме ки хонанда боварї ба кори иљронашудаашро њис мекунад, дар ў шавќи иљрои 
супоришњои дигар пайдо мешавад. Ингуна супоришњои корњои мустаќилона аз рўи 
намуна барои оѓози кор хеле самарабахш мебошад. 

Таљрибањои гузаронидашудаи корњои мустаќилона аз рўи намуна собит 
сохтанд, ки хонандагон ба осонї аз ўњдаи кор мебароянд. Ба кори иљрокардаи худ 
сарфањм рафта, аз љињати мантиќї фикри худро тањлил намуда, дар муќоиса бо дигарон 
онро бартарият медињад[5]. 

Кор аз рўи намуна дар њар як дарс бояд сурат гирад. Ин имконият фароњам 
меорад, ки хонанда ба кор љалб шуда мехоњад натиљаи мусбати худро муарифї намояд. 
Бо ин роњ њар як мавзўи дар гузашта омўхташуда тавассути саволњо, супоришњо, њалли 
масъалањо, гузаронидани таљрибањо, њисобкунињо мустањкам гардида тасаввуротњои 
хонандагон мукаммал мешавнд вай захирањои маънавии њамон фан дар онњо зиѐд 
мегардад. Кор аз рўи намуна пеш аз њама таьсири мусбии хешро ба сустхонњо 
мерасонад. Онњо дигар дар канор намонда, баробари пешнињоди супоришњо ба њалли 
онњо шуруъ мекунанд [12, с.91-92]. 

Масъалањои физикї ва њалли онњо дар таълими физика ањамияти калон доранд. 
Омўзиши њалли масъалаи физикї натанњо яке аз мушкилотњои муњими раванди таълим, 
дидактика ва ѐ психологї – педагогї ба шумор меравад, балки яке аз мушкилотњои 
асосии методикаи таълими физика низ мебошад. Муаллифи китоби дарсї В.И. 
Лукашик «Китоби масъалањои физика барои синфњои 7-8» чунин гуфтааст. «Њар як 
масъалае, ки дар назди инсон гузошта мешавад ва ѐ дар шуураш тавассути љустуљўи 
љавоб ба саволњо ва њодисањои ўро ињотакунанда пайдо мешавад, ин иншои мантиќии 
калимањои муайян, ки дар намуди матн пешнињод мешаванд, мебошад. Дар матни њар 
як масъала шарте, ки он робитаи њодисањо ва мафњумњои физикиро муайян мекунад, 
бояд љой дошта бошад» [6, с. 50 - 60]. Як ќатор муаллифони «методикаи таълими 
физика» чунин гуфтаанд: «Масъалаи физикї гуфта, дар амалияи таълим мушкилоти 
начандон калонро меноманд, ки дар њолати умумї тавассути фикрронињои мантиќї, 
амалњои математикї ва озмоишї дар асоси ќонунњо ва методњои физикї њал карда 
мешавад» [7]. Њалли масъалањои љузъї - таркибии аксари машѓулиятњо дар таълими 
физика барои ташаккул додани донишу тадбиќи амалии он, таќвият бахшидани 
тафаккури фикрї ва инкишофи мањорату малакаи амалии хонандагон кўмак мерасонад. 
Масъалањои физикї њамчун воситаи таълиму тарбия дар донишомўзї, тадбиќи дониши 
назариявї дар амал, ривољ додани мањорату малака наќши муайян мебозад. 

Дар љараѐни таълими физикаи муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї ба 
масъалагузорї ва њалли онњо диќќати љиддї додан лозим меояд. Таќрибан сеяки ваќти 
ба таълими физика људошуда барои њал намудани масъалањои гуногун људо карда 
мешавад, зеро њалли онњо дар таълими физика функсияњои дидактикии таълимї, 
тарбиявї, инкишоф ва санљишро ба љо меорад. 

Масъалањо ба гуруњњои зерин људо мешаванд: 
1. миќдорї; 2. сифатї; 3. графикї; 4. матнї; 5. таљрибавї; 
Дар њалли комплексии масъалањои номбаршуда хонандагон бо њодисањо ва 

ќонунњои физикї, ихтироот, бо кашфиѐтњои олимони намоѐн ва ѓайрањо шинос 
мешаванд. Чуноне, ки олими машњур М.В. Ломоносов гуфтааст: «Як таљриба бањои 
њазор як тасаввуркунї аст» [4, с.45 - 50]. Дар ќатори намоишњои физикї, корњои 
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лабораторї, њалли масъалањои таљрибавї гуфтањои ин олими машњурро тасдиќ 
менамояд. Масъалањои таљрибавї монанди масъалањои графикї бо ду усул њал карда 
мешаванд: 

1. Таљриба гузаронида мувофиќи нишондодњои асбобњо њал кардани масъала. 
2. Аз рўи натиљањои додашуда гузаронидани таљриба ва тасдиќи натиљањо[1, с. 

5 -36]. 
Намунаи њалли якчанд масъалаи таљрибавиро аз боби «Электродинамика» дида 

мебароем. 
1. Ду ноќили муќовимати њар кадомаш 2 Ом ва 1 Ом –ро мувофиќи расми 1. 

пайваст намуда, миќдори гармии људошударо дар ноќили якум муайян кунед. Шиддати 
ноќили якум чї ќадар аст? 

 
Њал: 

Мувофиќи ќонуни Ом барои ќитъаи занљир: 
 

 (1);  (2). 

Азбаски ноќилњо пай дар пай пайвастанд  мешавад. Он гоњ: 

; . 

 

Мувофиќи ќонунњо Ом ва Љоул – Ленс  

 

 
Расми 1. Наќшаи пайвасти резисторњо. 

 

. 

2. Хонанда муќовимати фурўзонаки фонусии кисагиро муайян кардани шуда, 
бедиќќатона занљире тартиб дод, ки наќшаи он дар расми 2 тасвир ѐфтааст. Агар 
шиддат дар ќутбњои манбаъ 2В бошад онгоњ кори ин занљирро шарњ дода, нишондоди 
тахминии асбобњоро муќаррар намоед. 

Њал: Хонанда наќшаро нодуруст пайваст кардааст. Волтметр бояд ба лампочка 
параллел пайваст буда, амперметр дар занљир пай дар пай пайваст карда мешавад.  

 
Расми 2. Наќшаи пайвасти асбобњои электрикї. 

Нишондоди асбобњоро тахминан чунин муайян кардан мумкин аст. 
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Расми 3. Наќшаи пайвасти асбобњои электрикї.  

3. Њангоми аз наќшаи расми 4, а) ба наќшаи расми 4, б) гузаштан нишондоди 
амперметр чї гуна таѓйир меѐбад? Шиддати нўгњои занљир дар њарду маврид якхела 
аст?  

Њал: 
Дар расми 4. а) се резистор пай дар пай пайваст карда шудааст 

. 

Мувофиќи ќонуни Ом барои ќитъаи занљир , яъне ќувваи љараѐн ба 

муќовимат мутаносиби чаппа мебошад. 

 
Расми 4. Наќшаи пайвасти резисторњо. 

Дар расми 4. б) ноќили дуюм ба ноќили дигар (4-ум) параллел пайваст мебошад. 
Дар пайвасти параллелии ноќилњо муќовимати умумї чунин мешавад. 

 
Азбаски дар наќшаи расми 4 б) муќовимат ду маротиба хурд мешавад, ќувваи 

љараѐн дар ин наќша ду маротиба зиѐд мешавад. 
Љавоб 2маротиба 
4. Агар калидро васл кунем, нишондоди амперметру волтметр чї гуна таѓйир 

меѐбад (расми 5.) 
Њал: 
Ваќте, ки дар занљири электрикї калид кушода аст, волтметр ЌЭЊ- ро нишон 

медињад. Агар калидро пайваст кунем волтметр шиддатро нишон медињад. Азбаски 
ноќилњои пайвасткунанда, фурўзонакњои электрикї ва амперметр муќовимат доранд, 
ќимати ададии ЌЭЊ аз шиддат зиѐдтар аст. Дар ваќти пайваст намудани калид ду 
фурўзонак (ду ноќил) параллел пайваст мешавад. Дар ваќти пайвасти параллелии 
ноќилњо муќовимат хурд мешавад ва амперметр ќимати калонтарро нишон медињад. 

Љавоб: нишондоди амперметр меафзояд ва аз волтметр кам мешавад. 
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Расми 5. Наќшаи муайян намудани ќувваи љараѐн ва шиддат. 

5. Барои муайян кардани ЌЭЊ ва муќовимати дохилии манбаи љараѐн аз рўи 
расми 6 занљир тартиб доданд. Дар як мавќеи тамоси лаѓжандаи реостат амперметр 
0,5А ва волтметр 4В-ро нишон дод. Њангоми тамосро каме ба тарафи чап лаѓжондан, 
амперметр 0,9А, волтметр 3,6В-ро нишон дод. ЌЭЊ ва муќовимати дохилии манбаъро 
њисоб кунед.  

 
Расми 6. Оид ба муайян намудани ЌЭЊ ва муќовимати дохилии манбаъ. 

 
Дода шудааст: Њал: 

; Аз ќонуни Ом барои занљири сарбаст истифода мебарем. 

; (3) ; 

;  

.  

 (9) ;  (10) ; 

; ; 

; 

; 

; 

. 
6. Дар расми 7 графикњои вобастагии ќувваи љараѐни аз фоторезистор 

гузаранда ба шиддати гузошташуда тасвир ѐфтааст. Кадом график ба фоторезистори 
равшан ва кадомаш ба фоторезистори дар торикї истода тааллуќ дорад? Оѐ ба 
фоторезистори мазкур ќонуни Ом тадбиќ мешавад ва дар кадом шароит? Муќовимати 
фоторезистори равшан назар ба фоторезистори торик чанд маротиба кам аст? 

 
Расми 7. Графики вобастагии ќувваи љараѐн аз шиддат. 
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Њал: 
Аз рўи график ќувваи љараѐн 

1. ; ; 2.  ; ; 

 
Хати2 ба фоторезистори равшан ва хати 1 дар график ба фоторезистори дар 

торикї истода тааллуќ дорад. Ба фоторезистори мазкур ќонуни Ом татбиќ мешавад, 
яъне муќовимати фоторезистор аз рўи ќонуни Ом барои ќитъаи занљир муайян карда 
мешавад. 

7. Аз расми 8 истифода бурда тавсифи волт - амперї ва муќовимати ноќилро 
муайян кунед. Дар кадом ќимати шиддат ќувваи љараѐн ба 4А баробар мешавад? 

  
Расми 8. Наќшаи муайян намудани тавсифи волтамперї ва муќовимати 

ноќил. 
 

 
Расми 9. Тавсифи волтампери ва муќовимати ноќил. 

 
Њал: 

Занљири электрикии зеринро тартиб дода, нишондодњои амперметр ва 
волтметрро истифода бурда, тавсифи волт-амперии ноќилро муайян мекунем: Расми 9. 

1. ; ; 2. ; ; 3. ; .  
Аз рўи нишондодњо график месозем. Муќовимати ноќилро дар 4А муайян 

мекунем: 

. 

Дар ќимати 16В ќувваи љараѐн ба 4А баробар мешавад. 

;1644 BRIu   A
R

u
I 4

4

16
 . 

8.  Тавсифи волт-амперии ду ноќил дар график (расми 10.) тасвир карда 
шудааст. Муайян кунед, ки муќовимати кадоме аз ноќилњо зиѐдтар аст ва чї ќадар? 

Њал: 
Мувофиќи график. 
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Расми 10. Графики вобастагии ќувваи љараѐн аз шиддат. 
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Муќовимати ноќили якум нисбат ба ноќили дуюм 4 маротиба зиѐд будааст. 
 
9. Манбаи љараѐне, ки ЌЭЊ-и B4  ва муќовимати дохилии r = 2 Ом-ро 

дорад, дар занљири электрикї пайваст карда шудааст. Ба ќутбњои манбаи љараѐн 
волтметр чунин пайваст карда шудааст, ки тарафи мусбати волтметр ба ќутби мусбати 
манбаъ мувофиќ меояд. Волтметр шиддати 6,4 В-ро нишон медињад. Миќдори гармии 
дар як сония дар муќовимати дохилии људошударо ѐбед (расми 11.) манбаъи љараѐн. 

 
Расми 11. Муайян намудани миќдори гармии манбаъ.  

Дода шудааст:  Њал:  
Омr 2 ; Миќдори гармии дар муќовимати дохилї људошуда  

В4 ; чунин аст: RtIQ 2  (1). Барои занљири ЌЭЊ дошта аз Bu 4,6 ; 

ќонуни Ом истифода мебарем. 
r

u
I


  (2). Ќимати  ct 1 . I-ро аз (2) дар (1) гузошта 

њосил мекунем: 
Q-?  

 t
r

u
tR

r

u
Rt

r

u
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Q Љ. 

 
10.  Ду манбаи љараѐн (батарея, аккумулятор), ки ЌЭЊ-и якхела доранд, бо 

волтметр мувофиќи (расми 12. а,б,в) пайваст карда шудаанд. Дар се њолат агар калидро 
пайваст намоем, нишондоди волтметр чї гуна мешавад. 

Њал: 
1). Дар њолати а) манбаъњои љараѐн мувофиќан параллел пайваст мебошанд ва 

волтметр ЌЭЊ-и  -ро нишон медињад; 

2). Дар њолати б) манбаъњои љараѐн мувофиќан пай дар пай пайваст мебошанд 

ва волтметр ЌЭЊ-и  -ро нишон медињад.   

3). Дар њолати в) манбаи љараѐн муќобили якдигар пайваст мебошанд. 
Аќрабаки волтметр ягон ќиматро нишон намедињад. 

 
Расми 12. Занљири электрикии муайян намудани ЌЭЊ 
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11. Умаров, У.С. Практикуми њалли масъалањои физикї[Матн] / У.С. Умаров., 
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12. Шарифов, Љ. Асосњои дидактикии ташаккули малакањои корњои 
мустаќилонаи донишљӯѐн дар љараѐни таълим / Љ. Шарифов // Душанбе: 
«Ирфон» сол.1996 – 242с. 

13. Шарифов, Љ. Тавсияњо доир ба ташкили корњои мустаќилонаи донишљӯѐн 

(дастур барои омӯзгорон ва донишљӯѐни муассисањои тањсилоти олии касбї) / Љ. 
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ТАШКИЛИ КОРИ МУСТАЌИЛОНАИ ХОНАНДАГОН ДОИР БА МАВЌЕИ 

МАСЪАЛАЊОИ ТАЉРИБАВЇ ДАР ТАЪЛИМИ ФИЗИКА 
Ин маќола дар бораи ањамияти њалли масъалањо дар таълими физикаи МТМУ, 

намудњои масъалањо ва махсусан њалли масъалањои таљрибавї маълумот дода шудааст. 
Маводи маќола њалли масъалањои таљрибавїро аз «Электродинамика» фаро мегирад. 
Њамзамон дар маќола аз китобњои методикаи таълими физика ва китобњои дарсї оид 
ба ањамияти масъалањои таљрибавї иќтибосњо оварда шудааст. 

Дар маќолаи мазкур мавриди њалли масъалањои таљрибавї аз ду тарзи њал – 
назариявї ва амалї истифода карда шудааст. Муаллифон дар маќола аз натиљањои 
таљрибањои гузаронидашуда истифода бурда, њалли масъалањо ба воситаи расмњо, 
наќшањо ва формулањо амали шудааст.  

Истифодаи таљрибањои физики ќисми электродинамика мавриди њал кардани 
масъалањои таљрибавї (ањамияти таљрибавї дошта) бе шубња ба љањонбинии 
хонандагону толибилмон ва донишљўѐн таъсири мусбии худро мерасонад. Ин аст, ки 
дар маќолаи мазкур ањамияти ин масъала дар мењвари тањќиќ ќарор дода шудааст.  

Усулњои њалли масъалањои таљрибавии дар маќола истифодашуда усулњои 
санљидашуда буда, дараљаи мустаќилияти хонандагону донишљўѐнро баланд 
мебардорад. 

Калидвожа: Кори мустаќилона, масъалањои таљрибавї, электродинамика, усули 
санљидашуда, фоторезистор, муќовимат, амперметр, волтиметр, иљрои кори амалї.  

 
ОРГАНИЗАЦИЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТОВ НА ПОЗИЦИИ 

ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНЫХ ВОПРОСОВ В ФИЗИЧЕСКОМ ОБРАЗОВАНИИ 
В данной статье представлена информация о важности решения задач при 

обучении физике в МТМУ, типах задач и особенностях решения экспериментальных 
задач. Материал статьи охватывает решение экспериментальных задач из раздела 
«Электродинамика». 

В то же время статья содержит цитаты из книг по методике преподавания 
физики и учебников о важности экспериментальных задач. В данной статье 
используются два метода решения экспериментальных задач - теоретический и 
практический. В статье авторы использовали результаты проведенных экспериментов и 
решали задачи с помощью чертежей, планов и формул. 

Использование физических опытов части электродинамики для решения 
экспериментальных задач (имеющих практическое значение), несомненно, оказывает 
положительное влияние на мировоззрение студентов, студентов и ученых. Именно 
поэтому актуальность данного вопроса является предметом исследования в данной 
статье. 

Методы решения экспериментальных задач, использованные в статье, являются 
проверенными методами и повышают уровень самостоятельности учащихся. 

Ключевые слова: самостоятельная работа, экспериментальные задачи, 
электродинамика, проверенный метод, фоторезистор, сопротивление, амперметр, 
вольтметр, практическая работа. 
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ORGANIZATION OF STUDENTS' INDEPENDENT WORK ON THE POSITION OF 
EXPERIMENTAL QUESTIONS IN PHYSICAL EDUCATION 

This article provides information on the importance of solving problems in teaching 
physics at MTMU, types of problems and features of solving experimental problems. The 
material of the article covers the solution of experimental problems from the section 
"Electrodynamics". 

At the same time, the article contains quotations from books on methods of teaching 
physics and textbooks on the importance of experimental problems. This article uses two 
methods for solving experimental problems - theoretical and practical. In the article, the 
authors used the results of the experiments and solved problems using drawings, plans and 
formulas. 

The use of physical experiments of a part of electrodynamics for solving experimental 
problems (of practical importance) undoubtedly has a positive effect on the worldview of 
students, students and scientists. That is why the relevance of this issue is the subject of 
research in this article. The methods for solving experimental problems used in the article are 
proven methods and increase the level of students' independence. 

Key words: independent work, experimental problems, electrodynamics, proven 
method, photoresistor, resistance, ammeter, voltmeter, practical work. 

 
Маълумот дар бораи муаллифон: Арабова Зайнабї саромўзгори кафедраи 

методикаи таълими физика ва технологияи материалњои Донишгоњи давлатии Кўлоб ба 
номи Абуабдуллоњи Рўдакї. Суроѓа: ЉТ 735360, ш. Кўлоб, кўчаи С. Сафаров 16. тел : (992) 
(985 – 51-55-31) 

Парвинаи Усмони Сафарзода доктори фалсафа PhD (аз рўи ихтисоси физика), 
саромўзгори кафедраи методикаи таълими физика ва технологияи материалњои 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї. Суроѓа: ЉТ 735360, ш. 
Кўлоб, кўчаи кучаи С. Сафаров 16. тел : (992) (918 – 32 -01-92). 

Сведения об авторах: Арабова Зайнаби - старший преподаватель кафедры 
методики преподавания физики и технологии материалов Кулябского государственного 
университета имени Абуабдуллах Рудаки. Адрес: РТ 735360, г. Куляб, улица С. 
Сафарова 16. телефон: (992) (985 – 51-55-31); 

Парвина Усмани Сафарзода, доктор философских наук PhD (кандидат физико-
математических наук), старший преподаватель кафедры методики преподавания физики 
и материаловедения Кулябского государственного университета имени Абуабдуллах 
Рудаки. Адрес: РТ 735360, г. Куляб, улица С. Сафарова 16. Телефон: (992) (918-32-01-92). 

Information about the authors: Arabova Zainabi - Senior Lecturer, Department of 
Methods of Teaching Physics and Technology of Materials, Kulyab State University named 
after Abu Abdullah Rudaki. Address: RT 735360, sh. Kulyab, S. Safarov street 16. phone: 
(992) (985 - 51-55-31); 

Parvina Usmani Safarzoda, Doctor of Philosophical Sciences PhD (Ph.D. in Physics 
and Mathematics), Senior Lecturer at the Department of Methods of Teaching Physics and 
Materials Science, Kulyab State University named after Abuаbdullah Rudaki. Address: RT 
735360, sh. Kulyab, S. Safarov street 16. Phone: (992) (918-32-01-92). 



 155  

ТДУ:373+374 (2-тољ) 
ТКТ:73.23 (2- тољ) 
Љ-38 

ТЕХНОЛОГИЯЊОИ ИННОВАТСИОНЇ ЊАМЧУН ПАДИДАИ 
ФАРЊАНГ ВА МАОРИФ 

 
Зулфия Љиѐнзода докторанти PhD 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 

Дар ин бахш технологияњои инноватсиониро њамчун падидаи фарњангї баррасї 
карда, татбиќи онњоро дар соњаи маориф, алоќамандии натиљањои он бо сифати 
бадастомада мавриди баррасї ќарор медињем. Бояд ќайд кард, ки шаклњо ва методњои 
алоњидаи таълим, ки ба таври анъанавї муаррифї шудаанд, айни замон, љойи худро ба 
мафњуми умумии «технология» њамчун маљмуи људонашавандаи самтњо дар њадафу 
вазифањо, мазмун ва методњо додааст, ки эљодиѐти устод ва донишљўро дар дарк ва 
пешнињоди натиљањо пешбинї менамоянд. Дар мавриди мафњумњои «метод», 
«методика», ки дар тули солњои зиѐд дар тањсилот мавриди истифода ќарор 
гирифтаанд, бошад, онњо ба таври гуногун тафсир карда мешаванд. Ба маънои васеи 
калима «метод» – ин усули ноил шудан ба ягон њадаф, њалли масъалаи мушаххас; 
маљмуи усулњо ѐ амалиѐти азхудкунии амалї ѐ назариявии воќеият мебошад [1, с. 800]. 
Ба маънои мањдуди калима – ин маљмуи муайяни дастурамалњое мебошанд, ки иљрои 
даќиќро талаб карда, њифзкунї ва бозтавлидро дар фазои пўшидаи донишњо ва 
мањоратњо таъмин мекунанд. Методика дар тањсилот тавсифи усулњо, тарзњо, 
техникањои фаъолияти педагогиро дар равандњои људогонаи тањсилотї њангоми 
таълими фанни мушаххас пешбинї менамояд. 

Ин барои тањќиќоти имрўза муњим мебошад, зеро дар гузашта 
нишондињандањои асосии фаъолияти бомуваффаќияти муассисањои тањсилоти олї бо 
нишондињандањои миќдорї муайян мешуданд. Сифати тањсилоти муосири ватанї бо 
маљмуи нишондињандањои љанбањои гуногуни фаъолияти таълими муассисаи тањсилот 
муайян карда мешавад, ки барои иљтимоишавии муваффаќиятва айниятдињии шахсият 
ва касбомўзии он шароит фароњам меорад. Ба онњо: маќсадгузорї, мазмуни тањсилот, 
технологияњо (шаклњо ва методњо), заминаи моддию техникї ва њайати кадрии 
муассиса, сатњи тахассусии омўзгорон мансубанд. Технологияњо, пеш аз њама, 
технологияњои инноватсиониро, ки аз њама бештар аз имкониятњои ноилшавї ба сатњи 
сифатан нави раванди тањсилотї ва натиљањои ба даст овардашуда шањодат медињанд, 
дида мебароем. Дар ин зимн, ба хулосаи худ такя менамоем, ки бо амалия дар бораи он 
тасдиќ шудааст, ки истифодаи муназзами технологияњои инноватсионї (шаклњо, 
методњо ва усулњо) воситаи рушди фарњанги инноватсионии шахсияти донишљўѐн, 
мутахассисони оянда, соњибкасбони салоњиятдор, ки неруи эљодии худро татбиќ 
менамоянд, мањсуб меѐбад. Дар робита ба ин, дар бораи робита ва мукаммалсозии 
мутаќобилаи мазмуни мафњумњои «фарњанги инноватсионї» ва “технологияњои 
инноватсионї” муфассалтар истода мегузарем. 

Таъкид мекунем, ки мо фарњанги инноватсиониро, аз як тараф, њамчун як 
намуди махсуси фарњанг ва аз тарафи дигар, њамчун унсуре баррасї менамоем, ки дар 
њар як намуди фарњанг њузур дорад. Њамин тавр, масалан, В.И.Долгова фарњанги 
инноватсиониро мањз њамчун як соњаи њамљояшавии намудњои гуногуни фарњангњо 
(ташкилї, њуќуќї, сиѐсї, касбї, шахсиятї ва ѓайра) мешуморад ва муаррифї мекунад, 
ки рушди пешраванда, тамоюлоти пешрафта, хусусияти инноватсионии онњоро инъикос 
менамояд [2, с. 65]. Фарњанги инноватсионї тамоми фаъолияти њаѐтии љомеа ва 
инсонро муайян карда, дар айни замон, баъзе анъанањоро низ њифз карда, инкишоф 
медињад. 

Бояд ќайд кард, ки дар адабиѐти илмии педагогї шарњи њаммаънои мафњумњои 
истифодашаванда, аз љумла «технологияи тањсилотї», ки баъзан ба маънои мањдуд – 
њамчун технологияи раванди таълимї фањмида мешавад, вуљуд надорад. Дар мавриди 
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мафњуми «технологияи педагогї» бошад, пас он хеле васеътар буда, бо равандњои 
таълиму тарбия дар шаклњои гуногун (расмї, ѓайрирасмї ва дохилирасмї) ва 
марњилањои гуногуни тањсилоти муттасил (томактабї, мактабї, донишгоњї, 
пасаздонишгоњї, оилавї, касбї, истењсолотї, махсус) алоќаманд аст. 

Масъалаи гузошташударо кушода дода, такомули мафњуми «технология»-ро 
дар педагогика, ки имкон медињад моњият, мазмун ва таснифи технологияњои 
педагогиро дар заминаи неруи педагогии муассисаи тањсилоти олї љињати татбиќи 
технологияњои инноватсионии педагогї ошкор карда шаванд, муфассалтар баррасї 
мекунем. Такомул дар асарњои М.В. Кларин «Технологияи педагогї», Г.К.Селевко 
«Энсиклопедияи технологияњои тањсилотї», ки тамоми гуногунрангии технологияњои 
педагогї аз ќадимтарин то замонњои муосир муаррифї гардидааст, Л.Г. Смишляева, 
Л.А. Сивитская, ки технологияњои педагогии фаъолсозии таълимро дар муассисаи 
тањсилоти олї баррасї кардаанд, инчунин технологияњои матлуб дар педагогикаи 
муосир баррасї шудаанд ба мушоњида мерасад. 

То миѐнаи солњои 50–уми асри ХХ технология дар соњаи маориф пеш аз њама ба 
истифодаи воситањои техникии таълим нисбат дода шуда, як ќадами минбаъда ба 
таълими барномарезишуда њисобида мешуд. Дар солњои 60–уми асри XX муносибати 
технологї дар таълим аллакай маљмуи њадафњо, тањияи меъѐрњои ченкунї ва арзѐбии 
онњо, тавсифи муфассали шароити таълимро дар бар мегирад. Дар солњои 70–уми асри 
XX самти умумии технологияи педагогї даќиќ карда мешавад: њалли масъалаи 
дидактикї дар идоракунии раванди тањсилотї бо њадафњои мушаххас, ки ноилшавї ба 
онњо бояд ќобили тавсиф ва таърифи даќиќ бошад. Дар айни замон, технологияи 
педагогї ба сифати воситаи идоракунии низомњои педагогї амал мекунад. Аз ин љо 
технологикунонии тањсилот, тањия ва истифодаи технологияњои педагогї, ки ѓояи 
идорашавандагии раванди таълимро инъикос мекунад. Хусусиятњои хоси технологияи 
таълим муайян карда шудаанд: 

 – тањияи њадафњои аз љињати ташхисї гузошташудаи таълим; 
- самтгирии ќатъии тамоми расмиѐти таълимї баноил шудан ба њадафњои 

таълимї;  

– робитаи фаврии баръакс, арзѐбии натиљањои љорї ва нињої, ислоњсозии 
таълим;  

–  такрористењсолии расмиѐти таълимдињанда. 
Хусусияти асосии муносибати технологї дар раванди тањсилотї бо тамаркузи 

пайдарпай дар њадафњои даќиќ муайяншуда ва талаботи муосир (стандартњои 
тањсилотї, мазмуни салоњиятњо ва ѓайра) алоќаманд аст. 

Тибќи мавќеи Г.К. Селевко, дар фањмиши илмї ва истифодаи истилоњи 
«технологияи педагогї», ихтилофњо мављуданд, ки дар байни онњо ў чањор мавќеъро 
номбар мекунад. Азбаски ин бевосита ба салоњиятнокии касбии педагог вобаста аст, 
батафсилтар истода мегузарем. 

1. Мавќеи аввал – технологияњои педагогї њамчун восита барои раванди 
таълимї, яъне њамчун истењсол ва истифодаи асбобњои методї, дастгоњњо, таљњизоти 
таълимї ва воситањои техникии таълимї баррасї мешаванд; 

2. Мавќеи дуввуми фањмиши илмии истилоњи «технологияи педагогї» аз љониби 
В.П. Беспалко, И.А. Зязюн, М.А. Чошанов, В.А. Сластенин, В.M. Монахов, A.M. 
Кушнир, Б.Скиннер ва дигарон муаррифї гардидааст. Онњо чунин аќида доранд, ки 
технологияи педагогї – ин раванди иртибот (усул, амсила, техникаи иљрои супоришњои 
таълимї) мебошад, ки дар алгоритм, барнома, низоми мушаххаси фаъолияти 
муштараки иштирокчиѐни раванди педагогї асос ѐфтааст. Ба ин мавќеъ баррасии 
технологияи педагогї њамчун санъати таълим, санъат ва тарбия надик мебошад. 

3. Барои намояндагони мавќеи сеюм технологияи педагогї – ин соњаи васеи 
дониш мебошад, ки ба маълумотњои илмњои иљтимої, идоракунї ва табиї асос ѐфтааст. 

4. Намояндагони мавќеи чорум пешнињод мекунанд, ки технологияњои педагогї 
(тањсилотї) њамчун раванди бисѐрљанба баррасї карда шаванд. 



 157  

Тафсирњои мухталифи мафњуми «технологияи педагогї» нишон медињанд, ки 
сухан дар бораи зинањои сифатан нав дар рушди дастгоњи илмї ва амалии педагогика 
меравад. 

Таснифи мукаммалтари технологияњои педагогї дар кори Г.К. Селевко [3, с. 20] 
пешнињод шудааст. Ба сифати асосї муттањид кардани технологияњо ба синфњо љанбањо 
ва аломатњои муњимтарин гирифта шудаанд. Масалан, сатњи татбиќ (метатехнология 
(иљтимої–педагогї, умумипедагогї), макротехнологияњо (соњавї, љузъии методї, 
фаннї), мезотехнологияњо (модулї, мањаллї) ва микротехнологияњо (мушаххас – 
шахсиятї); заминаи фалсафї (материалистї, идеалистї, диалектикї, метафизикї, 
(технократї), башардўстона, табиатмувофиќї, прагматикї, экзистенсиалистї, динї, 
антропологї, эзотерикї, кайњонї, такомулї); муносибати методологї (башардўстона, 
низомї, гурўњї, донишї, шахсият – мењвар, вазъиятї, алгоритмї, иљтимої–фарњангї, 
иттилоотї, маљмуї, дифференсиалї, арзишї, љустуљўї, муњитї, валеологї, додашуда, 
амалия – мењвар, тактикї, тањќиќотї, детерминистї, иртиботї, манипулятивї, 
интегралї, инфиродї, салоњиятнокї, фаъолиятї, стратегї, эљодї, синергетикї, 
ташхисї); омили пешбари рушди шахсият (технологияњои биогенї, иљтимогенї, 
психогенї ва идеалистї) ва ѓайра. 

Барои педагогњо – амалияпардозон донистан муњим аст, ки њангоми муайян 
кардани технологияи раванди мушаххаси педагогї нуктањои зеринро дар хотир дошта 
бошанд: анвои таснифот на њама ваќт дар шакли софи худ (дар моновариант) вуљуд 
доранд, балки аксар ваќт синтез шуда, омезиш ѐфта, ба њамдигар ворид мешаванд. 

Инчунин, барои назария ва амалияи тањќиќоти мо таснифоти дигари 
технологияњои педагогї низ љолибанд. Њамин тавр, дар кори Н.В. Бортсовская, А.А. 
Реал “Педагогика» [4, с. 98] технологияњои тањсилотї (педагогї)-е пешнињод шудаанд, 
ки хусусияти онњо бо самтгирї ба парадигмаи муайяни тањсилотї ѐ консепсияи 
дидактикї, хусусиятњои касбї –шахсиятии омўзгор, анъанањои фарњангї – 
тањсилотиикишвар ѐ минтаќа муайян карда мешавад. Њамин тариќ, навъњои зерини 
технологияњои педагогї баррасїмешаванд. 

Технологияњои сохторї – мантиќии таълим. Онњо аз ташкили давра ба давраи 
гузориши вазифањои дидактикї, интихоби усулњои њалли онњо, ташхис ва арзѐбии 
натиљањои бадастомада иборат аст. Мантиќи сохторикунонии чунин вазифањо 
метавонанд гуногун: аз содда ба мураккаб, аз назариявї ба амалї ва баръакс бошанд. 

Технологияњои бозингарї. Ин технологияњо аз шакли бозингарии фаъолияти 
муштараки субъектњои раванди тањсилот (омўзгор ва хонанда) аз тариќи татбиќи сужаи 
муайян (бозињо, афсонањо, намоишњо, муоширатњои корї) иборат мебошанд. Дар 
раванди таълим намудњои гуногуни бозињо: фароѓатї, театрикунонидашуда, корї, 
наќшї, компютер ва ѓайра истифода мешаванд. 

Технологияњои компютерї. Онњо дар доираи низоми «омўзгор –компютер–
донишљў» бо кўмаки барномањои таълимии намуди мухталиф (иттилоотї, тренингї, 
назоратї, рушддињанда ва ѓайра) амалї карда мешаванд. 

Технологияњои муколамавї. Ин навъи технология бо эљоди муњити иртиботї, бо 
тавсеаи фазои њамкорї дар сатњи «омўзгор – хонанда», «хонанда– хонанда», «омўзгор – 
муаллиф», «хонанда – муаллиф» дар рафти гузориш ва њалли масъалањои таълимї– 
маърифатї марбут аст. 

Технологияњои тренингї – ин як низоми фаъолият оид ба тањияи алгоритмњои 
муайяни амалњои таълимї – маърифатї ва усулњои њалли вазифањои маъмулї дар рафти 
таълим (тестњо ва машќњои амалї) мебошанд. 

Њамзамон, таснифи номбаршуда дорои камбудї мебошад, ки аз муќобилияти 
сунъии байни технологияњои анъанавї ва инноватсионии таълим иборат аст: 
технологияњои инноватсионии таълим дар ќаъри тањсилоти анъанавї пайдо шудаанд ва 
мањз дар заминаи дастовардњои мусбати он инкишоф ѐфтаанд. 

Тањлили таърифњо ва таснифњои гуногуни технологияњои педагогї ва 
дидактикї ба чунин хулоса омаданд, ки њамаи онњо бо заминаи мантиќї фарќ 
мекунанд, аз ин рў, онњо хусусиятњои худро доранд, ки бояд дар фаъолияти педагогии 
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омўзгори муосири муассисаи тањсилоти олї ба назар гирифта шаванд, то ки аз 
эклектика, истифодаи ѓайрисалоњиятноки таснифоти номбаршуда канорагирї карда 
шавад. 

Масалан, типологияи технологияњои педагогии љолиб ва хеле самаранок, аз 
рўйи арзѐбии мо, аз љониби Э.Ф. Зеер ва E.E. Симанюк [5, с. 22] дода шудааст. 
Муаллифон пешнињод мекунанд, ки технологияњои педагогиро бо гузориши меъѐри 
психологї ба асос тасниф карда шаванд: 

Технологияњои шинохтї – мењвар: методњои муколамавии таълим, семинарњо – 
мубоњисањо, таълими масъалавї, дастурдињии шинохтї, харитањои шинохтї, тренингї 
абзорї – мантиќї, тренинги инъикос ва ѓайра. 

Технологияњои фаъолият – мењвар: методњои лоињањо ва матнњои роњнамо, 
таълими заминавї, бозињои ташкилї – фаъолиятї, харитањои технологї, вазифањои 
маљмуї, амсиласозии таќлидї – бозингарии равандњои технологї ва ѓайра. 

Технологияњои шахсият – мењвар: бозињои интерактивї ва таќлидї, тренингњои 
рушд, рушди ташхиси равонї ва ѓайра. 

Умуман, дар айни замон, зиѐда аз 50 технологияњои педагогиро номбар 
мекунанд, аз љумла технологияњое, ки аз љониби омўзгорон – амалияпардозон эљод 
шудаанд. Њамаи онњоро ѓояи истифодаи методњои фаъоли таълим муттањид мекунад, аз 
ин рў онњоро барњаќ технологияњои интенсивї ва интерактивии тањсилотї меноманд 
(бояд ќайд кард, ки аксарияти онњо таљрибаи инноватсионии педагогии муассисаи 
тањсилоти миѐнаи умумиро инъикос мекунанд). 

Мафњум, моњият, мазмуни технологияњои педагогиро тањлил намуда, таснифоти 
гуногуни технологияњои педагогиро баррасї карда, мо арзишмандї ва муњиммияти ин 
тасаввуротро барои педагогњои муассисаи тањсилоти олї ошкор кардем. Њар як 
педагог, ба ин асосњои назариявї – методологї такя намуда, услуби касбии педагогии 
худ, услуби инфиродии худро, ки дар ин донишњо дарку андарѐфт ва тарњрезї шудааст, 
ташаккул медињад. Маќсади тањќиќоти мо расонидани кўмак дар кушода додани неруи 
мављудаи педагогии муассисаи тањсилоти олї њамчун асос барои татбиќи 
технологияњои инноватсионии педагогї, љињати рушди шахсияти донишљўѐн њамчун 
њомилони фарњанги инноватсионї мебошад. 

Тањќиќоти бисѐре аз муаллифон, аз љумла аз они мо, имкон медињанд тасдиќ 
карда шавад, ки дар айни замон, дидактикаи муассисаи тањсилоти олї арсенали васеи 
технологияњои инноватсиониро истифода мебарад, ки бевосита ба ташаккул ва рушди 
фарњанги инноватсионии донишљўѐн ва омўзгорон таъсир мерасонанд. 

Барномањои кории фанњои таълимии: «==«, «==«, «=«, «=« – ро мавриди 
тањлили мазмунї ќарор дода, мо ошкор кардем, ки маводи таълимї ва худи раванди 
омўзиши фанњои мазкур дорои неруи зарурии педагогї мебошанд. Њамзамон, мо 
таъкид менамоем, ки раванди тањсилотї имконоти ташаккули хислатњои шахсиятро дар 
донишљўѐн њамчун њомилони фарњанги инноватсионї дар бар мегирад. Ин ба мазмун 
ва методњои омўзиши он, технологияњои педагогии истифодашаванда, инчунин 
хусусияти фаъолияти муштараки њамаи иштирокчиѐни раванди тањсилотї: донишљў – 
омўзгор, донишљў – донишљў, гурўњи таълимї – омўзгор, дастаи гурўњ – донишљўи 
алоњида дахл дорад. 

Муфассалтар истода мегузарем. Тањлили вазъият дар кўшишњои муштараки 
гурўњи хурди донишљўѐн (баъзан ба таври инфиродї), ки ба тањияи њалли амалї ва 
муаррифии он нигаронида шудаанд, сурат мегирад. Намудњои гуногуни вазъиятњо 
истифода мешаванд: вазъият – масъала, ки ба љустуљўи сабабњои бавуљудоии ин ѐ он 
далел, њолате, ки тањлил ва ифодаи зермасъалањо, вазифањои мушаххас ва њалли онњо 
нигаронида шудааст. Вазъият – арзѐбї фањмиши ќарорњои ќабулшуда ва арзѐбии 
онњоро мувофиќи меъѐрњои муайян талаб мекунад. Вазъият –тасвир, ваќте ки мисолњои 
вазъият ва њалњои пешнињодшудаи масъалањои зиндагї оварда мешаванд. Вазъият – 
машќ њалли масъаларо аз рўйи ќиѐс дар бар мегирад. 

Оид ба сањме, ки технологияи мазкур барои ѓанї гардонидани мазмун ва 
азхудкунии мањоратњо мегузорад, ба охирињо мо инњоро нисбат медињем: 
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– мањоратњои тањлилї барои дарѐфт кардани маълумоти умумї ва махсус, 
муайян кардани чизњои муњим, тасниф, ба даст овардани иттилооти нарасанда, 
фикрронии возењ ва мантиќї;  

– мањоратњои амалии истифодаи назария, принсипњо, методњо;  
– мањоратњои эљодии марбут бо тавлиди ѓояњо, љустуљўи њалњои алтернативї, 

дархост ба муносибати муаллифї алоќаманд;  
Мањоратњои иртиботї дар он чиз ифода меѐбанд, ки бисѐрињо наметавонанд: 

гўш кардани дигарон, бовар кунонидани раќибон, пайдо кардани њамфикрон, 
баровардани хулосањои санљидашуда. Мањоратњои иљтимої бо арзѐбии рафтори 
дигарон, назорати худ барои дарѐфти созиш, ризоият алоќаманданд. Худрефлексия бо 
тањлили розигї ва норозигї бо дигарон, мањорат парњезгорї, боваркунонї, 
мавќеъгирии шахсї, истифодаи воситањои шифоњї ва ѓайришифоњї таќвият меѐбад. Мо 
чунин мешуморем, ки дар бораи он ки чї тавр њамаи ин арзиш барои рушди шахсияти 
донишљўѐне, ки технологияи инноватсиониро азхуд мекунанд, њарф задан кардан шарт 
нест, зеро дар ин љо бисѐр чиз муњим аст: соњањои шинохтї, эњсосотї, иртиботї, 
фаъолиятї ва албатта љанбањои рефлексивии шахсият дар амали муштарак ќарор 
дошта, њамдигарро ѓанї мегардонанд. Ин пешзаминањоро љињати ба даст овардани 
вазъияти муваффаќият дар тањсил, рафтори боварибахш, ки дар таљрибаи њаѐти 
донишљўѐн зарур аст, эљод мекунад. 

Дар кори мазкур мо «методи лоињавї»-ро њамчун технологияи педагогї, ки 
моњияти синергетикї мебошад, баррасї хоњем кард. Лоиња њамчун технологияи 
дидактикї хусусияти маљмуии фаъолияти њамаи иштирокчиѐни онро пешбинї мекунад, 
ки ба ноилшавї ба натиљањо дар давоми муайяни ваќт (аз як машѓулият то якчанд моњ) 
нигаронида шудаанд. Аз ин рў, лоиња бояд ба талаботњои зерин љавобгў бошад: арзиши 
амалї дошта бошад; гузаронидани тањќиќотњои мустаќилонаро аз љониби донишљўѐн 
пешбинї намояд; њам дар раванди кор ва њам пас аз итмоми он пешгўинашаванда 
бошанд; дар самти кор ва суръати иљрои он чандир бошанд; имконияти њалли 
масъалањои мубрамро пешбинї намояд; ба донишљў мутобиќи ќобилиятњояш имконият 
фароњам меорад; мусоидат ба зуњури ќобилияти донишљў дар њалли вазифањои доираи 
васеъ мусоидат намояд [6, с. 121]. 

Гуфтањои боло ба муайян кардани љанбаи синергетикї дар татбиќи технологияи 
лоињавї мусоидат мекунанд. Мувофиќати худро бо мавќеи A.В. Хуторской таъкид 
менамоем, ки лоињањои ба донишљўѐн пешнињодшаванда ба њалли масъалаи мушаххас 
нигаронида шуда, хусусияти амалї доранд [7, с. 338]. Фарзияро оид ба мањсулнокии 
истифодаи муносибатњои салоњиятнокї ва шахсият – рушддињанда њангоми истифодаи 
технологияи лоињавї дар тањсилоти муассисањои тањсилоти олї баѐн мекунем. 

Бо доштани таљрибаи шахсї дар истифодаи технологияи лоињавї дар 
машѓулиятњо дар фанњои «==« ва «=«, мо онро пешнињод мекунем. Дар машѓулиятњо 
оид ба менељмент ба донишљўѐн пешнињод карда мешавад, ки лоињаи»==«-ро эљод 
кунанд. Кор дар гурўњњои хурд (4–5 нафар) сурат гирифта, мавќеъњои зерин: фикр карда 
баромадани номи ташкилот; интихоби шакли ташкилї – њуќуќии ташкилот; тањияи 
рисолат ташкилот; тавсифи мањсули истењсолшаванда (мањсули асосї ѐ хизматрасонии 
асосї); тањияи сохтори ташкилии идоракунї; муаррифии ташкилот дар намуди низоми 
кушода (тавсифи макромуњит, микромуњит, амали муштараки онњо)-ро дар бар мегирад 

Натиљањои тањияи лоињањо аз љониби гурўњи таълимї пас аз муаррифии лоиња 
муњокима карда шуда, ба муаллифон саволњо дода мешаванд, ки бањсро ба вуљуд 
меоранд, хулосањои тасдиќ ѐ норозигї бо муаллифони лоиња изњор карда мешаванд. 
Тањлили лоиња аз љониби њакамони донишљўї (се нафар) гузаронида мешавад, ки кори 
гурўњњои хурдро аз рўйи меъѐрњои зерин: ањамият, навгонии ѓоя, аслолат, пурмазмунї, 
технологї будан, пешгўишавандагї арзѐбї мекунанд. 

Кор оид ба лоињањо ба донишљўѐн имкон медињад, ки дар гирифтани донишњо 
аз манбаъњои мухталифи иттилоот, ки аксар ваќт ихтилофнок буда, њангоми истифодаи 
методњои анъанавии таълим дар муассисаи тањсилоти олї на њамеша ба даст оварда 
мешавад, ташаббускортар шаванд. Агар донишљўѐн дар интихоби масъала ва мавзуи 
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лоиња ташаббус зоњир кунанд, он гоњ паѐмадњои иљро ва муаррифии он метавонанд 
пешгўинашаванда гарданд, аз ин рў, мо метавонем дар бораи ин вазъияти таълимї дар 
робита бо истилоњњои синергетика њарф занем, алахусус, мафњуми бифуркатсия – 
таќсимоти сифати кўњнаро ба маљмуи нињоии сифатњои комилан муайяни эњтимолии 
нав истифода барем. Гузариш аз як варианти љавоб ба дигарї њангоми тањияи лоиња 
интихобро аз маљмуи вариантњои имконпазири нав ва асоснок кардани он ќарорро 
талаб мекунад, ки дар он истода шуд. 

Технологияи лоињавї ба донишљўѐн имконият медињад, ки оид ба масъалаи 
интихобшуда мустаќилона тадќиќот гузаронанд, аз ин рў натиљањо њам дар раванди кор 
оид ба лоиња, њам њангоми анљом ѐфтани он метавонанд пешгўинашаванда бошанд.  
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ТЕХНОЛОГИЯЊОИ ИННОВАТСИОНЇ ЊАМЧУН ПАДИДАИ 
ФАРЊАНГ ВА МАОРИФ 

Маќолаи мазкур атрофи истифодаи технологияњои инноватсионї дар раванди 
таълим бањс мекунад. 

Муаллиф дар маќола атрофи пањлуњои гуногуни технологияњои инноватсионї 
ва робита доштани онњо дар љараѐни таълим маълумот дода бо истифода аз 
сарчашмањои дигар муаллифон фикру аќидаашро мустањкам намудааст. 

Муаллиф ќайд менамояд, ки иштирок дар корњои муштарак оид ба лоиња 
њавасмандии фаъолияти тањсилї ва майлу раѓбатро дар донишљўѐн бедор намуда, 
њангоми таълим ба он таќвият мебахшад. Дар ин љо рушди њавасмандии маърифатии 
донишљўѐнро ќайд кардан ба маврид аст.  

Ў иброз медорад, ки технологияи лоињавї ба донишљўѐн имконият медињад, ки 
оид ба масъалаи интихобшуда мустаќилона тадќиќот гузаронанд, аз ин рў натиљањо њам 
дар раванди кор оид ба лоиња, њам њангоми анљом ѐфтани он метавонанд 
пешгўинашаванда бошанд. 

Калидвожањо: муаллиф, истифода, таълим, раванд, маълумот, маърифат, 
падида, фарњанг, маориф, гурўњ, хулоса, норозигї. 

 
ИННОВАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ КАК ЯВЛЕНИЕ 

КУЛЬТУРА И ОБРАЗОВАНИЕ 
В данной статье рассматривается использование инновационных технологий в 

http://www.lib.csu.ru/elbibl/vestn_arb.shtml%232005
http://eidos-institute.ru/joumal/2012/0302.htm
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образовательном процессе.  
В статье автор предоставляет информацию о различных аспектах 

инновационных технологий и их связи в процессе образования, используя для 
укрепления своего мнения источники других авторов. 

Автор отмечает, что участие в совместной работе над проектом вызывает у 
студентов мотивацию учебной деятельности и интерес и укрепляет ее в процессе 
обучения. Здесь уместно отметить развитие познавательной мотивации учащихся. 

Он указывает, что проектная технология позволяет студентам самостоятельно 
проводить исследования по выбранной проблеме, поэтому результаты могут быть 
непредсказуемыми как в процессе работы над проектом, так и при его завершении. 

Ключевые слова: автор, использование, образование, процесс, информация, 
знание, явление, культура, образование, группа, вывод, неудовлетворенность. 

 
INNOVATIVE TECHNOLOGIES AS A PHENOMENON 

CULTURE AND EDUCATION 
This article discusses the use of innovative technologies in the educational process.  
In the article, the author provides information on various aspects of innovative 

technologies and their relationship in the education process, using sources from other authors 
to strengthen his opinion. 

The author notes that participation in the joint work on the project evokes students' 
motivation for learning activities and interest and strengthens it in the learning process. Here 
it is appropriate to note the development of cognitive motivation of students.  

He points out that the project technology allows students to independently conduct 
research on the chosen problem, so the results can be unpredictable both during the work on 
the project and at its completion. 

Key words: author, use, education, process, information, knowledge, phenomenon, 
culture, education, group, conclusion, dissatisfaction. 
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ОМЎЗИШИ ФАНЊОИ ТАБИАТШИНОСЇ, ДАЌИЌ ВА  
РИЁЗЇ –МАСЪАЛАИ МУБРАМИ ЗАМОН 

 
Исмоилова М.К., Саидова М.А. 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А.Рўдакї 
 

Дар инкишофи љомеаи умумибашарї наќш ва маќоми илмњои даќиќ, бахусус, 
химия назаррас мебошад. Илми химия манбаи таъмини фаровонии ашѐњои хоми 
истењсолию саноатї, аз љумла нафт, газ, маводњои сӯзишворию синтетикї, кашфу 
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дарѐфти боигарињои зеризаминї, маъданњо, ангишт, чашмаю рӯдњои нафъовару 
табобатї-шифоњї, њифз ва безараргардонии обу касалињои зироатњои кишоварзї ва 
саноати фармакологї-дорутайѐркунї ва ѓайрањо мањсуб меѐбад. 

Дар айни замон, тибќи истифодаи технологияи муосир бештар аз 11 млн. 
номгӯйи мањсулотњои химиявї кашф карда шудааст, ки зиѐда аз 250-300 намуди онњо 
дар озмоишгоњњои донишкадаю донишгоњњо, пажуњишгоњњо ва озмоишгоњњои махсус 
мавриди истифода ва баррасї карда мешаванд. Бинобар њамин, аз нигоњи илмї, 
назариявї ва озмоишию таљрибавї ташкил ва гузаронидани машѓулиятњои назариявї, 
амалї ва озмоишї тавсифу баррасї намудани роњу усулњо ва методњои самараноки 
химиявї, боиси ташаккули шавќу завќ, фаъолияти таълимию маърифатї, дарку 
дарѐфти сирру муаммои раванди реаксияњою табаддулотњо ва дигар љанбањои 
маърифатовари химиявї асрорангез мегардад. Наќш ва маќоми машѓулиятњои 
назариявї, амалї ва озмоишї-таљрибавии химиявї, дар ташаккули фаъолияти зењнию 
ахлоќї, хотира ва тафаккури донишљӯѐн басо муњим мебошад.  

Тамоми комѐбињои илми химиявї, ки дар соњањои гуногун мавриди истифода 
ќарор доранд дар асоси реаксия, таљриба ва тањќиќотњои химиявї ба роњ монда 
мешавад. Бинобар ин, барои фањмидани химия аз худ кардани ќонуниятњои химиявї 
зарур аст. Донистани ќонуниятњои гузаштани реаксияњои химиявї шароит муњайѐ 
месозанд, ки имкониятњои амалии гузаштани онњо, самт ва суръаташонро пешгӯї 
намоем. Заминањои аввалини донишњои химиявї аввалан дар мактабњои тањсилоти 
умумї, баъдан дар мактаби олї ба роњ монда мешавад. 

Дарк ва фањмиши мафњумњои асосї, ќонунњо, назарияњо ва забони химия имкон 
медињад, ки моддањои химиявї ва њодисањо ошкор карда шуда, рафти эњтимолии 
равандњои химиявї пешгўї карда шаванд. Донишљў дар фаъолияти маърифатї ва 
амалии худ, ки бевосита ба химия алоќаманд аст, њамеша ба овардани далелњо, 
мафњумњо ва ќонунњои химиявї такя мекунад. Чї тавре ки муњаќќиќи руссиягї Н.Ф. 
Талызина дар ин маврид таъкид мекунад, дониш «њаргиз дар сари инсон берун аз ягон 
намуди фаъолият, берун аз амали фардї вуљуд дошта наметавонад.Дар асоси принсипи 
фаъолият амалро њамчун воњиди тањлили он људо карда, мо аз худи ибтидо донишро ба 
таркиби амал дохил менамоем» [7, с.12-14]. 

Маврид ба зикр аст, ки дар раванди азхудкунии донишњо доир ба химия 
ќобилияти маърифатии донишљўѐн инкишоф меѐбад. Аз худ намудани назарияи нави 
мукаммалтару мураккабтар, ки мањз тавассути амалия, аз љумла ширкати донишљўѐн 
дар дарсњои амалии фанни химия њосил мешавад, маънои онро дорад, ки донишљўй низ 
ба зинаи нави тафаккур баромада, низоми нави фаъолияти маърифатиро аз худ 
намудааст. 

Тавре ки маълум аст, имрўз масъалаи омўзиши фанњои табиатшиносию даќиќ 
дар маркази таваљљуњи Њукумати љумњурї ќарор дошта, барои таъмини рушду нумуи 
соњаи мазкур тадбирњои муњимми давлатї амалї карда мешаванд. Љињати амалї 
намудани сиѐсати давлатї доир ба рушди илмњои табиатшиносию даќиќ ва таъмини 
рушди илмњои соњаи мазкур бо ќарорњои Њукумати Љумњурии Тољикистон “Барномаи 
рушди илмњои даќиќ дар Љумњурии Тољикистон дар давраи солњои 2005-2008” ва 
“Барномаи рушди илмњои табиатшиносї, риѐзию техникї барои солњои 2010-2020” ва 
дигар санадњои расмии давлатї ба тасвиб расиданд, ки, бешубња, дар ин марњилаи 
рушди њаѐти иќтисодию иљтимоии кишвар дорои ањамияти муњим мебошанд. 

Вобаста ба ин, Президенти Љумњурии Тољикистон, Пешвои миллат, муњтарам 
Эмомалї Рањмон дар паѐмашон ба Маљлиси Олї пешнињод намуданд, ки: - “Ба хотири 
боз њам бењтар ба роњ мондани омӯзиши илмњои табиатшиносї, даќиќ ва риѐзї, 
инчунин, барои тавсеаи тафаккури техникии насли наврас солњои 2020-2040 “Бистсолаи 
омӯзиш ва рушди фанњои табиатшиносї, даќиќ ва риѐзї дар соњаи илму маориф” эълон 
карда шавад” [6].  

Олим Зубайдов У.З. [5, с. 36-37 ] чунин иброз намудааст, ки дар таълими фанни 
химия бе истифодаи таљриба омӯзишро дуруст ба роњ мондан имкон надорад. Ташкил 
ва гузаронидани таљрибањои химиявї боиси ташаккули тафаккури мантиќию эљодии 
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донишљӯѐн мегардад. Дар натиљаи гузаронидани таљрибањо ва озмоишњо савияи 
дониши донишљӯѐн афзуда, асосњои илмї, назариявї ва амалии фанни химияро 

бомаром аз худ менамоянд. Агар омӯзгор сидќан дар таълими шогирдон кӯшиш ва 
зањмати иловагї карда, роњу равиш ва тарзу усулњои нав ба навро истифода намояд, бо 
онњо бештару пайваста кор кунад, њатто шогирди безавќ ва камфаъолро низ мумкин 
аст, то дараљае ба илму дониш љалб карда, дар ӯ шавќу њавасро нисбат ба илму 
донишандӯзї аз нав эњѐ намоянд. 

Педагог Ю.К. Бабанский дар сарчашмањои илмии худ, ќайд намудааст, ки 
масъалањои наќшу маќоми машѓулиятњои амалї, таљрибавї, озмоишї дар љараѐни 
омӯзиши химияи умумї, ки дар ташаккули шавќу завќ, фаъолияти таълимї-методї, 
љанбањои эљодї, касбомӯзї, донишомӯзї ва мањорату малакаи хонандагону донишљӯѐн 
ањамияти калон дошта, гузаронидани машѓулиятњои озмоишї-таљрибавии химиявї 
натанњо боиси бедорї ва шавќу завќи касбомӯзї, балки боиси фаъолияти таълимию 
маърифатї, эљодию љустуљӯию мустаќилонаи донишљӯѐн низ мегарданд [1, с.21-23 ]. . 

Бо аќидаи педагог В.Н. Верховский яке аз масъалањои асосии таълими химия бо 
истифодаи таљрибаю озмоишњо, ин бедор ва ташаккул додани шавќу завќ, дониш, 
мањорату малака ва љанбањои маърифатї, яъне диќкат, хотира, тафаккур, эњсосот ва 
ѓайрањо ба шумор меравад. Бањри таъмини алоќамандии мантиќии машѓулиятњои 
назариявї бо озмоишї-таљрибањои химиявї, назария ва амалия, омӯзишу баррасии 
сарчашмањои илмию методологї оиди инкишофи марњалањои таърихии химия, 
гузаронидани машѓулиятњои шавќовар тавассути шабнишинињою викторинањои 
химиявї баѓоят муњиму бамаврид мебошанд[2, с. 54-55 ]. 

Тибќи талаботњои педагогию дидактикї гузаронидани машѓулиятњои озмоишї-
таљрибавии химиявї, боиси зина ба зина болоравии донишандӯзї, мањорату малака, 
ташаккули фаъолияти фикрию зењнї ва тафаккури эљодии донишљӯѐн мегарданд. 

Дар замони муосир тавассути рушду инкишофи илму техника ва технологияи 
навину иттилоотї бо истифода аз технологияи иттилоотию коммуникатсионї омӯзгор 
метавонад дилхоњ дарси худро тибќи талаботњои «Стратегияи миллии рушди тањсилоти 
Љумњурии Тољикистон, барои давраи то 2030» (2020) мувофиќ гузаронад. Дарси 
замонавї аз нигоњи педагогї бояд хусусияти љустуљӯї дошта бошад. Алоќамандии 
байни фанњо ва мавзуъњои таълимї бо њаѐт, истифода бурдани дарсњои замонавї, 
љавобгӯ ба талаботњои барномањои таълимї, диќќатљалбкунанда ва дастрас будани 
дарс низ асоси ташаккули шавќу њавас ва фаъолияти таълимї-маърифатии донишљӯѐн 
мањсуб меѐбанд. 

Олими соњаи методикаи таълими химия Холназаров С. ибрози аќида менамояд, 
ки наќши таљриба-озмоишњо дар љараѐни таълими фанни химия мавќеи басо муњим 
дорад, яъне њангоми иљрои таљрибањои лабораторї дараљаи дониши донишљӯѐн рушд 
ѐфта, самтњои назариявии мавзуъњоро дарк карда, роњу усулњои тартиб додани 
муодилањои химиявї, равиши табаддулотњои химиявї, њалли машќу масъалањоро ба 
пуррагї азбар мекунанд [8, с. 32-34]. 

Маќсади гузаронидани таљрибањою озмоишњои химиявї, ба донишљӯѐн 
баррасї намудани маълумотњои нав ва мустањкам кардани заминаи донишњои 
назариявї ва амалї мебошад. 

Оид ба муњимияти таљриба (эксперимент) олим Цветков Л.А. ќайд менамояд, ки 
дар љараѐни омӯзиши фанни химия методи эксперимент наќши хеле муњим дошта, 
тибќи талаботњои педагогию дидактикї он вазифањои таълимї, тарбиявї, ва 
инкишофдињандаро иљро мекунад. Зимни омӯзиши химия чунин самтњои тарбиявии он, 
яъне тарбияи мењнатї, эстетикї, экологиро ва дар раванди вазифаи инкишофѐбанда 
бошад дар нињоди донишљӯѐн љараѐнњои маърифатї, яъне эмотсия, љањонбинї, 
мотивњо, диќќат, хотирот, тафаккурро ташаккул медињад [9, с.23-25]. 

Бо аќидаи Грабетский А.А. мазмун ва мундариљаи гузаронидани таљрибањо ба 
донишљӯѐн додани маълумоти нав дар заминаи донишњои андӯхтаи онњо ба роњ монда 
мешавад. Аз ин лињоз, таљрибањо бояд мазмуну мундариљаи љустуљӯї, эљодї ва 
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тањќиќотї дошта бошанд. Њангоми иљрои корњои амалї-таљрибавї донишљӯѐн роњњои 
истифодабарии зарфњо, асбобњо, реактивњо, таљњизотњои химиявиро меомӯзанд, ки ин 
боиси ташаккули тарбияи мењнатї, эстетикї ва экологии онњо мегардад. Дар рафти 
иљрои корњои озмоишї-таљрибавї дар нињоди донишљӯѐн мањорату малакаи њал карда 
тавонистани масъалањои ба истењсолоти химиявї алоќаманд, тартиб додани наќшањо, 
графикњо ташаккул меѐбад, ки ин тарбияи политехникии онњоро таъмин месозад [3, 
с.76-77].  

Дар раванди омўзиши химия аз тарафи хонандагон ва донишљўѐн мустаќилона 
гузаронидани таљрибањои химиявї яке аз муњимтарин шаклњои судманди таълим 
мањсуб меѐбад ва боиси ташаккули фаъолияти чустљўи ва тањќиќотии онњо мегардад. 
Дар ин маврид педагог Есипов Б.П. [4, с.11-13] чунин ибрози аќида намудааст, ки 
муайян кардани мавќеъ ва маќсади гузаронидани таљрибањо аз нигоњи педагогию 
дидактикї ањамияти зиѐд дорад, зеро тьаљрибањо ба донишљўѐну хонандагон имкон 
медињанд, ки бо иловаи фарогирии маълумотњои нав, донишњои ќаблан ба 
дастовардаашонро мустањкам намоянд. 

Масалан, њангоми гузаронидани таљрибаи химиявї оид ба мавзуи «Њосил 
кардани аммиак» вобаста ба мазмуни таљриба саволу љавоб дода мешавад ва донишљӯѐн 

зимни мушоњида маълумоти зарурї ба даст меоранд. Ба донишљӯѐн чунин саволњо дода 
мешавад: 

 аммиак чї гуна модда аст? Љавоб – аммиак гази беранг ва зањрнок 
мебошад. 

 формулаи химиявии аммиакро нависед? Љавоб – NH3 

 аммиакро дар лаборатория бо кадом усул њосил мекунанд? Љавоб: 
аммиакро дар лаборатория њангоми таъсири намакњои он бо ишќорњо: 2NH4CI + 
Ca(OH)2 =CaCI2 +2H2O+2NH3↑ 

Мисоли дигар, њангоми гузаронидани реаксияи химиявии байни металлњои 
ишќорї натрий бо об, ки он «Металли раќќос» ном дорад, донишљӯѐн бори аввал 
гузаштани реаксияро мебинанд ва онро дар хотироти худ нигоњ медоранд. Баъди 
гузаштан ва мушоњидаи ин таљриба ба донишљӯѐн чунин саволњо дода мешаванд: 

 кадом металлњо дар об њал мешаванд? Љавоб: металлњои ишќорї (Na, K, 
Li, Rb); 

 њангоми дар об њал шудани металлњои ишќорї, масалан металли натрий 
кадом модда њосил мешавад? Љавоб: ишќор (NaOH, KOH, LiOH RbOH); 

 муодилаи реаксияи байни металли натрий ва обро нависед: 2Na +2H2O 
=2NaOH + H2↑ 

 њосилшавии ишќорњоро чї тавр муайян мекунанд? Љавоб: ба воситаи 
индикаторњо, ки аз таъсири он ранги лакмус кабуд мегардад. 

Чунин саволњо донишљӯѐнро ба мустаќилона фикр кардан водор месозанд. Ин 
ва дигар таљрибањо, ки дар асоси барномањои таълимии фанни химия ба роњ монда 
мешаванд, самту љанбањои фаъолияти тањќиќотї-эљодии донишљӯѐнро ташаккул 
медињанд. 

Омўзиш ва тањлили масъалаи мазкур собит месозад,ки дар шароити кунунї ба 
роњ мондани таълиму тадриси фанни химия тибќи методология ва технологияњои 
муосир дар муассисањои таълимии љумњурї ба зарурати воќеї табдил ѐфта, аз 
муассисањои илмї-тањќиќотї, муассисањои тањсилоти олии касбї ва, хусусан, аз 
муњаќќиќони фанњои соњаи табиташиносию даќиќ таќозо карда мешавад, ки љињати 
роњандозї намудани корњои илмию тањќиќотї ва тарбияи кадрњои илмї барои соњаи 
мазкур сањмгузор бошанд. 

Адабиѐт: 
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ОМЎЗИШИ ФАНЊОИ ТАБИАТШИНОСЇ, ДАЌИЌ ВА РИЁЗЇ –МАСЪАЛАИ 

МУБРАМИ ЗАМОН 
Муаллиф, дар маќола кўшидааст, ки зарурият ва ањамияти омўзиши фанњои 

табиатшиносию даќиќ, бахусус фанни химияро мавриди баррасї ќарор дињад. Тавре ки 
маълум аст, имрўз масъалаи омўзиши фанњои табиатшиносию даќиќ дар маркази 
таваљљуњи Њукумати љумњурї ќарор дошта, барои таъмини рушду нумуи соњаи мазкур 
тадбирњои муњимми давлатї амалї карда мешаванд. Вобаста ба ин, Президенти 
Љумњурии Тољикистон, Пешвои миллат, муњтарам Эмомалї Рањмон дар паѐмашон ба 
Маљлиси Олї пешнињод намуданд, ки: - “Ба хотири боз њам бењтар ба роњ мондани 
омӯзиши илмњои табиатшиносї, даќиќ ва риѐзї, инчунин, барои тавсеаи тафаккури 
техникии насли наврас солњои 2020-2040 “Бистсолаи омӯзиш ва рушди фанњои 
табиатшиносї, даќиќ ва риѐзї дар соњаи илму маориф” эълон карда шавад”.  

Дарк ва фањмиши мафњумњои асосї, ќонунњо, назарияњо ва забони химия имкон 
медињад, ки моддањои химиявї ва њодисањо ошкор карда шуда, рафти эњтимолии 
равандњои химиявї пешгўї карда шаванд. Донишљў дар фаъолияти маърифатї ва 
амалии худ, ки бевосита ба химия алоќаманд аст, њамеша ба овардани далелњо, 
мафњумњо ва ќонунњои химиявї такя мекунад 

Маврид ба зикр аст, ки дар раванди азхудкунии донишњо доир ба химия 
ќобилияти маърифатии донишљўѐн инкишоф меѐбад. Аз худ намудани назарияи нави 
мукаммалтару мураккабтар, ки мањз тавассути амалия, аз љумла ширкати донишљўѐн 
дар дарсњои амалии фанни химия њосил мешавад, маънои онро дорад, ки донишљўй низ 
ба зинаи нави тафаккур баромада, низоми нави фаъолияти маърифатиро аз худ 
намудааст. 

Дар шароити кунунї ба роњ мондани таълиму тадриси фанни химия тибќи 
методология ва технологияњои муосир дар муассисањои таълимии љумњурї ба зарурати 
воќеї табдил ѐфта, аз муассисањои илмї-тањќиќотї, муассисањои тањсилоти олии касбї 
ва, хусусан, аз муњаќќиќони фанњои соњаи табиташиносию даќиќ таќозо карда мешавад, 
ки љињати роњандозї намудани корњои илмию тањќиќотї ва тарбияи кадрњои илмї 
барои соњаи мазкур сањмгузор бошанд. 

Калидвожањо: омўзиш, фанњои табиатшиносї, даќиќ ва риѐзї, таљриба, 
реаксияњои химиявї, машѓулиятњои амалї, донишљў, фаъолияти маърифатї, 
љањонбинї, корњои илмию тањќиќотї, таълиму тадрис.  

 
ИЗУЧЕНИЕ ЕСТЕСТВЕННЫХ, ТОЧНЫХ И МЕТЕМАТИЧЕСКИХ  

НАУК - ПРОБЛЕМЫ ВРЕМЯ 
В статье автор попытался обсудить необходимость и важность изучения 

естественных и точных наук, особенно химии. Как известно, сегодня вопрос изучения 
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естественных и точных наук находится в центре внимания Правительства республики, и 
реализуются важные государственные меры по обеспечению развития этой области. 

В связи э этим Президент Республики Таджикистан, Лидер нации, уважаемый 
Эмомали Рахмон в своем послании Маджлиси Оли педложил: - “В целях дальнейшего 
совершествования изучения естественных, точных и математических наук, а также 
расширения технического мышления подрасающего поколения объявить 2020-2040 
годы “Двадцатилетием изучения и развития естественных, точных и математических 
наук” 

Понимание и восприятие основных понятий, законов, теорий и языка химии 
позволяет обнаруживать химические вещества и явления, прогнозировать возможное 
протекание химических процессов. В своей познавательной и практической 
деятельности, непосредственно связанной с химией, студенты всегда опираются на 
предоставление фактов, понятий и химических законов.  

Стоит отметить, что в процессе усвоения знаний по химии у студентов 
развиваются познавательные способности. Овладение новой, более полной и сложной 
теорией, которое достигается практикой, в том числе участием учащихся в 
практических занятиях по химии, означает, что студент вышел на новый уровень 
мышления и освоил новую систему познавательной деятельности. Поэтому актуальным 
становится изучение вопроса формирования интереса и учебно-познавательной 
деятельности студентов высших профессиональных учебных заведений в процессе 
проведения практических занятий по химии.  

Изучение и анализ данного вопроса доказывает, что в современных условиях 
осуществления преподавания и изучения химии по современным методикам и 
технологиям в образовательных учреждениях республики стало реальной 
необходимостью. Научно-исследовательским учреждениям, учреждениям высшего 
профессионального образования и, особенно, исследователям в области естественных 
наук требуется содействовать проведению научно-исследовательских работ и 
подготовке научных кадров для этой области. 

Ключевые слова: изучение, естественных, точных и математических наук, опыт, 
химические реакции, практические занятия, студент, позновательная деятельность, 
мировоззрение, научно-исследовательская работа, преподование и обучение. 

 
THE STUDY OF THE NATURAL EXACT AND MATHEMATICAL  

SCIENCES OF THE PROBLEM OF PREMIUM 
In the article, the author tried to discuss the necessity and importance of studying the 

natural and exact sciences, especially chemistry. As you know, today the issue of studying the 
natural and exact sciences is at the center of the mania of the Government of the Republic, 
and state measures are being implemented to ensure the development of this area. 

In this regard, the President of the Republic of Tajikistan, the Leader of the Nation, 
respected Emomali Rahmon, in his message to Majlisi Oli stated: «In order to further improve 
the study of natural, exact and mathematical sciences, as well as expand the technical thinking 
of the younger generation, declare 2020-2040 Twenty years of the study and development of 
natural, exact and mathematical sciences». 

Understanding and perception of the basic concepts, laws, theories and a chemistry 
allows you to detect chemicals and phenomena, predict the possible course of chemical 
processes. In the layer of cognitive and practical activities directly related to chemistry, 
students always rely on the provision of facts, concepts and chemical laws. It should be noted 
that in the process of mastering knowledge in chemistry, students develop cognitive abilities. 
Mastering a new, more complete and complex theory, which is achieved by practice, including 
with the participation of students in practical classes in chemistry, means that the student has 
reached a new level of thinking and mastered a new system cognitive activity. Therefore, the 
study of the issue of the formation of interest and educational and cognitive activity becomes 
relevant students of higher professional education and the process conducting practical classes 
in chemistry. The study and analysis of this issue proves that in modern conditions for the 
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implementation of teaching and studying chemistry using modern methods and technologies 
in educational institutions of the republic has become a real necessity. The scientific and 
consistent reproach of professional education and especially, followers in the field of natural 
sciences is required to create research work and training of scientific personnel for this area. 

Key words: study, natural, exact and mathematical sciences, experience, chemical 
reactions practical exercises student cognitive activity worldview scientifically consistent work, 
teaching and learning.  
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САМАРАНОКИИ ТАТБИЌИ АМСИЛАИ ТАШАККУЛИ САЛОЊИЯТЊОИ 

КАСБИИ ДОНИШЉЎЁНИ КОЛЛЕЉХОИ ТИББЇ ДАР ЉАРАЁНИ 
ГУЗАРОНИДАНИ ТАДБИРЊОИ ТАЪЛИМЇ-ТАРБИЯВЇ 

 
Мањмудзода Ќ.Н. унвонљў 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 

Дар љараѐни фаъолияти тањсилотии коллељњои тиббї, ки ба ташаккул ва 
такмили салоњиятњои касбии донишљӯѐн нигаронида шудаанд, омӯзгорон ба миќѐси 
густардаи технологияњо ва методикањо рўй меоваранд, ки савияи самаранокии онњо, 
асосан аз интихоби муносиби шароити зарурии педагогї барои њалли ин масъала 
фароњам оварда шудааст. 

Лексияњои мо ба љузъњои сохтории мантиќї, гуманитарї, психологї, дидактикї 
ва методологї асос ѐфтаанд, ки дар онњо љузъи фаъолият наќши калидиро мебозад. 
Инак мухтасари баъзе намудњои чунин лексияњоро шарњ медињем, ки савияи СК-и 
табибони ояндаро баланд мебардоранд: 

1) лексияњо бо истифода аз воситањои мултимедї. Чунин лексияњо имкон 
медињанд, ки раванди тафаккури донишљӯѐн фаъол карда шавад, ки аз љумла бо роњи 
азнавсозии иттилоот тавассути омезиши миќѐси васеи шакл ва намудњои он ба даст 
меояд; 
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2) лексияњои проблемавї. Чунин дарсњо донишљӯѐнро водор мекунанд, ки 
мустаќилона донишњо, иттилоотро аз сарчашмањои гуногун љињати њалли вазифањои 
дар наздашон гузошташуда ѐ ошкор кардани мавзуи омӯзишшаванда љустуљӯ кунанд; 

3) лексияњо бо истифода аз љузъњои бозї. Дар љараѐни чунин дарсњо, донишљӯѐн 
бо њамкорон робита барќарор мекунанд, гунањои мухталифи њолатњои ба фаъолиятњои 
амалї наздикро иљро мекунанд ѐ имкон медињанд, ки љанбањои мушаххаси мавзуъњои 
омӯхташаванда ошкор карда шавад; 

4) лексияњои «иѓвоангез». Онњо ба табиби оянда имкон медињанд, ки 
ќобилиятњои тањлилиро такмил дињанд ва тарзи ба таври фаврї арзѐбї кардан ва 
вокуниш ба иттилоотро омӯзанд. 

Хулоса, натиљагирї намуда, ќайд мекунем, ки истифодаи шаклњои 
ѓайрианъанавии лексияњо љузъи эљодии раванди тањсилотро таќвият мебахшанд ва ба 
рушди салоњиятњои касбии табибони оянда таъсири мусбат мерасонанд. 

Дар доираи машѓулиятњои амалї, ки ба ташаккули салоњиятњои касбї 
нигаронида шудаанд, донишљӯѐн усулњо ва методњои гуногуни њалли проблемањои 
вазъиятии ба салоњият асосѐфтаро азхуд мекунанд. Корбурди миќѐси васеи вазифањо 
дар раванди таълим имкон медињад, ки проблемањои марбут ба њалли онњо муайян ва 
сариваќт бартараф сохта шаванд. Муваффаќиятнокии њалли чунин масъалањо як навъ 
нишондињандаи савияи СК-и донишљӯи коллељи тиббї мебошад. Афзоиши чунин савия 
ба табиби оянда имкон медињад, ки воќеияти марбут ба касби ояндаи худро тањлил 
кунад. Њамзамон, бо афзоиши салањиятњои касбї, ба ивази муносибати рўякї ба 
арзѐбии вазъият ќобилияти муайян кардани љузъњои асосии воќеияти атроф меояд, ки 
ба низоми эътиќод ва аќидањои ташаккулѐфта асос ѐфтааст. Дар рафти мубоњисањо дар 
мавзуъњои касбї мављудияти чунин аломатњо ба мо имкон медињад, ки дар бораи 
ташаккули коллективи ба салоњият асосѐфтаи донишљӯѐн сухан бигўем [4, C. 62]. 

Мо метавонем аломатњои мушобењи касбиятро на танњо дар доираи 
мубоњисањои назариявї, балки дар дарсњои озмоишгоњї ва амалї њангоми баррасии 
љанбањои ахлоќии касби тиб мушоњида кунем. 

Њамчунин, дар айни замон, дар такмили салоњиятњои касбии ДКТ низомњои 
НТC (низомњои тестии компютерї), ки бо ѐрии онњо дараљаи азхудкунии фанњои 
таълимї аз тарафи донишљӯѐн, савияи фањмиши арзишњои касби тиббї ва ќобилияти 
тањлили динамикаи рушди салоњиятњои касбї аз тарафи онњо муайян ва арзѐбї карда 
мешаванд. Њамин гуна барномаро омӯзгорони Коллељи тиббии љумњуриявии Душанбе 
бомуваффаќият истифода мекунанд. Эљодкунандагони ин низом масъалањои марбут ба 
дастрасии озоди донишљӯѐн ба сарчашмањои гуногуни иттилоотро омӯхта, принсипњои 
асосии сохтани низоми худкоргардонидашудаи назорат аз болои сатњи донишро, ки ба 
талаботи муосири тањсилот љавобгӯ мебошанд, тањия кардаанд. 

Омӯзиши фанњои самти умумикасбї ва табиатшиносї, ки дар баробари 
фарогирии курси махсус сурат мегиранд, имкон дод, ки равиши бонизом татбиќ карда 
шавад, ки дар доираи он њамгироии соњањои гуногуни донишњо аз фанњои гуногун 
амалї карда шавад [9, C. 84]. 

Дар љараѐни амалисозии љузъи муњтавоии курси махсус диќќати асосї ба самти 
амалї дода шуд, ки рушди малакањои донишљӯѐнро дар соњаи ташхиси педагогї дар 
шароити муосир бо истифодаи васеи технологияњои иттилоотию иртибототї дар назар 
дорад, равона карда шудааст. Бо маќсади таъмини њамкории эљодї байни омӯзгор ва 
донишљӯѐни коллељи тиббї дар раванди ташаккул додани малакањои фаъолияти 
мустаќили касбї, мо методикаи мубоњисањо ва тамринњоро дар доираи курси махсус 
истифода намудем [7, C. 137]. 

Бо маќсади таъмини њамкории эљодии омӯзгор ва донишљӯѐн дар рушди 
асосњои касбии фаъолияти мустаќили касбї, дар доираи курси махсус методикаи 
тамринњои махсус ва мубоњисањои ошкоро истифода гардид. 

 
Модули 1. «Технологияњои омодасозии мањсулоти иттилоотї». 
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Наќшаи тахминии мавзуии модул 
 

№ 
р/т 

Номи мавзуъњо ва фаслњо Лексияњо 
Дарсњои 
амалї 

1 Тайѐр кардани гузоришњо ва рўнамоињо  2 

2 Омодасозии иттилооти матнї. MS Word 2  

3 
Захирањои интернетї дар мавзуъњои тиббї, малакањои 
корњои љустуљӯї дар шабака 

2 2 

4 
Шабакањои компютерї, паѐмнависони фаврї, почтаи 
электронї 

2 2 

5 Нармафзори махсус 2 2 

6 Кор бо тасвирњои тиббї   

 Њамагї: 8 8 

 
Модули 2. «Технологияњои муосири тиббї дар раванди омодасозии мутахассис- 

табиби оянда ба фаъолияти касбї». 

Наќшаи тахминии мавзӯии модул 

№ 
р/т 

Номи мавзуъњо ва бахшњо Лексияњо 
Дарсњои 
амалї 

1 Технологияњо ва воситањои телетиббї 2 4 

2 Низомњои компютерї дар фаъолияти касбї  2 

    

3 
Низомњои дастгирии экспертї. Захирањои интернетии 
тиббї 

2 4 

4 Технологияњои зењни сунъї дар тиб   

5 
Љойи кории худкоршуда. Таърихи компютерии 
беморї, махзани маълумоти раќамї 

2 4 

 Њамагї: 8 16 

 
Истифодаи технологияњои иттилоотї ва коммуникатсионї дар раванди 

тањсилот бисѐр донишљӯѐни коллељњои тиббиро водор месозад, ки мустаќилона бо 
иттилоот кор кунанд. Чунин ташаббуси донишљӯро дастгирї карда, онро ба љараѐни 
асосии мавзуи омӯхташаванда, фаъолияти касбии оянда равона мекунад, омӯзгор ба 
раванди такмили СК-и худ, малакањои фаъолияте, ки ба худомӯзї ва худтакмилдињї 
нигаронида шудаанд, ба таври назаррас мусоидат менамояд. 

Пойгоњи компютерии салоњиятњои касбї, ки ба маводи истинодии аз тарафи 
худи донишљӯѐн љамъоваришуда асос ѐфтааст, метавонад дар расидан ба њадафи 
матрањшуда кўмаки калон расонад. Дар марњилаи аввал манбаи мазкур аз китобњои 
дарсии электронии аз тарафи омўзгор эљодгардида, портфолио, шаклњои матнї, 
ангоравї ва мултимедиявї иборат буд. Дар оянда ин махзани маълумотро худи 
донишљӯѐн бо ѐрии захирањои махсуси интернетї такмил медињанд. 

Донишљўѐн ба навсозии мунтазами ин пойгоњ машѓул гардида, беихтиѐр 
маълумоти ќаблан ба он љо воридшударо тањлил мекунанд. Ин гуна фаъолиятњо аз рўйи 
дар фанњои гуногуни таълимї ва мавзуъњои алоњида дар табибони оянда малакањои 
худтанзимкунии фаъолияти маърифатї ва тафаккури дидактикиро инкишоф медињанд. 
Фароњам овардани шароит барои њамкории самарабахши омӯзгорон ва донишљӯѐн 
имкон медињад, ки захираи дониши мутахассисони ояндаи тиб васеъ ва амиќтар карда 
шавад. Дар баробари ин, донишљӯ салоњиятнокии касбии худро такмил медињад, 
асосњои этикаи касбиро аз худ мекунад ва малакањои муоширатро инкишоф медињад. 

Бояд ќайд кард, ки ба ѓайр аз сомонаи коллељ, сомонањои кафедрањо, инчунин 
омӯзгорони алоњида, ки дар лоињаи озмоишї ширкат варзиданд, ба донишљӯѐн имкон 
доданд, ки бо иттилооти фаврии таълимї ва мубодилаи маълумот бо њамкасбони худ 
шинос шаванд. Тавре ки таљрибаи амалї нишон медињад, дар шароити муосир бидуни 
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истифодаи фаъолонаи технологияњои навтарини иттилоотию коммуникатсионї аз 
тарафи донишљӯѐн, аз љумла имконоти шабакаи Интернет, дар бораи раванди босифати 
таълим сухан рондан душвор аст. 

Самтгирии касбии захирањои иттилоотии коллељ имкон медињад, ки савияи 
њамкории донишљӯѐн ва њайати омӯзгорон баланд бардошта шавад. Он ба раванди 
такмили СК-и мутахассисони ояндаи тиб таъсири мусбат мерасонад. Дар доираи курси 
махсуси пешнињоднамудаи мо модули 3 тањия карда шуд, ки њадафи он омода кардани 
донишљӯѐни коллељи тиббї ба кори босамар бо захирањои интернетї ва паѐмнависони 
фаврї мебошад [8, с. 84]. 

Модули 3. «Истифодаи низомњои афзорию компютерї  

дар фаъолияти касбї». Наќшаи мавзуии тахминї 
 

 
р/т 

Номи мавзуъњо ва бахшњо Лексияњо Дарсњои амалї 

1 Асосњои электроникаи тиббї 2 2 

2 Таљњизоти ташхисї дар асоси тањлили тасвирњо  4 

3 Воситањои техникии муолиљаи ѓайридоруї 2 4 

4 
Дастгоњњои фаросавтї. Телевизионњои тасвирњои 
инфрасурх ва фаросавтї 

2 4 

5 Таљњизоти ташхисї 2 2 

6 Њамагї: 8 16 

 
Барои амалисозии шарти мазкур ба сифати омили иловагї, зарур буд, ки 

таваљљуњи донишљӯѐн ва омӯзгорон ба истифодаи технологияњои иттилоотию 
коммуникатсионї дар раванди таълим љалб карда шавад. Мутаассифона, ба сабаби 
нокифоя будани таъминоти моддию техникии муассисањои тањсилотии ватанї, пурра 
истифода бурдани ин омил имконнопазир аст. 

Ташкили раванди дидактикї дар коллељи тиббї дар шароити фаъолсозии 
технологияњои интерактивии педагогї имкон медињад, ки СК-и донишљӯѐн дар якчанд 
самтњои ба њам алоќаманд самаранок инкишоф дода шавад: амсиласозии донишљӯѐни 
коллељи тиббї аз намунањои рафтор, методикањо, ки дар асоси онњо сифатњое аз ќабили 
дониши касбї, принсипњо, дастуроти арзишї ќарор доранд.. Њадафмандона аст, ки 
чунин амсилањоро њамчун таљрибаи фикрї баррасї кунем, ки дар рафти он рафтори 
мутахассиси соњаи тиб дар њолатњои гуногуни фаъолияти касбї пешгӯї карда мешавад 
[10, с. 118]. 

Компютерикунонии соњањои тиббї ва таълимї имкониятњои коркарди на танњо 
моделњои касбии рафтор, балки баррасии њолати љории организмро њамчун раванди 
томъ бо пешгӯии шароити хатарноки он ба таври назаррас васеъ намуд. Амсилаи 
компютерии вазифањои организми инсон тамоми маљмуи муодилањоро дар шакли 
барномањои компютерї дар бар мегирад, ки њамаи зарибњо ва иттилооти љадвалиро 
нишон медињанд. Инчунин, таркиби ин маълумот ченакњои љанбаи берунадошта 
(салоњиятї, психологї ва ѓайра) -ро дар бар мегирад, ки таъсири омилњои берунаро ба 
организм инъикос мекунанд. Њар дафъае, ки ченакњои таѓйирѐфтаро ворид карда, 
натиљањоро њангоми баромад њисоб карда, мо метавонем ќонунияти табиати 
умумидоштаро муайян кунем ва њолат ва вокуниши организмро дар натиљаи таъсироти 
гуногун ба он пешгӯї кунем. 

Бо ѐрии амсиласозї донишљўѐн метавонанд масъалањои илмию тањќиќотиро њал 
намоянд, маълумоти дар натиљаи таљрибањо ба дастомадаро тањлил намоянд, 
робитањои байни фанњои гуногунро амиќтар дарк намоянд ва бисѐр малакањои дигари 
муфид ба даст оваранд. Њамин тариќ, њангоми њалли масъалањои соњаи гардиши хун ѐ 
биокинетика, донишљӯѐн барќарор кардани робитаи байни бузургињои таѓирѐбанда ва 
доимиро меомӯзанд, малакањои њалли масъалањоро бо истифодаи нармафзор аз худ 
мекунанд, принсипњои ошкорбаѐнї ва табиати илмиро азхуд мекунанд. 
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Љанбаи пешгӯидоштаи салоњиятнокии касбї истифодаи методњои гуногуни 
омӯзиши динамикаи такмили онро муайян мекунад. Ба туфайли эљоди фазои 

интерактивии раванди тањсилот метавон ба пурзўр шудани ташаккули салоњиятњои 
касбї ва умумифарњангии донишљӯѐни коллељњои тиббии ЉТ ноил шуд. 

Фаъолияти илмї, ки бо ташаббуси худи ДКТ ба роњ монда шудаанд, эътимоди 
онњоро ба ќобилиятњои зењнї ва эљодии худ афзун мекунанд. Кори табибони оянда дар 
доираи худомӯзї ба онњо имкон медињад, ки сатњи салоњиятњои касбї ва сифатњои 
шахсии барои фаъолияти муваффаќонаи касбї заруриро ташаккул дињанд, ки барои 
фаъолияти касбї муњиманд. Фаъолияти худомӯзї имкон медињад, ки бисѐр салоњиятњои 
муњимро ташаккул додла шуда, услуби инфиродии тафаккур ба вуљуд оварда шавад. 
Тибќи пурсишњои донишљӯѐни коллељњои тиббї, беш аз сеяки онњо чунин мешуморанд, 
ки фаъолияти худомӯзї як љузъи босамар ва муњими раванди тањсилот мебошад [2, с. 
68]. 

Дар тањќиќоти худ, мо инчунин имкониятњоеро, ки фаъолиятњои кураторї бо 
донишљӯѐн доранд, сарфи назар накардаем. Чунин фаъолият яке аз шаклњои 
самараноки такмили СК-и ДКТ дар доираи корњои беруназсинфї мебошад. Ин кор 
гуфтугӯњо ва вохӯрињо бо донишљӯѐн дар гурӯњњои махсус ташкилшуда, ки дар он 
масъалањои марбут ба модули панљуми курси махсус баррасї мешуданд ва ба раванди 
ташаккули салоњиятњои касбии донишљӯѐн таъсири мусбат мерасонд, дар бар мегирад. 
Таќрибан 80% донишљӯѐн ва омӯзгорон ба нињоди кураторњо дар муассисањои 
тањсилоти миѐнаи тиббї њамчун яке аз љузъњои муассири раванди такмили СК-и 
мутахассисони ояндаи соњаи тиб муносибати мусбат изњор намуданд. 

Дар амсилаи пешнињоднамудаи мо оид ба такмили салоњиятњои касбї дар 
байни ДКТ дарсњои амалии истењсолї ва таълимї љойгоњи муњимро ишѓол мекунанд. 
Дар доираи дарсњои омӯзишии амалї, донишљӯѐн имконият пайдо мекунанд, ки 
дониши назариявии худро дар фаъолияти тиббї татбиќ кунанд, малакањои зарурии 
касбиро инкишоф дињанд ва омӯзгорон мушоњида намоянд, ки табибони оянда дар 
њолатњои гуногуни кори воќеии тиббї чї гуна рафтор мекунанд. Амсилаи 
пешнињодкардаи мо барои гузаронидани дарсњои омўзишии амалї ба мо имкон 
медињад, ки СК-и табибони ояндаро ба таври самаранок инкишоф дињем, инчунин 
сифатњои љанбаи шахсию касбидоштаи онњоро такмил дињем. Ѓайр аз он, мо пешнињод 
менамоем, ки принсипњои калидиеро, ки дар асоси онњо технологияи ташкили 
машѓулиятњои амалї сохта шудааст ва њадафи онњо такмили салоњиятњои касбии ДКТ 
мебошад, баррасї наоем. 

Принсипњои ташкили дарсњои амалї 
1. Дар солњои охири тањсил ДКТ нахустин таљрибаи фаъолияти касбии худро 

дар доираи дарсњои амалї дарѐфт мекунанд. 
2. Дарсњои амалии омӯзишї пеш аз таљрибаи истењсолї гузаронида мешаванд. 
3. Дарсњои амалї имкон медињанд, ки љузъи муњтавоии СК-и табибони оянда 

мубрам карда шавад. 
4. Дарсњои амалї имкон медињанд, ки имконоти фаъолияти муваффаќонаи 

касбии оянда афзоиш ѐфта, табиби оянда амалисозии нерӯи билќувваи зењнї ва 
салоњияњои касбии худ ба њадди аксар расонад. 

Таљрибаомӯзї иљрои уњдадорињои ѐвари кормандони гуногуни соњаи тиббиро 
дар бар мегирад. Табибони оянда малакањои мушоњида аз болои беморон ѐ њуљрањои 
алоњида ва то њадди нигоњубини мустаќилонаи беморон пас аз дарѐфти таљрибаи 
дахлдорро такмил медињанд. Донишљӯѐни курсњои болої мушоњидаи њолати беморонро 
назорат мекунанд, љараѐни бемории онњоро тањлил мекунанд, таљриба меомӯзанд ва бо 
табибони амалкунанда мубодилаи афкор мекунанд. Тавре ки таљриба нишон медињад, 
такмили муттасил ва бомуваффаќияти љузъњои гуногуни СК тавассути тањияи љузъњои 
алоњидаи он дар раванди гузаштани таљрибаи истењсолї мусоидат мекунад. 

Рушди бомуваффаќияти касбї ва шахсиятии мутахассиси ояндаи тиббї 
зарурати таљрибаомӯзии њарсоларо пешбинї мекунад. Таљрибаомўзии нахустин пас аз 
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омӯхтани фанњои самтњои гуманитарї ва психологию-педагогї сурат мегирад. Пас аз 
омӯхтани фанњои биоэтика ва фалсафа, инчунин дигар фанњои барномаи тањсилотї, 

донишљӯѐни коллељи тиббї њангоми таљрибаомӯзии дуюм донишњои худро мустањкам 
мекунанд ва малакањои нави касбиро азхуд мекунанд. 

Дар ин марњилаи рушди шахсиятї ва касбї табибони оянда шуури худро 
танзим мекунанд, низоми принсипњо ва эътиќодњоро коркард мекунанд, ки яке аз 
муњимтарин љузъњои салоњиятнокии касбї мебошанд. Шахсияти донишљӯ дар зимни 
пайваста омӯхтани фанњои касбї раванди бозсозиро сипарї мекунад, мутахассиси 
тибби оянда наќшњои навро аз худ мекунад, ки аз ѐвари корманди њайати кадрњои хурд 
ва то ба ѐвари мутахассисони дараљањои олии касбї то муњаќќиќон ва 
ташкилкунандагон роњро тай мекунад. 

Тавре ки натиљањои пурсиши анкетавї дар мавзуи «Њавасмандии касбї» 
њамасола пас аз хатми таљрибаи истењсолї шањодат медињад, дар донишљӯѐни 
коллељњои тиббии ЉТ њавасмандии мутахассиси ояндаи тиббї барои интихоби 
фаъолияти касбї ба таври назаррас афзоиш меѐбад, самтњои арзишии онњо муайян 
гардида, савияи рушди салоњиятнокии касбї боло меравад [5, с. 19]. 

Таљрибаомўзии таълимї ва истењсолї њамчун љузъи људонашавандаи раванди 
тањсилот ба такмили салоњиятњои касбии ДКТ мусоидат намуда, ба онњо имкон 
медињад, ки малакањои амалии касби худро аз худ кунанд. Ба њадафњои гузошташуда, 
инчунин ба туфайли ташкили муносиби раванди таълим ва таљњизи технологии 
фаъолияти тањсилотї, ќобилияти омӯзгорон барои ошкор кардани истеъдоди 
билќувваи донишљў, инкишоф додани ќобилиятњои ӯ ва баланд бардоштани савияи 
тахассуси касбї ноил шудан мумкин аст. 

Дар љараѐни раванди таълим, истифодаи технологияњои педагогї, ки ба 
ташаккули дастуроти арзишии шахсиятї ва љањонбинии мутахассисони оянда 
нигаронида шудаанд, болоравии самаранокии раванди такмили салоњиятнокии касбиро 
метавонанд ба таври назаррас таќвият дињанд. 

Албатта, ба ѓайр аз муайян кардани њадафњо, ташкили њама гуна фаъолияти 
босамар бояд методњо, воситањо ва шароити амалисозии онњоро дар бар гирад. 
Таърифи арзишњо ва њадафњо аз фард амалњои фаъолонаро дар назар дорад, ки ба 
муайян кардани воситањои зарурї ва фароњам овардани шароит барои амалисозии 
фаъолияти касбї нигаронида шудаанд, дар њоле ки вазифањо ва њадафњо интихоби 
воситањои зарурии ба даст овардани онњоро пешакї муайян мекунанд. 

Дар марњилаи дарк намудани сиришти гуманистии фаъолияти корманди соњаи 
тиб, риоя намудани шартњои педагогии зерин барои такмили ихтисоси донишљӯи 
коллељи тиббии ЉТ ба маќсад мувофиќ медонем: 

– дар раванди таълиму тарбия бояд ба арзишњои касбї такя кард. Таълим 
додани арзишњои касбї ба табиби оянда тавассути ташкил ва љузъи муњтавоии раванди 
тањсилот сурат мегирад. Арзишњои шахсиятии донишљӯи коллељи тиббї шудан, 
арзишњои касбї ба мавќеи шахсиятии ӯ хусусияти аз љињати иљтимої муњим медињад; 

- бояд љанбањои гуманистии шахсияти табиби оянда инкишоф дода шаванд, ки 
ба њавасмандии касбии ӯ таъсири мусбат мерасонад; 

– зарур аст, ки фазои интерактивии тањсилот ташаккул ва инкишоф дода шавад 
ва он имкон медињад, мутахассисони ояндаи тиббиро ба намудњои гуногуни фаъолияти 
касбї љалб намуда, љанбањои аз љињати касбї муњимро дар тарбияи онњо љорї намоянд. 
Ин шарти педагогї, асосан амсилаи тарбиявии инсонмарказиро дар бар мегирад, ки 
айни замон, дар тањсилоти љањонї маъмултарин аст. Фазои озод ва осудаи интерактивї 
донишљӯро водор мекунад, ки нуќтаи назари шахсии худро баѐн кунад, мавќеи худро 
њимоя кунад, ташаккули сифатњои шахсї ва касбиро, ки ба ӯ имкон медињад вазифањои 
касбии худро бомуваффаќият иљро намояд. 

Боз як шарти дигари муњими татбиќи имконоти салоњиятнокии фазои 
интерактивии коллељи тиббї фаъолият оид ба баланд бардоштани нерӯи билќувваи 
психологї, отифавї ва зењнии табиби оянда мебошад. 
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Баррасии ин љанбаи тањсилоти касбї бояд аз нуќтаи назари инсоншиносї сурат 
гирад. Тавре ки аз тањлили адабиѐти махсус ва инчунин љамъбасти фаъолияти худамон 
дар муассисаи тањсилоти олї шањодат медињад, зарур аст, ки тибби муосир ба дидгоњи 
том оид ба инсон асос ѐбад. Стандартњои таълимї, ки имрӯз амал мекунанд, ба он 
равона карда шудаанд, ки донишљӯ ихтисосро азхуд кунад, дар њоле ки љузъи 
инсоншиносї њадди аќал буд ва самтгирї ба такмили салоњиятнокии касбї ва 
муносибати башардӯстона нисбат ба беморон возењан нокифоя буд [6, с. 22 - 28]. 

Корбурди равиши инсоншиносї барои баланд бардоштани салоњиятнокии 
касбї дар байни ДКТ талаб мекунад, ки љузъњои зерини салоњиятнокии онњо ба назар 
гирифта шаванд, ки рушди онњо њангоми раванди таълим таваљљуњи махсусро талаб 
мекунад. 

Татбиќшавии љузъи муњтавоии раванди таълим дар доираи методњои 
интерактивї ва муоширати эљодї њам миѐни донишљӯ ва омӯзгор ва њам байни худи 
табибони оянда сурат мегирад. 

Дар тафовут аз равиши иљтимоимарказї, амсилаи инсонмарказї нисбат ба 
тањсилот раванди љанбаи эљодкориро тавсиф мекунад. Мањз дар доираи ин амсила њам 
донишљӯи коллељи тиббї ва њам омӯзгор сифатњои касбї ва эљодии худро амалї 
мекунанд. 

Азбаски тибќи консепсияи инсонмарказї, њадафи раванди тањсилот ошкор 
кардани сифатњои беназири шахсияии њар як донишљӯ, њадди аксари худифодакунии ӯ 
мебошад, пас дар бораи такрор ѐ нусхабардории чунин раванд, ки возењу равшан аст, 
сухан гуфтан душвор аст. Аз ин рў, дар мухолифат бо шаклњои анъанавї он, амалан, 
ќобили тарњрезї, пешгӯї ва банаќшагирї нест. Олимон, омӯзгорон, муассисањои 
тањсилотї дар самти тањияи амсилањои гуногуни раванди таълим кор мекунанд, ки 
вижагињои фардии хонандаро пурра ба назар мегиранд. 

Ба чунин шаклњои раванди таълим такроркунї, кори мустаќилона бо 
имконияти машварати фосилавї, кори дастаљамъии донишљӯѐн дар лоињањо ѐ 
супоришњои муштарак дохил мешаванд. Вижагии равиши интерактивї дар низоми 
тањсилоти тиббї дар љустуљӯи фаъолонаи методикањои тањсилотї мебошад, ки имкон 
медињанд љавонони лаѐќатмандро ошкор созанд ва ќобилиятњои онњоро такмил дињанд, 
арзишњои умумибашарии гуманистї ва арзишњои тибро фароњам оранд. 

Дар айни замон, љањонбинии инсонмарказї дар њама соњањои тиб нуфуз 
намудааст. Асоси ќонунгузорї пеш аз њама ба манфиати бемор, инсони мушаххас 
нигаронида шудааст. Њангоми муайян кардани ба истилоњ «меъѐрњои њадди нињої» 
манфиатњои њамаи гурўњњои одамон ба инобат гирифта мешаванд, то ки ин меъѐрњо 
барои баъзе одамон аз њисоби дигарон бештар мусоид набошанд. 

Њангоми њалли мушкилоте, ки бо такмили СК иртибот доранд, наметавон бо 
чунин мафњумњои дорои хусусияти гуногунљабња, ба мисли мутахассис, касб, касбият, 
тахассус ва ѓайра дучор ояд, ки онњоро берун аз доираи равиши инсоншиносї баррасї 
кардан душвор аст. Ин њам бевосита ба масъалањои такмили салоњиятнокии касбии 
донишљӯѐни коллељњои тиббии ЉТ марбут аст. 

Савияи ахлоќии пизишк на камтар аз донишу фаросат ва мањорати касбии ӯ 
арзѐбї мешавад. Мањз инсондўстї ва дастурњои олии ахлоќї ба корманди тиб кӯмак 
мекунанд, ки бошарафона хастагии љисмонї ва руњониро тањаммул намояд, барои 
такмили мањорати касбии худ бо дарки масъулияти азими худ дар назди беморон 
пайваста кор кунад [3, с. 113]. 

Натиљањои омӯзиши моро оид ба раванди такмили салоњиятнокии касбї аз 
љониби донишљӯѐни коллељњои тиббии ЉТ љамъбаст карда, мо ба якчанд хулосањои 
зерин мерасем: 

- СК-и омӯзгор ва донишљӯ имкон медињад, ки муносибатњои байни онњо, ки 
дар асоси принсипњои инсондўстї нигоњ дошта шаванд, табибони оянда њангоми 
муошират бо беморон ба њамин муносибат самтгирї шаванд; 



 174  

- њадди аксари самаранокии раванди такмили салоњиятнокии касбии 
мутахассисони ояндаи соњаи тиб њангоми истифодаи равиши метафаннї нисбат ба 
омӯзиши фанњои табиатшиносї, самти инсондўстї ва иљтимої ба даст оварда мешавад; 

- љанбаи том ва кушодаи фазои интерактивии тањсилотии коллељи тиббї ба 
имкон медињад, ки ба донишљӯ дар як ваќт њам бо субъект ва њам бо объекти раванди 
таълим муносибат шавад, ки ба рушди салоњиятнокии касбї дар табиби оянда таъсири 
бенињоят мусбат мерасонад. 

Раванди ташаккул ва такмили салоњиятнокии касбї аз љониби донишљӯѐни 
коллељњои тиббии ЉТ дастгирии технологї ва методиро дар назар дорад, ки ба 
мутахассиси тибби оянда имкон медињад арзишњо, принсипњо, ормонњо, салоњиятњои 
касбї ва сифатњои шахсиятии барои фаъолияти касбї муњимбударо ташаккул дињанд. 
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САМАРАНОКИИ ТАТБИЌИ АМСИЛАИ ТАШАККУЛИ САЛОЊИЯТЊОИ 
КАСБИИ ДОНИШЉЎЁНИ КОЛЛЕЉХОИ ТИББЇ ДАР ЉАРАЁНИ 

ГУЗАРОНИДАНИ ТАДБИРЊОИ ТАЪЛИМЇ-ТАРБИЯВЇ 
Унвонљў дар маќолаи тањиянамудаи худ тавонистааст, ки истифодаи шаклњои 

ѓайрианъанавии лексияњо љузъи эљодии раванди тањсилотро таќвият мебахшад ва ба 
рушди салоњиятњои касбии табибони оянда таъсири мусбат мерасонад. Барои 
амалисозии шарти мазкур ба сифати омили иловагї, зарур буд, ки таваљљӯњи 
донишљӯѐн ва омӯзгорон ба истифодаи технологияњои иттилоотию коммуникатсионї 
дар раванди таълим љалб карда шавад.  

Муаллиф бар он аќида аст, ки Раванди ташаккул ва такмили салоњиятнокии 
касбї аз љониби донишљӯѐни коллељњои тиббии Љумњурии Тољикистон дастгирии 
технологї ва методиро дар назар дорад, ки ба мутахассиси тибби оянда имкон медињад 
арзишњо, принсипњо, ормонњо, салоњиятњои касбї ва сифатњои шахсиятии барои 
фаъолияти касбї муњимбударо ташаккул дињанд. 

Калидвожањо: салоњиятњои касбии донишљӯѐн, технологияњои муосири тиббї, 
амсиласозии компютерї, савияи ахлоќии пизишк, супориш, љараѐн, интерактиви, 
таљњизоти ташхисї, иттилоотсозї, антропологияи тиббї, принсипи њамшарикї. 

 
ЭФФЕКТИВНОСТЬ РЕАЛИЗАЦИИ МОДЕЛИ ФОМИРОВАНИ 

ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ СТУДЕНТОВ МЕДИЦИНСКОГО 
КОЛЛЕДЖА В ПРОЦЕССЕ ПРОВЕДЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ 

МЕРОПРИЯТИЙ 
В своей статье соискателю удалось доказать, что использование 

нетрадиционных форм лекций усиливает творческую составляющую учебного процесса 
и положительно влияет на развитие профессиональных компетенций будущих врачей. 
Для реализации этого условия в качестве дополнительного фактора необходимо было 
привлечь внимание студентов и преподавателей к использованию информационно-
коммуникационных технологий в образовательном процессе. 

Автор считает, что процесс формирования и совершенствования 
профессиональной компетентности у студентов медицинских колледжей Республики 
Таджикистан предполагает технологическое и методическое обеспечение, позволяющее 
сформировать у будущего медицинского специалиста важные для профессиональной 
деятельности ценности, принципы, стремления, компетенции и личностные качества. 

Ключевые слова: профессиональные компетенции студентов, современные 
медицинские технологии, компьютерное моделирование, этический уровень врача, 
задача, процесс, интерактивный, диагностическое оборудование, информатизация, 
медицинская антропология, принцип партнерства. 

 
EFFICIENCY OF THE OF FORMATION AND PROFESSIONAL  

COMPETENCES MODEL MEDICAL COLLEGE STUDENTS IN THE  
PROCESS OF EDUCATIONAL EVENTS 

In his article, the applicant managed to prove that the use of non-traditional forms of 
lectures enhances the creative component of the educational process and has a positive effect 
on the development of professional competencies of future doctors. To implement this 
condition, as an additional factor, it was necessary to draw the attention of students and 
teachers to the use of information and communication technologies in the educational process. 

The author believes that the process of formation and improvement of professional 
competence among students of medical colleges of the Republic of Tajikistan involves 
technological and methodological support, which makes it possible to form in the future 
medical specialist values, principles, aspirations, competencies and personal qualities that are 
important for professional activity. 

Key words: professional competencies of students, modern medical technologies, 
computer modeling, doctor's ethical level, task, process, interactive, diagnostic equipment, 
informatization, medical anthropology, partnership principle. 
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ТЕХНОЛОГИЯИ НАВИ ПЕДАГОГЇ ЯКЕ АЗ ОМИЛЊОИ ТАШАККУЛДИЊАНДАИ 

САЛОЊИЯТЊОИ КАЛИДЇ ДАР ДАРСЊОИ ИНФОРМАТИКА  
 

Наимова Т., докторанти (PhD)  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Ќобилияти раќопбатпазирии инсон дар бозори муосири мењнат бештар ба 

ќобилияти аз худ намудан ва рушд додани донишњо, малакањо ва салоњиятњое мебошад, 
ки онњоро дар фаъолияти амалї истифода бурдан мумкин аст. Дар шароитњои муосир 
сатњи маълумотнокї тавассути ќобилияти њал намудани проблемањои мушкил дар асоси 
донишњои азхудкардашуда муайян карда мешавад [5, с. 20]. Бинобар њамин, аломатњо 
ва хусусиятњои асосии стандартњои коркарднамудаи низоми маориф дар имрўза – ин як 
муносибати нав дар ташкилѐбии мазмуну мундариља ва бањогузории ба натиљањои 
таълим дар асоси принсипи: аз «медонем то метавонам» - ба «медонам ва метавонам, 
дар таљриба истифода мебарам» ба шумор меравад.  

Мањз чунин мањоратњо, њамчун ќобилияти истифодабарии донишњои 
азхудкардашуда дар таљриба, ба миѐн овардани мустаќилиятнокї дар гузоштани 
вазифањо, супоришњо ва њал намудани онњо, њангоми њал намудани проблемањои 
пайдошуда масъулиятро бар души худ гирифтан – асоси мафњуми «салоњиятнокиро» 
ташкил менамояд. 

Пеш аз њама, бояд ба мафњуми салоњият ва босалоњият равшанї андохт. 
«Салоњият – маљмӯи дониш, малака ва мањоратњои ба њам пайванде, ба њалли 
масъалањои мушаххаси њаѐтї (иљтимої, иќтисодї, сиѐсї) ва маърифатї равона карда 
мешаванд» [10.24]. 

Босалоњиятї: ќобилияти шахс дар иљрои самарабахши амалњо дар соњаи фаннї 
(ихтисос), аз љумла, донишњо дар риштањои мањдуди тахассусї, малакањои фаннии 
навъи махсус, усулњои фикрронї, дарки масъулият барои рафтори худ аст [9, с. 6].  

Тањти салоњиятњои асосї (калидї) истифодабарии салоњиятњои бештар мазмуну 
мундариљаашон баланд фањмида мешаванд. Ташаккулѐбии онњо дар доираи њар як 
фанни таълимї ба вуљуд оварда мешавад, аз љињати моњият – онњо предметї мебошанд. 
Намудњои зерини салоњиятњо вуљуд доранд, ки бояд дар хатмкунандагони мактабњои 
тањсилоти њамагонї ташаккул ѐбанд:  

 Салоњиятњои сиѐсї ва иљтимої (ќобилияти бар дўши худ гирифтани 
масълиятнокї). 

 Салоњиятњои сиѐсї – фарњангї ( ќобилияти бо одамони дигар фарњангњо, 
забонњо ва динњо зиндагї кардан). 

 Салоњиятњои коммуникативї (муколамањо тавассути забонњои хориљї).  
 Салоњиятњои иттилоотї аз худ намудани технологияњои иттилоотї.  
 Салоњиятњои когнитивї (барои њалли масъалаи ба миѐномада ба роњ 

мондани омўзиши бардавом). 
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Ташаккулѐбии салоњияти асосї (калидї) –и хонандагон тариќи истифодабарии 
технологияи рушди тафаккури интиќодї (эљодї) ба вуљуд меояд. Технологияи рушди 
тафаккури интиќодї – ин лоињаи њамкории олимон ва омӯзгорони тамоми дунѐ 
мебошад. Вай дар солњои 90 –уми асри ХХ аз љониби олимони амрикої Љинни Стил, 
Кертис Мередит, Чарлз Темпл ва Скотт Уолтер њамчун методикаи махсуси таълим 
љавобгў коркард гардида, чї гуна фикр карданро пешнињод кардааст [6].  

Тафаккури интиќодї - мањорат ва малакањои зењнї, ки барои муќоисаи пинњонї 
ва ошкоро, робитањои сабабу оќибат, ќарорњои ќабулшуда, инчунин, ќобилияти 
бањодињии фарзияњо, бањсњо, консепсияњо, маълумот (ки метавонанд нопурра бошанд), 
барои баровардани хулосањои худ ва асоснок кардани мавќеи худ имконият медињанд. 
Технологияи зерин дар миѐни идеяњои инноватсионии педагогии бомуваффаќона бањри 
ба назар гирифтани проблемавї ва мањсулнок будани таълим бо технологї будани дарс 
бо методњои шавќовар нишон дода мешавад, бинобар ин, дарс бо истифодабарии вай 
шаклњои ѓайрианъанавиро талаб менамояд[1].  

Инкишоф додани салоњиятњои калидї дар дарс омили аслии љалби хонандагон 
ба омўзиш мебошад ва дар таљрибаи гузаронидаи мутахассисони соњаи маориф тасдиќи 
пурраи худро низ дарѐфт намудааст. Мисоли ин муаллими мактаби №46 (ноњияи 
Варзоб) Саидова М. мегўяд: «Пештар бачањое, ки намедонистанду намефањмиданд, 
кўшиш мекарданд, ки дар дарс ба чашми муаллим натобанд. Худро паси дигаре пинњон 
мекарданд. Сарњо – хам, табъашон хира менамуд. Имрўз дар муносибати босалоњият ба 
таълим њама сарбаланд, даст мебардоранд. Садои «Муаллим, муаллим, ман гўям, ман 
љавоб дињам» ќариб аз њар курсї баланд мешавад» [5, с. 65].  

Системаи маориф бояд хатмкунандагони худро дар шароити нави иттилоотї ба 
њаѐти фаъолу эљодкор омода созад. Њукумати Љумњурии Тољикистон, Вазорати маориф 
ва илми Љумњури Тољикистон бо маќсади ворид намудани маорифи кишвар ба низоми 
ягонаи тањсилоти љањонї иќдомњои навбатиро дар омода сохтани заминањои меъѐрию 
њуќуќї ба наќша гирифтаанд, ки муњимтарини онњо инњоянд: – тањия ва тасдиќи 
“Стратегияи миллии рушди маорифи Љумњурии Тољикистон то соли 2020” (Ќарори 
Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 30-юми июни соли 2012, №334) [8, с. 8].  

Яке аз воситањои асосии расидан ба њадафи гузошташуда дар низоми маорифи 
кишварамон таълими фанни информатика ба њисоб меравад [12]. Дар ин самт таъкиду 
њидоятњои Пешвои миллат, Президенти мамлакат муњтарам Эмомалї Рањмон ќобили 
тањниятанд. Роњбари давлат дар тамоми Паѐму суњбату дастурњояшон ба масъалањои 
ањли илму маориф диќќати махсус медињанд. «Мехоњам шуморо бовар кунонам, ки 
нуќтаи муњим њамеша дар маркази таваљљуњи роњбарият ва Њукумати љумњурї ќарор 
дорад. Њељ ягон љамъомад, суњбату мулоќотњое, ки дар сатњи роњбарияти кишвар доир 
мегарданд, бе муњокимаи масъалањои марбут ба ѓамхорї дар њаќќи омўзгорон, ањли 
илму маориф, донишљўѐн, бењтар кардани вазъи иљтимоии онњо намегузаранд» [13, с. 
379]. Яъне масъалаи ташаккули салоњияти иттилоотии шахс, фарњанги њамкории 
иттилоотї, ки айни замон љузъи сиѐсати иљтимоии низоми маориф мебошад, хеле 
муњим ба назар мерасад [11].  

Асоси технология – сохти седаврагии дарс мебошад: водорнамої, даркнамої, 
мулоњизаронї.  
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Акнун баъзе усулњои рушди тафаккури интиќодиро дар доираи сохти сезинагии 
ин навъи салоњият дида мебароем, ки онњоро омўзгорон бањри ташаккул додани 
салоњиятњои асосии хонандагон дар дарсњои информатика метавонанд истифода 
баранд. 

Усули «Сабад» идеяњо, мафњумњо, номњо. 
Ин усули ташкил намудани корњои фардї ва гурўњии хонандагон дар давраи 

оѓози дарс, њамон ваќте ки муњиммияткунонии донишњо ва таљрибаи онњо сурат 
мегирад. Вай имкон медињад, ки фикру андешањои хонандагон доир ба мавзуи 
муњокимакардашуда муайян карда шавад. Дар тахтаи синф аломати сабадро тасвир 
кардан мумкин аст, ки дар вай шартан њама он чизњоеро, ки хонандагон дар бораи 
мавзуи омўхташуда медонанд, тасвир намудан мумкин аст.  

Бисѐр дарсњои омўзиши маводи нав аз усули «Сабад» оѓоз мегардад. Дар тахтаи 
синф тавассути проектор идеяњои асосии дарси минбаъда нишон дода мешаванд. Ин 
усул дар марњилаи даъват истифода мешавад. 

  
Усули Кластер (хуша) 

Кластер ташкили наќшавии мавод мебошад, ки вай майдони маъногии ин ѐ он 
мафњумро нишон медињед. Калимаи кластер дар тарљума «бандча, бурљро» ифода 
менамояд.  

Тартиб додани кластерњо ба хонандагон имкон медињад, ки ба таври озод ва 
равшану возењ дар бораи ягон мавзуъ фикр намоянд. Хонандагон дар маркази вараќ 
ягон мафњуми асосиро менависанд ва аз вай хатњои рўшноиро ба тарафњои гуногун 
мекашанд, ки онњо ин калимаро бо дигарон пайваст мекунанд, ки аз онњо нурњо 
(равшанињо) дар навбати худ дуртар мераванд. Вобаста ба усули «Кластер» омўзгор 
метавонад дар синфњои 10 –ум алгоритмсозиро пешнињод гардонад, ки тавассути ин 
мавзуъ забонњои барномарезї ташаккул меѐбад[2, с. 4]. 

 
Усули "Ангезиши зењн". 

Дар ин усул саволњои гуногун дода мешаванд. 
Масалан, њангоми истифодаи усули ангезиши зењн, ба хонандагони синфи 11 

дар мавзуи «Амнияти иттилоотї» саволњо дода мешаванд: 
 Чї ба иттилоот тањдид мекунад? 
 Маълумот аз кї бояд њифз карда шавад? 
 Чї тавр бояд иттилоотро муњофизат кард?  
Њангоми љавоб ба саволи гузошташуда хонандагон метавонанд усули «Чархи 

хотирот» – ро истифода баранд (њамчунин, вобаста ба саволњои дар боло овардашуда 
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омўзгор метавонад дарсро дар шакли «Мизи мудаввар» дар мавзуи «Барномањои 
зиддивирусї» гузаронад [3, с. 20]. 

 
Акнун диќќати шуморо ба наќшаи тартибдодашуда дар раванди њал намудани 

проблема љалб менамоем, ки усули Наќшаи «Фишбоун» ном дорад. Наќшањо 
(диаграммањо) – и «фишбоун» аз љониби профессор Кауро Ишиков фикр карда 
бароварда шуданд, бинобар њамин онњоро бисѐртар диаграммањои Ишикова меноманд.  

  
Аз њама асосї барои наќша устухонбандии моњигї мебошад. Усули 

устухонбандї –проблемае мебошад, ки вайро мо дида мебароем. Дар худи 
устухонбанди устухончањои поѐнї ва болої вуљуд доранд. Дар устухонњои болої 
сабабњои пайдоиши проблемањо ба ќайд гирифта мешаванд, дар устухончањои поѐнї 
далелњо оварда мешаванд.  

Омўзгор метавонад чунин усулро ба мавзуи мувофиќаткунандаи барномаи 
таълимї коркард намуда, пешнињоди хонандагон намояд. 

Усули «Синквейн» 
Калимаи Синквейн аз забони фаронсавї гирифта шуда, маънои «шеъри» аз 

панљ мисра иборатбударо мефањмонад. Дар навиштани шеърњо ќоидањои муайян риоя 
карда мешаванд. 

 Мисраи якум номи шеър оварда мешавад, ки дар вай калимаи калидї, 
мафњум мавзуъи синквейн оварда мешавад ва дар шакли исм навишта мешавад. 

 Мисраи дуюм иборат аз ду сифат мебошад. 

 Мисраи сеюм – аз се феъл иборат мебошад. 

 Мисраи чорум аз ибораи маънои муайян. 

 Мисраи панљум аз хулоса, як калима, исм иборат мебошад. 
Синквейн яке аз тарзњои ба миѐн овардани рефлексияи эљодї мебошад. 
Шиносої бо синквейн тариќи наќшаи зерин гузаронида мешавад: 
1. Ќоидањои навиштани синквейн фањмонида мешавад. 
2. Ба њайси мисол якчанд синквейн оварда мешавад. 
3. Мавзуи синквейн оварда мешавад. 
4. Ваќт ба њисоб гирифта мешавад. 
5. Тарзњои синквейн шунида мешаванд. 
Усули корбарии синквейн ба хонандагон ба сифати олоти синтезкунонии 

иттилооти мушкил ва барои омўзгор ба сифати бањогузории хонандагон лозим 
мебошад. Усули Синквейн воситаи аслии њамгироии фаннї информатика ва забони 
модариро таъмин менамояд. 

Усули навиштани «ЭССЕ» (наќли хаттї). 
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Маънои ин усулро ба таври зайл баѐн кардан мумкин аст: «Ман барои он 
менависам, ки бифањмам дар бораи чї фикр мекунам». Ин мактуби озод барои он 
мавзуе мебошад, ки дар вай мустаќилият, фардият, бањс, аслияти њалли проблема ва 
далеловарї бањогузорї карда мешавад. Одатан (очерк наќли хаттї, ЭССЕ) дар синф 
бевосита баъди муњокима кардани масъалаи гузошташуда навишта мешавад ва панљ 
даќиќаро дар бар мегирад. 

Информатика дар низоми фанњои мактабї ба њайси омили 
систематашкилкунонї баромад менамояд, бинобар њамин, бояд дар раванди омўзиш ба 
чунин пояњои асосї такя намуд: «якум ќарор баровард барои чї ин омухта мешавад 
(кадом донишњо, мањоратњо ва малакањоро бояд хонандагон дар натиљаи ин омўзиш аз 
худ намоянд)? Дуюм, зарур аст, ки тањлили мантиќї, дидактикї гузаронида шавад, яъне 
сохт ва хусусиятњои дигар аз ќабили мазмуну мундариљаи таълим муайян карда шавад 
[13, с. 6]. 

Танњо дар њолати мављуд будани иттилооти кифоя доир ба саволњои: барои чї? 
Ба чї? Ва ба кї? – мо метавонем ба мувафаќќият масъалаи чи гунаро њал намоем [4, с. 
54]. 

Њамин тавр, истифодабарии усулњо ва тарзњои технологияи рушди тафаккури 
интиќодї бањри ба даст овардани маќсади асосї хизмат менамояд. Ташаккулѐбии 
салоњиятњои калидї бањри ѐрї расонидан ба хонандагон барои он ки онњо 
мутахассисони салоњиятнок ва касбї гарданд ва дар њама њолатњои њаѐтї мутобиќ ба 
њаѐт гарданд, корбаст мешаванд.  

 
Адабиѐт: 

1. Горохова Р. И., Кулбаева М. М. Технология развития критического 
мышления при изучении темы «Моделирование и формализация»// Информатика в 
школе. 2012. № 8. 

2. Комилов Ф., Муллољонов М., Тухлиев К. Технологияи информатсионї. 
Китоби дарси барои синфи 10. -Душанбе, 2010 (272с.) 

3. Комилов Ф. С., Шарапов Д.С.. Технологияи иттилоотї. Китоби дарси барои 
синфи 9. - Душанбе, 2013 (176 с.) 

4. Кулбаева М. М. Методические приемы технологии развития критического 
мышления. Информатика в школе. 2013 № 4 (87)  

5. Лутфуллозода М., Бобизода Ѓ. Андешањо перомуни салоњиятњо ва ташаккули 
онњо / Муњ. С. Камолзода; АТТ. - Душанбе, 201765 с. 

6. Методические приемы развития критического мышления. 
Http://letopisi.ru/index./php/ 

7. Мунавварова Т.З., Рашидов Т.Ё. Услуби таълими фанни таърих дар 
мактабњои миѐна. Д:-2014. С. 243 

8. Муносибати босалоњият дар таълим (дастури методї). Мураттибон: Ѓ. 
Бобизода, Ш. Исрофилниѐ, Д. Имомназаров, А. Байзоев. Душанбе-2017 С.74 

9. Мухторї Ќ., Сафин Д.В., Кабиров Н., Умаров У., Садурдинов Х., 
Наљмиддинов А., Њалимов А. Татбиќи муносибати босалоњият дар таълими фанњои 
табиї ва технологияи информатсионї. Дастури таълимї – методї. – Душанбе, 2018 41с. 

10. Низоми таълими салоњиятнокї. Душанбе – 2016 36 с. 
11. Третьяков А.Л. Информационная компетентность современных 

обучающихся и эпоха киберсоциализации: горизонты взаимодействия. 
http://journal.homocyberus.ru/informacionnaya.   

12. Шаров Д.А. Развитие критического мышления учащихся при обучении 
программированию в курсе "информатика и икт" на профильном уровне старшей 
школы. Автореферат - диссертации на соискание ученой степени кандидата 
педагогических наук. Омск – 2006 25 с. 

13. Эмомалї Рањмон Истиќлолияти Тољикистон ва эњѐи миллат (китоби 1). – 
Душанбе – 2002. С. 379 

 

http://journal.homocyberus.ru/Tretyakov
http://journal.homocyberus.ru/informacionnaya.


 181  

НОВАЯ ПЕДАГОГИЧЕСКАЯ ТЕХНОЛОГИЯ – ОДИН ИЗ ФАКТОРОВ 
ФОРМИРОВАНИЯ КЛЮЧЕВЫХ НАВЫКОВ НА КОМПЬЮТЕРНЫХ УРОКАХ 

Современная общеобразовательная средняя школа должна развивать новую 
систему знаний, умений, навыков а также самостоятельный опыт деятельности и 
личную ответственность учащихся. Эту деятельность можно осуществлять только через 
использования технологии развития критического мышления, который способствует 
развитию таких основных качеств, таких как критических, рефлексических, 
общительных, креативных, быстродействующих, ответственных мышлений для выбора 
и результатов деятельности. 

Цель данной статьи показ теоретической основы связи критического и 
творческого мышления, как связанные понятия для развития правильного вхождения 
Технологии развития критического мышления в таких занятиях и приведение примеров 
занятий, которые реализуются с такой логикой в процессе обучения. В этой статье 
методы компетентности обучения расмотрены очень подробно и имеют тесную связь с 
творческой деятельностью зарубежных и отечественных педагогов и психологов таких 
как Лутфуллозода М., Бобизода Г., Мухтори К., Сафин Д. В., Кабиров Н., Умаров У., 
Садурдинов Х., Наджмиддинов А., Халимов А., Р.И. Горохова, М.М. Кулбаева, Д.А. 
Шаров. Во время оценки новизны и закладки учебной практики учащихся, что мы 
должны учесть. В статье даны учащимся сведения об отечественных и зарубежных 
дидактических процессов, которые соответствуют целям и организации урока и 
развивают критическое мышления. Заключительная часть статьи структурирована 
через законченное исследования с реализацией опытов в процессе написания ЭССЕ в 
конце занятий. 

Ключевые слова: система образования, информатика, технология обучения, 
критическое мышление, технология развития критического мышления.  

 
NEW PEDAGOGICAL TECHNOLOGY IS ONE OF THE FACTORS FOR 

FORMING KEY SKILLS IN COMPUTER LESSONS 
A modern general education secondary school must develop a new system of 

knowledge, skills, and independent experience of activity and personal responsibility of 
students. This activity can be carried out only through the use of technology for the 
development of critical thinking, which contributes to the development of such basic qualities 
as critical, reflexive, sociable, creative, fast-acting, responsible thinking for the choice and 
results of activities. 

The purpose of this article is to show the theoretical basis of the connection between 
critical and creative thinking, as related concepts for the development of the correct entry of 
the Technology for the development of critical thinking in such classes and to give examples of 
classes that are implemented with such logic in the learning process. In this article, the 
methods of teaching competence are considered in great detail and have a close connection 
with the creative activity of foreign and domestic teachers and psychologists such as 
Lutfullozoda M., Bobizoda G., Mukhtori K., Safin D.V., Kabirov N., Umarov U., 
Sadurdinov H., Najmiddinov A., Khalimov A., R.I. Gorohova, M.M. Kulbaeva, D.A. 
Sharov. During the assessment of novelty and bookmarking the educational practice of 
students, what should we take into account. The article provides students with information 
about domestic and foreign didactic processes that correspond to the goals and organization 
of the lesson and develop critical thinking. The final part of the article is structured through 
completed research with the implementation of experiments in the process of writing an 
ESSAY at the end of the lesson. 

Key words: education system, informatics, learning technology, critical thinking, 
critical thinking development technology. 
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МОЊИЯТИ ТАШАККУЛИ УСТУВОРИИ КАСБЇ – ПЕДАГОГИИ  
ОМЎЗГОРОНИ ОЯНДАИ ТАРБИЯИ ЉИСМОНЇ ВА САМТЊОИ  

ОМЎЗИШИ ОН ЊАМЧУН МАВЗУИ ПЕДАГОГЇ 
 

Нурматов Њ.Т., унвонљў., Иброњимов Г., н.и.п., дотсент 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Проблемаи устувории касбии омўзгор басо мураккаб ва серљабња аст. Бо 

маќсади њаматарафа тањќиќ намудани масъалаи мазкур дар љараѐни омўзиши 
мунтазами мафњумњои зерин: «устуворї», «устувории касбї», «устувории касбии 
муаллим», устувори касбї – педагогии муаллими тарбияи љисмониро мавриди пайгирї 
ќарор додем. 

Мафњумњои «устуворї» ва «устувории касбї» њамчун мавзуи тањќиќотии 
фалсафа, педагогика, психология, љомеашиносї ва дигар соњањои дониш мавриди 
омўзиш ќарор гирифтааст. Ин бо он шарњ ѐфтааст, ки муњимтарин хусусияти 
самаранокї, эътимоднокї ва устуворї омода намудани мутахассисони соњаи маориф 
мањсуб меѐбад. 

Устувории њама гуна зуњурот ќобилияти нигоњ доштани он шаклњои 
мављудияти хешро, ки дар сурати аз байн рафтани онњо худаш ќатъ мегардад ва ба 
муддати дароз ва даќиќан кофї нигоњ медорад, устувор аст. Бо ибораи дигар, устуворї 
маънои онро дорад, ки объект дучори таѓирѐбї нест, доимї ва устувор аст. [1]  

Устуворї мафњуми нисбї буда, онро танњо дар муќоиса бо дигар объектњо 
метавон арзѐбї кард. Устуворї њолати объектро нисбат ба таъсири беруна тавсиф 
менамояд. Дар чунин сурат њолати объект устувортар аст, ки бо таъсири беруна ва 
таѓйирѐбии дохилї ба таѓйироти на онќадар калон ва дуршавињо аз мавќеи пештара ба 
вуќуъ намепайвандад.  

Дар табиати зинда сохтори функсионалї ва динамикї њукмфармост, ки бо инњо 
муайян карда мешавад: 

− хосиятњои муњити зист; 
− ихтилоли дохилии система; 
− имконияти мутобиќшавии система; 
- ќобилияти система ба таъсири зараровар ва хатарноки муњити зист; 
- ќобилияти система барои таъсир расонидан ба муњити зист, кам кардани 

таъсири манфии он; 
− имконияти идоракунї; 
− ќобилияти система барои барќарорсозии вазифањои заифшуда ва гумшуда [1]. 
Аввалин маротиба мафњуми «суботи касбї»-и шахсиятро К.К.Платонов соли 

1965 муаррифї карда, онро њамчун як хосияти шахсият фањмидааст, ки дар он 
шиддатнокї, таъсирнокї ва устувории самти касбї зоњир мегардад. Устувории касбї 
чунин омезиши кормандро бо касби худ тавсиф мекунад, ки фаъолияти касбї барои 
шахс «бартари мењнат» мегардад [14, с. 40]. 

Барои омўзиши мо мањз устуворї самаранокии фаъолиятро таъмин мекунад. 

mailto:ddkssr@mail.ru
mailto:ddkssr@mail.ru
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Фаъолияти касбї ва муносибати шахсї ба проблемаи устуворї бояд бо њам 
алоќаманд бошанд. Ва ин муносибат, ба назари мо, дар мафњуми «суботи касбї»-и 
шахсияти мутахассис ифода ѐфтааст. Категорияи устувории касбї устувории 
эмотсионалї, эмотсионалї-ихтиѐрї, ахлоќї, равониро дар бар мегирад. Њамаи ин 
мафњумњо бо њам омезиш ѐфта, мафњуми устувории касбї барои онњо мафњуми умумї 
дар њама гуна фаъолияти касбї мебошад. 

Проблемаи устувории касбии мутахассисон борњо объекти тањќиќоти олимони 
ватанї ва хориљї гардидааст. Дар баробари ин, тањќиќот оид ба устувории касбии 
омўзгорон нисбатан ба наздикї пайдо шуданд. 

Њамин тавр, истилоњи «суботи касбї» аз миѐнањои солњои њаштодум дар 
педагогика маќоми мустаъќил пайдо кардан гирифт. Вале масъалањои муайяне, ки ба 
ташаккули кадрњои касбї, устувории омўзгор марбутанд, борњо дар асарњои олимони 
ватаниву хориљї дар заминањои гуногун баррасї шудааст: 

- рўоварї ва интихоби хонандагони мактаб ба ихтисоси педагогї (Ж. Ландшир , 
А. К. Маркова, Н. Е. Голомшток, В. А. Сластенин ва В. А. Мажар, Р. Алехадер, М. 
Гранд ва дигарон); 

− ташхис ва ташаккули ќобилияти педагогї (Н.А. Аминов, Ф.Е. Гоноболин, 
Н.В. Кузмина, В.А. Сластенин ва ѓ.); 

- мутобиќшавии омўзгорон ба фаъолияти касбї ва пешгирии љойивазкунии 
кадрњо (В.Т. Ашепков, В.М. Видрин, Л.А. Ефимова, Л.С. Шубина, Р.Д. Брамвелл, Б.В. 
Горман,Т.М. Стиннет ва ѓ.); 

- саволњои психологияи мењнат ва шахсияти омўзгор (А.К. Маркова, Н.В. 
Кузмина, К.К. Платонов, Б. Силанд, А. Тиенел ва ѓ.) ; 

- проблемањои такмили мањорати педагогї ва ба даст овардани «акме» (А.А. 
Деркач, И.А. Зязюн, А.А. Исаев, Н.В. Кузмина ва ѓ.). 

Дар оянда як ќатор хислатњо ва хосиятњои шахсї барои бомуваффаќият азхуд 
намудани касби муаллимї заруранд, нишон дода шудаанд. Масъалањои ташаккули 
амал ва мањорати педагогии муаллим мавриди тањќиќ ќарор гирифтанд. Дар ваќти бањо 
додан ба ташаккули онњо олимон пешнињод кардаанд, ки параметрњои зерин ба назар 
гирифта шаванд: шиддат ва сифатњои ахлоќии шахс; фаъолияти љамъиятию сиѐсй ва 
педагогї; дониши педагогї, љамъиятию сиѐсї ва махсуси илмї, дараљаи инкишофи 
тафаккури назариявї ва амалии соњаи педагогї; омодагии равонї ва маънавї ба кори 
касбї ва мувофиќат дар коллектив. 

Ин сифатњои шахсї барои муаллим бешубња заруранд, вале устувории ўро дар 
фаъолияти касбии танњо онњо муайян намекунанд. Як зумра олимон ба хулосае 
омадаанд, ки омода будан ба ин фаъолият шарти устувории фаъолияти педагогї 
мебошад. 

К.К. Платонов омода будан ба фаъолияти педагогиро дар заминаи наќшањои 
умумии мутобиќи касби педагогї баррасї кардааст: 

1) наќшаи фитнес. Он бо хусусиятњои биологї, анатомї, физиологї, равонї 
муайян карда мешавад ва мављуд набудани зиддият ба фаъолият дар системаи Одам – 
«Инсон» (нуќсонњои љиддии љисмонї; нуќсонњои шадиди нутќ; интроверсияи баръало, 
аксентуатсияи характер, ноустувории эмотсионалї ва ѓ.) ; 

2) наќшаи омодагї ба фаъолияти педагогї. Он тамаркузи рефлексивиро ба 
фаъолияти педагогї, камолоти љањонбинии шахс, салоњияти васеи системавии 
психологию педагогиро дар назар дорад;  

3) наќшаи дохил кардан ба фаъолияти педагогї. Он фаъолияти мутаќобилаи 
фаъолро бо одамони дигар, яъне ташаккули мањорати касбии муоширати педагогї, 
техникаи педагогї дар асоси даркї-рефлексивї, эњсосї-ихтиѐрї, инчунин, муошират ва 
ташкилотчигиро дар бар мегирад. 

Чунин ба назар мерасад, ки мувофиќати њар се наќша ба шумо имкон медињад, 
ки натиљаи муассиртарин ба даст оред ва ба ќуллаи аълои касбї бирасед. Аммо барои 
ин зарур аст, ки њар як омўзгори оянда дорои маљмуи донишњои психологию педагогї, 
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инчунин, малакањое бошад, ки унсурњои таркибии омодагии касбї ба фаъолияти 
педагогиро доро бошанд. 

Љанбањои људогонаи устувории касбии омўзгор дар асарњои А.А. Деркач, Л.А. 
Шубина, ки вазъи шиддатро дар даврае, ки донишљўѐн ба таълиму тарбия бахшида ва 
омўхтаанд, инъикос ѐфтааст. 

Аз нуќтаи назари устувории касбии њайати омўзгорон дар як ќатор корњои 
тањќиќотчиѐни рус робитаи ошкоршудаи байни суръати реаксия дар њолатњои педагогї 
ва муваффаќият дар фаъолияти педагогї таваљљуњи Э.А. Гришин, В.А. Сластенин ва 
Н.Е. Мажар, ќарор гирифтааст. 

Аз ин лињоз, омўзиши равишњои мухталифи муаллифон барои муайян кардани 
хусусиятњои муњими мафњуми «суботи касбии омўзгор» имкон медињад, ки тавсифи 
бештари талабот ба намояндагони ин касб тартиб дода шавад. консепсияе, ки аз мавќеи 
равиши систематикї тањќиќ мешавад. 

Мо наметавонем ба шароити иљтимоию педагогии њаѐти омўзгор таъсири љиддї 
дошта бошем, вале мо имкон дорем, ки дар раванди тањсилоти олї омилњои мусбатро 
њавасманд ва мањдуд созем, ки ба ташаккули сифатњои шахсї ва касбии омўзгори оянда 
таъсир мерасонанд. 

Њамин тариќ, барои ташаккули устувории касбии сифатњои шахсї ва касбии 
омўзгор наќши асосиро мебозанд, аз ин рў, барои омўзиши мо саволњо таваљљуњи хоса 
доранд. Вобаста ба баррасии устувории касбии муаллим дар доираи роњѐфти дуюм. 

Касби педагогї ба навъи касбњои «Инсон – Одам» мансуб аст. Левитов Н.Д. яке 
аз аввалинњоест, ки диќќатро ба зарурати нишон додани талаботи умумї нисбат ба 
шахсияти муаллими мутахассис чалб намуд. Худи олим баъзеи онњоро муайян кардааст: 
муносибати њассос ва бодиќќат ба одамон, дарки хусусиятњои инфиродї ва њолати 
руњии онњо, маљмуи серталабї ва нармї, хотира барои чењрањо, ќобилияти таќсим ва 
иваз кардани диќќат ва як ќатор сифатњои дигар. 

Е.А. Климов омўзиши сифатњоеро, ки барои намояндагони касби навъи «Одам 
– Инсон» заруранд, идома дода, рўйхати васеътари онњоро људо намуд: 

- ќобилияти роњбарї кардан, таълим додан, тарбия кардан; 
- ќобилияти гўш кардан ва гўш карда тавонистан; 
− љањонбинии васеъ, фарњанги муошират; 
- самти равонии аќл, мушоњида ба зуњуроти эњсосот, аќл ва хислати одамони 

дигар; 
- муносибати тарњрезї ба шахс дар асоси ќобилияти нишон додани сифатњои 

бењтарини ў; 
- ќобилияти њамдардї кардан; 
− мушоњида; 
— эътиќоди амиќ ва некбинона ба дурустии ѓоя, хизмат ба халќ дар маљмуъ; 
− ќобилияти њалли њолатњои ѓайристандартї; 
− дараљаи баланди худтанзимкунї [3, с. 83]. 
Чи хеле ки Н.А. Аминов [1, с. 285] ќайд кардааст, унсури муњими сохтори 

ќобилияти педагогї ќобилияти устувории эмотсионалї ва муќовимат ба синдроми 
дамсўзии эмотсионалї мебошад. Ин ќобилият ба муаллим кўмак мекунад, ки эњсосоти 
худро идора кунад, аз мавќеи ба он характери конструктивї бахшад. Ба шарофати 
ташаккули ин ќобилиятњо муаллим метавонад маводњои омўхташавандаро ба таври 
равшан, образнок, боварибахш ба хонандагон расонад ва дар айни замон неруи худро 
тавре таќсим намояд, ки на худаш ва на дигаронро аз њад зиѐд монда кунад. 

Њангоми баррасии мафњуми устувории касбї аз нигоњи сифатњои касбї ва 
шахсии субъекти фаъолияти педагогї И.Э. Стрелков ва А.А. Южанинова ќайд 
мекунанд, ки омўзгорон дар ташаккули устуворї ба ќобилияти дуруст дарк ва бањо 
додан ба сифатњои шахсии дигарон ва муносибатњои онњо, пешгўии таѓйирот дар њолат 
ва рафтори одамон, пешгўии натиљаи таъсири ў ба онњо ифода меѐбад. 

Дар асари Г.А. Нагорная устувории фаъолияти омўзгор њамчун принсипи асосї 
бо бисѐр шартњо: дониш, мањорат, сифатњо, хислатњои шахсият ва ѓайра муайян карда 
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мешавад. Муаллиф дар байни малакањои барои омўзгор зарурї мањорати тањлил 
кардани педагогиро мегузорад, вазъияти педагогиро бошад дар навбати аввал. Ѓайр аз 
ин, воситаи ташаккули ин мањорат (барои омўзгорони оянда) бояд омўзиши иљтимої-
психологї, бозињои тиљоратї, тањлил ва љамъбасти таљрибаи психологї бошад [7, с. 26].  

Ф.Г. Зиятдинова устувории касбии омўзгорро бо мафњуми «вафодорї ба 
мактаб» њамчун нишондињандаи олии он мењисобад. 

Муаллиф омилњои зеринро муайян мекунад, ки устувории касбии шахсро 
муайян мекунанд: 

- мављудият ва дараљаи ифодаи хоњиши таѓйир додани љой ѐ касб; 
− шароите, ки дар он шахс корашро иваз мекунад; 
− ангеза ва њавасмандгардонии интихоби касб; 
− ангеза ва њавасмандгардонии кори дарозмуддат дар як љой; 
− ангеза ва ангезањои интихоби касби нав [2, с. 186]. 
Э.М. Ковалчук устувории касбиро мувофиќати маќсад ва манфиатњои шахс бо 

мазмуни воќеии эљодиѐти ў медонад. Агар риоя карда шавад, он гоњ шахс бо фаъолияти 
касбї бомуваффаќият њамроњ мешавад.  

Тавре Н.Е. Мажар ќайд мекунад, мафњуми «суботи касбї»-и шахсияти омўзгор 
яке аз љанбањои устувории шахсиятро тавсиф намуда, устувории манфиатњои касбии 
омўзгорро дар бар мегирад. Яке аз пањлуњои устувории шахсияти устувории манфиати 
касбии муаллим ният ва муайян кардани фаъолияти шахсият, ташкил медињанд. 

Т.В. Осадчая дар тањќиќоти худ робитаи байни сатњи ташаккули устувории 
касбии донишљўѐн ва дараљаи азхудкунии техникаи педагогиро муќаррар кардааст. 
Тањќиќот алоќаи баланд бардоштани сатњи азхудкунии омўзгор аз техникаи педагогї 
ва мустањкам намудани устувории касбии ўро муќаррар кардааст. 

З.Н. Курлянд устувории касбии муаллимро «сифати мураккаби муттањидшуда 
мешуморад, ки дар баробари ќобилиятњои педагогї суръати муаллим шуданро њамчун 
устоди кори худ таъмин менамояд: ин синтези сифатњо ва хислатњои шахсият мебошад, 
ки ба шумо имкон медињад, ки бо боварии том ба касби омўзгорї ноил шавед, 
мустаќилона, бе фишори эмотсионалй фаъолияти касбии худро муддати дароз бо 
хатогињои камтарин иљро намоед» [4, с. 13]. 

Муаллиф дар сохтори устувории касбї як ќатор унсурњоро дохил кардааст: 
1) Њадафмандї (равиянокии педагогї, эътимод ба худ чун муаллим, 

ќаноатмандї аз фаъолият); 
2) эмотсионалї-ихтиѐрї (надоштани шиддати эмотсионалї, ќобилияти танзим 

намудани њолати эњсосии худ, мављудияти сифатњои ихтиѐрї); 
3) шахсї (суръати вокуниш ба рафтори донишљўѐн, самти маърифатї, хастагии 

муќаррарї); 
4) касбї ва педагогї (дониш, мањорат ва мањорати омўзгор, ќобилияти ќабули 

ќарорњои дуруст дар њолатњои ѓайримуќаррарї, зарурати худтаълимї) [4, с. 15]. 
Тањќиќоти О.В. Ржанникова ба ташаккули устувории касбии њайати омўзгорон 

дар соњаи тарбияи љисмонї бахшида шудааст. Муаллиф моњияти ин мафњумро њамчун 
синтези сифатњо ва хислатњои шахсият дарк карда ба кас имкон медињад, ки фаъолона, 
дилпурона, ќатъї, мустаќилона, бидуни шикасти эњсосот, вазифањои касбии худро иљро 
намуда, дар муддатњои тулонї таваљљуњи худро ба ин фаъолият нигоњ дошта, инчунин, 
ба амал баровардани неруи эљодии худ ќодир бошад. 

И.П. Андриади ва О.В. Ржанникова ќайд мекунанд, ки «раванди ташаккули 
устувории касбї аз рўи табиати худ бесарусомонист. Барои аксарияти омўзгорон ва 
тренерон ин раванд пас аз чанд соли хатми мактаб ба итмом мерасад, ваќте ки 
омўзгорон аллакай аз рўи ихтисосашон таљрибаи назаррас ва таљрибаи кории тулонї 
доранд. Аммо касоне низ њастанд, ки ба душворињои бавуљудомада тоб наоварда, худро 
дар он эњсос накарда, фаъолияти педагогиро тарк мекунанд». 

В.Е. Пенков [9, с. 67] мафњуми устувории касбї - шахсии омўзгорро ворид 
намуда, зери он ин равандро њамчун сифати интегративї, ки аз маљмуи унсурњои зерин 
ташаккул меѐбанд, ба таври зайл нишон додааст: 
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1) њадафмандї (ангезањои марбут ба ташаккули сифатњои аз љињати касбї 
муњим, ангезањои марбут ба мундариљаи таълим, ангезањо вобаста ба муносибат ба 
фаъолияти педагогї); 

2) маърифатї (донишњои махсус, равоншиносї, дониши педагогї, дониш дар 
бораи роњњои ташкили фаъолият); 

3) конативї (ќобилияти худтанзимкунї, ќобилияти худфаъолиятї, ќобилияти 
эљоди педагогї). 

Устувории касбї - шахсї ба аќидаи муаллиф ќисми таркибї шахсият ва эљодии 
фарњанги педагогии омўзгор мебошад. 

3.К. Каргиева [5, с. 59] ѓояи ташаккули устувори касбии омўзгорони оянда 
тавассути воситањои фанњои махсус ва тањкими раванди касбии онњоро пешнињод 
намуда, омилњои устувориро ба таври зайл муайян кардааст:  

1) ќаноатмандї аз касби омўзгорї; 
2) муваффаќияти фаъолияти таълимї ва маърифатї дар давоми солњои тањсил 

дар донишгоњ; 
3) дараљаи ташаккули ташкилотчигї ва коммуникативї(иртиботи )-и љузъњои 

фаъолияти педагогї; 
4) дарачаи ташаккули раванди касбї-педагогї. 
Ба аќидаи Т.А. Воронова «равиянокии касбї ангезаи устувори худтаълимгирї 

буда, раванди касбї-педагогї њамчун њадафи асосии худтаълимии педагогї хизмат 
карда, њамаи маќсадњои дигарро ба якдигар пайваст мекунад». 

Њамин тариќ, чун ќоида равиянокии касбї дар фаъолияти педагогї маљмуи 
ангезањои устуворест, ки ба иљрои фаъолияти педагогї ва аз худ намудани мањорати 
педагогї нигаронида шудаанд. 

Равиянокї ва устувории фаъолияти касбиро М.А. Алимова њамчун раванди 
ягонаи ташаккули муносибатњо ва меъѐрњои арзишии маънавї, ки симои касбии дунѐро 
фаро мегирад, маънидод кардааст. 

З.Н. Курлянд таъкид мекунад, ки дар сохтори тайѐрии омўзгор самти педагогї 
ва устувории касбї низомеро ташкил медињад, ки дорои сифатњои нави устуворї ва 
таѓйирпазирї гардад, ки онро метавон бо худидоракунии ташкилот баррасї кард, бо 
шарти ба ин низом дохил намудани субъекте, ки фаъолияти маќсаднокаш сарчашма ва 
ангезаи худтанзимкунї хохад буд. Муаллиф ќайд мекунад, ки дар устувории касбї 
ќаноатмандї аз фаъолияти босуботи њайати омўзгоронро дар мактаб таъмин намуда, 
хоњиши баланд бардоштани малакаи онњо, амиќтар омўхтани фанни худ, васеъ 
намудани донишњои психологию педагогї, яъне. такони ибтидоии ташаккули системаи 
касбии фаъолияти педагогї мебошад, ки онро дар ин маврид метавон њамчун системаи 
худташкилдињандаи ба устувории касбию педагогї таъсир мерасонад, маънидод 
намудааст. 

Ќаноатмандии паст аз касб, чунон ки А.А. Реан ќайд кардааст, дар аксари 
мавридњо сабаби љойивазкунии кадрњо гашта, боиси оќибатњои манфии иќтисодї 
мегардад. Илова бар ин, солимии руњии инсон аз бисѐр љињат ба ќаноатмандї аз касби 
интихобшуда, сатњи касбият вобаста аст. Ќаноатмандии паст аз касб дар раванди 
таълими касбї, эњтимолан, боиси рушди сатњи он мегардад. Ва ин, дар навбати худ, 
боиси фаъолияти муътадили касбї мегардад. 

З.К. Каргиева чунин мешуморад, ки тамоюли касбию педагогї дар омода будан 
ба фаъолияти педагогї, ќаноатмандї аз касби муаллимї ва кори педагогї, 
муваффаќияти фаъолияти педагогї ва ќобилияти иљрои он ифода меѐбад. 

Т.А. Воронова таъкид мекунад, ки ќобилияти касбї ќобилияти шахсро барои 
бомуваффаќият иљро кардани вазифањои аз рўи ихтисос талабкарда, бо муносибати 
мусбии эмотсионалї ба кори худ ифода мекунад. Бо ин равиш робитаи устувории 
эмотсионалї ва касбї мушоњида карда шуда, вобастагии мувофиќат ба касб ба њолати 
эмотсионалии субъекти мењнат дар иљрои фаъолияти мењнатї таъкид мешавад. 

Мулоњизањои асосиро оид ба масъалаи «суботи касбии омўзгор» љамъбаст 
намуда, метавон ба чунин хулоса омад, ки ин як таълими мураккаби системавии 
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инфиродии психологї мебошад, ки фаъолияти кории омўзгорро новобаста аз таъсири 
манфии омилњои беруна таъмин менамояд. 

Ошкор кардани сохтори устувории касбии муаллими варзида, ба андешаи мо, 
бояд дар асоси ќонуни ягонагии шуур ва фаъолият сурат гирад. Аз ин рў, марњилаи 
навбатии тањќиќоти мо ба муайян кардани: 

− шарти иљтимоии љорї намудани тайѐрии касбї аз рўи ихтисоси «Бехатарии 
њаѐт»; 

– хусусияти фаъолияти муаллими бехатарии њаѐт; 
− системањои сифатњои шахсии омўзгори њифзи њаѐт, ки барои татбиќи 

бомуваффаќияти фаъолияти касбї заруранд. 
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МОЊИЯТИ ТАШАККУЛИ УСТУВОРИИ КАСБЇ – ПЕДАГОГИИ ОМЎЗГОРОНИ 

ОЯНДАИ ТАРБИЯИ ЉИСМОНЇ ВА САМТЊОИ ОМЎЗИШИ ОН ЊАМЧУН 
МАВЗУИ ПЕДАГОГЇ  

Дар маќолаи мазкур самтњои асосии як ќатор хислатњо ва хосиятњои шахсї 
барои бомуваффаќият азхуд намудани касби муаллимї заруранд, нишон дода шудаанд. 
Масъалањои ташаккули амал ва мањорати педагогии муаллим мавриди тањќиќ ќарор 
гирифтанд. Дар ваќти бањо додан ба ташаккули онњо олимон пешнињод кардаанд, ки 
параметрњои зерин ба назар гирифта шаванд: шиддат ва сифатњои ахлоќии шахс; 
фаъолияти љамъиятию сиѐсї ва педагогї; дониши педагогї, љамъиятию сиѐсї ва 
махсуси илмї, дараљаи инкишофи тафаккури назариявї ва амалии соњаи педагогї; 
омодагии равонї ва маънавї ба кори касбї ва мувофиќат дар коллектив. 

Ин сифатњои шахсї барои муаллим бешубња заруранд, вале устувории ўро дар 
фаъолияти касбї танњо онњо муайян намекунанд. Як зумра олимон ба хулосае 
омадаанд, ки омода будан ба ин фаъолият шарти устувории фаъолияти педагогї 
мебошад. 

К.К. Платонов омода будан ба фаъолияти педагогиро дар заминаи наќшањои 
умумии мутобиќи касби педагогї баррасї кардааст: 
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1) наќшаи фитнес. Он бо хусусиятњои биологї, анатомї, физиологї, равонї 
муайян карда мешавад ва мављуд набудани зиддият ба фаъолият дар системаи Одам – 
«Инсон» (нуќсонњои љиддии љисмонї; нуќсонњои шадиди нутќ; интроверсияи баръало, 
аксентуатсияи характер, ноустувории эмотсионалї ва ѓ.) ; 

2) наќшаи омодагї ба фаъолияти педагогї. Он тамаркузи рефлексивиро ба 
фаъолияти педагогї, камолоти љањонбинии шахс, салоњияти васеи системавии 
психологию педагогиро дар назар дорад;  

3) наќшаи дохил кардан ба фаъолияти педагогї. Он фаъолияти мутаќобилаи 
фаъолро бо одамони дигар, яъне ташаккули мањорати касбии муоширати педагогї, 
техникаи педагогї дар асоси даркї-рефлексивї, эњсосї-ихтиѐрї, инчунин, муошират ва 
ташкилотчигиро дар бар мегирад. 

Муаллиф хулосањои худро љамъ намуда пешнињод менамояд, ки нашри ин 
маќолаи мазкур ќайд менамояд, ки дар самти тарбияи љисмонї наќш ва ањамияти хосаи 
худро мегузорад. 

Калидвожа: устуворї, инсонї, малака, мањорат, дониш, љисман, марњила, 
навбати, роњ, усул, наќш, такмил, омилњои беруна, инкишоф. 

 
СУЩНОСТЬ УСТОЙЧИВОЙ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ - 
ПЕДАГОГИКА БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ ФИЗИЧЕСКОЙ ВОСПИТАНИЯ И 

НАПРАВЛЕНИЯ ЕЕ ИЗУЧЕНИЯ КАК ТЕМА ПЕДАГОГИИ 
В данной статье показаны основные направления ряда личностных качеств и 

характеристик, необходимых для успешного овладения педагогической профессией. 
Исследованы вопросы педагогической деятельности и развития педагогического 
мастерства. При оценке их формирования ученые предложили учитывать следующие 
параметры: напряженность и нравственные качества человека; общественная, 
политическая и педагогическая деятельность; педагогические, социальные, 
политические и специально-научные знания, уровень развития теоретического и 
практического мышления в педагогической сфере; умственная и духовная подготовка к 
профессиональной работе и работе в команде. 

Эти личностные качества, несомненно, необходимы педагогу, но сами по себе 
они не определяют его устойчивость в профессиональной деятельности. Ряд ученых 
пришли к выводу, что готовность к этой деятельности является условием устойчивости 
педагогической деятельности. 

К. К. Платонов рассматривал готовность к педагогической деятельности в 
контексте общих планов педагогической профессии: 

1) фитнес-план. Она определяется биологическими, анатомо-физиологическими, 
психологическими особенностями и отсутствием противоречий деятельности в системе 
Человек-«Человек» (серьезные физические дефекты; выраженные дефекты речи; явная 
интроверсия, акцентуация характера, эмоциональная неустойчивость и др.) ; 

2) план подготовки к педагогической деятельности. Он предполагает 
рефлексивную направленность педагогической деятельности, зрелость мировоззрения 
человека, широкую системную психолого-педагогическую компетентность; 

3) план включения в педагогическую деятельность. Он включает в себя активное 
взаимодействие с другими людьми, то есть развитие навыков профессионального 
педагогического общения, педагогических приемов, основанных на перцептивно-
рефлексивных, эмоционально-произвольных, а также коммуникативно-
организационных. 

Автор подводит итог своим выводам и предполагает, что публикация данной 
статьи имеет особую роль и значение в сфере физического воспитания. 

Ключевые слова: устойчивость, человек, умение, умение, знание, физическое, 
этап, поворот, способ, метод, роль, совершенствование, внешние факторы, развитие. 
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THE ESSENCE OF A SUSTAINABLE PROFESSIONAL ORGANIZATION - 
PEDAGOGY OF FUTURE TEACHERS OF PHYSICAL EDUCATION AND 

DIRECTIONS OF ITS STUDY AS A TOPIC OF PEDAGOGY 
This article shows the main directions of a number of personal qualities and 

characteristics necessary for the successful mastery of the teaching profession. Questions of 
pedagogical activity and development of pedagogical skills are investigated. When assessing 
their formation, scientists proposed to take into account the following parameters: tension and 
moral qualities of a person; social, political and pedagogical activity; pedagogical, social, 
political and special-scientific knowledge, the level of development of theoretical and practical 
thinking in the pedagogical sphere; mental and spiritual preparation for professional work and 
teamwork. 

These personal qualities are undoubtedly necessary for a teacher, but by themselves 
they do not determine his stability in professional activities. A number of scientists have come 
to the conclusion that readiness for this activity is a condition for the sustainability of 
pedagogical activity.  

K. K. Platonov considered the readiness for pedagogical activity in the context of the 
general plans of the pedagogical profession: 

1) fitness plan. It is determined by biological, anatomical, physiological, psychological 
characteristics and the absence of contradictions in activity in the Human-“Man” system 
(serious physical defects; pronounced speech defects; obvious introversion, accentuation of 
character, emotional instability, etc.);  

2) a plan for preparing for pedagogical activity. It assumes a reflexive orientation of 
pedagogical activity, the maturity of a person's worldview, a broad systemic psychological and 
pedagogical competence;  

3) a plan for inclusion in pedagogical activity. It includes active interaction with other 
people, that is, the development of professional pedagogical communication skills, 
pedagogical techniques based on perceptual-reflexive, emotional-arbitrary, as well as 
communicative-organizational. 

The author summarizes his findings and suggests that the publication of this article 
has a special role and significance in the field of physical education.  

Key words: stability, person, skill, skill, knowledge, physical, stage, turn, way, 
method, role, improvement, external factors, development. 
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ИСТИФОДАИ ТЕХНОЛОГИЯЊОИ МУОСИРИ КОМПЮТЕРЇ ДАР  
РАВАНДИ ТАЪЛИМИ ФИЗИКА (МОДЕЛСОЗИ КОМПЮТЕРЇ) 

 
Олимї А. Р., н.и.ф-м., дотсент 
Донишгоњи давлатии Данѓара 

 
Дар маќола ба таълими физика дар ихтисосњои илмњои даќиќ мактабњои олї, 

барои татбиќи корњои озмоишии виртуалї диќќати махсус дода мешавад. Моделсозии 
компютерї ба пешрафти техникаи иттилоотии њисоббарор ба соњаи мустаќил ва 
муњими барномањои итилоотї табдил ѐфтааст. Дар айни замон, моделсозии компютерї 
дар илм ва тадќиќотњои илми амалї яке аз усулњои асосии азхудкунии дониш мебошад. 
Бе моделронии компютерї њалли масъалањои илмї номумкин аст. Технологияи 
тадќиќотии мураккабе коркард шудааст, ки дар асоси модели компютерї объекти 
тадќиќшаванда истифода бурда мешавад. Муњити атрофе, ки моро ињота кардааст, хеле 
мураккаб ва гуногун аст. Дар рафти омўзиш инсоният бояд аз њама бештар ба 
объектњои омўхташаванда, хусусиятњои муњими он ва ба њодисањои баамаломада 
ањмияти љиддї дињад. Барои нишон додани алоќамандии њодисањо ва омўхтани 
њодисањоии табии ва дигар њодисањои рўйдињанда, мушоњидачї дасгоњњои хело 
мураккаб эљод мекунад. Њамаи ин ба донишљў барои фањмидани тамоми ќонуниятњо ва 
њодисањое, ки мавриди тадќиќот ќарор гирифтаанд, ѐрї мерасонад. Муњимтарини онњо 
мазмуни ќонунњои табиат мебошад. 

Агар ќонунњои асосї мављуд бошанд ѐ хосиятњои физикию химиявии объектњо 
омўхта шаванд, тадќиќотчї таљрибаи њаќиќиро мегузаронад. Фарз мекунем, ки барои 
омўхтани ќонуни љозибаи умумиолам, ќувваи љозибаи якчанд љисмро чен кардан зарур 
аст ѐ дар наќши онњо ягон обекти астрономї ѐ курраи Заминро гирифтан мумкин аст. 
Барои муайян кардани ќонуни Кулон таъсири мутаќобилаи объектњои заряднокро дида 
баромадан зарур аст, масалан, дар тарозуи чархзананда. Барои чен кардани часпаки 
моеъ, ин моеъро ба вискозиметр рехтан лозим аст ва натиљањоро ќайд кардан зарур аст. 
Барои муайян кардани ќонуни Гей-Люссак вобастагии њаљми газро аз температура дар 
њолати доимї будани фишор ва бетаѓйир мондани масса дида баромадан лозим аст. 
Раванди изобарї – раванде мебошад, ки дар давоми он њолати системаи термодинамикї 
њангоми доими будани фишор таѓйир меѐбад.  

Бори дигар кайд кардан лозим аст, ки барои гузарондани якчанд таљриба одам 
маљбур мешавад, ки асбобњои аз љихати техникї мураккабро созад. Дар аввал, вакте ки 
илми физика диќќати одамонро ба худ љалб намуд, дар он ваќт таљрибањои њаќиќї дар 
љои авал меистоданд. Њамин тариќ сарчашмаи асосии донишњо, ќонунњои табиат ба 
шумор меравад ва љои намоѐнро ишѓол мекунанд. Образи ќонуниятњо дар њолати 
эњтимолї, бояд дар таљрибаи њаќиќї тасвир карда шаванд. Фаќат дар таљрибаи њаќиќї, 
мо ба њаќиќати ин ѐ он њодисаи физикї боварї њосил карда метавонем [4, с. 36-55]. 

Барои аниќ муайян кардани хусусиятњои объектњои интихобшуда ва њодисањои 
мураккаб, тадќиќотчї объектњои ѐрирасон меофарад, ки бо равандњои озмоишї 
осонтар кор карданро ѐд гиранд. Усул омўзиши таљрибавї, ки ба ивазкунї объекти 
омўзиши интихобшуда ба дигараш асос кунонида шудааст, онро дар асл моделсозї 
меноманд ва объекти таљрибавї тариќи модели компютерї иљро карда мешавад. 

Аксар ваќт модели компютерї барои омўзиши раванди интихобшуда лозим аст, 
ки дар системањои бо андозањои муайяни геометрї ва хусусиятњои физикї дошта, ки 
муњити атроф барои таљриба номусоид аст, сохта мешавад. Фарз кардем параметрњои 
геометрии системаи беохир калон ѐ хурд, дар раванди интихобшуда хеле тез ѐ суст 
мегузарад. Ќиматњои њолатњои раванди тадќиќотї ва хусусиятњои он хело баланданд 
(ќувваи вазнинї, фишори манфї ѐ мусбат, муќовимати љараѐн дар металл ва ва ѓайра), 
ки маводњои дар таљриба истифодашуда то чї андоза гаронбањо мебошанд ва ин 
маводњои истифодашуда ва дигар омилњо чї тавр муњити атрофро ифлос мекунанд. 
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Моделњои компютериро метавонанд барои такмил додани малака ва омўзиш 
истифода баранд. Мо метавонем маќсади курси моделсозии компютериро дар 
донишгоњњо тавсиф кунем: 

1. Таъмин намудани заминаи илмии моделсозї (асосї сохтани моделњо ва 
тадќиќот бо онњо); 

2. Мустањкам намудани дониши донишљўѐн аз рўи баъзе илмњо ва ба омўзиши 
ин илмњо характери эљодї додан; 

3. Бо истифода аз дарсњои информатика пурра кардани донишњои илмии 
донишљўѐн. 

Моделсозии компютерї ба нав кардани њодисањои ба њамдигар монанд такя 
мекунад. Ќонунњои монандї, модел ва объекти намунавиро ба якдигар муттањид 
мекунад. Модел њам бояд ба таври геометрї ба объект монанд бошад. Илова бар ин, 
зарур аст, ки монандиро дар параметрњои физикї низ дида бароем. Шартњои гузариши 
равандњои физикї бояд аз воњиди ченкунии бузургињои физикї вобаста набошад ва аз 
рўи параметрњои беандоза интихоб карда мешаванд, яъне, ќиматњои нисбї. Агар 
њодисањои монанд ва њамаи параметрњои миќдории онњо дар тавсифот, дар шакли 
муайян ба њамдигар мувофиќат кунанд. Тавсифоти вобастаи хусусиятњои модели 
компютерї ва таљрибаи њаќиќї як шакли баѐн дар байни таљрибаи њаќиќї ва модели 
компютерї мебошад. Дар њамин асос натиљањои таљрибаи пешнињодшуда бо модели 
компютерї, барои таъмини омўзиши гурўњи њодисањо равона шудааст. Барои объекти 
интихобшуда ва сарњади ин гурўњи њодисањо, натиљањои њисобкунї аз як њисобкунии 
оддии дохилшуда бо коэффисенти миќѐсї (шкала) зарб карда мешавад. Њангоми 
моделсозии компютерї дар физика, якљинсагии объект ва модели физикї, монандии 
геометрии онњо ва монандии таќсимоти канории онњо дар назар дошта шудааст. Ѓайр 
аз ин ќоидањои характери миќдорї мављуданд, ки шартњои мувозинати монандиро 
муайян мекунад.  

Марњилањои асосии моделсозии компютерї инњоянд: гузориши масъала, 
муайян кардани объекти моделсозї; инкишоф модели компютерї, дарѐфти унсурњои 
асосии система ва соддатарин амалњои мутаќобила; аниќ кардан, яъне гузаштан ба 
модели математикї; ташкили дастурњо оид ба тартиби иљро ва навиштани барнома; 
тарњрезї ва иљрои таљрибањо ба воситаи компютер; бањодињии натиљањо [4].  

Моделсозии компютерї вобаста ба мавзуи тадќиќотї амалї карда мешавад. 
Дар давраи аввал, сарњадњое сохта мешаванд, ки санљишро ба роњ мемонад ва 
маълумотро аз предмети воќеї ба вуљуд меорад ва маълумоти нодаркор бурида 
мешавад, марњилаи ибтидої эљод карда мешавад. Дар айни замон, вазифањои 
гузошташуда њангоми омўхтани мавзуъ муайян карда мешаванд. Дар даври аввал, 
равандњои тадќиќотї ба маќсад мувофиќ гузаронида мешаванд. Дар баробари ин 
маълумот дар бораи предмети тадќиќшаванда ба воситаи компютер дида баромада 
мешавад [7]. 

Моделсозии компютерї яке аз усулњои муосири омўзиши системањои физикї 
мебошад. Истифодаи моделњои компютерї аксар ваќт содатар мебошанд ва имкон 
медињанд, ки таљрибањо ва њисобкунињо гузаронида шаванд, яъне истифодаи воќеии он 
метавонад душвор бошад ѐ натиљаи дуруст дињад. Мувофиќати моделњои компютерї ба 
мо имконият медињад, ки омилњои асосиеро муайян кунем, ки хосиятњои объектњои 
омўзишї, омўхтани вобастагии системањои физикиро бо таѓйирѐбии параметрњо ва 
шартњои ибтидоии онњоро муайян кунем. Шартњои моделсозии компютерї инњоянд [3, 
с. 2-11]: 

1.Ваќте, ки маълумот дар бораи объекти тањќиќшаванда тамоманд мављуд нест, 
сохтани модел имконнопазир аст, ваќте ки мо дар бораи объект маълумоти кофї дорем, 
моделсозї маъно надорад. Модели системаро танњо дар сурате сохтан мумкин аст, ки 
агар мо дар бораи объекти тадќиќотї маълумоти муайян дошта бошем. 

2. Шарти имконпазирї. Модели иљрошаванда бояд расидан ба маќсади 
омўзиширо вобаста ба ваќт кафолат дињад. 
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3. Шарти пайвастагї. Системае, ки мо меомўзем њамчун љамъи зерсистемањое, 
ки бо њам амал мекунанд, муаррифї карда мешаванд ва аз рўи усулњои стандарти 
математикаи модел карда мешаванд. Дар айни замон, хосиятњои система ва унсурњои ба 
он дохилшаванда маљмуи тавсифот нестанд. 

4. Шарти якчанд моделњо. Њар як модели муайян метавонад пањлуњои нопурраи 
системаи воќеиро инъикос кунад. Сохтани якчанд модели тањќиќшаванда барои 
раванди пурраи тадќиќот, дар њолате зарур аст, ки њар як модели аввала модели 
пештараро пурра кунад. 

5. Шарти параметризатсия. Зерсистемањои алоњидаи моделиронии системањо бо 
як параметр тавсиф карда мешаванд: вектор, матритса, график, формула. 

Дар айни замон, моделсозии компютерї дар илм ва тадќиќотњои илмї амалї 
яке аз усулњои асосии азхудкунии дониш мебошад, ки ба пешрафти техникаи 
иттилоотии њисоббарор ва соњаи муњими барномањои итилоотї табдил ѐфтааст. Бе 
моделронии компютерї њалли масъалањои илмї номумкин аст. Технологияи 
тадќиќотии мураккабе коркард шудааст, ки дар асоси модели компютерї объекти 
тадќиќшаванда истифода бурда мешавад. Чунин усули тадќиќотро, таљрибаи 
њисоббарорї меноманд. Таљрибаи њисоббарорї дар њамаи соњањои илм саноат 
истифода мешавад - дар физика, химия, астрономия, биология, экология, њатто дар 
илмњои гуманитарї низ васеъ истифода бурда мешавад. 

Гузаронидани таљрибањои компютерї нисбат ба таљрибаи њаќиќї як ќатор 
бартарињо дорад: 

1. дар таљрибањои виртуалї таљњизоти мураккаби озмоишї талаб карда 
намешавад; 

2. кори озмоишии компютерї ваќти хело камро талаб мекунад; 
3. параметрњои система озодона идора карда мешавад, худ аз худ таѓйироти 

онњо ва ба онњо додани ќиматњои ѓайривоќеї, ќобили ќабул намебошад; 
4. имконияти гузаронидани корњои озмоишии компютерї, ки дар он љо аз 

сабаби дур будани њодисаи тањќиќшаванда дар фазо (астрономия), ѐ аз сабаби 
давомнокии ваќт (биология), ѐ аз сабаби љорї намудани таѓйироти бебозгашт дар 
раванди омўзиш дида баромада мешавад. Дар ин њолатњо моделсозии компютерї 
истифода мешавад. Моделсозии компютерї дар таълим барои пурра кардани донишњои 
компютерии донишљўѐн васеъ истифода бурда мешавад. Њамин тариќ, истифодаи 
технологияњои компютерї дар маориф имкон медихад, ки методологияи фаъолияти 
тарбиявї ба методологияи кори тадќиќотї наздик карда шавад. 

Имрўзњо дар омўзиши бисѐр фанњо, моделронии компютерї дар раванди 
таълим васеъ истифода мешавад. Истифодаи компютерњои шахсї имкон медињад, ки 
сатњи азхудкунии донишњои донишљўѐн баланд бардошта шавад, яъне онњо дар ин 
раванд аз маводњои таълимии гуногун истифода мебаранд. Барои бомуваффаќият 
истифода бурдани барномањои компютерї зарур аст, ки синфхонањои махсуси 
компютерї ташкил карда шавад ва донишљўѐн аз барномањои компютерии гуногун 
вобаста ба фанњои таълимї истифода карда тавонанд.  

Бисѐр системањои таълимї бо истифода аз барномањои компютер амалї карда 
мешаванд, ки технологияњо дар асл ба навъи воситањои техникии таълим вобастаанд ва 
ин пешравињо кори омўзгорро осон мекунанд. Барои бисѐр ихтисосњо, дарсњои 
озмоишї яке аз шаклњои муњимми кори донишгоњњо мебошад. Маќсади асосии дарсњои 
озмоишї аз он иборат аст, ки бо истифода аз таљрибаи озмоишї, назарияи асосии 
фанни омўхташавандаро асоснок намоянд. Донишљў дар раванди иљрои корњои 
озмоишї, метавонад ќонуниятњо ва шакли пайдоиши таљрибавии онњоро асоснок 
кунад. Дар њамин асос намунаи моделсозии компютерии равандњои физикиро дар 
модели компютерии тафтиши таљрибавии ќонуни раванди изобарии Гей-Люссак дида 
мебароем [6, с. 302-316]. 

Маќсади кор: ба таври таљрибавї муайян кардани дурустии ќонуни Гей-Люсак 
(нишон додани доимии V/T). Пеш аз он, ки донишљў ба иљрои кори озмоишии виртуалї 
шуруъ кунад, ў бояд ба назарияи кори озмоишї ба пуррагї шинос шавад. Назарияи 
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мухтасар дар бораи кори озмоишии виртуалї дар мавзуи “Тафтиши таљрибавии ќонуни 
раванди изобарии Гей-Люссак”чунин аст.  

Соли 1802 олими фаронсавї Жозеф Луи Гей-Люссак ќонуни муайянкунандаи 
вобастагии њаљми газро аз температура дар њолати доимї будани фишор ва бетаѓйир 
мондани масса нишон дод. Раванди изобарї – раванде мебошад, ки дар давоми он 
њолати системаи термодинамикї њангоми доимї будани фишор таѓйир меѐбад. Зарфи 
шишагин бо гази махсус пур карда шудааст ва ин зарф ба лулаи шишагин кафшер карда 
шудааст. Ќатраи симоб, газї лулаи шишагинро бастааст. Дар њолате, ки лула тариќи 
амудї љойгир аст, фишор дар он доимї буда ба фишори атмосферї баробар аст. 
Температураи газ аз 0 то 1000 С зиѐд мешавад. Зиѐдшавии њаљмро ба воситаи ќатраи 
симоб, ки дар танаи лулаи шишагин љой иваз мекунад мушоњида кардан мумкин аст. 
Гей – Люссак њаљми газро дар фосилаи аз 0 то 1000 С чен кард. Ў таљрибаро барои 
газњои гуногун гузаронида, барои ин газњо ќимати коэффисенти њароратии васеъшавии 
њаљми газњоро муайян намуд α = (V- V0)/ V0· t: 

Љадвали1. Коэффисенти њароратии васеъшавии њаљми газњо 
Газ Коэффисенти њароратии васеъшавии њаљм,1/0С 
Њаво 0,003671 

Гидроген 0,003661 
Оксиди 
нитроген 

0,003720 

Сиан 0,003877 
СО2 0,003710 
СО 0,003669 
SO2 0,003903 

 
Дар асоси гирифтани чунин маълумотњо, Гей – Люссак чунин хулосањоро 

баровард: 
а) њангоми якхела баланд шудани њарорат њамаи газњо ва буѓњо якхела васеъ 

мешаванд; 
б) Барои њамаи газњо зиѐдшавии њаљм дар шкалаи температура аз температураи 

гудохташавии ях то температураи љўшиши об баробар аст ба њаљми аввала 100/26666. 
Њамин тариќ дар асоси мушоњидањо Гей – Луссак ќонуни зеринро пешнињод 

намуд: таѓйироти вобастаи њаљми массаи гази додашуда њангоми доимї будани фишор 
ба таѓйирѐбии температура t мутаносиби роста мебошад.  

 (V – V0 )/V0 =  t, 

Дар ин љо  – коэффисенти њароратии васеъшавии њаљм мебошад, ки ададан ба 

васеъшавии њаљми газ њангоми ба 10 таѓйир ѐфтан вобаста мебошад. Таљриба нишон 
медињад, ки дар зичињои хурд коэффисенти васеъшавии њаљм барои њамаи газњо якхела 

мебошад:  = 1/273 1/ 0С.  

Аз нуќтаи назари молекулаи кинетикии газњо ин далел чунин шарњ дода 
мешавад, молекулањои газ аз якдигар дар масофањоии дур љойгиранд ва ќуввањои 
таъсири байнимолекулавї дар чунин њолат ба назар гирифта намешаванд. Ќонунро дар 
шакли зерин навиштан мумкин аст:  

V = V0 (1 + αt). 
Њаљми массаи додашудаи газ њангоми доими будани фишор дар њолати 

таѓйирѐбии температура, хаттї таѓйир меѐбад. Агар изобарраро дар соњаи 
температурањои паст, ки ченкунї гузаронида нашудааст давом дињем, он гоњ хатти рост 
тири њароратро дар нуќтаи њаљме мегузарад, ки баробари сифр мебошад. Њамаи газњо 
њангоми хунуккунї ба моеъ табдил меѐбанд, аммо ќонунњои Бойл-Мариот ва Гей-
Люссак барои моеъњо тадбиќшаванда нестанд. Газњои реалї (воќеї) ба ќонунњои 
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асосии газ дар сурате итоат мекунанд, ки зичии онњо њамон ќадар зиѐд ва њарораташон 
њамон ќадар кам бошад. Газњое ка њатман ба ќонунњои газ итоат мекунанд, гази идеалї 
ном доранд.  

Дар назарияи молекулаи кинетикї модели гази идеалї шартњои зеринро итоат 
мекунад: 

1. њаљми њамаи молекулањо аз њаљми зарф хело камтар аст; 
2. ќуввањои кашиши байни молекулањо хело хурданд ва дар шароити муќарарї 

ба назар гирифта намешаванд; 
3. молекулањо њангоми бархурд (таъсири чандир), байни њам таъсири мутаќобил 

мекунанд, дар ин њолат ќуввањои теладињї таъсир мекунанд; 
4. ваќти таъсирот аз ваќти таъсири байнињамдигарии онњо бенињоят кам 

мебошад. 
Далели оне, ки ќимати ададии коэффисенти њароратии васеъшавии њаљм камтар 

барои зичии њама газњо мебошад, имкон медињад, ки шкалаи њароратро новобаста аз 
модањо тартиб дињем. Дар асоси шкалаи Селсия, њароратро аз вобастагии зерин ѐфтан 
мумкин аст: 

t = (V- V0)/V0, 
дар ин љо V њаљми газ њангоми 0 0С, V њаљми он дар њарорати t мебошад. 

Муайян кардани њарорат новобаста аз модаи термометр чунин муайян карда мешавад. 
Њарорати мањдуде, ки дар он њаљми гази идеалї ба сифр баробар мешавад, њарорат 
сифри мутлаќ номида мешавад. Ќимати сифри мутлаќро аз рўи љадвали Селсий меѐбем. 
Њаљм V- ро ба сифр баробар намуда ва фарз мекунем, ки α = 1/273 1/ 0С, он гоњ њосил 
мекунем:  

0 = V0 (1 + 1/273 t).  

Пас муайян мекунем, ки сифри мутлаќ баробар аст ба  
t = - 273 0С.  
Ин њарорати пасттарин дар табиат мебошад, яъне дараљаи паст ѐ баланди 

хунукї мебошад, ки онро Ломоносов пешгўї карда буд. 
Олими дигар аз Англия Уилям Келвин шкалаи њарорати мутлаќро ба роњ монда 

буд. Њарорати сифрї аз рўи шкалаи Келвин ба сифри мутлаќ баробар аст ва воњиди 
ченкунии њарорат аз рўи ин шкала-градус аз рўи шкалаи Селсия мебошад, ки њарорати 
мутлаќ Т ба њарорат аз рўи шкалаи Селсия алоќаманд аст ва бо муодилаи зерин ѐфта 
мешавад: Т = t + 273 0С, яъне 1 0С = 1 К мебошад. Агар аз рўи назарияи молекулаи- 
кинетикї назар кунем, дида мешавад, ки Т= 0К шуда, њаракати њароратии молекулањо 
маън мешавад.  

Бо ѐрии шкалаи Келвин ќонуни Гей-Луссакро чунин менависанд:  
1 + α t = 1 + 1/273(T -273) = αT, он гоњ V = V0 αT. 
Њаљми массаи додашудаи газ, њангоми доимї будани фишор ба њарорати 

мутлаќ вобаста аст. 
Њамин тариќ вобастагии њаљми гази ин ѐ он массаи додашуда дар њолатњои 

гуногун, њангоми доими будани фишор ба вобастагии њарорати мутлаќ вобаста 
мебошад:  

V1/ V2= Т1/ Т2. 
Љадвали.2. Тавсифи раванди изобарї 

Параметрњои 
доимї 

Номи 
раванд(протсес) 

Алоќамандии 
байни 
параметрњои 
дигар 

Фањмондани алоќамандии байни 
параметрњо дар асоси назарияи 
молекулаи-кинетикї 

P=const 
њангоми 
m=const 

Раванди 
изобарї(ќонуни 
Гей-Люссак 
с.1802) 

V/T=const; 
V1/T1 

= V2/T2; 
V1/V2 

= T1/T2. 

Афзоиши температура афзудани 
энергияи миѐнаи кинетикии 
њаракати њароратии молекулањои 
газро ифода мекунад. Барои 
доими нигоњ доштани фишор 
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 таъсири мутаќобилии 
молекулањоро аз деворњои зарф 
нигоњ доштан лозим аст. 

 
 

 
1.Графики равандњои термодинамикї. 
1. График термодинамических процессов. 
1. Graph of thermodynamic processes. 
Тартиби иљрои кор 
1. Равзанаи виртуалиро мекушоем [5]. 

 
2. Равзанаи озмоишгоњи виртуалии тафтиши таљрибавии ќонуни изобарии Гей-

Люссак. 
2. Окно виртуальной лаборатории для экспериментальной проверки 

изобарического закона Гей-Люссака. 
Fig. 2. Virtual laboratory window for experimental verification of the Gay-Lussac 

isobaric law. 
2. Параметрњои аввалаи газро барќарор мекунем: фишор P0, њарорат t0 ва њаљм 

V0 . 
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3. Барои гузаронидани таљриба панљ намуди газро интихоб мекунем: њаво, 
асетилен, метан, аргон, гази карбон. 

4. Тугмаи “Оѓоз” “Пуск» - ро зер карда дар аввал газро гарм мекунем. 
5. Њангоми расидан ба њарорат ѐ фишор, барои маън кардани гармкунї тугмаи 

“Ист” «Пауза»-ро зер мекунем. 
6. Нишондоди њаљми газ Vi ва њарорат ti –ро гирифта, вобастагии Vi /Ti –ро 

муайян мекунем. 
7. Бо зер кардани тугмаи “Оѓоз” «Пуск», гармкуниро идома медињем. 
8. Бо пахш кардани тугмаи “Исто” «Пауза», гармкуниро манъ мекунем. 
9. Ќимати охирини њаљм Vi -ро њангоми зиѐдшавии њарорат Ti менависем. 
10. Вобастагии Vi /Ti - ро ѐфта ба баробарии Гей-Люссак бовари њосил мекунем. 
11. Хатогии мутлаќ ва нисбиро муайян мекунем. 
12. Натиљањоро ба љадвали 3 ва 4 ворид мекунем.   

Љадвали 3. 
№ г

аз 
M,кг/мол 
(массаи 
молярї) 

m,кг 
(массаи 
газ) 

Нишондодњои аввала 

P0,кПа 
(фишор) 

V0, м3 
(њаљм) 

t0, 0С  T0, К 
 

1 њаво 0.029 0,001 100 10-3 76 З49 
3        
        

 
Љадвали 4. 

 Нишондињандањои охир     

,кПа , м3 

(њаљм) 

, 0С , К 

 
м3/К 

 
м3/К 

 
м3/К  

% 
100 1 76 349 0.0029 0.0029 0 0 

        

 
13. Баровардани хулосањои даркорї. 
Саволњои санљишї 
1. Номгўи асбобњоро барои иљрои кори озмоишї номбар кунед. 
2. Ќонуни Гей-Люссакро шарњ дињед. 
3. Фарќияти раванди изобариро аз дигар равандњои баѐн кунед. 
4. Модели “гази идеалї” дар назарияи молекулавї - кинетикї кадом шартњоро 

ќаноат мекунад. 
5. Шкалаи мутлаќро ки пешнињод намуд? Ин шкала аз шкалаи Селсия чї 

фарќият дорад. 
Хулоса, ќайд кардан зарур аст, ки корњои озмоишии виртуалиро пурра карда, 

онњоро дар амал љорї кардан лозим аст. Истифодаи намудани технологияњои 
иттилоотї дар раванди таълим дар сурате асоснок карда мешавад, ки дар муќоиса бо 
шаклњои анъанавии таълим дигаргунињои иловагї мављуд бошанд. Барои бисѐр 
ихтисосњо, корњои озмоишии виртуалї яке аз шаклњои муњимми баланд бардоштани 
савияи дониши донишљўѐн мебошад. Маќсади асосии корњои озмоишии виртуалї аз он 
иборат аст, ки бо истифода аз таљрибаи озмоишї, назарияи асосии фанни 
омўхташавандаро асоснок намоянд. Донишљў дар раванди иљрои корњои озмоишї, 
метавонад ќонуниятњо ва шакли пайдоиши таљрибавии онњоро асоснок кунад. Мо 
алоќаи бевоситаи байни донишљў ва муаллимро ќисми таркибии тайѐр кардани 
мутахассисони баландихтисос ва салоњиятдор мешуморем. Дар давоми тањсил дар 
донишгоњ, фаъолияти маърифатии донишљўро бояд омўзгорон бо истифода аз 
технологияњои нави инноватсионї роњнамої ва ислоњ намоянд. 
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ИСТИФОДАИ ТЕХНОЛОГИЯЊОИ МУОСИРИ КОМПЮТЕРЇ ДАР  

РАВАНДИ ТАЪЛИМИ ФИЗИКА (моделсози компютерї) 
Дар маќола ба таълими физика дар ихтисосњои илмњои даќиќ мактабњои олї, 

барои татбиќи корњои озмоишии виртуалї диќќати махсус дода мешавад. Моделсозии 
компютерї ба пешрафти техникаи иттилоотии њисоббарор ба соњаи мустаќил ва 
муњими барномањои иттилоотї табдил ѐфтааст. Дар айни замон, моделсозии 
компютерї дар илм ва тадќиќотњои илмї амалї яке аз усулхои асосии азхудкунии 
дониш мебошад. Бе моделронии компютерї њалли масъалањои илмї номумкин аст. 
Технологияи тадќиќотии мураккабе коркард шудааст, ки дар асоси модели компютерї 
объекти тадќиќшаванда истифода бурда мешавад. Муњити атрофе, ки моро ињота 
кардааст, хеле мураккаб ва гуногун аст. Дар рафти омўзиш инсоният бояд аз њама 
бештар ба объектњои омўхташаванда, хусусиятњои муњими он ва ба њодисањои 
баамаломада ањамияти љиддї дињад. Барои нишон додани алоќамандии њодисањо ва 
омўхтани њодисањоии табиї ва дигар њодисањои рўйдињанда, мушоњидачї дастгоњњои 
хело мураккаб эљод мекунад. Њамаи ин ба донишљў барои фањмидани тамоми 
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ќонуниятњо ва њодисањое, ки мавриди тадќиќот ќарор гирифтаанд, ѐрї мерасонад. 
Муњимтарини онњо мазмуни ќонунњои табиат мебошад. 

Калидвожањо: компютер, озмоишгоњ, виртуалї, моделсозї, физика, техника, 
барнома, температура, равандњо, термодинамика ва ѓайра. 

 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СОВРЕМЕННЫХ КОМПЬЮТЕРНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В 
ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ ФИЗИКА (КОМПЬЮТЕРНОЕ МОДЕЛИРОВАНИЕ) 

В статье особое внимание уделяется преподаванию физики на специальностях 
точных наук высшей школы, для выполнения виртуальных экспериментальных работ. 
Компьютерное моделирование стало самостоятельной и важной областью 
информационных технологий, благодаря развитию компьютерных технологий. В 
настоящее время компьютерное моделирование является одним из основных методов 
получения знаний в научных и прикладных научных исследованиях. Без компьютерного 
моделирования невозможно решать научные задачи. Разработана комплексная 
технология исследования, которая используется на основе компьютерной модели 
исследуемого объекта. Окружающая нас среда, очень сложна и разнообразна. В 
процессе обучения человечество должно уделять больше внимания изучаемым 
объектам, их важным особенностям и происходившим событиям. Чтобы показать 
взаимосвязь между событиями и изучить природные явления и другие явления, 
наблюдатель создает очень сложные устройства. Все это помогает студенту понять все 
законы и события, являющиеся предметом исследования. Важнейшим из них является 
содержание законов природы. 

Ключевые слова: компьютер, лаборатория, виртуальный, моделирование, 
физика, методика, программа, температура, процесс, термодинамика и др. 

 
USE OF MODERN COMPUTER TECHNOLOGIES IN THE PROCESS  

LEARNING PHYSICS (COMPUTER SIMULATION) 
The article pays special attention to the teaching of physics in the specialties of the 

exact sciences of higher education, to perform virtual experimental work. Computer modeling 
has become an independent and important area of information technology, thanks to the 
development of computer technology. At present, computer modeling is one of the main 
methods of obtaining knowledge in scientific and applied scientific research. Without 
computer modeling it is impossible to solve scientific problems. A complex research 
technology has been developed, which is used on the basis of a computer model of the object 
under study. The environment around us is very complex and diverse. In the learning process, 
humanity should pay more attention to the objects being studied, their important features and 
the events that took place. To show the relationship between events and to study natural 
phenomena and other phenomena, the observer creates very complex devices. All this helps 
the student to understand all the laws and events that are the subject of research. The most 
important of these is the content of the laws of nature. 

Key words: computer, laboratory, virtual, modeling, physics, technique, program, 
temperature, process, thermodynamics, etc. 
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ФАЪОЛГАРДОНИИ ЉАРАЁНИ ТАЪЛИМИ ФАННИ ФИЗИКА БО  

ИСТИФОДА АЗ ТАХТАИ ИНТЕРАКТИВЇ (ЭЛЕКТРОНЇ) 
 

Олимї А. Р., н.и.ф-м., дотсент 
Донишгоњи давлатии Данѓара 

 
Дар маќола имкониятњои технологияњои иттилоотї ва коммуникатсионї дар 

раванди таълими фанни физика тањлил шуда истифодаи тахтањои интерактивиро дар 
дарси физика баррасї мекунад. Маќсади асосї ба навсозии тарбияи физикии 
хонандагон ва донишљўѐн дар муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї ва муассисањои 
тањсилоти олии кишвар равона шудааст, ки барои хонандагон ва донишљўѐн барои 
амалї гардондани шавќу њавас, ќобилият ва наќшањои њаѐти ояндаи худ, фароњам 
овардани шароитро талаб мекунад. Њамаи ин дар тањкурсии таълимии мактаби миѐна 
дида баромада мешавад, ки муттасилии умумиро таъмин мекунад ва маълумоти касбї-
техникии хатмкунандагони мактабњои миѐнаро такмил медињад ва ба тартиб додани 
барномањои маълумоти олии касбї замима тайѐр мекунад. 

Дар даврањои нави таърихї истифодаи методњои нави таълимї имкон 
медињанд, ки донишљўѐн ба технологияњои нави таълимї шиносої пайдо кунанд. 
Марњилаи пешрафти технологияњои компютерї, ки љањон ба он ворид шудааст, роњњои 
доимии шаклњои нави ташкили раванди таълимро талаб мекунад. Ањамияти масъалаи 
гузошташударо номутобиќатї афзояндаи пайдоиши тахтањои интерактивї дар 
муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї ва муасисањои тањсилоти олии кишвар, аз як 
тараф ва тањияи нокифояи методикаи истифодаи тахтањои интерактивии иттилоотии 
компютерї дар раванди таълим муайян мекунад. Омўзгорон ба истифодаи доимии 
тахтањои интерактивї дар раванди таълим њамеша омода нестанд. Бинобар ин, 
донистани технологияи компютерї ва усулњои кор бо он муњим мебошад. 

Такмили тарбияи физикии хонандагон ва донишљўѐн дар муассисањои 
тањсилоти миѐнаи умумї ва муассисањои тањсилоти олии кишвар дар асоси љорї 
намудани технологияњои нави информатсионї ва телекоммуникатсия ба роњ монда 
мешавад. Аллакай инкор кардан ѓайриимкон аст, ки технологияњои омўзиши 
компютерї таваљљуњи хонандагонро тавассути технологияњои мултимедиявї зиѐд 
намуда, њавасмандии онњоро ба технологияњои компютерї афзун мекунад. 
Технологияњои компютерї фаъолияти фикрї ва самараи азхудкунии маводњои 
таълимиро фаъол мегардонад; моделсозї ва визуализатсияи равандњо, дар њаќиќат 
барои нишон додан душвор аст. Мустаќилона љустуљў кардани маводњои таълимї ба 
хонанда ва донишљўѐн имкони мустаќилона тањќиќ кардани маводро дар интернет ва 
ба саволњои мушкил љавоб ѐфтан, баланд бардоштани суръати коркарди маълумот дар 
бораи муваффаќияти таълим, тавассути санљиши компютерї ба онњо имконияти 
азхудкунии донишро медињад. 

Маќсад аз ин маќола дар он аст, ки мушкилоте, ки муаллим њангоми кор бо 
тахтаи интерактивї дучор мешавад, ошкор ва роњњои њалли онњоро пешнињод кардан 
лозим аст. 

Маќсади асосии тањсилоти олии муосир омода намудани мутахассиси 
соњибихтисос мебошад. Мављудияти супоришњо оиди тайѐр кардани мутахассисони 
ояндаи дорои сатњи зарурии салоњияти касбї дар шароити љомеаи муосири иттилоотї, 
аллакай зарурати истифодаи муњитњои муосири инноватсионию таълимиро дар омода 
намудани мутахассиси босалоњият, ки ќодир аст эљодкорона ва навоварона фикр кунад, 
омода намудааст. Истифодаи дурусти компютер дар раванди таълим, ки воситаи асосии 
техникии таълим мебошад, имкон медињад, ки раванди таълим дар шароити нав, ваќте 
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ки омўзгор манбаи ягонаи иттилооти донишљўѐн буданашро ќатъ мекунад, ба роњ 
монда шавад. 

Одатан, аксарияти омўзгорон ва донишљўѐн, ки ин ѐ он шакли корро бо 
технологияи компютерї медонанд, масалан; системањои акустикї (баландгўякњо), корти 
садоии компютер, микрофон, камераи махсуси компютерї њамчун асбобњои 
мултимедиявї истифода мешаванд. Њамаи ин дастгоњњо воќеан ќисмњои таљњизоти 
мултимедї мебошанд, ки истифодаашон хеле содда ва равшан буда, тавсифоти 
муфассалро талаб намекунанд. 

Мафњуми «мултимедї» маљмуи технологияњои иттилоотиро ифода мекунад, ки 
бо маќсади таъсиррасонї ба истифодабаранда (ки њам мехонад, њам мешунавад ва њам 
мебинад) барномањои гуногуни компютериро истифода мебаранд. 

Интерактивї маънои мављудияти шароитро барои муколамаи таълимї дар бар 
мегирад, ки яке аз иштирокчиѐни он воситаи иттилоотонии таълим мебошад. 

Технологияњои мултимедиявї ба вобастагии намудњои гуногуни иттилоот ва 
њамоњангии онњо имкон медињанд. Ин њолат имкон медињад, ки ба воситаи компютер 
маълумотро дар шаклњои гуногун, ки одатан дар донишгоњњо ва мактабњо истифода 
мешаванд, пешнињод кунад, ба монанди: тасвирњо, аз љумла аксњои сканершуда, расмњо, 
харитањо ва слайдњо; сабти овоз, эффектњои садої ва мусиќї; видео, эффектњои 
мураккаби видеої; аниматсияњо ва симулятсияи аниматсияњо. 

Дар байни навоварињои техникие, ки имрўз ба донишгоњњо ва мактабњо ворид 
мешаванд, тахтањои интерактивї – маљмуи таљњизоте мебошанд, ки ба омўзгор имкон 
медињанд, ки раванди таълим равшан, аѐнї, динамикї гардад ва ин раванд натиљаи 
дилхоњ дињад.  

Тахтаи интерактивї воситаи навтарини техникии таълимї мебошад, ки тамоми 
нозукињои технологияи муосири компютериро дарбар мегирад. Вай яке аз шартњои 
мухимтарини омўзиш — аѐниятро ба амал мебарорад. 

Тахтаи интерактивї экрани сенсорї мебошад, ки ба компютер пайваст карда 
мешавад ва аз он тасвир тавассути проектор ба тахтаи сафед интиќол дода мешавад. 
Барои оѓози кор дар компютер танњо рўи тахтаи электрониро ламс кардан зарур аст. 

Тахтаи интерактивї бо компютер ва видеопроектор дар якљоягї кор мекунад, 
ки системаи ягонаро ташкил мекунад. Дар он шумо метавонед њамаи корњои илмї 
амалиро ба мисли компютери муќаррарї иљро кунед.  

Тахтаи интерактивї технологияњои проексияро бо дастгоњи сенсорї муттањид 
мекунад, бинобарин, ин тахта на танњо он чиро, ки дар компютер рўй дода истодааст, 
намоиш медињад, балки ба шумо имкон медињад, ки раванди муаррифиро идора кунед, 
ислоњот ворид кунед, ќайдњо ва шарњњои њодисањои физикиро ворид кунед, маводи 
дарсро барои истифода ва тањрири минбаъда захира кунед. Шумо метавонед ба тахтаи 
электронї микроскоп, камераи њуљљатї, камераи раќамї ѐ камераи видеоиро пайваст 
кунед ва бо тамоми маводи лозима, шумо метавонед дар давоми дарс самаранок кор 
кунед. 

Шумо метавонед тахтаи интерактивиро дар ќисмњои гуногуни дарси физика 
истифода бурда, дастрасии мултимедиявиро барои дарс эљод кунед, омўзгор метавонад 
слайдњоро барои марњилањои гуногуни дарс тарњрезї кунад. Њангоми навсозї, такрор 
кардан, омўхтани маводи нав, мустањкам намудани маводњои омўхташуда, слайдњоро 
њамчун сањифањои алоњида истифода бурдан бамаврид аст. Омўзгор барои сохтани 
мавод барои тадќиќоти инфиродї ва фронталї, назорати дарсњои љорї имкониятњои 
васеъ дорад. Вариантњои супоришњо, дараљаи мураккабии онњо, ваќт ва љои ба дарс 
дохил шуданро худи омўзгор муайян мекунад. Дар баробари ин омўзгор дар љустуљўи 
доимї буда, савияи дониши касбии худро баланд мебардорад. 

Њангоми кор бо тахтаи интерактивї шумо метавонед аз маводњои зерин 
истифода баред: маводњои мултимедиявии истењсолкунандагони машњур (иловањои 
мултимедиявї барои китобњои дарсї, озмоишгоњњои виртуалї ва семинарњо, воситањои 
аѐнии интерактивї). 

Оѐ метавонем дар дарсњо барномаи тахтаи интерективиро истифода барем? 
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Тавсия дода мешавад, ки дар тахтаи электронї рангро барои љалби диќќати 
хонандагон ба чизи муњим, нишон додани алоќаи байни элементњои диаграммањо, 
расмњо, формулањо, сохтани якчанд графикњо дар як њамворї истифода бурдан лозим 
аст [1, с. 5-18]. 

Масалан, ба донишљўѐн супоришњое пешнињод кардан мумкин аст, ки дар онњо 
рангњои гуногуни маркерњо истифода мешаванд: байни расмњо бо истифода аз рангњои 
гуногун алоќа барќарор мекунанд; Барои мисол дар ин љо якчанд маводњои бо доскаи 
интерективї коркардшударо нишон медињем [8]. 

 
Расми 3. Равзанаи модели компютерии афтиши озоди љисмњо 
 

 
Расми 4. Равзанаи модели компютерии магнитњои доимї [8]. 
Омўзгор бо эљоди дарсњои мултимедиявї ба воситаи технологияњои компютерї 

метавонад слайдњоро барои марњилањои гуногуни дарс тарњрезї кунад. Њангоми 
навсозї, такрор кардан, омўхтани маводи нав, мустањкам намудани њодисањои 
омўхташуда слайдњоро њамчун сањифањои алоњида истифода бурдан бамаврид 
мебошад. 

Омўзгор барои тайѐр намудани мавод барои тадќиќоти инфиродї ва фронталї, 
назорати љорї имкониятњои васеъ дорад. Вариантњои супоришњо, дараљаи омўзишии 
онњо, ваќт ва љои ба дарс ворид шуданро худи омўзгор муайян мекунад. Дар баробари 
ин омўзгор дар љустуљўи доимї буда, савияи касбии худро њамаваќт баланд 
мебардорад. 

Ѓайр аз ин, истифодаи моделњои аѐнї, аниматсияњои интерактивї дар дарс 
барои ба таври соддатар ва фањмотар фањмонда додани моњияти њодисањои мураккаби 
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физикї, бе таљњзот ва озмоишгоњњо, намоиш додани таљрибањои «виртуалї» ѐрї 
мерасонад. 

Модели компютериро метавон аналоги дастгоњи таљрибавии амалкунанда 
њисоб кард, ки дар он шароити озмоишро таѓйир додан, ба љараѐни таљриба дигаргунї 
ворид кардан мумкин аст. Моделњои компютерї ва тахтањои интерактивї шавќу њаваси 
донишљўѐнро барои иљрои корњои озмоишии виртуалї бедор мекунад. 

 
Расми 5.Равзанаи модели компютерии тартиби муаянкунии таќсимот 

 
Расми 6. Равзанаи модели компютерии реактори ядрої [10] 
Дар равзанаи модели тахтаи интерактивї номи формула ва аломати 

математикии онро бо як ранг нишон медињанд; бо истифода аз рангњои гуногуни 
маркер диаграммаи маъної месозанд, ки дар расмњои дар боло овардашуда айѐн аст. 

Дар асоси синфхонае, ки дар он раѐсат воќеъ аст, маљлисњои гуногун, шуроњои 
омўзгорон, семинарњо, конференсияњо, машѓулиятњои гуногун гузаронда мешаванд. 
Омўзгорон метавонанд таљрибаи љамъшуда ва бозѐфтњои методиро бо њамдигар 
мубодила карда, дониш ва малакаи компютерии худро дар кор бо технологияњои 
иттилоотию коммуникатсионї такмил дињанд. Тахтањои интерактивї на танњо ба тарзи 
дарки иттилоотии донишљўѐни муосир мувофиќат мекунад, балки ба омўзгор имкон 
медињад, ки новобаста аз сатњи донишу мањорати ў барои њар як донишљў шароити 
муваффаќро фароњам оварад [5, с. 8-13] 
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Расми 7. Равзанаи компютерї. Дарси санљишї ба воситаи доскаи интерактивї 

[10] 
Фоидабахшии истифодаи тахтаи интерактивї дар дарси информатика дар он 

аст, ки дар байни донишљўѐн ќобилияти фикрї ва таассубро аз байн мебарад, ки 
тамоми корњо бояд ба иљрои ќисми амалї дар назди компютер нигаронида шаванд. Дар 
њар як марњалаи дарс шавќу њавас ба њодисаи рўйдода аз байн намеравад, чунон ки 
одатан њангоми омўзиши маводи нав бо усулњои анъанавї низ ањамияти љиддї дода 
мешавад.  

Дар њолати истифодаи тахтањои интерективї ба мо лозим меояд, ки чунин 
хулосањо барорем: 

1.Ба мо лозим аст, ки самтњои асосии истифодаи тахтаи интерактивиро дар 
раванди таълим тањлил намуда, мисолњои мушаххаси истифодаи самараноки 
имкониятњои тахтаи интерактивиро дар марњилањои гуногуни дарси физика пешнињод 
намоем. 

2. Пешнињодњоро оиди имкониятњои истифодаи тахтањои интерактивї вобаста 
ба фанњо пешнињод кардан лозим аст.  

Љорї намудани технологияњои информатсионии компютерї дар раванди 
таълим муаррифии маводи таълимї, хусусияти њамкории байни донишљў ва омўзгор, 
инчунин методикаи гузаронидани дарсњоро таѓйир медињад. Бо вуљуди ин, истифодаи 
технологияњои информатсионии компютерї (ТИК) раванди анъанавии таълимро иваз 
намекунад, балки самаранокии онњоро ба таври назаррас афзун мегардонад [2, с. 42-48].  

Истифодаи технологияи информатсионии компютерї дар дарсњои физика васеъ 
ба роњ монда мешавад. Имконияти таљрибаи намоишї тавассути истифодаи тасвирњои 
виртуалї, ба шумо имкон медињад, ки фазои ягонаи иттилоотиро эљод намуда, омўзиши 
муттасилро тавассути системаи тањсилоти фосилавї амалї гардонед. Аз тарафи дигар 
технологияњои компютерї имкон медињанд, ки омўзиши инфиродї-шахсї, ташаккул 
додани малакањои мустаќилона, љустуљўи маълумоти зарурї ва интихоби танќидии он, 
инчунин нишон додани он, ки чї гуна технологияњои компютерї дар илми физика 
амалан истифода мешаванд, дида баромада шавад. Дар баробари ин, љанбаи бунѐди 
робитањои байнисоњавї байни физика ва информатика дар раванди истифодаи ТИК 
равшан аст. Чунин робитаи байнифанї ба тањкими тамоми принсипњои дидактикии 
таълим мусоидат мекунад. Ѓайр аз ин, марњилаи дохил намудан ва нишон додани 
робитањои байнифаннии физика ва информатика дар њама марњилаи раванди таълим, 
махсусан дар дарсњо дида баромада мешавад (расми 1) [3]. 
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Расми 2. Имкониятњои тахтаи интерактивї дар дарси физика  
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U, B 24 

R, Ом 2 

I, А 48 

 
Расми 3. Сурати экрани тахтаи интерактивї бо схемаи занљири электрї 

(пайвасти пайдарпаї) 
Чунин корро пеш аз иљрои кори озмоишии воќеии фронталї озмоиш меноманд. 

Ќобилияти донишљўѐн ба иљрои кори озмоишї зиѐд мешавад. 
Хулоса гуфтан лозим аст, ки баръакси тахтаи оддии сафед, њангоми кор дар 

тахтаи интерактивї, омўзгор фазои номањдуд ва имкониятњои зиѐдеро дорад: 
-њангоми истифодаи тахтаи интерактивї, самаранокии дарс аз њисоби маводи 

компютерии инноватсионнии омўхташаванда ба таври назаррас васеъ фањмонда 
мешавад; 

-имконияти намоиш додани равандњо ва объектњои мураккаб дар динамикаи 
таѓйирѐбии виртуалии онњо равшан мушоњида карда мешавад; 

-шавќу раѓбат ва њавасмандии омўзишии донишљўѐн ба омўзиши фанњои даќиќ 
зиѐд мешавад. 

Стандарти нав талаботи навро барои омўзгор фароњам меорад. Мувофиќи ин 
талаботи нав ба омўзгор лозим меояд, ки дар раванди таълим аз технологияњои 
таълимии пешрафта истифода барад. 

Имрўз барои рафъи душворињо дар раванди таълим дар синфхонањои муосир 
истифодаи технологияњои навин, аз љумла тахтањои интерактивї васеъ истифода 
мешаванд. Дар замони њозира теъдоди ками одамон зарурати техникиро рад мекунанд, 
вале омўзгорон чї тавр муайян карда метавонанд, ки барои њалли мушкилоти 
технологї дар сифхонањо чї корњоро анљом додан зарур аст? 

Дар донишгоњњо ва мактабњои муосир истифодаи технологияњои иттилоотї-
коммуникатсионї (ТИК) дар дарсњо ба як њодисаи маълум ва пешрафта табдил меѐбад. 
Ва дуруст истифода бурдани компютер дар раванди таълим, ки воситаи ягонаи 
техникии таълим мебошад, ба шумо имкон медињад, ки раванди таълимро дар шароити 
нав пеш баред. Дар ин њолат омўзгор манбаи ягона буданашро барои донишљўѐн њис 
мекунад. Истифодаи технологияњои компютерї ба омўзгор бо навоварињо кўмак 
мекунад. Гуфтан лозим аст, ки асбоби муосири техникї - тахтаи интерактивї дар 
синфхонањои муосир љои тахтањои синфї ва бурро иваз кардаанд. 

Имконияти истифодабарии технологияи интерактивї ва мултимедї дар дарсњои 
информатика ва ТИК ќисман амалї шуданд, аммо сатњ ва сифати истифодаи ин 
технологияњо аз зарурияти бартараф кардани камбудињо дар оянда далолат мекунад.  
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ФАЪОЛГАРДОНИИ ЉАРАЁНИ ТАЪЛИМИ ФАННИ ФИЗИКА БО  

ИСТИФОДА АЗ ТАХТАИ ИНТЕРАКТИВЇ (ЭЛЕКТРОНЇ) 
Дар маќола имкониятњои технологияњои иттилоотї ва коммуникатсионї дар 

раванди таълими физика тањлил шуда ва истифодаи тахтањои интерактивиро дар дарси 
физика баррасї мегардад. Маќсади асосї ба навсозии тарбияи физикии хонандагон ва 
донишљўѐн дар муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї ва муассисањои тањсилоти олии 
кишвар равона шудааст, ки барои хонандагон ва донишљўѐн барои амалї гардондани 
шавќу њавас, кобилият ва наќшањои њаѐти ояндаи худ, фароњам овардани шароитро 
талаб мекунад. Њамаи ин дар тањкурсии таълимии мактаби миѐна дида баромада 
мешавад, ки муттасилии умумиро таъмин мекунад ва маълумоти касбї-техникии 
хатмкунандагони мактабњои миѐнаро такмил медињад ва ба тартиб додани барномањои 
маълумоти олии касбї замима тайѐр мекунад. 

Дар даврањои нави таърихї истифодаи методњои нави таълимї имкон 
медињанд, ки донишљўѐн ба технологияњои нави таълимї шиносої пайдо кунанд. 

http://www.itn.ru/communities.aspx?cat_no=108426&tmpl=com
http://www.public-liceum.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.youtube.com/watch?v=0iaC7tx2RjM
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Марњилаи пешрафти технологияњои компютерї, ки љањон ба он ворид шудааст, роњњои 
доимии шаклњои нави ташкили раванди таълимро талаб мекунад. Ањамияти масъалаи 
гузошташударо номутобиќатї афзояндаи пайдоиши тахтањои интерактивї дар 
муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї ва муассисањои тањсилоти олии кишвар, аз як 
тараф ва тањияи нокифояи методикаи истифодаи тахтањои иттилоотї компютерї дар 
раванди таълим муайян мекунад. Омўзгорон ба истифодаи доимии тахтањои 
интерактивї дар раванди таълим њамеша омода нестанд. Бинобар ин, донистани 
технологияи компютерї ва усулњои кор бо онњо муњим мебошад. 

Калидвожањо: физика, методикаи таълими физика, тахтаи интерактивї 
 

АКТИВИЗАЦИЯ УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА ФИЗИКИ С 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ИНТЕРАКТИВНОЙ ДОСКИ (ЭЛЕКТРОННОЙ) 
В статье анализируются возможности информационно-коммуникационных 

технологий в процессе обучения физике и рассматривается использование 
интерактивных досок на уроках физики. Основной целью является модернизация 
физического воспитания школьников и студентов в общеобразовательных средних и 
высших учебных заведениях страны, что требует создания условий для реализации 
учащимися и студентами своих увлечений, способностей и планов на дальнейшую 
жизнь. Все это учтено в образовательной базе средней школы, которая обеспечивает 
общую преемственность и совершенствует профессионально-техническое образование 
выпускников средних школ и готовит приложение к составлению программ высшего 
профессионального образования. 

В новые исторические периоды использование новых методов обучения 
позволяет учащимся знакомиться с новыми образовательными технологиями. Стадия 
развития компьютерных технологий, в которую вступил мир, требует постоянных путей 
новых форм организации учебного процесса. Актуальность вопроса определяется 
нарастающей несогласованностью появления интерактивных досок в 
общеобразовательных и высших учебных заведениях страны, с одной стороны, и 
недостаточной разработанностью методики использования компьютерных 
информационных досок в учебном процессе. Учителя не всегда готовы использовать 
интерактивные доски в учебном процессе. Поэтому важно знать компьютерные 
технологии и методы работы с ними. 

Ключевые слова: физика, методика обучения физике, интерактивная доска 
 

ACTIVATION OF THE EDUCATIONAL PROCESS OF PHYSICS 
USING THE INTERACTIVE BOARD (ELECTRONIC) 

The article analyzes the possibilities of information and communication technologies 
in the process of teaching physics and considers the use of interactive whiteboards in physics 
lessons. The main goal is to modernize the physical education of schoolchildren and students 
in general education secondary and higher educational institutions of the country, which 
requires the creation of conditions for the implementation by pupils and students of their 
hobbies, abilities and plans for a future life. All this is taken into account in the educational 
base of the secondary school, which ensures the overall continuity and improves the 
vocational education of secondary school graduates and prepares an application for the 
development of higher professional education programs. 

In new historical periods, the use of new teaching methods allows students to get 
acquainted with new educational technologies. The stage of development of computer 
technologies, which the world has entered, requires constant ways of new forms of 
organization of the educational process. The relevance of the issue is determined by the 
growing inconsistency in the appearance of interactive whiteboards in general education and 
higher educational institutions of the country, on the one hand, and the insufficient 
development of the methodology for using computer information boards in the educational 
process. Teachers are not always ready to use interactive whiteboards in the educational 
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process. Therefore, it is important to know computer technologies and methods of working 
with them. 

Keywords: physics, methods of teaching physics, interactive whiteboard 
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МОЊИЯТ, МАЗМУНУ МУЊТАВО ВА СОХТОРИ РАФЪИ  
МУШКИЛОТИ ОМЎЗИШИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ ДАР ДОНИШЉЎЁНИ  

РАВИЯЊОИ ГУМАНИТАРИИ МАКТАБЊОИ ОЛЇ 
 

Орифов О.О., унвонљўй  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Тањлили сарчашмањои адабї, пурсишњои махсуси донишљӯѐн ва њайати 

омӯзгорони равияњои гуманитарї, омӯзиши фаъолияти таълимии онњо имкон дод, ки 
раванди мушаххаси педагогии бартараф кардани мушкилот дар омӯзиши забони 

англисї дар байни донишљӯѐни равияњои гуманитарї, ки мазмуни илмии роњи дуюми 
њалли педагогии мавзуи тањќиќшавандаро дар бар мегирад, муайян карда шавад.  

Масъалаи тањќиќи мушкилоти омӯзиш ва њалли проблемаи маърифатии 
мушкилоти забон аз тарафи муњаќиќони ватанї Ф. Шарифзода [9], А.М. Миралиев [5], 
Г. Салоњиддинова, [8], А. Рањимов [6], Љ. Алимї [1], ва муњаќиќони хориљї И.Я. Зимняя 
[4], Л.С. Виготский [3], Л.И. Рувинский [7], Ю.К. Бабанский [2], омӯхта шуда, дар ин 
мавзуъ як ќатор корњои илмї-тањќиќотї тањия гардидаанд. 

Муњаќќиќи рус И.А. Зимняя дар навиштањои худ бо таваљљуњ ба вижагињои 
омӯзиши забони хориљї бо ѐрии забони дигар ва мушкилоте, ки дар ин маврид ба вуљуд 
меоянд, аз зарурати баррасии худи мафњуми “забон” далолат мекунад. Тибќи таърифи 
он, «забон» маърифати мураккаби сатњи низомнок мебошад, ки тавассути он тафаккури 
консептуалї (шифої)-и шахс ташаккул ѐфта, рушди тамоми вазифањои олии равонии ӯ 
миѐнарав мешавад ва воситаи асосии муоширати одамон мебошад [4, с.7].  

Фанни «Забони хориљї»-ро бо дигар фанњои таълимии донишгоњ муќоиса 
намуда, фарќияти онро аз дигар фанњои таълимї нишон дода, И.А. Зимняя [4] забони 
хориљиро “низоми забоншиносии мањсули иљтимоию таърихї медонад, ки таърихи 
халќ, фарњанги он, низоми муносибатњои иљтимої, анъанањо ва ѓайрањоро инъикос 
мекунад”. Забон дар шуури љамъиятии одамоне, ки ин сухан мегӯянд, њамчунин ќудрат 
дорад, ки халќњоро људо ва муттањид созад, худ аз худ ба љомеањои инсонї хислати 
ягонаи миллї медињад, њатто агар онњо аз пайдоиши ӯ гетерогенї њам бошанд» [4, с.7]. 

Масъалањои марбут ба таълими забони англисиро баррасї намуда, муњаќќиќи 
тољик Г. Салоњиддинова чунин ибрози назар намудааст: “Технологияи мултимедї тарзи 
пешнињоди иттилоот дар компютер бо имконияти дар як ваќт истифодабарии матн, 
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графикњо, овоз, видео ва эффектњои аниматсиониро фаро мегирад. Истифодаи чунин 
технология дар љараѐни таълим барои васеъ намудани љањонбинии донишљўѐн, 
мустаќилона фикр кардан ва дар нињоят инкишофи шахсияти донишљўѐн мебошад” [8, 
с.136]. 

Чуноне муњаќќиќони тољик Ф. Шарифзода ва А.М. Миралиев зикр кардаанд, 
«Сиѐсати имрўзаи давлат дар соњаи маориф дар низоми тањсилот љорї намудани 
стандартњои љањонї ва омодасозии мутахассисони соњибихтисосеро, ки ба тадаботи 
бозори мењнат љавобгў бошад, яке аз масъалањои муњим мушуморад. Суръати баланди 
пешрафти илмию техникї ва татбиќи амалии технологияи муосири иттилоотию 
иртибототї дар њама соњањои њаѐт ба рушди илмњои даќиќ ва технологияњо талаботи 
нав пеш мегузорад» [9, с. 189]. 

Мушкилоти ин раванд дар он аст, ки омӯзгорон бо олами ботинии донишљӯѐни 
ноком сару кор доранд, ки на њамеша ба таъсироти анъанавии таълимї ва тарбиявии 
донишљўѐну омӯзгорон мувофиќанд.  

Ба андешаи муњаќќиќони тољик Љ. Алимї ва А. Даминова “Ташкил ва 
созмондињии фаъолияти педагогї метавонад хеле натиљабахш ва самаранок гардад, 
агар чунин масъалаю љанбањо љиддан ба эътибор гирифта шаванд ва мавриди таъмину 
татбиќ ќарор дода шаванд: 

 татбиќи бархўрд ва муносибатњои инфиродї ва мухталиф нисбат ба 
омўзгорони љавону навкор; 

 љалбу љазб ва сафарбарнамоии омўзгорони љавону навкор ба фаъолияти 
инноватсионї дар раванди таълиму тарбия; 

 ташкил ва гузаронидани машѓулиятњои махсус оид ба омоданамоии 
омўзгорони љавону навкор нисбати кор дар муассисањои тањсилоти њамагонї; 

 таќсимоти хеле ќаблию пешакии омўзгорони љавону навкор дар мактабњо; 

 муќаррар намудани робитаи мутаќобилаи зич ва самараноку натиљабахш бо 
омўзгорони пуртаљриба; 

 истифодаи низоми холдињї (рейтингї) зимни арзѐбї ва бањодињї ба кору 
фаъолияти педагогии омўзгорони љавону навкор [1, с.22-23]. 

Донишљӯѐн, хусусан, донишљӯѐни курси якум дар доираи фаъолияти касбии 

ояндаи худ ба омӯзиши забони англисї таваљљуњ надоранд. Тавре ки тањќиќотњо нишон 
доданд, 45%-и онњо дар мутобиќ шудан ба шароити фаъолияти таълимї дар равияи 
гуманитарї ба душворї рӯ ба рӯ мешаванд, набудани худтанзимкунии дурусти 
донишљӯѐн дар љараѐни таълим, набудани таљриба ва ќобилияти мустаќилона бо 
забони англисї кор кардан ва ѓайра. Мушкилоти таълим, ки донишљӯѐни равияњои 
гуманитарї бо онњо дар тӯли солњо њангоми омӯзиши забони англисї дучор омадаанд, 
ба таври зайл ошкор карда шуданд: фонетикї – талаффузи нодурусти вожањои англисї, 
таълими дурусти истилоњот ва ихтисороти гуманитарї, надонистани сохтори дастгоњи 
нутќ; грамматикї – сохтори њукм ва тартиби калимањо дар он, низоми куллан 
фарќкунандаи шаклњои феъл; душворињои луѓавї (ќисмњои нутќ, ки дар забони тољикї 
нестанд, нокифоя ташаккул додани усулњои омӯзиши истифодаи воњидњои лексикї, 
номутобиќатии њаљми маънои воњидњои лексикї, огоњии нокифоя аз сохтори 
морфемавии воњиди луѓавї); натавонистани муошират бо забони англисї оид ба 
масъалањои низомї; нодуруст фањмидани нутќи забони англисї бо гӯшу шунавої; 

доимо фаромӯш кардани калимањои забони англисї; фањмиши нодурусти замонњо дар 
забони англисї дар ќиѐс бо забони тољикї; њавасмандии пасти донишљӯѐн; шиддати 
нокифояи фаъолияти нутќии донишљӯѐн; ташаккули сатњи малакањои асосї; интихоби 
мањдуди васоити таълимї; набудани тавсияњои амалї оид ба рафъ ва пешгирии халоъ 
(холигї)-и омӯзишї дар дониш ва малакаи донишљӯѐн.  

Дар љараѐни озмоиши ташаккулдињанда дар Донишгоњи давлатии Кӯлоб ба 
номи А. Рӯдакї, Донишкадаи технология ва менељменти иноватсионї дар ш. Кӯлоб ва 
Донишкадаи ихтисос ва бозомӯзии соњаи маорифи ш. Кӯлоб донишљӯѐни курсњои 1 ва 2 
дар омӯзиши забони англисї саволи зерринро баррасї карданд: “Сабабњои мушкилоти 
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таълимї дар омӯзиши забони англисї дар байни донишљӯѐни равияи гуманитарї дар 
чист?” Аксарияти донишљӯѐн (35%) бар ин назаранд, ки сабаби асосии мушкилоти 

омӯзиш дар љараѐни омӯзиши забони хориљї набудани њавасмандї ба омӯзиши он аст 
ва сабабњои њамроњикунандаро, ки ба пайдоиши ин мушкилот таъсир мерасонанд, ба 
таври зайл ќайд намуданд: дарки бешууронаи зарурати донистани забони англисї дар 
доираи касби ояндаи гуманитарї. 27% пурсидашудагон изњор кардаанд, ки омезиши 
фаъолияти таълимї бо иљрои кор ва вазифањо дар хидмат, мусоидат ба зиѐд шудани 
хастагї, асабоният ва эљоди њолатњои њаяљон дар гурӯњњои омӯзишї, ки ба саломатии 
љисмонї ва эњсосотї таъсир мерасонанд. 22% иброз доштанд, ки мутобиќсозии 
мушкили донишљӯѐни курси якум ба машќњои гуманитарї, набудани худдорї ва 
натавонистани људо кардани ваќт барои омӯзиши забони англисї њангоми худомӯзї 
сабаби нокомии донишљӯѐни равияи гуманитарї аст. 21% изњор кардаанд, суботи заъфи 
равонї барои рафъи мушкилоти таълимї дар омӯзиши забони англисї сабаби асосии 
иш мушкилот аст.  

Ба андешаи 96 омӯзгори забони хориљї такя намуда, омилњои мушкилоти 
таълимро омӯхта, мо метавонем хулоса барорем, ки њамаи сабабњо ба яке аз мушкилоти 

асосии омӯзиш – ташаккули нокифояи њавасмандї барои омӯзиши забони англисї дар 
байни донишљӯѐн (58 омӯзгор ѐ 60%) оварда мерасонад. Сарфи назар аз саъю кӯшиши 
бисѐр омӯзгорон барои тањияи супоришњои љолибтар ва татбиќи усулу воситањои 
самараноки дарсу машѓуляит бо забони англисї, ин кӯшишњо на њамеша барои баланд 
бардоштани њавасмандии њамаи донишљӯѐни гурӯњи забономӯзї ба омӯзиши ин фан 
дар равияи гуманитарї мусоидат мекунанд. Равоншиносон ва омӯзгорони муосир 
вобастагии иљрои вазифањоро дар љараѐни фаъолияти таълимї аз ангезањо ва ниѐзњои 
муњассилин, аз сатњи њавасмандии онњо муайян мекунанд. Аммо, дар роњи баланд 
бардоштани њавасмандии донишљӯѐн ба омӯзиши забони англисї, омӯзгорон 
метавонанд дар шакли монеањои равонї ва муносибатњои манфї дар байни донишљӯѐн 
ба «домњо» дучор шаванд. Вазифаи омӯзгорон дар марњилаи ибтидоии таълими забони 
англисї ба донишљӯѐни равияњои гуманитарї сари ваќт ташхис ва ислоњ намудани 
онњост. Тањќиќот дар байни донишљӯѐни ду донишгоњи таљрибавии дар боло 
зикргардида имкон дод, ки мушкилоти асосї дар шакли муносибатњои манфї пеш аз 
оѓози азхудкунии лексикаи гуманитарии забони англисї муайян карда шавад. Аз 
љавобњои пурсидашудагон бармеояд, ки ба аќидаи онњо мушкилоти асосї ин: 
мутахассисони соњањои гуманитарї ба забони англисї ниѐз надоранд; тарс аз сањву 
иштибоњоти лексикї; набудани ќобилияти омӯзиши луѓати гуманитарии забони 
англисї; набудани ваќт бароии омӯзиши иловагї мебошад, ки инњо ба гурӯњи манфї 
дар раванди омӯзиш дохил мешаванд. 

Тавре ки натиљањои омӯзиш нишон доданд, бояд ба кор оид ба рафъи 
муносибати манфї диќќати махсус дода шавад, зеро минбаъд муваффаќона азхудкунии 
луѓати гуманитарии забони англисї аз ислоњ ва бартарафсозии онњо вобаста аст.  

Муносибатњои манфї чунинанд: 
Кор бо муносибатњои манфї дар омўзиши доирањои љомеа. «Ба маорифчиѐн 

забони англисї лозим нест!» Дар сохторњои тањсилоту маорифи Љумњурии Тољикистон 
фаъолият карда истода, шумо тасаввур карда наметавонед, ки фардо худро дар куљо 
хоњед ѐфт. Аз ин рӯ, омӯзиши забони англисї муњим аст. Мутахассиси оянда њамчун 

шањрванд ва ватандӯст худ бояд дорои сифатњои ахлоќию касбї бошад, то ки на танњо 
дар мубоњисањои гуманитарї, балки дар дилхоњ њолат амалан фаъолият карда тавонад. 
Барои пойдор гардондани оромию осоиш дар вазъиятњои гуногун анъана ва фарњанги 
мамлакатњои дигарро дониста, нисбат ба онњо муносибати тањаммулпазирона зоњир 
кардан лозим аст. Б.А. Ал-Саббоњ дар маќолаи худ «Наќши забони англисї дар њаѐти 
инсон» дар бораи зарурияти мутахассисони њозира ва оянда на танњо дар бораи аз бар 
намудани дониши махсуси гуманитарї, балки манзараи муосири љањонро низ фањмида 
гирифтан, сухан меронад. Бо дарназардошти миќѐси таљрибањои байналмилалї ва 
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иштироки мутахассисони тољик дар амалиѐти байналмилалии башардӯстона, омӯзиши 
забони англисї аз њисоби грантњои донишгоњњо махсусан муњим мегардад.  

“Њадду њудуди забони ман маънои њудуди љањони ман аст! (“The boundaries of 
my language mean the boundaries of my world!”) (Людвиг Витгенштейн). “Дастовардњои 
таълимї тавассути донистани забонњо ба даст меояд. (“The conquest of learning is 
achieved through the knowledge of languages”). (Рољер Бэкон). 

“Агар мо бо забонњои гуногун њарф мезадем, љањони каме дигарро дарк 
мекардем. (“If we spoke a different language, we would understand a slightly different world). 
(Людвиг Витгенштейн).  

Тарсу њарос ва њаяљону изтироб аз сањву иштибоњот ва тарс аз нокомиро њама 
одамон аз сар мегузаронанд, аммо барои баъзењо ин як зина аст, ки ба болотар 
«љањида» ва муваффаќтар шаванд, аммо њастанд нафароне ки дар аъмоли худ «сустї» 
мекунанд. Чи ќадаре ки таъхир тарсу њарос дарозтар бошад, эњсоси он њамон ќадар 
зиѐдтар мешавад. Барои баратараф намудани тарсу њарос ќатъитар бошед!  

Имконоти аз даст додашуда метавонанд баъдтар аз эњсоси тарс бештар бењуда 
шаванд. Комилият ѐ худбоварї метавонад сабаби њарос аз иштибоњот бошад. Барои 
рањої аз ќолабњои тањмилшуда, фањмидан муњим аст, ки дар љањон њељ чизи идеалї 
вуљуд надорад (њатто анатомияи инсон асимметрияро дар назар дорад). Њама хато 
мекунанд ва нокомињо бо њама рӯй медињанд. Бисѐр одамони машњур, баъди нокомињои 
зиѐд машњур гардиданд. Онњо нокомиро ќабул намекарданд, тарси иштибоњотро дар 
худ надоштанд. Мањз иштибоњу нокомињо њамчун фишанги пешбарандаи такмили 
минбаъдаи худшиносї хизмат мекунанд ва дар њама гуна њолатњои душвор бархӯрд 
шудан шахсро њадафмандтар, босуботтар, аз љињати эњсосоти равонї устувортар 
мегардонад ва муњимтар аз њама, эњтироми шахсро афзун мекунад. Охир, душмани 
асосии шумо худи шумоед, шубња ва нобоварї ба ќувваи шумост. Тарс аз иштибоњот, 
тарси бањодињї аз љониби дигарон, тарс аз танќидро дар назар дорад. Бисѐре аз 
равоншиносон розї њастанд, ки он ба њама маъќул нест. Аз ин рӯ, тарсу њаросро тарк 
намуда, ба њадафњо ва вазифањои худ диќќат додан лозим аст. Њангоме ки донишљӯѐн 
дар њолати шубња ва тарс ќарор доранд, шахсони далеру љасур амал мекунанд. Барои 
омӯзиши забони англисї ба худ иљозат дињед, ки хато кунед, то дар омӯзиши забон 
мавќеи васеъро ишѓол намоед ва зудтар оѓоз кунед. “Танњо онњое, ки њељ кор 
намекунанд, хато намекунанд. Аммо, њамчунин, њељ коре накунед – иштибоњ 
намекунед». (Эмили Њалим). “Аз тарси хато кардан набояд шарм дошта бошед, 
бузургтарин хато аз таљриба накардан аст.» (Люк Вовенаргу). «Бадтарин иштибоње, ки 
шумо дар зиндагї карда метавонед, ин тарс аз он аст, ки њамеша хато мекунед.» (Элберт 
Хаббард). Дар бораи набудани ќобилияти омӯзиши забони англисї фаромӯш кунед! Ба 
худ исбот кардан ва тасдиќи таљрибаи манфии гузаштаро бас кунед! “Шумо бояд ба 
ќобилияти худ боварї дошта, сипас, ба ќадри кофї барои рафтан ба њама роњ устувор 
бошед.  

Розалин Картер: «Одам аксар ваќт ба он шахсе табдил меѐбад, ки худро худаш 
мењисобад. Агар ман боварї дошта бошам, ки кореро карда наметавонам, ин њолат 
иљрои он корро барои ман ѓайриимкон мегардонад. Аммо агар ман боварї дошта 
бошам, метавонам, ќобилияти иљрои ин корро ба даст меорам, њатто агар ман ќаблан 
ин ќобилиятро надошта бошам”. 

Махатма Ганди: Набудани ваќт. Бубахшед, аммо инњо танњо бањонаанд. 
Бањонаи бечора, чунон ки мегӯянд. Мудирияти ваќтро омӯзед, ваќти худро назорат 
кунед. Ин ба шумо имкон медињад, ки дар тамоми соњањои њаѐтатон «бохабар бошед». 
Шояд шумо ваќти худро бењуда сарф карда истодаед ва онро пайхас намекунед. 
Президентњо аз шумо рељаи хеле пуркортар доранд, аммо ин барои омӯзиши забони 
англисї ба онњо монеъ намешавад. «Одами миѐна дар бораи куштани ваќт нигарон аст, 
дар њоле ки шахси боистеъдод кӯшиш мекунад, ки аз он истифода барад.» 

Артур Шопенгауэр: «Ваќти оќилона асоси амал аст».  
И. Коменский: «Дар њаќиќат одаме бузург аст, ки ваќти худро азхуд карда 

тавонад».  
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Гесиод: «Ман хеле танбал њастам». Омӯзиш дилгиркунанда аст. Агар мо дар 
бораи хастагии љисмонї сухан нагӯем, пас танбалї ва дилтангї, аксар ваќт набудани 

њавасмандиро ба бор меорад. Фикр кунед: танбалии шумо имрӯз ба чї оварда расонд? 
Шумо чї гуна натиљањо доред? Ва агар шумо танбал намебудед, чї мешудед? Агар 
барои шумо аз монеа гузаштан душвор бошад, тасаввур кунед, ки дурнамои касб дар 
оянда бо донистани забони англисї, маоши баланд, пас роњи дигарро интихоб кунед: 
њаѐти худро бидуни дурнамои касб дар хидмате, ки омӯзиши забони англисї медињад, 
тасаввур кунед. Якдил шавед. Шумо зиндагии худро пас аз 5, 10, 15 сол чї гуна 
мебинед? Њадафњо ва вазифањоро дар роњи ояндаи аљиби худ нависед, зеро он чї гуна аз 
имрӯзи шумо вобаста аст. Оянда худашро эљод намекунад, балки шумо онро эљод 
мекунед. Стратегияи худро ба њадафњо ва вазифањо барои як сол, сол ба моњњо, моњњо 
ба њафтањо таќсим кунед. Акнун шумо барои танбал будан ваќт надоред. «Танњо дар 
натиљаи бепарвої ва танбалї аз њаѐт нафрат доштан мумкин».  

Лев Толстой: « Танбалї нисбат ба дигар иллатњо љасоратро бештар заъиф 
мекунад.»  

C. Монтескйе: «Мушкилот одатан натиљаи танбалї аст!»  
С. Љонсон: “Ман аз дигарон камтар ва бадтар медонам!” Муќоиса кардани худ 

ва ќобилиятњои худ, њамчунин, дастовардњо бо одамони дигар, сарбаста, дом аст. 
Њамеша онњое њастанд, ки муваффаќтар, донотар ва љолибтаранд. Аммо, шумо њоло аз 
дигарон муваффаќтаред. Муќоиса њасад ва рашку бухлро ба вуљуд меорад ва имконоти 
шахсии шуморо мањдуд мекунад. Муќоиса њисси пастї ва беарзишро ба вуљуд меорад. 
Дар Шарќ муќоиса кардани худро бо дигарон ба хиѐнат ба вижагињои худ монанд 
мекунанд. Њељ гоњ худро бо касе муќоиса накунед.  

Њар кас роњи худро дорад. Худро бо худатон шаш моњ пеш, як сол пеш муќоиса 
кунед. Муваффаќияти худро чен кунед ва барои комѐбињои худ миннатдор бошед! 
Њаѐти худро бо њадафњо ва вазифањо ва муњимтар аз њама, амалњо дар татбиќи онњо пур 
кунед. Бо љараѐн ба самти номаълум наравед. Агар шумо ба куљо рафтанатонро 
надонед, ба он љо наравед, хеле њайрон мешавед. Ва, инчунин, бидонед, ки чи гуна аз 
муваффаќиятњои дигарон шодї бояд кард, бигзор онњо њамчун ангезаи илњом хизмат 
кунанд.  

Стратегия барои нойил шудан ба њадафњо: Чи гуна дуруст мудирият кардани 
ваќтро донистан лозим. Ваќти худро мудирият кунед. Агар корњо мувофиќи наќша пеш 
нараванд, худро таъна накунед. Танњо ба наќша баргардед ва онро риоя кунед. Њаѐти 
худро пас аз 5, 10, 15 сол тасаввур кунед. Ин њаѐти шумост ва он дар дасти шумост. 
Барои машќ кардани забони англисї аз њар фурсат истифода баред. Бештар аз он чизе, 
ки барои омодагии худ ба наќша гирифтаед, иљро кунед. Як ќадам ба пеш назар кунед. 
Эљоди муносибатњои иловагї омӯзиши забони англисиро дастгирї мекунанд. Барои 
намуна: Њар як шахси маълумотнок забони англисиро дар сатњи зарурї медонад (ѐ 
меомӯзад). Бо назардошти таѓйирот дар муносибатњои инсонї, донистани забони 
англисї њадафи дигари зарурї барои мутахассиси оянда аст. Забони англисї забони 
корї, интернет ва технологияњои нав, тиб, илм ва технология, конференсияњо ва 
гуфтушунидњои байналмилалї, таълимоти байналмилалї ва амалиѐти башардӯстона 
мебошад. Забони англисї яке аз шаш забони расмии СММ мебошад. Донистани забони 
англисї имкон медињад, ки одамон дар муносибатњои байналмилалї, кўмакњои 
башардӯстона ва амалиѐти дигар ширкат варзанд. Њуљљатњоро њангоми муносибатњои 

байналмилалї, амалиѐти гуногуни башардӯстона ба забони англисї хонанд ва 
фањманд. Маќолањоро аз рӯзнома дар мавзуъњои љамъиятию сиѐсї мутолиа намоянд. 
Муоширати даќиќ ба шумо имкон медињад, ки иштибоњоти нофањмро ислоњ ва пешгирї 
намуда, дар натиља аз сабабњои муноќиша канорагирї кунед. Донишманде, ки бошуур 
аст, метавонад барои омӯзиши забони англисї ваќт ва маблаѓ масраф кунад. Барои 
донистани фарњангу анъанањои дигар кишварњо донистани забони англисї басанда ва 
кофї аст. Азхуд кардани забони англисї мутахассиси ояндаро њамчун шахси ќавї ва 
њадафманд тавсиф мекунад.  
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Бо дарназардошти хастагии зуд-зуди донишљӯѐн дар љараѐни таълим, чунин 
шуморидан мумкин аст, ки то ќонеъ гардонидани ниѐзњои асосии инсон дар бораи 
омӯзиши муассири забони хориљї, сухан гуфтан ѐ њавасмандии омӯзиши он ѓайриимкон 
аст. Дар ин њолат, ин хоб ва истироњати пурра аст, ки њолати аз њад зиѐд, хастагї ва 
пайдоиши њолатњои хаяљонро бартараф мекунад, аз ин рӯ, ба њолати устувори эњсосотї 
ва љисмонии донишљӯѐн дар љараѐни фаъолияти таълимї мусоидат мекунад. Тањлили 
заминаи манбаъ нишон дод, ки ангезањои фаъолияти таълимї ба берунї ва дохилї 
таќсим мешаванд. Дар рафти пурсиши 56 донишљӯи курси якум тавассути саволнома 
бартарияти ангезањои берунї нисбат ба ангезањои дохилї ошкор карда шуд. Танњо 30% 
донишљӯѐни пурсидашуда њавасмандии дохилї барои омӯзиши забони хориљї доранд 
ва, аз ин рӯ, онњо дар љараѐни таълим ихтилофи дохилиро эњсос намекунанд ва тамоми 
кӯшишњои онњо барои рафъи монеањои беруна равона карда шудаанд. Масалан: 
набудани ваќт, сарбории зиѐди таълимї, кор дар дигар муассисањои таълимї 
(донишљӯѐне, ки дар мактабњои миѐна кор мекунанд). 

Бартараф кардани душворињои онњо мубориза бо худашро дар бар намегирад, 
фаъолияти таълимии онњо бо таваљљуњ ба худи дониш, кунљковї, хоњиши баланд 
бардоштани сатњи дониши забони хориљї нигаронида шудааст. Дар натиљаи пурсиши 
саволномавї, 70% донишљӯѐн фањмиданд, ки асоси омӯзиши забони англисї барои ин 
донишљӯѐн омилњои беруна, ба мисли таъриф ва бањои дигарон, ки ба фаъолияти 
гурӯњи омӯзишї дар маљмӯъ таъсир мерасонад. Шарти њатмї барои омӯзиши забони 
англисї дар ин маврид тадбири зарурї барои муваффаќшавї ва расидан ба њадаф 
мебошад. Тањлили саволномаи дар боло тавсифшуда хусусияти мушкилоти таълимии 
донишљӯѐнро муайян мекунад. Сабаби душворї метавонад бо худи мушкилот 
мувофиќат кунад ва ин ду мафњум дар љараѐни таълим мушоњида мешаванд. Барои 
мисоли равшантар далели зеринро баррасї кардан лозим аст. Њангоми кор бо матн 
сабаби душворї метавонад шумораи муайяни калимањои ношинос бошад ва худи 
мушкил метавонад сањву иштибоњот дар талаффузи ин калимањои ношинос бошад.  

Кӯшиши донишљӯѐн барои ба даст овардани бањои хуб, ки манзараи пешрафти 
гурӯњ дар маљмуъ аз он вобаста хоњад буд, метавон хусусияти душворї номид. Тањлили 
доимии манзараи пешравии гурўњ муайян менамояд, ки донишљӯѐн эњсоси нороњатии 
ботинї, шубња ва изтироб мекунанд. Одатан, сабаби мушкилот хусусияти пешбарандаи 
худи мушкилот аст. Масалан, дар дарс иштирок накардани донишљӯ бо сабаби либос, 
беморї ѐ дигар сабабњо, ки одатан дар донишљӯѐни равияњои гуманитарї ба назар 
мерасад, метавонад боиси таълими заъифу номукаммали барои мисол сохтори 
грамматикии забони англисї гардад.  

Аз маълумоти додашуда маълум мешавад, ки њамаи унсурњои сохторї ва 
мантиќии раванди рафъи мушкилоти таълимї дар байни донишљӯѐн бо њам алоќаманд 
буда, вобастагии зич доранд ва як раванди мушаххаси педагогиро ифода мекунанд. 
Бартараф кардани мушкилот, чун ќоида, њамкории муштарак, муташаккилонаи субъект 
ва объект, яъне омӯзгорон ва донишљӯѐн мебошад.  

Њангоми ташкили раванди таълим, омӯзгорон, чун ќоида, мекӯшанд, ки маводи 
таълимиро ба донишљӯѐн ба таври мукаммал, љолиб дастрас кунанд, то муваффаќона 
азхудкунии малака ва мањорати омӯзиши забони хориљиро ба даст оранд. Омӯзгорон 
њамчун субъектњои ин раванд бояд дарк кунанд, ки яке аз сабабњои зарурати омӯзиши 
забони англисї дар муњити донишгоњ ин аст, ки мутахассисони њозира ва оянда бо 
забони англисї барои таъмини муносибатњои гуногун бо дигарон заруранд.  

Шарти муњими таъмини самаранокии омӯзиши забонњои хориљї омӯзиши ба 
шахсият нигаронидашуда мебошад. Ин равандест, ки ба њадди аксар ба фаъолияти 
донишљӯѐн дар аудитория ва ба нигоњ доштани ин њолат мусоидат мекунад. Истифодаи 
пурраи чунин имконот ба монанди: маводи иловагї дар мавзуи дарси омӯзишї, 
хондани маќолањои рӯзномањо ва тамошои ахбор дар мавзуъњои љамъиятиву сиѐсї дар 
дарси омӯзишї ба фаъолсозии самараноки маводи таълимї дар љараѐни таълим 
мусоидат намуда, њавасмандиро афзоиш медињад. Аз донишљӯѐн омӯхтани забони 



 214  

англисї ќобилияти зуд паймоиш кардани матн бо забони хориљї ва муайян намудани 
маълумоти заруриро таќозо менамояд. Чунин банаќшагирии бодиќќати омӯзиши 
забони англисї имкон медињад, ки фанни забони хориљї дар низоми робитањои 
байнифанї истифода шуда, ба татбиќи муваффаќонаи донишљӯѐн дар фаъолияти 
ояндаи касбии онњо мусоидат кунад. Шарти педагогии муваффаќонаи омӯхтани забони 
хориљї назорат аз болои иљрои њама амалњое мебошад, ки љузъњои фаъолияти мувофиќ 
мебошанд. Таваљљуњ ба њама механизмњои дохилї ва берунии татбиќи он, такмили 
љанбаи амалиѐтї, тањлили амиќи њавасмандкунї ва омилњои њавасмандкунї, њар як 
намуди фаъолияте, ки бо њамкории мураккаби ангезањо, њадафњо, ниѐзњо, манфиатњо, 
ниятњои донишљӯѐни донишгоњњо ва њавасмандкунандагоне тавсиф мешавад, ки 
донишљӯѐнро барои муваффаќона аз худ кардани забони англисї ташвиќ мекунанд. 
Афзоиши захирањои њавасмандгардонии фаъолияти таълимї рад кардани амсилањои 
ягонаи омӯзишро, ки хусусиятњои шахсии мутахассиси ояндаро нодида гирифта, ба 
чандирии сохтани раванди таълим, гуногунии љузъњои равонагардидаи он вобаста ба 
хусусияти њавасмандкунї, соњаи њавасмандгардонии мавзуи омӯзиш бо дарназардошти 
мутобиќати пањлуњои мундариљаи раванд ба самтњои њавасмандгардонии донишљӯѐни 
донишгоњ бо дастгирии њавасмандгардонии раванди таълим бо маќсади эљоди як 
намуди фаъолият равона гардидааст, фаро мегирад. 

Шарти муњими ба даст овардани натиља кори муштараки омӯзгор ва донишљӯѐн 
ин аст, ки дар фазои бароњати психологї, бо табдил додани раќобат ба шароити 
њамкорї ва шарикї бо њамдигар, аз ифодаи фардияти худ њарос надоштани њар як 
донишљӯ ва малакањои забондонии худро фаъолона татбиќ намудани онњо барои нойил 
шудан ба њадафњо ва вазифањои муайяни омӯзиш мусоидат мекунанд. Чунин 
љамъоварии маводи таълимї дар заминаи њамкории омӯзгор ва донишљӯѐн имкон 
медињад, ки он дар конференсияњои њарсолаи донишгоњњо бо забони англисї дар 
мавзуњои иљтимоию сиѐсї истифода шуда, ба татбиќи тарљумањо барои эњтиѐљоти 
кафедрањои тахассусї мусоидат намояд. Инњо љанбањои муњим ва моњияти раванди 
рафъи мушкилоти таълимї дар байни донишљӯѐн дар омӯзиши забони англисї, низоми 
сохторї ва мантиќии рафти он мебошанд. Албатта, таќсимоти љузъњои сохтории он дар 
омӯзиши забони англисї хеле мустаќилона аст, зеро дар байни онњо сарњадњои возењ 
вуљуд надоранд. Дар амалияи таълимї њамаи онњо дар робитаи зич ва ивазшавандагї 
бо њамдигар амал мекунанд. 
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МОЊИЯТ, МАЗМУНУ МУЊТАВО ВА СОХТОРИ РАФЪИ  
МУШКИЛОТИ ОМЎЗИШИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ ДАР ДОНИШЉЎЁНИ  

РАВИЯЊОИ ГУМАНИТАРИИ МАКТАБЊОИ ОЛЇ 
Муаллиф дар маќолаи худ мушкилоти омӯзиши забони англисиро миѐни 

донишљӯѐни донишгоњњои гуманитарї ба риштаи тањќиќ кашидааст. Дар раванди 
тањќиќот сарчашмањои илмии олимони ватанию хориљиро тањлил намуда, баъдан дар 
се муассисаи тањсилоти олї миѐни донишљӯѐну омӯзгорон пурсишнома гузаронида, 
натиљањои санљишро тањлил карда, сарчашмаи мушкилоти зикргардидаро муайян 
сохтааст. Сарчашмаи асосии ин мушкилотро дар набудани њавасмандии донишљӯѐн, 
интихоби маводи таълимии номувофиќ ба фанњои тахассусии донишљӯѐн њангоми 
таълими забони хориљї, мувофиќат накардани сохтори сарфу нањвї ва овозии забони 
модарї ба забонњои хориљї, маълумоти кофї надоштани донишљӯѐн дар бораи 
зарурияти забонњои хориљї њангоми фаъолияти касбии онњо муайян кардааст. Ба 
аќидаи муаллиф мушкилоти аз њама асосии нокомии донишљӯѐн дар раванди омӯзиши 

забонњои хориљї, ин набудани ангеза ѐ њавасмандии донишљӯѐн мебошад. 
Дар маќола таъкид гардидааст, ки барои рафъи мушкилоти мављуда ба 

омӯзгорон зарур аст, ки бо роњи фањмондадињї, бозињои дидактикї ва бо истифода аз 
технологияњои иттилоотї ва коммуникатсионї њавасмандгардонии донишљӯѐнро 
нисбати омӯзиши фан пурзӯр намоянд. Барои намуна аз суханњои як ќатор олимону 
сиѐсатмадорон ва одамони машњури кишварњои гуногун иќтибос овардааст, ки 
истифодаи онњо дар раванди таълими забонњои хориљї бо забони омӯхташаванда 
мувофиќи маќсад мебошад.  

Тањќиќи масъалаи мушкилоти омӯзиши забонњои хориљї айни мудао буда, дар 
раванди тадбиќи “Барномаи давлатии такмили таълим ва омўзиши забонњои русї ва 
англисї дар Љумњурии Тољикистон барои давраи то соли 2030” метавонад барои бењтар 
намудани омӯзиши забонњои хориљї дар муассисањои тањсилоти олии равияи 
гуманитарї ва њалли мушкилоти љойдошта хизмат намояд.  

Калидвожањо: мушкилоти таълим, забонњои хориљї, забони англисї, ангеза, 
њавасмандї, ТИК, маводи таълимї, грамматика, фонетика. 

 
СУЩНОСТЬ, СОДЕРЖАНИЕ И СТРУКТУРА РЕШЕНИЯ ПРОБЛЕМ ИЗУЧЕНИЯ 

АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА У СТУДЕНТОВ ГУМАНИТАРНОГО ВУЗА 
В своей статье автор исследовал проблемы изучения английского языка у 

студентов гуманитарных вузов. В процессе исследования он проанализировал научные 
источники отечественных и зарубежных ученых, затем провел опрос среди студентов и 
преподавателей трех высших учебных заведений, и на основе анализа проведнных 
исследований определил источник названных проблем. В качестве основных 
источников данной проблемы, определил недостаточную мотивацию учащихся, подбор 
учебных материалов, не подходящих по профильным предметам учащихся при 
обучении иностранного языка, несоответствие грамматической и фонетической 
структуры иностранных языков с родным языком, отсутствие у обучающихся 
достаточной информации о необходимости владения иностранными языками в 
профессиональной деятельности. По мнению автора, основной проблемой 
неуспеваемости студентов в процессе изучения иностранных языков является отсутствие 
стимула и мотивации у студентов. 

В статье подчеркивается, что для решения данных проблем преподавателям 
необходимо усилить мотивацию учащихся к изучению иностранных языков 
посредством разъяснений, дидактических игр и использования информационно-
коммуникационных технологий. В качестве примера приведены мнения ряда ученых, 
политиков и известных личностей разных стран, и целесообразности их использования 
в процессе обучения иностранным языкам.  
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Исследование проблем изучения иностранных языков в настоящее время 

является очень актуальным в процессе реализации «Государственной программы 

совершенствования образования и изучения русского и английского языков в 

Республике Таджикистан на период до 2030 года» и может служить для улучшения 

обучения иностранных языков и решения существующих проблем в гуманитарных 

вузах. 

Ключевые слова: проблемы обучения, иностранные языки, английский язык, 
стимул, мотивация, ИКТ, учебные материалы, грамматика, фонетика. 

 
ESSENCE, CONTENT AND STRUCTURE OF SOLVING THE PROBLEMS OF 
LEARNING ENGLISH BY STUDENTS OF A HUMANITARIAN UNIVERSITY 

The author has analyzed the problems of learning English by students of 
humanitarian universities in his article. In research process, he analyzed the scientific work of 
domestic and foreign scientists, then conducted a survey among students and teachers of three 
higher educational institutions. Based on the analysis of the studies he identified the base of 
these problems. The researcher appointed as the main base of the named problems he 
identified the lack of motivation of students, selection of educational materials that are not 
suitable for the core subjects of students when teaching a foreign language, the discrepancy 
between the grammatical and phonetic structure of foreign languages with their native 
language, the lack of sufficient information among students about the need for knowledge of 
foreign languages in their professional activities. According to the author, the main problem 
of student failure in the process of learning foreign languages is the lack of incentive and 
motivation among students. 

It is underlined in the article that for solving of these problems, teachers need through 
explanation works, didactic games and the use of information and communication 
technologies to inhance the motivation of students for learning of foreign languages. He cited 
the words of a number of scientists, politicians and famous people from different countries as 
examples, and thinks that their use in the process of teaching foreign languages will give the 
expacted results. 

The study of the problems of learning foreign languages is very timely and in the 
process of implementation of the “State program for improving education and learning 
Russian and English in the Republic of Tajikistan for the period up to 2030” can serve for 
improvement of the teaching of foreign languages and will solve the existing problems in 
humanitarian universities. 

Key words: Teaching problems, foreign languages, English, incentive, motivation, 
ICT, learning materials, grammar, phonetics. 
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ТАШАККУЛИ МАЊОРАТ ВА МАЛАКАЊОИ КОМБИНАТОРИИ ХОНАНДАГОНИ 

СИНФЊОИ ИБТИДОЇ ДАР МАВРИДИ ТАЪЛИМИ МАТЕМАТИКА 
 

Раљабов Т., д.и.п., профессори ДДОТ ба номи С. Айнї 
Иззатуллоев К., н.и.п., дотсенти ДДК ба номи А. Рўдакї 

Махкамов Ф.М., муаллими калони ДСРТ 
 
Рушду нумуи љомеа аз баррасии њодисањо ва равандњои муњити атрофи инсон 

вобастагии зич дорад. Равандњо ва њодисањои муњим атроф љабњањои гуногуни 
бавуќуъоиро таќозо менамояд. Аз ин љост, ки шахсияти имрўза бояд њамаи њодисаю 
равандњои љомеа ва муњити зистро тибќи њолатњои имконпазири бавуќуъої тањлилу 
баррасї намояд. Бинобар њамин, аз њар як фарди љомеа зиракї, кунљковї, тањлили 
њаматарафаи равандњои љомеаро талаб менамояд. Ин сифатњои хотирнишонгардида 
оид ба шахсият дар раванди тањсил дар муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї ташаккул 
меѐбад. 

Вобаста ба имкониятњо њар як фанни таълимї дар ташаккули шахсияти хонанда 
њиссагузор мешавад. Ин љабњањои рушди шахсиятро аз синфњои ибтидої бояд шуруъ 
намуд. Чї хеле ки Пешвои миллат, Асосгузори сулњу вањдати миллї, Президенти 
Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон “Бистсолаи омўзиш ва рушди илмњои 
табиатшиносї, даќиќ ва риѐзї дар соњаи илму маориф” эълон намуд. Ин моро водор 
менамояд, ки тамоми имкониятњои мављудаи ин фанњоро дар рушди шахсияти 
хонандагон истифода намоем. Аз он љумла курси математикаи синфњои ибтидої чунин 
имкониятњои гувороро оид ба рушди њаматарафаи шахсияти хонанда дорад. Вобаста ба 
он як љабњаи рушди шахсияти хонандаи синфњои ибтидої ин ташаккули мањорат ва 
малакањои комбинатории онњо мебошад, ки ба раванди таълими математика мусоидат 
менамояд[1, с. 11-18]. 

Комбинаторика дар асри 16 ба вуљуд омада, дар аввал бо мушкилоти 
комбинатории марбут ба ќимор машѓул буд. Яке аз аввалин шахсоне, ки шумораи 
комбинатсияњои имконпазирро дар бозии устухон њисоб кард, математики итолиѐвї 
Тарталя буд. Омӯзиши назариявии комбинаторика дар асри 17 аз љониби олимони 
фаронсавї Паскал ва Ферма гузаронида шуд. Инкишофи минбаъдаи комбинаторика бо 
номњои Якоб Бернулли, Лейбнитс ва Эйлер алоќаманд аст. 

Дар њаѐти њаррӯза, мо аксар ваќт бо мушкилоте дучор мешавем, ки роњњои 
њалли гуногун доранд. Барои интихоби дуруст, муњим аст, ки њељ яке аз онњоро аз даст 
надињем. Барои ин, шумо бояд њамаи имконоти имконпазирро номбар кунед ѐ шумораи 
онњоро њисоб кунед. Масъалањое, ки чунин њалли худро талаб мекунанд, комбинаторї 
номида мешаванд. 

Комбинаторика як бахши математика аст, ки масъалањоро оид ба он ки аз 
объектњои додашуда бо шартњои муайян чї ќадар комбинатсияњои гуногун тартиб 
додан мумкин аст, меомӯзад. 

Комбинаторикаро њамчун оѓози ба назарияи эњтимолият муоина кардан 
мумкин аст, зеро усулњои комбинаторика барои њалли бисѐр масъалањои эњтимолї 
истифода мешаванд, ки дар он мо дар бораи њисоб кардани шумораи натиљањои 
имконпазир ва шумораи натиљањои мусоид дар њолатњои мушаххаси гуногун сухан 
меронем. 

Интихоби объектњо ва љойгиркунии онњо бо ин ѐ он тартиб бояд таќрибан дар 
њама соњањои фаъолияти инсон баррасї карда шавад. 

Ба масъалањои шабењ, ки комбинаторї номида мешаванд, одамон дар замонњои 
ќадим дучор мешуданд. Аллакай чандин њазорсолањо пеш, дар Чини ќадим онњоро бо 
кашидани квадратњои сењрнок, ки дар онњо ададњои додашуда љойгир карда шуда 
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буданд, ба љо меоварданд, то суммаи онњо дар тамоми уфуќњо, амудњо ва диагоналњои 
асосї якхела бошад. Дар Юнони кадим шумораи таркибњои гуногуни калимањои дароз 
ва кўтоњро дар андозањои поэтикї њисоб мекарданд, назарияи ададњои фигуравиро 
меомўхтанд, фигурањоеро меомўхтанд, ки аз ќисмњои чоркунља ба таври махсус сохта 
мешаванд ва ѓайра [2, с. 20-22]. 

Масъалањои комбинаторї низ вобаста ба чунин бозињо, ба монанди шашка, 
шоњмот, домино, карта, устухонњои бозингарї ва ѓайра ба миѐн омадаанд. 

Масъалањои мазмуни комбинаторї дошта то њол барои синфњои ибтидої 
њамчун масъалањои душвори зиѐд тасниф карда мешаванд. Онњо бо азхудкунии 
масъалањои асосии курс алоќаманд нестанд ва ба мантиќи сохтани мазмуни он мувофиќ 
нестанд. 

Ба ин муносибат супоришњои комбинаторї дар раванди таълим гоњ-гоњ дохил 
карда мешаванд, ки ин ќобилияти инкишоф ва мањорати хонандагонро хеле коста 
мекунад[3, с. 21-24]. 

Дар солњои 90-ум китобњои алтернативии математика барои синфњои ибтидої, 
аз љумла дар курси онњо омўхтани масъалањои комбинаторї тартиб дода мешаванд. 
Масалан, китобњои дарсии математикаи Л.Г. Петерсон, китобњои дарсї ва дафтарњои 
чопии А.Г. Вантян (системаи Л.В. Занков), китобњои дарсии муаллифон Аргинская 
И.И., Ивановская Е.И., Кормишина С.Н., гурӯњи муаллифон Т.Е. Демидова, С.А. 
Козлова, А.П. Тин маводи дахлдорро њамчун ќисми органикии курси математика дар 
бар мегиранд. Ба китобњои дарсии Н.Б. Истомина барои хонандагони синфњои 1–5 
дафтарњои чопї ба «Омӯзиши њалли масъалањои комбинаторї» такя карда шудаанд. 

Аз ин рў дар таълими ибтидоии математика наќши масъалањои комбинаторї 
мунтазам меафзояд, зеро онњо на танхо барои инкишофи тафаккури хонандагон, балки 
барои тайѐр кардани онњо ба њалли масъалањое, ки дар њаѐти њаррўза ба миѐн меоянд, 
имкониятњои фароњам оваранд. 

Рушди љомеаи муосир дар назди муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї вазифа 
мегузорад, ки шахсе тарбия кунанд, ки мустаќилона ва аз нуќтаи назари танќидї фикр 
карда, далелњоро муќоиса ва тањлил карда, вариантњои гуногуни њалли проблемањои ба 
миѐн омадаро дарѐфт карда, аз байни онњо бењтаринњоро интихоб карда тавонад. Яке 
аз самтњои навсозии таълими математика дар марњилаи њозира ба барномаи таълимии 
курси математикаи мактаб дохил намудани унсурњои комбинаторика мебошад. 

Масъалањои комбинаторї метавонад њамчун воситаи азхудкунии мазмуни 
барнома бе пурбор кардани маълумоти иловагї ба хонандагон истифода шавад ва 
дохил кардани масъалањои комбинаторї дар раванди азхудкунии мундариљаи барнома 
ба бењтар шудани сифати дониши хонандагон ва инкишофи салоњиятњои онњо дар 
њалли масъалањои комбинаторї мусоидат мекунад [4, с. 15-19]. 

Стандарти тањсилоти умумии ибтидоии Љумњурии Тољикистон талаботи навро 
нисбат ба сатњи омодагии математики хонандагони синфњои ибтидої муайян мекунад, 
ки зарурати яке аз самтњои он «тасодуф ва коркарди омории иттилоот” аз нав дида 
баромадани дар раванди таълими хонандагон ва њам зарурати ба методикаи таълими 
фанњои алоњида, аз љумла ба курси ибтидоии математика ислоњњо дароварданро таќозо 
менамояд. 

Ташаккули нигаронии «салоњияти омӯхтан» дар хонандагони синфњои ибтидої 
тавассути ин проблема ањамияти хосса дорад. Ба ин муносибат, ба мазмуни иловагии 
курси математикаи асосї дар синфњои ибтидої дохил карда шудани супоришњои 
комбинаторї масъалањое, ки номбар кардани њамаи вариантњои имконпазир ѐ њисоб 
кардани шумораи онњоро талаб мекунанд, бешубња, ба бењтар шудани фаъолияти 
психикии хонандагони синфњои ибтидої, ташаккули салоњияти якљоя кардан, 
гузарондани «љустуљӯи ин ѐ дигар таѓйиротњо» мусоидат менамояд. 

Н.Б. Истомина ва Е.Е. Белокурова инкишофи тафаккури комбинатории 
хонандагони синфњои ибтидоиро бо ташаккули амалиѐти равонї, тафаккури назариявї, 
ки «навташаккулѐбии нави синну соли мактаби ибтидої» ба њисоб меравад, бо 
инкишофи салоњиятњои эљодии кӯдак вобаста медонанд. Њамин тариќ, ба хонандагон 
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омӯзонидани њалли масъалањои комбинаторї дар дарси математика имкон медињад, ки 
масъалањое, ки барои дарѐфти натиљањои њам предметї ва њам мета-предметї, шахсии 
хонандагон нигаронида шудаанд, њаматарафа њал карда шаванд. 

Имрўзњо барои дар амалияи кори муаллими синфњои ибтидої истифода 
намудани масъалањои комбинаторї имконияти воќеї фароњам оварда шудааст. 
Усулњои самараноки методї мављуд аст, ки ба шумо имкон медињад, ки унсурњои 
комбинаторика ба раванди таълим дохил карда шаванд [5, с. 12-16]. 

Дар адабиѐти муосири таълимию методї таљрибаи пешќадами мављуда зимни 
њалли масъалањои комбинаторї оварда шудааст. Зимнан, на њар як омӯзгори синфњои 
ибтидої боварибахш аќидаронї мекунанд, ки шогирдонаш мушкилотро ба осонї њал 
карда метавонанд. Њалли масъалањои комбинаторї барои онњо душвории хосса пеш 
меорад, зеро он бо таълими абстраксия ба хонандагон, ки боиси ташаккули малакањои 
тањлил, синтез, таснифоти объектњое, ки дар марњилаи ибтидої душвор аст, аммо ба он 
алоќаманд аст, меомўзонад. 

Барои њалли масъалањои комбинаторї усулњои зерин мављуданд: 
Методи муоинаи пайѐпаи љустуљўии њалли масъалањо оид ба рушди тафаккур 

интихоб карда мешаванд. 
Методи љадвалї (дар ин љо њама шартњо дар љадвал ворид карда мешаванд роњи 

њал пайдо мешавад). 
Дарахти вариантњо (хонандагон дониши асосиро дар бораи графикњо 

мегиранд). 
Методњои њалли масъалањои комбинаторї тибќи муракабиашон афзоянда аз 

одї ба мураккаб љорї карда мешаванд. Дар синфњои 1-2 масъалањо бо истифода аз 
муоина пайѐпай ва љадвалњо ва дар синфњои 3-4 бо истифода аз сохтани дарахти 
вариантњо ва графикњо њал карда мешаванд ва ба ин восита ба мактаби асосї имкон 
пайдо мешавад, ки њангоми омӯзиши баъзе мавзуъњо мафњумњо ва методњои њалли онро 
истифода баранд. Дар асоси назарияи эњтимолият ин масъалањо њамчун ќисми 
таркибии раванди омўзиши математикаи мактабї муассисањои тањсилоти миѐнаи 
умумї воситаи асосии амалисозии таълими проблемавї мебошад. Вазъиятњои 
гуногунљабњаи баамалоянда дар математика ва берун аз он ба њалли масъалањои 
стандартї (ќолабї) ѐ ѓайристандартї меоварад [6, с. 66-69]. 

Интихобу баррасии навини масъалањои ѓайристандартї бунѐди самтњои 
гуногунро пеш меорад. Аљоиботи хоссаро масъалањои характери комбинаторї дошта 
ба миѐн меоварад. Чунончи А.Н. Колмогоров љорї намудани элементњои математикии 
дискретиро љолиб медонад. Бо ибораи вай, ин элементњо дар худи илм дар мадди аввал 
буда, дар робита ба он масъалаи коркарди ахбор (информатсия) ва рушди мошинањои 
њисоббарории техникї бунѐд мешаванд” [9, с. 15-16]. 

Ќимати бонуфузи њалли масъалањои комбинаторї хонандагонро ба љабњаи 
асосї: тассавури масъала ва ба љустуљўи њал меорад. Ба аќидаи олими бузурги соњаи 
назария ва методикаи таълими математика А.А. Столяр ин андешаро инъикосаш чунин 
мешавад:  

а) фазои њолатњо; б) фазои љустуљўи њал. 
Љустуљўи њалро дар фазои донишњо тавассути графњо тасаввур кардан ва гуворо 

ва аѐнї мебошад. Граф воситаи нигоњдории иттилоот, ки дар хотир нигоњ доштан 
ѓайриимкон, аз истиснои вобастагии такроршавии комбинатсияи муоинашуда 
мебошад. Модели графї – ин намуди махсуси аѐният буда, имкони мутамаркази 
диќќати хонандагонро ба мазмун ва њалли масъала менигаронад. 

Граф ин силсилаи миќдори охирноки нуќтањо, ки ќуллаи граф ва љуфти 
пайвастаи ин ќуллаи бо баъзе хатњои аз як теѓа нагузарандааст чунин графро алоќанок 
меноманд. 

Графи алоќаноки сиклиро дарбарнагиранда дарахт номида мешавад. Сараввал 
ибтидои граф А решаи дарахт мегўянд. Тирчањои самтдор аз як њолат ба њолати дигар 
гузаштанро ифода менамояд. Њар як гузориш оператори (тасдиќотї) худро дорад. 
Њамин тариќ, аз дарахт фазои њолатњоро пайдо менамоем. 
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Њар як шохаи фосиланоки дарахтро њамчун ќисми мустаќил яъне зертобеъи 
дарахт муоина намудан мумкин аст. Зертобеъњои дарахти њосилшудаи муоинаи 
пайињами дарахтро љустуљўи њал меноманд [7, с. 16-17]. 

Акнун мисоли мушаххасро дида мебароем.  
Масъала. Дар се ќуттї 11, 7, 6 донагї чормаѓз дорем. Талаб карда мешавад, ки 

чормаѓзњоро чунон љойгир кунед, ки дар њар ќуттї баробар шаванд. Чунон илова 
кардан лозим аст, ки дар ќуттї оилањои миќдори зарурї њаст. Кадом миќдори 
камтарини љойгиркунї лозим мешавад? 

Сараввал иншои масъаларо дар фазои њолатњо тањия менамоем. 
Њолати ибтидої. Дар масъала ба сифати њолати аввала метавонем адади 

сегонаи 11, 7, 6-ро ќабул намоем. Пас, дар натиљаи њал њолати такягоњї чунин мешавад 
(8; 8; 8). 

Як њолат тавассути ќоидаи муайян (оператор) ба њолати дигар табдил меѐбад. 
Бо назардошти операторњои табдилоти як ќулларо ба дигар операторњо, ки аз њолати 
ибтидої ба њолатњои маќсаднок меоварад, ифодагари пайдарњамии њал мешавад. 

Барои масъалаи ќисмати ибтидої графи пайњами муоинањо чунин мешавад: 
 
 
 
 
 
 
 
 
Муоинаи паѐпай бо тартиби муайян: аз 11 чормаѓз метавонем 7-тояшро ба 

ќуттии дуюм ѐ 6-тояшро ба ќуттии сеюм; аз 7 чормаѓз 6-тояшро ба ќуттии сеюм љойгир 
кунем. Њолатњои дигар мављуд нест! 

Њамин тариќ, мо ќуллаи ибтидоии графро кушодем. 
Баъдан ќуллаи пасояндаро мекушоем. Њамин тавр, равандро давом медињем. Аз 

ин такрори њолатњо худдорї мекунем, чунки ба натиљаи нав намеорад. Масалан, 
тартиби љойгиркунии ќуллањо ањамият надорад. Чунки ќуллањои 8, 10, 6 ва 6, 10, 8 
якхела мебошанд[8, с. 22-25]. 

Њар маврид ќуллаи охирини пайдошударо кушода, мо методи муоинаи 
пайопайро истифода карда ба вазъияти амиќ ворид мешавем (схемаи 1). 

(11, 7, 6) 

(4, 14, 6) (5, 7, 12) (11, 1, 12) 
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Схемаи 1 
Пурра боварї намоед, ки чунин миќдори љойгиркунї њадди аќал бошад. Мо 

метавонем, ки љойгиркуниро боз ин тавр иљро кунем (схемаи 2). 

11, 7, 6 

4, 14, 6 5, 7, 12 11, 1, 12 

10, 2, 12 22, 1, 1 11, 2, 11 

9, 4, 11 

5, 8, 11 18, 4, 2 
9, 8, 7 

18, 1, 5 9, 1, 13 

7, 4, 13 

1, 16, 7 2, 8, 14 9, 1, 14 

3, 8, 13 

6, 5, 13 6, 8, 10 3, 16, 5 

3, 11, 10 6, 16, 2 

4, 16, 4 

8, 12, 4 

8, 8, 8 
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Схемаи 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Схемаи 3 
Тањлили равандњо собит мекунад, методи тартибноки муоинаи пайдарпайро 

бояд истифода кард, ки ифодаи он дар схемаи охирин нишон дода шудааст. 
Акнун масъалањо оид ба тањияи дарахти њолатњои имконпазир, ки дар раванди 

таълими математикаи синфњои ибтидої истифода кардан мумкин аст, баррасї мекунем. 
Яке аз усулњои њалли масъалањои комбинаторї тањияи схемањои махусус 

мебошад. Шакли берунии ин схема дарахтро ба хотир меорад. Воќеан, чунин тарзро – 
дарахти њолатњои имконпазир мегўянд. Дар мавриди дурусти тањияи дарахт њељ ягон 
њолати имконпазир истисно намешавад. “Дарахти имкониятњо” барои њалли 
масъалањои гуногуни вобастаи муќоисаи њамбастии хонандагон ба вуќуъоии њодисањо 
ѐрї мерасонад. Њар як роњи тибќи “дарахт” ба интихоби ягон њолати имконпазир 
мувофиќ меояд. Миќдори интихоби њолатњои “имконпазир” ба миќдори нуќтањои 
ќатори поѐнии “дарахт” баробар аст. Барои ѐфтани њамаи њолатњои имконпазири ба 
вуќуоии озмоишњои новобаста А ва В, бояд адади њамаи ба вуќуої озмоиши А-ро ба 
њамаи њолатњои ба вуќуоии озмоишии В зарб мекунем[9, с. 44-48]. 

Мисол. Дар маѓоза се намуд кулчаќандњои “Амирї”, “Шафоат”, “Бањор” 
мављуд аст. Салим ва Дилбар хостанд, ки дутогї кулчаќанд харанд. Кадом њолатњои 
имконпазири хариди кулчаќандњо мављуд аст? 

 
 
 
 
 
 
 

11, 7, 6 

4, 14, 6 5, 7, 12 11, 1, 12 
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Љавоб: 9 њолатњои имконпазир: АА, АШ, АБ, ШШ, ША, ШБ, ББ, БА, БШ. 
Њолатњои воќеии дуруст 6 њолат мебошанд, чунки аз њар як намуд ќулчаќандњо 

яктогї аст. 
Масъалањо оид ба муоинаи дарѐфти њолатњои воќеии имконпазир, ки дар дарсњои 

математикаи синфњои ибтидої баррасї кардан мумкин аст. 
Барои он ки бо чунин тарз масъалањои комбинаториро њал намоем, мо бояд 

ягон номро истисно кунем. Ягон њолатро сарфи назар мекунем, ягон њолатро такрор 
мекунем. Яъне – калимањоро аз рўи тартиби алфифбое, ки ададњо бо тартиби 
афзуншавї, њамин тариќ мавриди чунин муоинакунї ягон њолат намељањад, ѐ истисно 
намешавад, ѐ такрор намешавад. Чунин њолатњо чандтоанд? 

Мисол. Амина панљ дугона дорад: Салима, Мадина, Зўњро, Фотима, Шарофат. 
Вай онњоро дунафарї барои тамошои боѓи њайвонот даъват мекунад. Њамаи 
вариантњои имконпазири интихобиро нишон дињед. Чунин вариантњо чандтоанд? 

Њал. Вариантњои имконпазири њалро нишон медињем:  
Салима, Шарофат Салима, Зўњро Салима, Мадина Салима, Фотима 
Шарофат, Фотима Шарофат, Мадина Шарофат, Зўњро  
Фотима, Мадина Фотима, Зўњро   
Мадина, Зўњро    

Љавоб: 10 вариант 
Чунин иќдоми методї њадафњои зеринро амалї месозад: 
1. Татбиќи консепсияи методологї, ки зарурати ташаккули маќсаднок ва 

мунтазами усулњои фаъолияти равониро дар раванди азхудкунии мундариљаи барнома 
ифода мекунад. 

2. Аз худ намудани усули моделсозї дар сатње, ки барои хонандагони синфњои 
ибтидої дастрас аст. 

3. Васеъ намудани тасаввуроти хонандагон оид ба навъњои гуногуни 
масъалањои математикї ва роњњои њалли онњо (муоинаи паѐпай, љадвалњо, дарахти 
вариантњо) 

4. Инкишофи чунин хосиятњои тафаккур: амиќї, гуногунљабњагї чандирї, 
таѓйирпазирї, эљодкорї[10, с. 20-24]. 

Дар охири омўзиши курси математикаи синфњои ибтидої хонандагон тарзи 
њалли масъалањои комбинаториро медонанд, аз љињати математикї эљод карда 
метавонанд. 

Масъалањои комбинаторї, ки дар асоси маводи њаѐтї тартиб дода шудаанд, ба 
хонандагони синфњои ибтидої барои бењтар дарк кардани љањони атроф кӯмак 
мерасонанд, ба онњо таълим медињанд, ки тамоми имкониятњои мављударо ба назар 
гиранд ва интихоби бењтаринро љонибдорї кунанд. 

Масъалањоеро муоина менамоем, ки бевосита дар раванди дарси математикаи 
синфњои ибтидої баррасї намудан мумкин аст. 

Ба хонандагон чунин масъала пешнињод карда мешавад: «Шумо 60 сомонї 
доред. Волидон ба шумо иљозат доданд, ки ба боѓ биравед, то ба карусел савор шавед. 

Нархњои зерин пешнињод карда мешаванд: 
Даромадгоњ ба боѓ - 5 сомонї; 
"Чархи паром" - 10 сомонї; 
"Сюрприз - 35 сомонї; 
"Роллер коастер" - 45 сомонї; 
«Хонаи ханда» - 25 сомонї. 
Агар ба њељ яке аз ин тањљизоти тамошобоб ду маротиба иљозати дидан 

надињанд, шумо чї интихоб мекунед? 
Хонанда масъаларо тањлил карда, ба сохтани чунин модели математикї 

муваффаќ мешавад. 
Воќеият - муќаррар кардани шароит - тањияи имконоти имконпазир - интихоби 

вариант. Њамин тариќ, хонанда шартњои зеринро муќаррар мекунад: 
1. Хонанда бояд ба боѓ ворид шуда, 5 сомонї сарф кунад. 
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2. Нархи њама аттраксионњои дида мешуда бояд аз 55-то камтар ѐ баробар 
бошад. 

3. Њељ яке аз аттраксионњо набояд ду маротиба боздид карда шаванд. 
Он гоњ хонандагон имконоти зерин доранд. 
Бо интихоби худ, хонанда дар як варианти мушаххас боќї мемонад ва онро дар 

воќеият таљассум мекунад. 
Системаи кори ба хонандагони синфњои ибтидої омӯзондани њалли масъалањои 

комбинаторї дар давоми чор соли тањсилот бо ин намуди масъалањо самаранок 
гардида, ба тањлили тавсияњои таълимию методии муаллимон-тадќиќотчиѐн, ки дар 
нашрияњои махсуси методї чоп шудаанд, асос ѐфтааст. 
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ФОРМИРОВАНИЕ КОМБИНАТОРНЫХ УМЕНИЙ И НАВЫКОВ УЧАЩИХСЯ 

НАЧАЛЬНЫХ КЛАССОВ В ПРОЦЕСС ОБУЧЕНИЯ МАТЕМАТИКЕ 
В статье рассматривается понятие комбинаторики и его элементы. 

Анализируется возможные моменты ознакомление учащихся начальных классах с 
задачи комбинаторных содержанием. Приводится возможные варианты решения 
комбинаторных задач. На уроках математики начальных классах предлагается 
рассмотрение возможные случае проявления доступным учащихся явлений окружаю 
среды. Далее описывается методики формирования комбинаторных умений и навыков у 
учащихся начальных классах в процессе обучения математике на основе методом 
переборе и таблице. 

В конце приведены несколько задач с комбинаторным содержанием. А также 
приведены некоторые методические рекомендации по использование комбинаторных 
задач в процессе обучении математике в начальных классах. 

Ключевые слова: Формирование, умений и навыков, учащихся начальных 
классах, процесс обучения, математика, явлений, случай, возможные случае, дерево 
решений, методы обработки информации, методы перебора, комбинаторных задач, 
цели и задачи, использованные комбинаторных задач. 
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FORMATION OF COMBINATORIAL SKILLS AND ABILITIES OF PRIMARY 
SCHOOL STUDENTS IN THE PROCESS OF TEACHING MATHEMATICS 

The article discusses the concept of combinatorics and its elements. The possible 
moments of familiarization of elementary school students with the task of combinatorial 
content are analyzed. Possible options for solving combinatorial problems are given. At the 
lessons of mathematics in elementary grades, it is proposed to consider the possible case of the 
manifestation of environmental phenomena accessible to students. The following describes the 
methodology for the formation of combinatorial skills in primary school students in the 
process of teaching mathematics based on the brute force method and the table. 

At the end, several problems with combinatorial content are given. And also some 
methodological recommendations on the use of combinatorial problems in the process of 
teaching mathematics in primary school are given. 

Keywords: Formation, skills, primary school students, learning process, mathematics, 
phenomena, case, possible case, decision tree, information processing methods, enumeration 
methods, combinatorial problems, goals and objectives, used combinatorial problems. 
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БАЛАНД БАРДОШТАНИ СИФАТИ ДОНИШ ВА МАЊОРАТИ КАСБИИ 
МУТАХАССИСОНИ ОЯНДА ТАВАССУТИ ТИК ДАР МТОК  

 
Сафаров С.С., н.и.п., саромўзгор 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 

Замони муосир талаб менамояд, ки рўз аз рўз ба масъалаи омодасозии кадрњои 
баландихтисос таваљљуњи бештар дода шавад. Дар замони рушди бомароми њамаи 
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соњањои хољагии халќи мамлакат, рушди илму техника хатмкардагони муассисањои 
тањсилоти олии касбї-мутахассисони оянда бояд соњиби дониш ва фањмишњои сатњи 
баланд буда, дорои имконияти худомўзї низ бошанд. Зеро, барои мутахассиси замони 
муосир зарур аст, ки дар баробари фаъолияти амалї мунтазам ба донишомўзии 
мустаќилона машѓул гардад.  

Ањамияти ислоњот дар соњаи тањсилоти олии касбї дар Љумњурии Тољикистон 
дар пасманзари раќамњои зерин равшантар ба назар мерасад. Шумораи муассисањои 
тањсилоти олии касбї дар Љумњурии Тољикистон аз соли 2012 то имрўз  16% афзоиш 
ѐфтааст. Дар њамин давра теъдоди донишљӯѐне, ки дар макотиби олии кишвар тањсил 
мекунанд, 24,5 фоиз ѐ ќариб 37 њазор нафар афзудааст. Дар баробари ин шумораи 
омӯзгорон њамагї 958 нафар ѐ 10% зиѐд шудааст [1].    

Њамин тавр, ба як муаллим 19 шогирд рост меояд. Маълум мешавад, ки омода 
намудани мутахассисони нав ва дорои салоњиятњои муосир, ки тавонад мутахассисони 
дар бозори љањонии мењнат раќобатпазир тарбия намояд, истифодаи усулу равишњои 
навро таќозо менамояд, ки ба талаботи замони муосир љавобгӯ бошад. Љорї намудани 
технологияњои иттилоотї-коммуникатсионї (ТИК), дар раванди таълиму тарбияи 
кадрњои касбии оянда ва чорабинињои марбут ба назорати идоракунии сифати 
тањсилоти олии касбї зарурати эътирофшуда буд, ваќте ки барои азхудкунии 
малакањои нав дар соњаи технологияи муосир ва илмию касбї, истифодаи њамон 
технологияи пешрафта ѐ баробар талаб карда мешавад. Истифодаи самараноки ТИК 
барои рушди кулли системаи маориф имконият ва дурнамои нави иловагиро талаб 
менамояд.  

Дар замони муосир вобаста ба рушди соњањои хољагии халќ дар таълим низ 
муносибати навоварона ба роњ монда шавад. Аз ин љо мафњуми иќтидори 
инноватсионии муассисањои тањсилоти олии касбї (МТОК) ба миѐн меояд, ки вай 
дараљаи такомул ва тамоюлњои навро эљод, дарк ва татбиќ карда тавонистани МТОК-
ро дар назар дорад [3].  

Дар раванди таълим љорї намудани навоварињо тавассути як ќатор воситањои 
педагогї сурат мегирад. Л.Д. Столяренко воситањои педагогиро њамчун объектњои 
модие, ки барои ташкил ва татбиќи равандњои педагогї таъйин шудаанд, шарњ 
медињад. Ба номгўи калони воситањои педагогї таљњизоти таълимї-лабораторї, 
таљњизоти дидактикї, воситањои техникии таълим, инчунин системањои 
автоматикунонидашудаи таълим, синфњои компютерї, асбобњои аѐнии таълимї ва як 
ќатор воситањои ташкилию педагогї, аз ќабили воситањои таълим, билетњои имтињонї, 
наќшањои таълимї ва ѓайра дохил мешаванд [9].     

Љорї ва татбиќи њама навоварињои мусбат, аз љумла ТИК дар раванди таълим, 
ки минбаъд имкон медињад, ки онњо дар баланд бардоштани салоњияти донишљӯѐн 
истифода шаванд, тавассути раванди муттањидсозии ќонунгузорї ва стандартизатсияи 
онњо дар сатњи давлатї сурат мегирад. 

Оѓози охири асри XX - ибтидои асри XXI дар соњаи маориф як љањиши 
пурќувват, ки дар равандњои инноватсионии ин соња хос буд ба вуќуъ омад. Ин љањиш 
махсусан ба сатњи истифода ва татбиќи технологияњои иттилоотию коммуникатсионї 
дахл дошт. Таърихи иттилоотикунонии соњаи маорифро ба чор марњилаи асосї људо  
кардан мумкин аст (Љадвали 1.).   

Љадвали 1. 
Марњилањои асосии иттилоотикунонии соњаи маориф 

Марњила Даврањо Тавсифот 

1 1950-1970 
Компютеркунонї ба самаранокии таълим таъсир 
намерасонад, зеро суст инкишофѐфта буд 

2 1970-1980 

Тањияи барномањои педагогї. Пайдоиши компютерњои 
фардї имкон дод, ки тањия ва санљиши усулњои 
идоракунии фаъолияти - маърифатии донишљӯѐн оѓоз 
ѐфт 

3 1980-1990 Самаранок истифода бурдани маљмуи пурраи 
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вазифањои системањои таълими компютерї. 
Воридшавии равиши фардї-фаъолиятї ба назарияи 
омӯзиш бо ѐрии компютери фардї 

4 1990-2000 

Пањнкунии оммавии компютерњои фардии пуриќтидор 
ва функсионалї дар рушди захирањои интернетї дар 
соњаи маориф. Тањия ва татбиќи навоварињои 
технологияњои инноватсионї дар раванди таълим. 
Рушди фаъоли технологияњои худомӯзї, тањияи 
стратегияи омӯзишии худ, таълими фосилавї ва ѓайра 

 
(аз љониби муаллиф дар асоси сарчашма тањия шудааст [5]) 

 
Яке аз нуктањои муњими стандартизатсияи масъалањои марбут ба салоњиятњои 

ТИК-и донишљӯѐни донишгоњњо истифодаи дурусти равиши салоњиятнокї мебошад, ки 
ба тањлили мунтазами омилњое, ки ба сифати интегралї таъсири муассиртар 
мерасонанд, равона карда мешавад [4].  

Љорї намудани њар як стандарти инноватсионии таълимї бо маќсади баланд 
бардоштани салоњияти донишљӯѐн бо таљдиди системаи маориф дар кишвар робитаи 
ногусастанї дорад.  

Мутахассисон як ќатор омилњои иљтимоию педагогї, зарурат ва самти рушди 
тањсилоти олиро барои ба даст овардани самара ва љорї намудани стандартњои 
инноватсионї муайян кардаанд. Ин омилњоро бандњои зерин дар бар мегиранд: 

- навсозии низоми тањсилоти олї дар њар кишвар ва њамзамон дар сатњи љањонї 
дар доираи шароитњои вобаста ба динамикаи бозори мењнат, равандњои њамгирої дар 
соњаи маориф;  

- баланд бардоштани сифати тањсилоти олї њамчун талаботи зарурии рушди он; 
- ташаккули шароити нави иљтимоию иќтисодии сохти иљтимої барои тайѐр 

кардани кадрњои дорои хусусиятњои салоњиятнок, раќобатпазирї, њаракатнокї, 
мутобиќшавии зуд ба таѓйироти соњаи касбї [4]. 

Муњаќќиќони рус С.В. Тришина ва А.В. Хуторский вазифањои ташаккули 
салоњияти иттилоотиро муайян кардаанд, ки чунин муќарраротро дар бар мегирад: 

 ѓанї гардонидани донишу малакањои донишљўѐн дар соњаи ТИК; 
 инкишофи ќобилиятњои муоширатї ва зењнии омўзгорон;  
 амалисозии муколамаи интерактивї дар фазои ягонаи иттилоотї [10]. 

Системаи тањсилоти олии касбї дар Љумњурии Тољикистон ба таври мутамарказ 
танзим, назорат ва сохта мешавад. Наќши асосии ташкил ва назорати системаи 
маорифро давлат мебозад.  

Дар њудуди Љумњурии Тољикистон се намуди МТОК мављуданд: донишгоњњо, 
академияњо ва донишкадањо. Донишгоњњо барои додани маълумоти олї аз рӯи доираи 
васеи ихтисосњо, инчунин гузаронидани тањќиќоти бунѐдї ва амалї пешбинї шудаанд. 
Академияњо асосан ба шумораи мањдуди соњањо ва соњањое нигаронида шудаанд, ки 
барномањои таълимии худро пешнињод карда, тањќиќотњо низ мегузаронанд. Дар 
навбати худ, муассисањо дар як ѐ якчанд соња таълим медињанд. Донишгоњњо ва 
академияњо њуќуќ доранд дараљаи бакалавр (сарбории таълимї на камтар аз чор сол), 
дараљаи магистр (сарбории таълимї на камтар аз ду сол) ва дараљаи «мутахассис» 
(сарбории таълимї на камтар аз панљ сол) омода намоянд) [8].  

Давлат бо маќсади дар асоси тамоюли замонавї ва раќобатпазирии иќтисодии 
хатмкунандагон инкишоф додани тамоми комплекси МТОК як ќатор тадбирњо 
андешида истодааст, ки барои ба даст овардани маќсадњои баланд бардоштани сатњи 
тањсилоти олии касбї ва стандартикунонии воситањои педагогї нигаронида шудааст. 

Таснифи умумии санадњои меъѐрии њуќуќие, ки раванди татбиќ, 
стандартизатсия ва назорати воситањои инноватсионии педагогиро дар соњаи тањсилоти 
олии касбї дар Љумњурии Тољикистон танзим мекунанд, чунин аст: 

  Ќарорњои Њукумати Љумњурии Тољикистон; 
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  Стандартњои давлатї; 

  Ќарорњои мушовараи Вазорати маориф ва илми Љумњурии Тољикистон; 

  Фармоишњои Вазири маориф ва илми  Љумњурии Тољикистон 

  Ќарорњои Шурои Агентии давлатии назорат дар соњаи маориф ва илми 
Љумњурии Тољикистон [6].  

Ба унвони далели амалисозии ин иќдом роњбарияти давлату Њукумати Љумњурии 
Тољикистон тавассути мониторинг ва назорати сатњи салоњияти хатмкунандагон, 
омодагии онњо барои мустаќилона азхуд кардани дониш, хоњиши донишомӯзонро 
барои такмили ихтисос ва дар натиља онњоро ба таѓйироти талаботе, ки дар бозори 
мењнат ба амал меоянд, равона карда, њаракати иљтимоиро баланд мебардорад [11].   

Таърихи тањкими ќонунгузорї ва стандартизатсияи истифодаи технологияњои 
иттилоотию коммуникатсионї дар  Љумњурии Тољикистон њамчун воситаи баланд 
бардоштани салоњияти ТИК на танњо барои донишљӯѐни муассисањои таълимии 
тамоми сатњњо, балки дар маљмуъ барои шањрвандон аз соли 2002 оѓоз мешавад. 
Барномаи компютеркунонии мактабњои тањсилоти ибтидої ва миѐнаи умумии 
Љумњурии Тољикистон барои солњои 2003-2007» [7] ва Стратегияи давлатии 
«Технологияњои иттилоотию коммуникатсионї барои рушди Љумњурии Тољикистон» 
[2] пай дар пай ќабул гардиданд.  

Дар њуљљати аввал ба ташаккули малака ва мањорати хонандагони мактабњо оид 
ба кор бо компютерњо, муљањњаз бо нармафзори пешрафта диќќати махсус дода 
шудааст, то ки салоњияти ТИК-и хонандагони муассисањои таълимии Љумњурии 
Тољикистон ба стандартњои байналмилалии сифат оид ба тайѐр кардани мутахассисон 
мувофиќ бошад. Барномаи компютеркунонии мактабњои тањсилоти миѐнаи умумии 
Љумњурии Тољикистон дар якчанд марњила тањия ва татбиќ карда шуд.  

Њуљљати дуюм њадафњои васеътарро муайян кардааст, аз љумлаи онњо омода 
кардан ва бозомӯзии кадрњо дар соњаи ТИК барои воридшавии Љумњурии Тољикистон 
ба иќтисоди љањонии иттилоотї буд. Ин њуљљат самтњои асосии истифодаи ТИК дар 
соњаи маориф, асоси тањияи методология, стандартњо ва равишњои такмили салоњияти 
донишљӯѐн дар соњаи ТИК-ро муайян намуд. 

Бо дарки он, ки истифодаи ТИК дар фаъолияти таълимї кадом имкониятњоро 
медињад, ба сатњи баландтари муаррифии донишњо мегузарем, аз љумла: 

- иттилоотонии маориф ва идоракунии донишњо, таъмини саводнокии умумии 
компютерї, тањия ва љорї намудани стандартњои таълимии ихтисоси информатика дар 
муассисањои таълимї, љорї намудани технологияњои компютерии таълим; 

- рушди захирањои инсонї, иќтидори кадрии бахши ТИК, рушди тањсилоти 
бисѐрзинањои касбї дар соњаи ТИК бо назардошти бозори мењнат; 

- таѓйир додани тамоми маљмуи таъминоти меъѐрию њуќуќї њангоми гузариш 
ба сохторњои нави таълимї; 

- љорї намудани системаи кушодаи тањсилот бо истифода аз технологияњои 
таълими фосилавї дар њама самтњои он, тањияи бонк-лексияи нав дар асоси 
комплексњои электронии таълимию методї, китобхонањои махсуси электронї [2].  

Илова бар ин, консепсия барои таъсис ва татбиќи системањои 
автоматикунонидашудаи идоракунии иттилоотї, инчунин як ќатор воситањои педагогї 
дар доираи фазои ягонаи иттилоотии муассисањои таълимї ва илмї асос гузоштааст, ки 
онњо низ барои рушди назарраси ба саводнокии ТИК, омодагї ва салоњияти 
донишљӯѐни мактабњои олї таъсир мерасонад. Ба ин нуктањои зерине, ки дар ин њуљљат 
таъкид шудаанд, шањодат медињанд: 

 тањќиќоти фазои тањсилоти фосилавї; 

 рушди инфрасохтори иттилоотию коммуникатсионї дар мактабњои 
тањсилоти умумї ва муассисањои тањсилоти миѐна ва олии касбї, муассисањои дигари 
илмию таълимї; 

 тањияи системаи омодасозии мутахассисон-омӯзгорони ТИК ва 
истифодабарандагони соњибихтисос. 
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Масъалањои стандартњои фаъолияти МТОК, инчунин дар онњо љорї намудани 
воситањои методї ва педагогї дар се њуљљати меъѐрї: Консепсияи рушди тањсилоти 
касбии техникї, ки соли 2006 ќабул шуда буд, Ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон 
«Дар бораи Консепсияи системаи иттилоотии идоракунии Вазорати маориф ва илми 
Љумњурии Тољикистон» аз соли 2007 ва Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи 
тањсилоти олї ва касбии баъд аз муассисаи олии таълимї» аз соли 2009 ба таври 
мушаххас баррасї шудаанд.  

Ба сифати заминаи инноватсионї ва нуќтаи ибтидоии назорати сифати 
тањсилоти олии касбї, инчунин љорї намудани стандартњои таълим, ки масъалањои 
салоњияти касбии донишљўѐн ва омўзгоронро низ дар бар мегирад, метавонем масъалаи 
аз аккредитатсияи байналмиллалї гузаронидани муассисањои тањсилоти олии касбиро 
ба миѐн гузорем.  

Дар тамоми њуљљатњои меъѐрию њуќуќие, ки дар самти љорї намудани 
воситањои инноватсионии педагогї дар системаи тањсилоти олии касбии Љумњурии  
Тољикистон ќабул гардидааст, масъалаи баланд бардоштани салоњияти ТИК-и 
донишљӯѐн ќайд гардидааст. Имкони истифодаи самараноки воситањои инноватсионии 
педагогї танњо тавассути рушди таъминоти иттилоотии њама намудњои фаъолият дар 
муассисањои таълимї, фароњам овардани фазои ягонаи иттилоотї, муњити ягонаи 
иттилоотию таълимї, таљњизоти таълимї, муассисањои таълимии электронї, воситањои 
телекоммуникатсионї барои дастрасї ба захирањои иттилоотї, таълими саноатї ва 
љањонї, инчунин ташкили дастгирии иттилоотии идоракунии сифати таълим даст хоњад 
дод.   

Барои амалї намудани имкониятњои ТИК дар соњаи маориф самтњои асосиро 
ќайд кардан муњим аст: ТИК барои идоракунии системањои таълимї; ТИК барои 
амалиѐти тиљоратї дар соњаи маориф ва ТИК барои китобхонањо; захирањои омӯзишї 
ва ТИК барои таълим. 

Воситаи асосии педагогии бањодињии сифати дониши донишљӯѐн дар низоми 
кредитї имтињон мебошад, ки бо ѐрии он мониторинги квалиметрии сатњи самаранокии 
раванди таълим дар маљмуъ ва ќисмњои таркибии он амалї карда мешавад. Назорат ва 
баланд бардоштани сифати дониш дар сатњи абитуриент, донишљў ва хатмкунандагони 
донишгоњ сурат мегирад.   

Ташкил ва ќабули имтињонњо тариќи компютер ду љузъи асосиро талаб 
мекунад: таъминоти техникию барномавї ва салоњияти ТИК. Њамзамон, барои 
бомуваффаќият супоридани имтињон донишљӯ бояд дорои салоњияти муайяни ТИК низ 
бошад, то ба имтињон бо истифода аз системањои таълимии электронии донишгоњ 
омода шуда, онро бомуваффаќият супорад.  
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БАЛАНД БАРДОШТАНИ СИФАТИ ДОНИШ ВА МАЊОРАТИ КАСБИИ 

МУТАХАССИСОНИ ОЯНДА ТАВАССУТИ ТИК ДАР МТОК  
Дар маќолаи мазкур таваљљуњи бештар дар самти омодасозии кадрњои 

баландихтисос дода шудааст. Ањамияти ислоњот дар соњаи тањсилоти олии касбї дар 
Љумњурии Тољикистон ба афзоиши шумораи онњо асос ѐфтааст. Љорї намудани 
технологияњои иттилоотию коммуникатсионї дар раванди таълиму тарбияи кадрњои 
оянда ва дар чорабинињои марбут ба назорати идоракунии сифати системаи тањсилоти 
олии касбї зарурати эътирофшуда мебошад.  

Замони муосир талаб менамояд, ки вобаста ба рушди њама соњањои хољагии 
халќ дар таълим низ муносибати навоварона ба роњ монда шавад. Љорї ва татбиќи 
навоварињои мусбат, аз љумла ТИК дар раванди таълим, ки минбаъд имкон медињад, ки 
онњо дар баланд бардоштани салоњияти донишљӯѐн истифода шаванд, тавассути 
раванди муттањидсозии ќонунгузорї ва стандартизатсияи онњо дар сатњи давлатї сурат 
мегирад. 

Мутахассисон як ќатор омилњои иљтимоию педагогї, зарурат ва самти рушди 
тањсилоти олиро барои ба даст овардани самара ва љорї намудани стандартњои 
инноватсионї муайян кардаанд. Барои амалї намудани имкониятњои ТИК дар соњаи 
маориф самтњои асосиро ќайд кардан муњим аст: ТИК барои идоракунии системањои 
таълимї; ТИК барои амалиѐти тиљоратї дар соњаи маориф ва ТИК барои китобхонањо; 
захирањои омӯзишї ва ТИК барои таълим.  

Калидвожањо: таълим, салоњият, салоњиятнокї, компютер, ТИК, тањсилот, 
стандарт, иттилоотикунонї, тањсилоти фосилавї, захирањои омўзишї.  

 
ПОВЫШЕНИЕ КАЧЕСТВА ЗНАНИЙ И ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ НАВЫКОВ 

БУДУЩИХ СПЕЦИАЛИСТОВ ПОСРЕДСТВОМ ИКТ В ВУЗАХ  
В данной статье большое внимание уделяется подготовке 

высококвалифицированных кадров. Важность реформ в сфере высшего 
профессионального образования в Республике Таджикистан основана на увеличении их 
количества. Внедрение информационных и коммуникационных технологий в процессе 
обучения и подготовки будущих кадров и в деятельности, связанней с контролем 
качества системы высшего профессионального образования, является признанной 
необходимостью.  
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Современное время требует реализации инновационного подхода в 
образовании в связи с развитием всех отраслей экономики. Внедрение и осушествление   
положительных инноваций, в том числе ИКТ в образовательный процесс, что в 
дальнейшем позволяет использовать их в повышении компетентности обучающихся, 
осуществляется через процесс законодательного закрепления и их стандартизации на 
государственном уровне.   

Специалисты выявили ряд социально-педагогических факторов, необходимость 
и направление развития высшего образования для достижения результатов и внедрения 
инновационных стандартов. Для реализации возможностей ИКТ в сфере образования 
важно отметить основные направления: ИКТ для управления образовательными 
системами; ИКТ для деловых операций в сфере образования и ИКТ для библиотек; 
учебные ресурсы и ИКТ для образования.   

Ключевые слова: обучение, компетенция, компетентность, компьютер, ИКТ, 
образование, стандарт, информатизация, дистанционное обучение, учебные ресурсы. 

 
INCREASING THE QUALITY OF KNOWLEDGE AND PROFESSIONAL  

SKILLS OF THE FUTURE SPECIALISTS THROUGH ICT IN MTEC 
This  article is devoted to the training of highly qualified personnel. The importance 

of reforms in the field of higher professional education in the Republic of Tajikistan is based 
on the increase in their number. It is recognized necessity the introduction of information and 
communication technologies in the process of education and training of future personnel and 
in activities related to quality control of the higher professional education.    

Modern time requires the implementation of an innovative approach in education in 
connection with the development of all sectors of the economy. The introduction and 
implementation of positive innovations, including ICT in the educational process, which 
further allows them to be used in improving the competence of students, is carried out through 
the process of legislative consolidation and their standardization at the state level. 

Specialists have identified a number of socio-pedagogical factors, the need and 
direction for the development of higher education in order to achieve results and introduce 
innovative standards. To realize the possibilities of ICT in the field of education, it is 
important to note the main areas: ICT for the management of educational systems; ICT for 
business operations in education and ICT for libraries; learning resources and ICT for 
education.   

Key words: education, competence, competences, computer, ICT, education, 
standard, informatization, distance learning, learning resources. 
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ТЕХНОЛОГИЯИ ИТТИЛООТЇ ЊАМЧУН ВОСИТАИ ТАШАККУЛИ СИФАТЊОИ 

МУЊИМИ КАСБИИ ДОНИШЉУЁНИ ОМЎЗИШГОЊИ ТЕХНИКЇ 
 

Сафаров С.Њ., ассистент 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Ворид шудани компютерњо ба соњањои гуногуни њаѐти инсон маорифро низ дар 

канор нагузаштааст. Иттилоотикунонии маориф раванди фаъолона инкишофѐбанда ва 
объективї мебошад. Ин самти асосии такмили маориф ба њисоб меравад. 
Ахбороткунонї имрўз њамчун истифодаи дастовардњои саноати иттилоотї, истењсоли 
воситањои техникї, коркарди усулњо ва технологияњои истењсоли донишњои нав 
фањмида мешавад. 

Яке аз самтњои муњими рушди кишвари мо информатсиякунонии љомеа 
мебошад. Дар марњалаи њозира рушди афзалиятнок ба техникаи компютерї ва 
технологияњои иттилоотї дода мешавад. Вай дар гузариши љомеа ба тамаддуни 
иттилоотї, ки имкониятњои зењнии одамонро ба таври назаррас афзоиш медињад ќодир 
ба њалли масъалаи асосї мебошад. 

Муњимтарин ќисматњои иттилоот њамаи намудњои технологияњои иттилоотї, 
бахусус телекоммуникатсияњо мебошанд, ки ба пешрафтњои технологияњои компютерї 
ва коммуникатсия асос ѐфтаанд. Технологияи иттилоотї маљмўи воситањо ва усулњои 
љамъоварї, коркард ва интиќоли маълумот (маълумоти аввалия) бо маќсади ба даст 
овардани маълумоти дорои сифати нав дар бораи њолати объект, раванд ѐ падида дар 
асоси шаклњои гуногуни мубодилаи иттилоот (телекоммуникатсия, шабакањои 
компютерии мањаллї ва глобалї ва ѓайра), яъне технологияњои иттилоотї мебошад. 
Телекоммуникатсия бошад, интиќоли фосилавии маълумот дар асоси шабакањои 
компютерї ва воситањои муосири техникии алоќа мебошад. 

Равандњое, ки дар робита бо информатсия ба амал меоянд, барои фароњам 
овардани муњити сифатан нави иттилоотї мусоидат мекунанд, ки рушди неруи эљодии 
шахсиятро таъмин менамояд. Аз ин рў, яке аз самтњои афзалиятноки иттилоотонии 
љомеа информатсияи таълим – интеллектуализатсияи фаъолияти донишљў ва худи 
донишљў мебошад, ки дар заминаи технологияњои иттилоотию коммуникатсионї 
инкишоф меѐбад. Вай раванди шинохти ќолабњои соњањои фанниро таъмин намуда, 
афзалиятњои фардикунонї ва дифференсиалии омўзишро якљоя мекунад. 

Дар саросари љањон дар пеши назари мо фарњанги нави иттилоотї пайдо 
мешавад. Дар ин раванд мањорати истифодаи технологияњои иттилоотї мавќеи муњим 
дорад. Аммо ин муносибатњои нави ѓайристандартї, рад кардани схемањои куњнаи 
ташкили протсесси таълим, майлу хоњиши азхуд намудани соњањои нави донишро талаб 
мекунад. 

Њангоми тањлили мушкилоти марбут ба иттилоотикунонии маориф, аз як 
тараф, далели истифодаи онњо барои баланд бардоштани самаранокии таълим, аз 
тарафи дигар, ворид намудани компютер ва технологияњои иттилоотї ба раванди 
таълимро ќайд кардан зарур аст. Проблемањои системаи дидактикии мављудаи тайѐр 
кардани мутахассисон ва љињатњои алоњидаи психологиро низ ба назар гирифтан зарур 
аст. 

Самараи калонтарини идоракунии раванди таълим, чун ќоида, бо омўзиши 
инфиродї аз рўи наќшаи «як муаллим - як донишљў» ба даст меояд, яъне идоракунии 
доимии протсесси азхуд кардани дониш ва мањорат мавчуд аст. Аммо истифодаи 
таълими инфиродї бо арзиши баланди он мањдуд аст. Љустуљўи усулњои алтернативї, 
ки бартарињои таълими инфиродї ва гурўњї, зарурати истифодаи усули таълими 
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барномарезиро ба миѐн овардан даркор, то ин ки дар моњияти худ ба принсипњои 
дидактикии дар тули садсолањо тањиякардаи амалияи педагогї мухолифат накунад. 

Маводи таълимии барномарезишуда як силсила ќисматњои нисбатан калони 
иттилооти таълимї мебошад, ки бо пайдарпайии муайян пешнињод карда шудаанд. 
Омўзиши барномарезишуда нисбат ба усулњои анъанавии омўзиш як ќатор бартарињо 
дорад: 

-таълими барномарезишуда раванди инфиродии таълим мебошад, ки дар он 
донишљў барои рафти таълим масъулиятро ба дўш мегирад ва онро бо суръати худ пеш 
мебарад; иштироки фаъолонаи талабагонро дар таълим таќозо мекунад, 
муваффаќиятро кафолат медињад ва ба ин васила хонандагонро њавасманд мекунад; 

- омўзиш бо ѐрии компютер ба сифатњои шахсї - инкишофи тафаккури мантиќї 
ва амалиѐтї, ташаккули њавасмандии тиљоратї ва ѓайра таъсири мусбї мерасонад; 

-натиљањои мусбате, ки њангоми кор бо компютер ба даст оварда мешаванд, ба 
худшиносї, ќобилияти кории хонанда, инчунин боварии ўро ба њалли масъалањои 
мураккаб баланд мебардорад, ки боиси ташаккули чунин сифатњои шахсї ба мисли 
даќиќї, боварї мегардад. Дар баробари ин як ќатор камбудињоро њангоми истифода 
бурдани усули барномавии таълим ќайд кардан лозим аст: шиддатнокии баланди 
фаъолият, якрангии кор дар компютер, набудани робитаи бевосита бо муаллим, ки 
боиси вайрон шудани методикаи таълим мегардад, хушмуомилагии донишљў, 
пайдоиши падидаи изтироби компютерї дар байни донишљўѐн, ки ба навоварии 
истифодаи малакањои нави равонї, тарс аз вайроншавї, шикастани компютер, 
нороњатї аз омўзиши маводи таълимии љолиб, эњсоси нарасидани ваќт (маълумот) 
вобаста аст.  

Дар асоси тањлили њолати љорї намудани технологияњои иттилоотї дар 
раванди таълим, тањќиќот кўшиши њалли масъалањои зерин сурат мегирад: 

1. Кадом технологияњои иттилоотї ва чаро мутахассиси оянда бояд дар коллељ 
тањсил кунад? 

2.Мундариљаи маводи таълимиро барои он ихтисосњое, ки технологияи 
иттилоотиро меомўзанд, чї гуна интихоб кардан мумкин аст? 

3. Барои баланд бардоштани самаранокии ташаккули дониш, малака ва 
инчунин ташаккули сифатњои аз љињати касбї ањамияти касбии донишљўѐни коллељ дар 
таълими технологияи иттилоотї кадом усулњо ва шаклњоро истифода бурдан лозим аст? 

4. Муаллим њангоми истифодаи усулу шаклњои алоњидаи таълими технологияи 
иттилоотї бояд кадом вазифањоро њал намояд? 

Аз он замоне, ки муассисањои таълимии Тољикистон ба омўзиши компютери 
фардї, барномањои компютерї, технологияњои иттилоотї шуруъ карданд, ваќти хеле 
кам гузашт ва онњое, ки дар корхона ва ѐ дар истењсолот кор кардаанд, медонанд, ки 
ќобилияти кор кардан дар компютер ва донистани истифодаи технологияи иттилоотї 
мутобиќати касбиро дар љомеаи муосир муайян мекунад. Довталаб барои кори бонуфуз 
бояд на танњо дониши касбї дошта бошад ва забони хориљиро донад, балки 
технологияњои иттилоотиро хуб донад ва дар компютери фардї кор карда тавонад. 

Замоне фаро расидааст, ки мутахассис — њуќуќшинос, муњандис, иќтисодчї, 
љомеашинос, рўзноманигор аллакай бояд бо љараѐни иттилоот мубориза барад. 
Мутахассис барои дар сатњи зарурї иљрои вазифањои худ ба асбобњои коркарди 
иттилоот ва методологияи татбиќи он ниѐз дорад. Аз љињати назариявї худи инсон 
метавонад њар гуна иттилоотро бе компютер коркард намояд, вале агар донишу 
малакаи истифодаи компютер ва технологияи иттилоотиро аз худ намояд, ин корро 
метавонад самараноктар ба сомон расонад. 

Љорї намудани компютерњои фардї, воситањои муосири коркард ва интиќоли 
иттилоот њамчун ибтидои раванди нави эволютсионї хизмат карданд, ки онро 
информатизатсияи љомеа меноманд. Вай дар марњилаи рушди саноатї ќарор дорад. 
Фаъолияти шахсони алоњида, гурўњњо, дастањо ва ташкилотњо њоло бештар аз огоњї ва 
ќобилияти истифодабарии самараноки иттилооти мављуда вобастагї дорад. 
Иттилооткунонї гузариши љомеаро аз марњилаи рушди саноатї ба марњилаи иттилоотї 
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таъмин менамояд – бозори иттилоотї ба истеъмолкунандагон тамоми мањсулот ва 
хизматрасонињои иттилоотии заруриро фароњам меорад. Иттилооткунонии љомеа 
раванди муташаккили иљтимоию иќтисодї ва илмию техникии фароњам овардани 
шароити оптималии ќонеъ гардонидани талаботи иттилоотии шањрвандон ва 
ташкилотњо дар асоси ташаккул ва истифодаи захирањои иттилоотї мебошад. Дар 
љањон потенсиали бузурги иттилоотї љамъоварї шудааст, аммо одамон бинобар мањдуд 
будани имкониятњои худ аз он пурра истифода бурда наметавонанд. Бўњрони 
иттилоотї љомеаро дар назди зарурати дарѐфти роњњои рањої аз вазъи кунунї ќарор 
додааст.  

Технологияњои иттилоотї дастрасиро ба иттилоот мекушоянд, яъне ба дониш, 
имкониятњои комилан нав барои гирифтани дониши касбї, эљодкорї фароњам меорад. 
Дараљаи маълумот ва фарњанги кулли љомеа дар ояндаи наздик аз дараљаи азхудкунии 
технологияњои иттилоотї аз љониби љавонон вобаста аст. Дар ин асно истилоњот – 
фарњанги иттилоотї њамчун љузъи таркибии фарњанги умумии љомеа пайдо шуд. 

Фарњанги иттилоотї мањорати маќсаднок кор кардан бо иттилоот ва истифодаи 
технологияи компютерї, воситањои техникї ва усулњои муосири ќабул, коркард ва 
интиќоли он мебошад. Дар баробари ин, фарњанги иттилоотї инчунин огоњии хуб дар 
соњаи барномањои компютерии мављудбуда барои вазифањои функсионалии соњањои 
мушаххас, касбу ихтисосњо мебошад.  

Ин ѐ он технологияи иттилоотї танњо ваќте пайдо мешавад, ки иттилооти 
мувофиќ объекти мењнати оммавї мегардад. Ин фикрро М.Т. Громков  дар асари худ 
«Захирањои миллии информатсионї: Проблемањои амалиѐти саноатї» (баъдтар 
«Очеркњо оид ба технологияњои информатсионї») баѐн кардааст. Яке аз вазифањои 
марказї дастгирии компютерї барои раванди ба расмият даровардани донишњо 
мебошад. Бо вуљуди ин, интизор шудан лозим нест, ки барномасозон метавонанд 
мустаќилона масъалаи расмиятсозии донишро дар соњањои гуногуни босуръат 
афзоишѐбандаи татбиќи нави технологияњои компютерї њал кунанд. Аз ин рў, рушди 
минбаъдаи саноати иттилоотї тањияи чунин технологияњои иттилоотиро таќозо 
менамояд, ки ба корбари ѓайрибарноманавис дастрасї ба воситањои пурќуввати 
коркарди иттилооти компютериро барои ба таври муассир мустаќилона ба расмият 
даровардани донишњои касбии худ таъмин намояд. Аллакай, воситаи оддитарини 
коркарди информатсия – љадвалњои электронї ва базањои маълумотњо метавонанд ба 
корбар дар фаъолияти касбии худ бисѐр чизњо бахшанд. Аммо, албатта, онњо бояд 
танњо њамчун муќаддима ба воситањои пурќувваттари технологияњои иттилоотї 
баррасї карда шаванд. [7, с. 98]  

Компютер бояд асбобе гардад, ки протсесси маърифатро тезонад. Ба ин бояд 
илова кард, ки донишљўѐн бо омўзиши технологияи иттилоотї бо ѐрии компютер 
донишу малакаи касбї, инчунин њаракати касбї ва мустаќилиятро ба даст оранд. 

Барои ноил шудан ба таълими самаранок бо истифода аз технологияи 
иттилоотї омўзгор бояд хусусиятњои рафти равандњои равонии хонандагонро њангоми 
чунин омўзиш ва таъсири онњоро ба самаранокии фаъолияти компютерии таълим бо 
назардошти хусусиятњои синну сол ва шахсияти хонандагон донад. Муаллим бояд ба 
њалли вазифањои зерин омода бошад: 

-ташаккули сохтори зарурї-ангезандаи таълим, яъне ба хонандагон бояд 
фањмонд, ки компютер њадафи худ нест, балки воситаест, ки ба шумо имкон медињад, ки 
худро бењтар донед ва такмил дињед; 

-таѓйир додани мавќеи худ (муаллим) дар раванди таълим, аз љумла ташкили 
шаклњои нави пешнињоди маводи таълимї ба хонандагон; 

- моделсозии фаъолияти хонандагон дар муњити нави иттилоотї. 
Технологияњои компютерї воситаи хеле васеъ намудани неруи эљодии 

донишљўѐн, баланд бардоштани самаранокии таълим дар баробари берун баромадан аз 
модели анъанавии таълими фанњои таълимї мебошанд. Ќобилияти барои худ омўхтан 
пайдо мешавад. Эљоди модели таълим ба технологияи омўзишии рушдѐбанда асос 
ѐфтааст, ки асоснокии илмии он дар асарњои Л. С. Виготский [5], [6] оварда шудааст, ки 
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идеяи таълимро пеш аз рушд ва ба камол расондани талабагон њамчун маќсади асосї 
нигаронида шудааст. Мувофиќи назарияи ў дониш, максади нињоии омўзиш набуда, 
балки танњо воситаи инкишофи хонандагон мебошад. Таълими инкишофѐбанда 
инкишофи минбаъдаи худро дар якчанд самт гирифт, ки яке аз онњоро Д. Б. Элконин ва 
В. В. Давидов кор карда, дар амал татбиќ намудаанд. Дар технологияи онњо ба 
инкишофи ќобилияти интеллектуалии шахс диќќати асосї дода мешуд. Бо инкишоф 
додани таълим онњо тарзи нави фаъолиятии таълимро дарк мекунанд, ки роњи 
фањмондадињї-иллюстративиро иваз мекунанд, яъне ба хонандагон на он ќадар 
донишро, балки усулњои амали равониро иваз мекунанд. Усулњои амали равонї 
њангоми истифодаи технологияњои иттилоотї бояд ба њалли масъалањои таълим 
нигаронида шаванд. Мафњуми «вазифаи таълимї» он чизест, ки ба талаба барои иљрои 
вазифањои маърифатї дар раванди таълим дода мешавад».  

Рушди таълим тавассути њалли масъалањои таълим амалї карда мешавад. Яке 
аз вазифањои таълимии раванди таълими муосир ин истифодаи технологияњои 
иттилоотї дар таълим мебошад. Дар баробари ин моделсозї наќши муњимро мебозад, 
яъне тартиб додани алгоритми ягонаи њалли масъалањои «якхела» дар њоле ки 
технологияњои гуногуни иттилоотиро истифода бурдан мумкин аст. Мањсулоти тањлили 
равонї њамчун модел баромад мекунад. Њамзамон, технологияи иттилоотиро метавон 
дар имконоти зерин амалї кард: 

1.Њамчун технологияи «нуфузкунанда» (истифодаи омўзиши компютерї) оид ба 
мавзуъњо, фаслњои алоњида, барои вазифањои инфиродии дидактикї; 

2. Ба сифати асосї, муайянкунанда, муњимтарине, ки дар ин вазифа истифода 
мешаванд; 

3. Њамчун монотехнология, тамоми омўзиш, тамоми идоракунии раванди 
таълим, аз љумла диагностика, мониторинг ба истифодаи компютер асос меѐбад. 

Тадќиќоти мо модели истифодаи технологияњои иттилоотиро дар коллељ барои 
ташаккули сифатњои муњими касбии донишљўѐн дар заминаи муњити ягонаи 
иттилоотии коллељ пешнињод менамояд. Технологияи иттилоотї њамчун фанни асосї 
њисоб меѐбад, зери фазои ягонаи иттилоотии коллељ гуногунрангии таъминоти 
иттилоотию техникї ва мављудияти шабакањои ягона ва глобалии компютериро талаб 
мекунад. Модел маљмуи технологияњои иттилоотї дар коллељ барои ташаккули 
сифатњои аз љињати касбї муњими донишљўѐн истифода мешавад. 

Хусусияти асосии истифодаи технологияњои иттилоотї мављудияти муњити 
иттилоотии компютерї мебошад, ки дар сатњи њозира базањои иттилоотї, 
мултимедиявї, микроолѐњо, омўзиши симулятсия, шабакањои коммуникатсионї, 
экспертї, системањои љустуљўї ва ѓайраро дар бар мегирад. 

Барои озодона ба љараѐнњои иттилоотї дохил шудан мутахассиси муосир бояд 
ќобилияти истифодаи иттилоотро бо ѐрии компютерњо ва телекоммуникатсия дошта 
бошад ва дар технологияњои иттилоотиро донад. 

Бо назардошти ин, коллељ масъалаи ташаккули сифатњои муњими касбии 
донишљўѐнро дар асоси истифодаи технологияњои иттилоотї њал мекунад. Сифатњои аз 
љињати касбї муњим инњоянд: 

1.Салоњияти касбї; 
2.Њаракатнокии касбї; 
3.Мустаќилияти касбї;  
4. Кобилияти кор дар коллективи мехнатї; 
Барои ташаккули ин сифатњо дар маркази компютерии коллељ дар раванди 

таълим технологияњои зерини иттилоотї истифода мешаванд: 
1. Технологияњои корї; 
-MS Word (тањияи њуљљатњо), MS Excel (љадвалњои электронї), MS Power Point 

(барномаи презентатсия), MS Access (базањои додањо),-MS Outlook Express (почтаи 
электронї), Internet Explorer (кор бо WWW), Fax, Fax-модем пайваст; 
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2. Системаи истинодию љустуљўии «Мушовир» - ташаккули асосњои салоњияти 
касбї дар соњаи донишњои њуќуќї, ки барои мутахассиси оянда барои ба даст овардани 
сифатњои корї, идоракунї (идоракунї, ташкил, ташкили истењсолот) зарур аст; 

3. Технологияњои иттилоотї барои ташаккули салоњияти касбї аз рўи 
ихтисосњои гуногун; 

- Системаи тарроњии автоматии Auto CAD; 
-Барномаи графикаи 3-ченака - 3D Max Studio; 
-Муњаррири графикии растрї – Photo Shop; 
-Маљмааи нармафзори «Асосњои математикї ва мантиќии техникаи 

компютерї»; 
-Маљмуи нармафзори «Энментњо ва дастгоњњои маъмулии технологияи 

компютерї»; 
-Барномаи таълимии «Электротехника ва электроника»; 
-Барномаи бањисобгирии муњосибї «InfoAccountant»; 
- Барномаи идоракунии захирањои инсонї «Флагман»; 
4.Технологияњои барномасозї барои ташаккули њаракати касбї - Turbo Pascal 

7.0, Borland С++, Delphi; 
5.Технологияњои шабакавї барои ташаккули мобилии касбї - системањои 

оператсионии шабакавї: Windows2000 Server, WindowsNT 4.0, Linux; 
6. Технологияњои информатсионї барои санљиши донишљўѐн – муайян кардани 

мутобиќати касбии донишљўѐн ба ихтисоси интихобшуда ва ташаккули сифатњои 
шахсии кори мутахассисони оянда; 

7. Технологияи иттилоотии идоракунии маъмурии коллељ метавонад дар 
раванди таълим њамчун барномањои таълимї барои ташаккули сифатњои идоракунии 
соњибкории донишљўѐн истифода шавад. 

Технологияњои иттилоотиро интерактивї меноманд, онњо ќобилияти «љавоб 
додан» ба амали донишљў, вориди муколама бо ў доранд. Компютерро дар њамаи 
равандњои таълим истифода бурдан мумкин аст: њангоми шарњ додани маводи нав, 
мустањкам кардан, такрор кардан, азхуд кардани малака, назорати донишу малака ва 
ѓайра.  

Њангоми истифодаи технологияњои информатсионї њадафњои асосии таълимро 
мураттаб кардан мумкин аст: 

- ташаккули малакањои муошират, малакаи кор бо иттилоот; 
-тайѐр намудани шахсияти «љомеаи иттилоотї»; 
-ба талабагон њарчи зудтар азхуд кардани маводи таълимї; 
- ташаккули малакањои тадќиќотї, ќобилияти ќабули ќарорњои оптималї. 
Њангоми истифодаи технологияи иттилоотї барои ташаккул хислатњои аз 

љињати касбї муњими талабагон, наќши омўзгор наќши пешбарандаро мемонад. 
Функсияњои вай аз инњо иборатанд: 

-ташкили раванди таълим дар сатњи гурўњи таълимї дар маљмуъ, фан ѐ якчанд 
фанњои умумї, назорати љорї ва нињоии фаъолияти донишљўѐн; 

-ташкили фаъолияти маърифатии донишљўѐн ва самаранокии кори 
мустаќилонаи онњо; 

-маслињат дар раванди кори мустаќилонаи донишљўѐн, расонидани ѐрии 
инфиродї ба донишљўѐни алоњида; 

-тањияи љузъњои муњити иттилоотї барои кори мустаќилонаи донишљўѐн. 
Барои омўзиши донишљўѐн аз фанни технологияи иттилоотї дар коллељ 

усулњои хусусии таълим тањия карда шудааст, ки дар асоси принсипи худомўзии 
донишљўѐн, ба иљрои њаљми зиѐди корњои мустаќилона асос ѐфта, бо маќсади ба даст 
овардани дониш ва малакаи истифодаи технологияњои иттилоотї асос ѐфтаанд. Дар 
баробари ин, боз як хислати аз љињати касбї муњими донишљў — мустаќилияти касбї — 
ќобилияти мустаќилона ба наќша гирифтан, иљро кардан ва назорати кори иљрошуда 
ташаккул меѐбад. 
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Њамин тариќ, системаи (модели) истифодаи технологияњои иттилоотї барои 
ташаккули сифатњои муњими касбии донишљўѐни коллељи техникї дар заминаи фазои 
иттилоотї, аз љумла воситањои муосири нармафзор таъсис дода шудааст, ки ба 
мутахассисони оянда имкон медињад намудњои зерини корњои фаъолияти касбиро аз 
худ кунанд ба монанди: ташкилї ва идоракунї, истењсолї-технологї, оперативї. 

Тавре ки таљрибаи бо кор таъмин намудани донишљўѐн пас аз хатми коллељ 
нишон медињад, истифодаи чунин системаи омўзиши технологияњои иттилоотї ба 
мутахассисони оянда ќобилият ва талаботро дар бозори муосири мењнат фароњам 
меорад, ки барои таълими иттилоотии кормандон талаботи рўзафзунро ба миѐн 
мегузорад. 

Талабот ба мутахассисони звенои миѐна, таѓйир ѐфтани наќш, љой ва вазифадои 
онњо, баланд шудани талабот ба салоњият, маданияти технологї ва ба сифати кор ба 
миѐн меояд. 

Истифодаи мутахассисони звенои миѐна дар хизматрасонї ба ањолї (техникї, 
технологї, ахборот, наклиѐт ва алоќа, хизмати иљтимоию маданї) низ меафзояд, ки дар 
ин љо онњо ќисми оммавитарин ва сайѐри ќувваи корї мебошанд. 

Наќши пешбаранда дар рушди бахшњои иќтисодї ва иљтимої ба технологияњои 
илмталаб ва иттилоотї тааллуќ дорад, ки истифодаи онњо бо афзоиши шумораи љойњои 
корї, ки тањсилоти миѐнаи касбиро талаб мекунанд, њамроњ мешавад. 

Чунин вазифањои мутахассисони звенои миѐна, монанди таъминоти маъмурию 
техникии протсессњои идоракунї, идоракунии бевоситаи системањои мураккаби 
техникї, технологї ва информатсионї, назорати сифати хусусиятњои истеъмолї ва 
экологии мањсулот, бехатарии онњо хеле васеъ мешавад. 

Ин аз хатмкунандагон талаб мекунад, ки дониши технологияњои иттилоотї ва 
коммуникатсионї дошта бошанд, ки омўзиши онњо имкон медињад, моделсозии 
мушкилот ва вазъият, гуногунрангї ва алтернативї дар њалли масъалањои мушаххас 
якљоя карда шавад. 

Истифодаи технологияи информатсионї дар раванди таълим бояд бо ташкили 
нави мењнат њамроњ шавад. Муносибатњои умумиро ба протсесси таълим 
(парадигмањои таълимї), таѓйир додани наќшањои таълимї ва усулњои дидактикии 
таълим таѓйир додан лозим аст. Саволе ба миѐн меояд - парадигмаи нави таълимї, 
ѓайриклассикї чист, мутахассиси ояндаро дар асоси парадигмаи таълимии 
ѓайриклассикї чї гуна ва чї бояд омўзонад, яъне мазмуни таълим чї гуна аст ва 
донишу малакаи хатмкунандаро чї тавр тарбия кардан ва назорат кардан мумкин аст? 

Њангоми тањлили адабиѐти илмї [2, с.114], [16, с.96] бояд ќайд кард, ки 
масъалањои мундариљаи таълим, интихоби меъѐрњои интихоби мундариља дар як фан ва 
дар маљмуъ дар ихтисос бояд пайваста мувофиќи он бо шароиту талаботи нави њаѐт њал 
карда шаванд. Функсияњои инкишофдињанда ва тарбиявии таълим бояд хеле пурќувват 
карда шаванд, ки он бояд дар мазмун, усул ва шаклњои ташкили таълим, дар меъѐрњои 
бањодињии самараи он ифода ѐбад. 

Мазмуни таълимро объекте мефањманд, ки мазмуни он ба дараљаи дарки 
таркиби он, ба дараљаи инкишофи илми педагогика вобаста аст; дар айни замон 
«мазмуни таълимро њамчун системаи ба маќсад мувофиќ ва аз љињати педагогї 
мутобиќшудаи дониш, усулњои фаъолият, таљрибаи фаъолияти эљодї ва таљрибаи 
муносибати эмотсионалї ва шахсї ба љањон ва фаъолият муайян кардан лозим аст, ки 
азхудкунии онњо аз љињати педагогї мутобиќшуда мебошад, ташаккули шахсияти 
њамаљонибаи мутаносиб, ки барои иштирок дар бозсозї (нигоњдорї) ва рушди 
фарњанги љомеа омода аст» [15]. 

Мафњуми дуюм талаботро оид ба тайѐрии минималии мутахассисони оянда 
тасдиќ намуда, њамчунин шахсеро муайян мекунад, ки бо маљмуи донишњои зарурии 
фанњои гуманитарї, иќтисодї, психологї, фарњангї, махсус ва ѓайра мутаносиб 
инкишоф ѐфтааст. 

Барои интихоби оптималии мундариљаи таълим аз меъѐрњои интихоби 
мундариља истифода бурдан мумкин аст, ки њанўз дар дидактикаи шуравї тањия шуда 
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буданд, вале бо сабабњои субъективї ва объективї онњо њанўз дар раванди 
асосноккунии методологии наќшањои таълимї пурра истифода нашудаанд. Њар як 
меъѐр бояд ба таври оптималї зарур ва кофї бошад. 

Азхудкунии донишњо дар бораи љањони иттилоотї ба донишљў имкон медињад, 
ки дар шуури ў манзараи илмию техникии љањонро ташаккул ѐбад. Азхуд намудани 
усулњои фаъолият имкон медињад, ки аз рўи алгоритмњои муайян машѓулиятњои амалї ѐ 
дигар корњоро бомуваффаќият иљро шавад. Азхуд кардани таљрибаи фаъолияти эљодї 
ќобилияти њал намудани вазифањои нави ѓайристандартиро таъмин менамояд. 

Ташаккули муносибатњои эњсосї-арзишї дар сохтори шахсияти инсон барои 
интиќоли дониш ба эътиќод, барои тарбияи инсон ањамияти њалкунанда дорад. 

Элементњои мазмуни таълимро тањлил намуда, ба чунин хулоса омадан мумкин 
аст: 

— њар як фанни таълимї њамаи чор унсурро дарбар мегирад. Ин унсурњо 
инчунин бояд дар њар як мавзуъ дохил карда шаванд; 

-дар њар як машѓулият бояд максадњо — додани дониш мављуд бошанд; 
ташаккул додани малакањо; ташаккули таљриба дар фаъолияти мустаќилонаи эљодї ва 
ѓайра; 

- зарурати ба даст овардани на танњо системаи донишњои азхудшаванда, балки 
системаи мањорат, яъне усулњои фаъолият. 

Чунин системае, ки аз рўи фанњои таълимї тартиб дода шудааст, бояд њамчун 
шарти минималии таълим бутун бошад. Системаи малака ва малакањои аќлї ва амалї 
бояд ќисми баробари барномаи корї бошад; 

— зарур аст, ки њар як мавзуъ мазмуни фаъолияти мустаќилонаи эљодии 
талабагон, њаљми онро муайян намуда, воситањои фаъолияти мустаќилонаи 
хонандагонро кор карда барояд. Ин бояд як љузъи људонашавандаи барнома гардад, 
дар воситањои таълим таљассум ѐбад ва дар раванди таълим татбиќ шавад; 

- тарбияи эмотсионалї-њассосї љузъи мустаќили мундариља мебошад. Реаксияи 
эмотсионалї њамеша объективї аст, яъне ба ягон мундариља нигаронида шудааст. 

Усулњои фаъолияти азхудкардаи талабагон барои азхуд намудани фаъолияти 
мустаќилонаи эљодї кумак мекунанд. Њамаи ин алоќањои байни унсурњои мазмуни 
таълим ба алоќањои байни унсурњои таљрибаи љамъиятї якхелаанд. 

Хулоса истифодаи чунин равиш дар таълим имкон медињад, ки хонандагон ба 
раванди мустаќили шинохт ба таври маќсаднок ворид карда, дар онњо майлу хоњиши 
мустаќилона амал кардан ташаккул дода шавад. Мустаќилияти одам моњияти на танњо 
ташаббус, балки мањорати кордонї њам мебошад. Ваќте ки мустаќилият ба шакли 
одатии рафтор мубаддал мегардад, ин сифати зарурии мутахассиси оянда мебошад. 
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ТЕХНОЛОГИЯИ ИТТИЛООТЇ ЊАМЧУН ВОСИТАИ ТАШАККУЛИ СИФАТЊОИ 
МУЊИМИ КАСБИИ ДОНИШЉЎЁНИ ОМЎЗИШГОЊИ ТЕХНИКЇ 

Дар ин маќола технологияи иттилоотї њамчун воситаи ташаккули сифатњои 
касбии донишљўѐни коллељи техникї баррасї мешавад. Усулњо ва шаклњои истифодаи 
технологияњои иттилоотї барои ташаккули сифатњои муњими касбї дар донишљўѐни 
донишгоњњои техникї баррасї карда мешаванд. Татбиќи усулњои тањияшуда дар 
муассисањои таълимии давлатї ва тиљоратї равшан нишон дод, ки истифодаи онњо 
имкон медињад, ки мазмуни барномањои таълимї амалї карда, ба талаботи зарурї ба 
дониш, малака ва мањорати хонандагон љавобгў бошад. 

Ба аќидаи мауаллиф муњимтарин ќисматњои иттилоот њамаи намудњои 
технологияњои иттилоотї, бахусус телекоммуникатсияњо мебошанд, ки ба пешрафтњои 
технологияњои компютерї ва коммуникатсия асос ѐфтаанд. Равандњое, ки дар робита 
бо информатсия ба амал меоянд, ба фароњам овардани муњити сифатан нави иттилоотї 
мусоидат мекунанд, ки рушди неруи эљодии шахсиятро таъмин менамояд. 

Дар саросари љањон фарњанги нави иттилоотї пайдо мешавад. Дар ин раванд 
мањорати истифодаи технологияњои иттилоотї мавќеи муњим дорад. Аз ин рў, яке аз 
самтњои афзалиятноки иттилоотонии љомеа информатсияи таълим – 
интеллектуализатсияи фаъолияти донишљў ва худи донишљў мебошад, ки дар заминаи 
технологияњои иттилоотию коммуникатсионї инкишоф меѐбад. Вай раванди шинохти 
ќолабњои соњањои фанниро таъмин намуда афзалиятњои фардикунонї ва 
дифференциалии омўзишро якчоя мекунад. 

Тањлили мушкилоти марбут ба иттилоотикунонии маориф, аз як тараф, далели 
истифодаи онњо барои баланд бардоштани самаранокии таълим, аз тарафи дигар, 
ворид намудани компютер ва технологияњои иттилоотї ба раванди таълимро муаллиф 
махсус ќайд менамояд. Вай проблемањои системаи дидактикии мављудаи тайѐр кардани 
мутахассисон ва љињатњои алоњидаи психологиро низ зарур мешуморад. 

Мутахассиси муосир барои дар сатњи зарурї иљрои вазифањои худ ба асбобњои 
коркарди иттилоот ва методологияи истифодаи он ниѐз дорад. Аз љињати назариявї, 
худи инсон метавонад њама гуна иттилоотро коркард кунад, аммо бо ѐрии компютер ва 
бо истифода аз технологияњои иттилоотї ин корро самараноктар анљом медињад. 

Муаллиф мутмаин аст, ки омўзиши технологияњои иттилоотї ба донишљў ба 
вазифаи тадќиќотї гузоштанро имкон медињад. Вай имкон пайдо менамояд то ин, ки 
маълумот ва натиљањои фаъолияти худро тањлил кунад. Ин барои мутахассиси 
воридшаванда ба бозори мењнат махсусан муњим аст. Омўзиши технологияњои 
иттилоотї дар ин реља ба ноил шудан ба натиљаи нињоии кафолатнокии таълим, 
сохтани траекторияи инфиродии таълимї вобаста ба ќобилият, донишу малакањои 
ќаблан азхудкардаашон, шавќу раѓбатњои маърифатї ва њавасмандї мусоидат мекунад. 

Хулоса, маќола дар сатњи баланди илми- методї навишта шуда унвонљўѐн ва 
магистрантон метавонанд дар корњои илми – татќиќотиашон аз он истифода баранд. 

Калидвожањо: технологияи иттилоотї, таълим, ифиродї, омўзиш, ќобилият, 
натиља, мутахассис, маълумот, компютер, замина, фаъолият, усул, шакл, ташаккул, 
коллељи техникї  
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ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ КАК СРЕДСТВО  
ФОРМИРОВАНИЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНО ЗНАЧИМЫХ КАЧЕСТВ  

СТУДЕНТОВ ТЕХНИЧЕСКОГО КОЛЛЕДЖА 
В данной статье речь идет об информационной технологии как о средстве 

формирования профессионально значимых качеств студентов технического колледжа. 
Рассматриваются методы и формы применения информационных технологий для 
развития важных профессиональных качеств у студентов технических вузов. Реализация 
разработанных методик в государственных и коммерческих образовательных 
учреждениях наглядно показала, что их использование позволит реализовать 
содержание образовательных программ и удовлетворить необходимые требования к 
знаниям, умениям и навыкам обучающихся. 

По мнению автора, важнейшими составляющими информации являются все 
виды информационных технологий, особенно телекоммуникационные, которые 
основаны на достижениях вычислительной техники и средств связи. Информационные 
процессы способствуют созданию качественно новой информационной среды, 
обеспечивающей развитие творческого потенциала личности. 

В мире зарождается новая информационная культура. Важную роль в этом 
процессе играет умение пользоваться информационными технологиями. Поэтому 
одним из приоритетов информационного общества является образовательная 
информация - интеллектуализация студенческой деятельности и самого учащегося, 
которая развивается на основе информационно-коммуникационных технологий. Он 
обеспечивает процесс распознавания закономерностей дисциплин и сочетает в себе 
индивидуализацию и дифференциальные преимущества обучения. 

Автор акцентирует внимание на анализе проблем, связанных с 
информатизацией образования, с одной стороны, на факте их использования для 
повышения эффективности образования, с другой стороны, на внедрении компьютеров 
и информационных технологий в образовательный процесс. Он также считает 
необходимым обратиться к проблемам существующей дидактической системы 
подготовки специалистов и некоторых аспектов психологии. 

Современному специалисту необходимы средства обработки информации и 
методология их использования на необходимом уровне. Теоретически человек сам 
может обрабатывать любую информацию, но с помощью компьютеров и 
использования информационных технологий он может делать это более эффективно. 

Автор уверен, что изучение информационных технологий позволит поставить 
студента на исследовательскую позицию. Он сможет анализировать данные и 
результаты своей работы. Это особенно важно для специалиста, выходящего на рынок 
труда. Изучение информационных технологий в этом режиме способствует достижению 
конечного результата гарантии образования, созданию индивидуальной 
образовательной траектории на основе способностей, ранее полученных знаний и 
умений, познавательных интересов и мотивации. 

В целом, статья написана на доступном научном языке и предназначена 
широкому кругу читателей, магистранты и аспиранты могут использовать ее в своей 
научно-исследовательской работе. 

Ключевые слова: информационные технологии, образование, личность, 
обучение, способность, результат, специалист, информация, компьютер, фон, 
деятельность, метод, форма, образование, техникум 

 
INFORMATION TECHNOLOGIES AS A MEANS OF FORMING PROFESSIONALLY 

SIGNIFICANT QUALITIES OF TECHNICAL COLLEGE STUDENTS 
This article deals with information technology as a means of forming professionally 

significant qualities of students of a technical college. The methods and forms of application 
of information technologies for the development of important professional qualities in 
students of technical universities are considered. The implementation of the developed 
methods in public and commercial educational institutions has clearly shown that their use 
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will make it possible to implement the content of educational programs and meet the 
necessary requirements for the knowledge, skills and abilities of students. 

According to the author, the most important components of information are all types 
of information technologies, especially telecommunications, which are based on the 
achievements of computer technology and communications. Information processes contribute 
to the creation of a qualitatively new information environment that ensures the development 
of the creative potential of the individual. 

A new information culture is emerging in the world. An important role in this process 
is played by the ability to use information technology. Therefore, one of the priorities of the 
information society is educational information - the intellectualization of student activities and 
the student himself, which develops on the basis of information and communication 
technologies. It provides a process for recognizing the patterns of disciplines and combines 
individualization and differential learning benefits. 

The author focuses on the analysis of the problems associated with the 
informatization of education, on the one hand, on the fact of their use to improve the 
efficiency of education, on the other hand, on the introduction of computers and information 
technologies in the educational process. He also considers it necessary to address the problems 
of the existing didactic system for training specialists and some aspects of psychology. 

A modern specialist needs information processing tools and a methodology for their 
use at the required level. Theoretically, a person can process any information himself, but with 
the help of computers and the use of information technology, he can do it more efficiently. 

The author is sure that the study of information technology will put the student in a 
research position. He will be able to analyze the data and the results of his work. This is 
especially important for a specialist entering the labor market. The study of information 
technologies in this mode contributes to the achievement of the final result of the guarantee of 
education, the creation of an individual educational trajectory based on abilities, previously 
acquired knowledge and skills, cognitive interests and motivation. 

In general, the article is written in an accessible scientific language and is intended for 
a wide range of readers, undergraduates and graduate students can use it in their research 
work. 

Keywords: information technology, education, personality, training, ability, result, 
specialist, information, computer, background, activity, method, form, education, college 
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ФАЪОЛГАРДОНИИ ЉАНБАЊОИ ТАРБИЯВИИ МЕТОДЊОИ ТАЪЛИМ  

ДАР ЉАРАЁНИ ТАЪЛИМИ БОСАЛОЊИЯТИ ХИМИЯ 
 

Уроќов М.Д.,  н.и.п., Бобоев Б.Љ. н.и.п. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Фаъолгардонии имконияти тарбиявї дар љараѐни таълим ва њамаи ќисматњои 

он яке аз масъалањои муњими методикаи замони муосир мебошад. Њоло ба ин масъала 
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тартибдињандагони њуљљатњои меъѐрї - њуќуќї, педагогњо - тањќиќотчиѐн, методистон 
ва омӯзгорон диќќати љиддї медињанд. Дар парадигми њозираи таълими умумї 
(босалоњият) чунин аќида маъруфият доранд, ки муассисаи таълимї бояд омили муњими 
гуманизатсияи муносибатњои љамъиятї-иќтисодї, ташаккулдињандаи хусусиятњои 
зарури њаѐтии шахсият гардад. Ба љамъияти тезрушдѐбанда на танњо шахсияти дорои 
донишњои њозиразамон, инчунин, љанбањои маърифатидошта, тайѐр будан ба њамкорї, 
ќабул карда тавонистани ќарорњои масъулиятнок лозим аст 

Тарбия, њамчун ќисмати афзалиятноки системаи таълим бояд пайвасткунандаи 
таркибии фаъолияти педагогї, љамъгардонандаи таълим ва рушд гардад. Тибќи 
«Консепсияи миллии тањсилоти Љумњурии Тољикистон» (2002) бояд низоми сифати нави 
тањсилот эњѐ шавад, ки мазмуну мундариљаи он ба бењдошти сифати инсон асар гузорад, 
тафаккур, заковати фитрї, шуури маънавї ва њунари эљодгарии ӯро ба њаракат оварад. 
Инчунин, таъкид мешавад «Тарбия бо мазмуни таълим њамгирої ва пайванди 
ногусастанї пайдо карда, инсондӯстї - дӯст доштани инсон, эњтироми маќом ва муњити 
моддию маънавии вай њадафи асосии тарбия ќарор гирад.  

Хусайнова Т. К чунин пешнињод менамоянд, ки педагогикаи амалї ба 
ташаккули малака ва мањорати дидану шинохтан, шунидану дарк кардан ва гуфтану 
амал намудани афроди њама љомеа ноил гардад» [10]. 

Таќдири насли наврас то як дараља ба барќарор намудан ва мављудияти 
мустањками системаи тарбия, љанбањои ахлоќї, ки такягоњи арзишњои њаѐтї, шањрвандї 
ва ватандӯстї мебошад, марбут аст. 

Њангоми омӯзиши химия проблемаи фаъолгардонии тарбия њамчун љузъи 
системаи таълиму тарбия бо шарофати хусусияти хоси донишњои химиявї, ки њолати 
воќеии илмї - табиии оламро ташаккул медињад, рушд меѐбад. Н.Ю. Суханова Г.М., 
Чернобелская ва С. Холназаров ќайд менамоянд, ки на танњо мо бояд диќќати 
хонандагонро ба проблемањои химия љалб намоем, инчунин, фаъолии маърифатї, 
ќобилияти тањлилии онњоро рушд дињем, донишњои онњоро дар бораи проблемањои 
глобалї васеъ намоем, мањорати тарзи њалли онњоро ташаккул дињем. 

Дар системаи таълими умумии њозира гирифтани маълумоти иловагї, ки 
барномаи рушди соњаи системаи маориф талаб менамояд, вазифањои тарбиявї гузошта 
шудаанд, лекин на њама ваќт амалї мегарданд, ташкилоти љамъиятии кӯдакону 
наврасон низ ба масъалањои арзишњои маънавї диќќати зарурї медињанд. Аз ин љо 
фаъолгардонии наќши тарбия дар љараѐни таълим баланд мешавад. 

Рӯзмарра, афзалиятнок будани тарбия дар системаи маориф дар баромадњои 
Асосгузори сулњу вањдати миллї Пешвои-миллат Президенти Љумњурии Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон пайваста садо медињад. 

Воронов В.В. тасдиќ менамояд, ки дар адабиѐти педагогї методњои таълим ва 
тарбия ба таври људо дида баромада мешаванд. Сатњи  таълимии тањќиќотро аз дараљаи 
назариявї - тарбиявии тањќиќотњо пеш мегузоранд [2, с-192].  

Ӯ таъкид менамояд, ки такрор кардан, вайрон кардани мувозинат њангоми дида 
баромадани методњои таълим ва тарбия, ки баъзе тањќиќотчиѐн дар ваќти дида 
баромадани вазифаи хос, ва якдигарро пурра кардани таълим ва тарбия дар раванди 
таълим диќќати зарурї намедињанд. Дар мантиќи раванди тарбия ба наќши таълим 
бисѐр ваќт бањои њаќиќї дода намешавад инкор карда мешавад. Ягон омӯзгор доир ба 
мавзӯе, ки нагузаштааст, кори хаттии санљишї намегирад. Лекин роњбарони синфњо 
бисѐр ваќт ба тарбиягирандагон чунин супоришњо ва вазифањоро супорида фикр 
намекунанд, ки оѐ хонандагон ба иљрои онњо тайѐранд ѐ не? Тарбия бояд дорои 
ташкили таълими махсус бошад.  

Вазифаи методњои таълимро дар ташаккули љањонбинї дида баромада 
Н.Г.Огурцов барои расидан ба маќсади гузошташуда методи шарњдињї-тасвириро људо 
менамояд. Лекин аз фањмиши шахшудамондаи анъанавии он «омӯзгор баѐн мекунад - 
хонанда дар хотир нигоњ медорад» дур мешавад.  
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Н.Г. Огуртсов ќайд менамояд, ки амсиласозии метод ва мустањкам шудани 
фаъолияти бошууронаи фикрии хонандагон дар раванди азхудкунии дониш ва 
интегратсияи методи шарњдињї - тасвир ва баѐни проблемавии мавод сабаб шуд[4]. 

Муаллиф якчанд мушкилињоро дар тањќиќи проблемаи баланд бардоштани 
вазифањои тарбиявии методњои таълим, ки мо вобаста ба мавзӯи тањќиќот тавсиф 
намудем, ќайд менамояд: 

1.Мураккабии амалї гардидани наќши тарбиявии раванди таълим бо ѐрии 
методњо аз он иборат аст, ки дар китобњои дарсии химия (чун дар дигар фанњои табиї - 
математикї) роњи дедуктивии ифода намудани дониш афзалият дорад, ки хусусияти 
хоси истифодаи методњои таълимро муайян мекунад. 

2.Зиѐд будани маводи назариявї дар китобњои дарсї омӯзгоронро барои 
истифодаи методњои шарњу эзоњи њодисањо водор менамояд. 

3.Равандњое, ки химия меомӯзад, дорои равандњои њаѐти љамъиятї буда, ин 
равандњо истифодаи методњои тарбияро њангоми омӯзиши онњо мушкил мегардонад. 

Раванди навшавии методи таълими химия ба дохил кардани онњо ба матни 
вазифањои таълимии њозира, асосноки илмї ба таври доимї давом мекунад. 

Њангоми маълумот додан ба њар як методи таълим тањлил ва нишон додани 
имконияти тарбиявии он мувофиќи маќсад аст.  

Методњои таълими анъанавї, ки методњои давраи ќабул-азхудкунї ва методњои 
ѓайрианъанавї ва монанди мубоњиса, методи Аман, таълимдињии таќризнависї ва 
ѓайрањо пешнињод карда шудааст. Диќќатро ба љадвали вазифаи тарбиявии методњои 
таълим, ки дар педагогика Б.Т. Лихачев пешнињод кардааст, мо маълум намудем, ки 
методњоро дар таълими химия истифода бурдан мумкин аст ва ањамияти тарбиявї низ 
дорад.  

Мазмуни як ќатор методњои таълими анъанавї вобаста ба маќсадњои тарбиявї 
коркард ва таѓйиротро талаб менамоянд, ки бо ѐрии ин методњо онњоро амалї кардан 
мумкин аст. Зарурати љустуљӯи методњои нави таълим ѐ њамбастагии нави онњо, ки 
самаранокии баланд доранд, пайдо шудааст.  

Вобаста ба ин гуфтањо чунин методњо сазовори диќќат мебошанд: 
- методи бисѐрљузъаи (бисѐрченакї) ќолабї, ки ба принсипи тањлили системаи 

алоќањо ва муносибатњо асос ѐфтааст; 
- методи инверсия, ки ба љустуљӯи роњњои иљрои вазифањои озоди дар шароити 

ѓайристандартї дар баъзе њолатњо бар зидди аќли солим таваљљуњ дорад; 
- методи эмпатия (методи аналогияи шахсї);  
- методи синетикї (Дон Гордон), ки интегратсияи аломатњои навъњои гуногунро 

таъмин менамояд.  
Дар тањќиќотњои Суртаева Н.Н. баъзе дигар методњои ѓайрианъанавии таълим 

дар тањќиќоти назариявї баѐн намудааст, лекин дар амалия бисѐр кам истифода 
мешаванд[9, с.13-16]. 

Њангоми чуќур омӯхтан маълум мегардад, ки њамаи методњои номбаргардида 
дорои ќобилияти баланди функсияи тарбиявї мебошанд.  

Ањамияти тарбиявии онњо дар шароити таълими химия аз муваффаќияти 
таълимиашон низ камтар нест. 

Донишњо метавонанд кӯњна шаванд, аз ѐд бароянд ѐ татбиќи худро дар 
фаъолияти амалї наѐбанд. Лекин дар раванди таълим шавќ ва талабот ба дониш, 
худомӯзї, рушди ќобилияти фикрї, мањорати бартараф намудани мушкилї пайдо 
мешавад. Моњияти принсипи таълими тарбиядињанда низ аз њамин љињатњо иборат аст. 

Омӯзишро (таълимро) на ин ки њамчун фаъолияти мустаќилона, балки њамчун 
воситаи рушди хонандагон дида баромада, љоиз ба ќайд аст, ки љараѐни таълим 
итоатгари раванди тарбия мебошад. 

Раванди тарбиявї муваффаќиятнокии шуурнокї ва маънавии рушди 
таълимгирандагонро дарбар мегирад. Муваффаќиятнокии рушд ташаккули чунин 
сифатњоро чун ростќавлї, вафодорї ба сухани худ, ягонагии сухан ва амал, њаќиќатљӯї, 
муносибати эњтиромона нисбат ба якдигар, тайѐр будан барои ѐрї доданро дар бар 
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мегирад. Муваффаќияти рушди шуурнокї бо ташаккули сифатњое, ки барои иљрои 
муваффаќиятноки иљрои фаъолияти мушаххас (мустаќилиятнокї, мењнатдӯстї, фаъолї, 

ирода, тездастї, кӯшишу ѓайрат, серталабї) алоќаманд мебошад. Барои расидан ба 
муваффаќияти мусбии маънавї (ахлоќї) ва рӯњї ташкили фаъолияти тарбиявї лозим 
аст, ки хусусияти хосаш интихоби методњо барои расидан ба маќсадњо иборат аст. 

Зарурати боз њам пурќувват намудани таъсири методњои таълими анъанавї ва 
ѓайрианъанавии химия боз њам равшантар дар вазифаи тарбиявии он аѐн мегардад. Ба 
таври органикї омезиши раванди таълим, дарк, тарбия рафта истодааст. Масалан, 
методњои анъанавии мушоњида дар таълими химия бо муќоисаи маќсадноки фарзияи 
љамъ ва коркарди далелњо, ахборот, ки на танњо барои чуќур ва бошуурона аз худ 
намудани маводи омӯзиш, балки барои тарбияи чунин сифатњо ќобилияти корї, 
муташаккилї, боинтизомї ѐрї мерасонанд. 

Дар дарсњои химия васеъ истифода намудани методњои анъанавии тањлили 
назариявї, синтез, муќоиса, ки барои дар хонандагон тарбия намудани муносибати 
эљодї ба кор, маърифатнокии эњсосотї ѐрї мерасонанд. Њамчун методи анъанавї аз 
рӯйи њама меъѐрњо методи љамъбасти амалия ва таљрибаи пешќадам дар замони њозира 
вобаста ба навигарињо ва гуногуншаклии таљрибаи пешќадами илми химия љабњањои 
ѓайрианъанавї гирифтааст. Таљрибањои лабораторї ва машѓулияти амалї оммавї - 
шакли дӯстдоштаи методњои таълими анъанавии омӯзгорони химия ва шакли 
дӯстдоштаи кори хонандагон њисоб мешавад. Лекин солњои охир дар истифодаи 
таљрибањои тањќиќотї дар дарсњо муассисањои таълимии љумњурї хеле кам шудаанд, ки 
сабабаш хароб будани базаи химиявии  муассисањои тањсилоти умумї мебошад. 
Таљрибањои лабораторї низ аз рӯйи алгоритми мављуда ва тањќиќоти лабораторї, 
муносибати эљодї, ташкили илмии мењнатро талаб доранд ва дорои љињатњои 
тарбиявии бисѐр хубанд. 

Сохтани амсилањои назариявї ва њаќиќии методњои индуксия ва дедуксия, 
омӯзиши њуљљатњо ва дигар сарчашмањоро на њама ваќт дар дарсњои химия вохӯрдан 
мумкин аст, ана њамин хел методњои ѓайрианъанавї барои чуќур назар кардан ба 
моњияти њодисањо ѐрї расонида, барои ба таври объективона кушодани алоќањо ва 
вобастагињо аз табиат ва љамъият ѐрї мерасонанд.  

Хонандагон оњиста - оњиста ба гуногунии тарзи дарки њастї дар дигаргунсозии 
педагогї њангоми истифодаи онњо дар раванди таълим шинос мешаванд. Масалан, дар 
таљрибаи лабораторї хонандагон бо намунаи классикии методикаи тањќиќотї, кор бо 
њуљљатњо шинос мешаванд ва њаќиќати илмии маълумро асоснок менамоянд. 

Ба фикри баъзе муаллифон Минин Н.Г. [6], Шарифзода Ф. [12], дохил кардани 
имтињон аз љињати педагогї коркардашудаи дарки илмї ва муќаррарї дар раванди 
таълим шаклњои гуногуни муносибати маърифатиро рушд медињад ва намудњое, ки аз 
љињати дидактикї дигар фоидаовар нестанд, аз муносибати љамъиятї дур мемонад. 
Њаќиќат дар рафти муњокима, бањс, њимояи оммавї пайдо мешавад.  

С. Холназаров чунин ќайд менамояд, ки вазифаи методикаи таълими химия аз 
он иборат аст, ки бо назардошти таљрибаи њаѐтии кӯдакон, хосияти хоси синнусолии 
методњои муќаррарї ва илмии дарк аз љињати педагогї коркардашуда ва таълимдињии 
бањамтаъсиррасонии омӯзгор ва хонандаро дар муносибати маърифатї, раванди 
тарбиявї, ба зӯрї бор накарда, лекин бефосила дар дарсњои химия амалї намояд[11, с. 
191с].  

Њамбастагї (омезиши) методњои номбаркардашуда њалли чи таълимї 
(дидактикї), инчунин вазифањои тарбиявии курси химияро њал менамояд. 

Н.В. Ширшина диќќатро ба амсиласозии љамъи методњои таълими химия бо 
истифода аз воситањои техникии таълим равона месозад. Дар њаќиќат агар 
компютеркунонии кабинети химия орзуи бисѐр омӯзгорон гардад, телевизор ва 
видеомагнитофон њоло он ќадар нодир нест. Истифодаи воситањои техникии таълим 
дар раванди таълиму тарбия њељ ваќт рӯзмаррагии худро гум накардааст. Афсӯс, ки 
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видеофилмњо аз химия ќариб, ки нестанд. Мо тарзи баромадан аз ин вазъиятро дар 
истифодаи усулњои зерин медонем: 

1. Истифодаи ѓайрианъанавии њамкории омӯзгорон ва хонандагон; 

2. Балоињадарорї ва тарафдории визуалии (муоинашавандаи) мавзуъњои 
алоњида; 

3. Интихоби намоишњои алоњидаи телевизионї ва филмњои бадеї; 
4. Таълими ѐ худ њуљљатї-таълимї. 
Хонандагон бо ќаноатмандии зиѐд дар ин лоињањо иштирок карда, онро 

мустаќилона иљро менамоянд. Чунин методњо ва шакли кор на танњо дар таълим 
натиљањои хуб медињанд, инчунин вазифаи тарбияи ватандӯстї, шањрвандї, экологиро 
иљро менамоянд. Њангоми омӯзиши химия дар синфњои гуманитарї чунин мавзӯъњоро 
истифода кардан мувофиќи маќсад аст: «Химия дар мусавварањо», «Химия ва тиб», 
«Металлњо дар санъат»,«Химия ва архитектура». Дастгирии компютерї шавќи зиѐди 
хонандагонро бедор менамояд. Иљрои ин чорабинињо ањамияти таълимї-маърифатї ва 
тарбиявї доранд: 

 намоиши иљрои корњои амалии хонандагон; 
 интегратсияи байнифаннї; 
 дар руњияи худташкилї ва худрушддињї тарбия намудани хонандагон; 
 эљоди якљояи омӯзгор ва хонанда, њамкорї бо омӯзгорони фанњои дигар; 
 худамалсозии услуби фардї; 
 ташаккули ќобилияти робитавї ва асоснок; 
 ташкили маърифатнокии ахбори хонандагон. 
Н.Е. Кузнетсова ва М.А. Шаталов, тезонидани раванди гуманизатсияи 

таълимро ба роњбарї гирифта, гуногунсатњии системаи методњои проблемавї - 
интегративии таълими химияро пешнињод менамоянд [4, с. 144с]. 

Проблемаи рӯзмарракунонии имконияти тарбиявии методњои таълимро бисѐр 
тањќиќотчиѐн дида баромаданд, ки барои мањсулнокии якљояшавии бањо додан ба аз 
худ намудани илм ташаккули афкор ва сифати тарбияро талаб менамоянд. Њангоми 
таѓйир ѐфтани мазмуни методњо аз њисоби анъанањо ва амсиласозињо бой мегарданд. 
Муваффаќият ва навигарии методњо аз усулњои фардии истифодаи онњо аз тарафи 
омӯзгорон ва мувофиќ намудани онњо бо бисѐр омилњо ва шароит вобаста аст. 

Барои баланд бардоштани наќши методњои таълими химия дар тарбияи 
хонандагон, ба аќидаи мо чунин амалњоро анљом бояд дод:  

1. Ба наќша гирифт, ки кадом вазифањои тарбиявї њангоми омӯзиши ин ѐ он 
мавзӯъњо њал карда мешаванд, барои ин кадом методњоро бояд истифода намуд. 

2. Ба назар гирифт, ки чї ќадар методњои истифодашаванда ќонунияти 
омӯзишро барои фањмиш дастрас, то кадом дараља робитањои объективиро бо њастї ва 
таљрибаи шахсии хонандагон мекушояд. 

3. Муайян намуд, ки кадом методњо барои ташаккули муњокимаронии 
мустаќилона ва хулосабарории хонандагон истифода намуд. 

4. Санљиши дурустии интихоби методњо бо овардани далелњо аз тарафи 
хонандагон, кӯшиш санљиши муњокимаронињо тавассути бархурди нуќтаи назари 
гуногун (интихоби баъди рефлексї). 

Тањлили маводе, ки дар боби якум дида баромада шуд, ба мо барои ба даст 
овардани њаљми зиѐди маълумоти ибтидоии назариявї ва эмперикї, ташкили кор 
мувофиќи маќсадњои дар муќаддима гузошташуда имконият дод. Маводњое, ки аз 
омӯзиши таљриба ба даст оварда шуд, барои фањмидани љанбањои назариявї ва амалии 
проблема, тасдиќи љавоби аниќ оид ба бисѐр муњим будани мавзӯи тањќиќот ва 
баровардани хулосањо ѐрии калон расонид. 

Методњои босалоњият ташкил намудани раванди тарбиявие, ки дар мактабњо 
истифода бурда мешаванд, барои њавасманд кардани хонандагон ва донишљӯѐн оид ба 
муайян намудани нуќтаи назари маърифатии худ ва тайѐр будан ба худмуайянкунии 
њаѐтї нокифоя мебошанд. Чї дидактика ва чї дар назарияи тарбия тасдиќ мекунанд, ки 
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дар интихобу якљояшавии методњое, ки дар таълим ва тарбия истифода мешаванд, 
муносибати маљмӯи шарти зарурї мебошад. 

Дар кори тарбиявї ва дар дарсњои химия мо методи анъанавиро вобаста ба 
ќувваи методњои боварињосилкунї (эътиќод) њикоя, лексия, корњои фањмондадињї, 
шарњдињиро низ истифода мебарем. Аммо ин гурӯњ методњо ба таври доимї машќ 
карданро талаб менамояд, ки ба он аслан, дохил мешаванд: мусобиќа, њавасманд 
кардан. 

Дар байни методњои тарбияи ѓайрианъанавї дар ин њолат суњбати ахлоќї, 
мунозира, бањс ва вазъияти тарбиявиро ном бурданд. Дар ќисмати методњои 
ѓайрианъанавї лозим меояд фикри љамъиятро љой дињем, ки ин аз таѓйироти на он 
ќадар хурд нисбат ба муносибат ба љамъият гувоњї медињад. Дар бораи истифодабарии 
методи боваркунонї бошад саволњои бисѐр пайдо шуданд. Чунин муњокимарониро дар 
дигар тањќиќот низ вомехӯранд.  

Ба фикри М. Лутфуллоев тарбияи шањрвандиро омӯхта, ба хулосае омадааст, ки 
дар байни методњои тарбия суњбат, корњои фањмондадињї, њавасмандкунї, 
боварињосилкунї, маљбуркунї ва машќро људо менамояд. Ба методњои ѓайрианъанавї ӯ 
вазъияти тарбиявї, бозї ва бањсро низ дохил менамояд [5, с. 74]. 

Пеш аз он ки имконияти таълимии методњои тарбияро муайян, кунем, кӯшиш 
менамоем, ки диќќатро ба худи мавзӯи тарбия равона созем. Раванди таълими умумї 
дар муассисањои тањсилоти миѐнаи умуми раванди пурраи педагогие мебошад, ки 
таълим ва тарбияро дар бар мегирад. Раванди тарбия дар љараѐни таълими химия 
нисбат ба дигар фанњо камтар омӯхта шудааст. Он дорои хусусиятњои хоси худ буда, 
нисбат ба таълим мураккабтар аст. Тањќиќоти дар ин соња гузаронидашуда нишон дод, 
ки моњияти равоншиносии раванди тарбияи кӯдак аз як њолат ба њолати дигар вобаста 
аст. 

Дар зери мафњуми тарбия рушди маќсаднокии њар як фард таъмини фањмиш, 
такмили ќуввањои маърифатї, эљодии он фањмида мешавад.  

Назарияи њозираи тарбия њисоб мекунад, ки тарбия аз таъсири бевосита иборат 
набуда, аз таъсиррасонии иљтимоии педагог ва тарбиягиранда иборат аст. Раванд ба 
воситаи ташкили фаъолияти хонанда амалї карда мешавад, натиљаи таъсири 
тарбиядињанда дар пешравии сифатї, дар шуур ва рафтори хонанда зоњир мегардад. 
Консепсияи њозираи миллии тарбия (2006) дар барои таъсири њамдигарї, њамкорї, 
муносибати тарбиявї, вазъияти педагогї, вазъияти иљтимоии рушд, ташкили 
фаъолияти мазмуннок ва рушдѐбанда дар дарсњои химия бо ѐрии методњои тарбия 
маълумот медињад. 

Аз нуќтаи назари Гаркунов В.П. тарбия раванди гузаронидани зоњир нисбат ба 
муносибат ба таљрибаи шахсї, арзишњо, меъѐрњо, ќоидањо ба наќши рӯњии дохилии 
шахсият, ба боварї ва рафтор мебошад [3, с. 21-23] 

Шабнишинї, сайѐњат, бозињои таълимї-маърифатї, сӯњбат дар мавзӯъњои 
ахлоќї, конференсияњои илмї, ташкил ва баргузор намудаи мизи мудаввар, 
шабнишинињо ва ѓайрањо шаклњои кори тарбиявї мебошанд. Дар баъзе сарчашмањо 
онњо дар байни методњо ва воситањои таълим номбар шудаанд. Ин аз он гувоњї 
медињад, ки то кадом дараља методњо ба таври номуайян, ба воситањо ва шаклњои 
тарбия људо карда мешаванд.  

Амалияи тарбия он роњњоро истифода мебарад, ки омўзгорон хонандагони 
худро дар асоси тарбияи солњои пешин роњандозї менамоянд ва мо онњоро аслан 
методњои муосири анъанавии тарбия меномем. Дар бисѐр мавридњо методњои анъанавї 
камсамаранд. Дар назди омўзгор њама ваќт бозѐфтњо, роњњои номаълуме, ки ба таври 
миѐна ба шароити мушаххаси тарбия мувофиќ аст, имконият медињад, ки тезтар ва бе 
њаракати зиѐд ба натиљаи гузошташуда расад. Тањќиќоти методи тамоман нав ба ягон 
омўзгор муяссар намешавад. 

Муваффаќиятнокии ин ѐ он метод аз омилњои гуногун вобаста аст, ки њангоми 
интихоби метод бояд онро ба инобат гирифт. Фаќат дар назари аввал менамояд, ки 
омўзгор дар интихоби метод озод аст, аслан, дар масъалаи интихоби метод озод нест, 
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зеро масъалаи интихоби метод ба сабаб марбут аст. Барои баромадан аз уњдаи 
интихоби метод системаи таснифи он ѐрї мерасонад. 

Аз таснифњои дида баромада таснифи Ю.К. Бабанский бовариноктар аст ва он 
ба се гурӯњи методњои тарбия људо карда мешавад: 

1. Методњои ташаккули шуурнокии шахсият. 
2. Методњои ташкили фаъолият ва ташаккули таљрибаи рафтори љамъиятї. 
3. Методњои њавасмандии рафтор ва фаъолият.  
Ба методњои тарбия, таснифи онњо, интихоби методњо дар тањќиќотњои гуногун 

диќќати зиѐд дода шудааст. Назариячиѐн чунин њолатро асоснок намуданд, ки 
методњои тарбия метавонад, на танњо вазифаи тарбиявї, инчунин, дидактикиро иљро 
намоянд. Лекин амалан њамаи тањќиќоти методњои тарбиявиро фаќат дар раванди 
тарбиявї дида мебароянд. Ба аќидаи мо зарурати нишон додани имконияти таълимии 
(дидактикии) методњои тарбияи анъанавї ва ѓайрианъанавї, ки дар раванди таълими 
химия истифода намуданашон фоидабахш аст, пеш омадааст. 

Чи хеле ки муайян намудем, ба методњои тарбиявии анъанавї аз рӯйи 
назарсанљї методњои њикоя, лексия, шарњдињї, талаботи педагогї ва љазодињї дохил 
карда шудаанд. Ин аќидањои моро баъзе натиљањои тањќиќоти пешин тасдиќ 
менамоянд.  

Аз рӯйи таснифи Ю. К. Бабанский се методи аввал ба гурӯњи методњои 
ташаккул додани шуури шахсият дохиланд [1, с. 118].  

Номгўи синонимии методи боварикунї. Онњо ба таври љиддї ба шуури шахсият 
равона карда шудаанд. Вазифаи онњо ташаккули дониш дар бораи ахлоќ, мењнат дар 
шуури хонандагон, ташаккули тасаввурот, мафњум, муносибат, арзишњо, нуќтаи назар, 
љамъбаст, тањлили таљрибаи худи хонандагон, таѓйирот дар арзишњои љамъиятї, меъѐр, 
нишондоди фарќ мебошад. Дастгоњи асосї, сарчашмаи методњои боварї, сухан, 
пешнињод ва муњокимаи ахборот мебошад. Ин на танњо сухани калонсол, балки 
муњокимаронии хонанда аст. Ба гурўњи методњои тарбия суњбат, бањс, мисоловарї, 
боварикунонї дохил мешаванд. 

Дар давраи аввали омўзиши фанни химия дар мактаб (синфи 8) мисоли равшани 
истифодаи методи боварї њангоми таърифоти фанни химия, масъалањои химиявї, 
зарурати мустањкам азхудкунї ва донишњои амалї дар соњаи ин илм шуда метавонанд. 
Њангоми дида баромадани заминањои таърихии пайдошавии фанни химия њамчун илм, 
нуќтаи назари Арасту ва Абўалї ибни Сино чї аз љињати илмї, чї аз нуќтаи назари 
ахлоќї тањлил карда мешаванд. Суњбат дар бораи љустуљӯи санги философї И. 
Эликсирї (дору, моддаи) љавоншавї ба омӯзиши вазифањои илмии химия мегузаранд. 
Дар ин давраи омӯзиши химия мо ташкили экскурсияро ба лабораторияи химиявї 
тавсия медињем. 

Њангоми экскурсия ба хонандагон таъиноти таљњизоти химиявї, зарурати 
эњтиѐтонаи он, касбї, муносибат, намудњо бо онњо фањмонида дода мешавад. Дар 
рафти кор ба омӯзгор лаборанти касбї ѐрї мерасонад. Асоси методе, ки њангоми 
экскурсия истифода бурда мешавад - шарњу эзоњ, тасвиркунї ташкил медињад. 
Хонандагон ба таври аѐнї бовар мекунанд, ки њамаи амал, малака, мењнати 
пурмашаќќат, яъне босалоњиятиро талаб менамояд. Лаборант хонандагонро ба 
пайдарпай ва кори эњтиѐљнок љалб менамояд. Маќсади тарбиявии экскурсия 
шиносшавї бо лабораторияи химиявї ва касби лаборанти химия мебошад ва ба чунин 
сифатњо ба монанди фахр аз касби худ, эњтиром ба мањорат, интизомнокї, масъулият, 
диќќати хонандагон равона карда мешавад. Баъди экскурсия чунин саволњо медињем: 
чї аз њама зиѐдтар диќќати шуморо љалб намуд? Номи зарфњои химиявї ва тарзи 
истифодаи онро дар ѐд нигоњ доштед? Кадом асбобњоро дар лабораторияи химиявї 
дидед? «Хонандагон ба ин саволњо љавоби пурра медињанд». 

Маърӯза, њикоя, фањмондан - ин шаклњои мономантиќї мебошанд. Маърӯза, 
њикоя ва фањмонданро чї барои њалли вазифањои тарбиявї, чї барои таълим метавонем 
истифода барем. Дар бораи мавзуи баъзе маърӯзањое, ки дар амалияи мо истифода 
шуданд, мисол меорем: «Њаѐт ва фаъолияти химикони бузург», масалан Абӯбакри Розї, 
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Љобир ибни Њаѐн, «Сарчашмањои маънавии баъзе кашфиѐтњо дар химия», «Мушкилоти 
соњаи химия ва экология», «Ањамияти моддањои химиявї барои њаѐти инсон ва 
љамъият», «Химия ва тиб», «Химия дасти худро, ба инсоният васеъ дароз менамояд». 
Омӯзиш нишон дод, ки агар њарчи зиѐдтар маводњои ватаниро истифода барем, 
ањамияти он бештар аст. 

Тарбияи муносибати эстетикї ба мењнат, њаѐт, фаъолият хеле бомаврид бо 
омӯзиши љанбањои таърихии илми химия, роњњои ояндаи рушд ва њолати њозираи илми 
химия, шиносої бо истифодаи амалии хосияти химиявии бисѐр моддањо вобаста кардан 
мувофиќи маќсад мебошад. Чунин методњоро метавонем дар дарсњо ва корњои 
беруназсинфї васеъ истифода намоем. Омўзгорони фанни химия диќќати хонандагон ва 
донишљўѐнро ба далели бисѐр муњим кашфи элементњои химиявї њангоми омузиши 
мавзӯи “Ќонуни даврї ва системаи даврии элементњои химиявии Д. И. Менделеев» хеле 
моњирона љалб менамоянд. Берун аз маводи барномавї дар бораи сифатњои маънавї, 
ватандӯстї, шањрвандї, умумиинсонии Д. И. Менделеев, истода мегузаранд, ки ин 
барои дар дарси химия њал кардани бисѐр вазифањои тарбиявии фанни химия ѐрї 
мерасонад. Дарс - конференсия, дарс- намоишнома, викторина, кроссворд, дарс дар 
бораи «Мероси Абубакри Розї», Абўалї ибни Сино, Љобир ибни Њайѐн ва дигар 
химиядони ватанї дар сатњи баланд гузаронида мешаванд. Ин яке аз усулњоест, ки 
таъсиррасонии тарбиявї ва таълим дар ќисмати маќсад барои расидан ба маќсади 
таълими умумї якљоя мешаванд.  

Истифодаи методњои тарбиявї њангоми таълими фанни химия бояд њатман дар 
њар як дарси химия ба таври системавї ва пайдарпай гузаронида шаванд. Лекин дар ин 
љо набояд фаромӯш кард, ки интихоби методи тарбия бояд бо тайѐрии пешакї ва 
шароити воќеї ба гузаронидани он мављуд бошад. Масалан, суњбат бо он фарќ 
мекунад, ки дар ин љо тайѐрии маънавї ва эњсосотии худи хонандагон љой дорад. 
Суњбати тарбиявї њамчун ќоида аз баромади кӯтоњи омӯзгор ва гузориши саволњо 
барои муњокима, ки бештар хусусияти мушкилотї праблемавї доранд, оѓоз мешавад. 
Натиљаи муњокимаронї розигии хонандагон ва донишљӯѐнро талаб намекунад, лекин 
ќабул ва дарки ахбор, мустаќилона фикри онњоро ќабул мекунанд.  

Ба аќидаи Пак М.С. суњбати тарбиявї метавон барои баланд бардоштани 
ваљњњо дар омӯзиши фанни химия, барои таѓйир додани муносибат ба сифати 
донишњои азхудкарда кумак расонад. Дар рафти суњбати тарбиявї бо таври одї ва 
босалоњият метавонем маълум намоем, ки рафтори нодуруст дар дарсњо ба 
нафањмидани мавзуъ, ѐ ин ки ноаниќињо ва норавшанињо дар дониш аст, ки бо сабабњои 
гуногун пайдо шудаанд [8, с. 15-20]. 

Дигар методи тарбияи анъанавї талаботи педагогї мебошад, ки ба гурӯњи 
методњои ташкили фаъолият ва ташаккули таљрибаи рафтор дохил мешавад. Дар 
дарсњои химия омӯзгор ин методро дар ваќти кори дукаса, кор дар гурўњњои озод, 
иљрои корњои амалии химиявї истифода мебарад. Масалан, њангоми омўзиши 
«Назарияи диссотсиатсияи электролитї» омўзгорон технологияи дукаса истифода 
мебарад. Њангоми коркарди дидактикии мавод дар амалї намудани якчанд маќсадњои 
тарбиявиро бо ѐрии талаботи педагогї тавсия мекунад: 

 Бо диќќат матни пешнињодкардашударо омўз! 
 Алгоритми тартиб додани ивазшавии ионњоро дар шакли пурра ва нопурраи 

ионї омӯз! 
 Бо рафиќат иљрои корро муњокима намо! 
 Дар бораи иљрои супориши худ ба рафиќон маслињат намо! 
 Ба маслињати онњо гӯш дињед! 
 Фаъолияти худро тањлил намуда, ба воситаи нави таълим гузар! 
Аз тавсияи омўзгорон аломатњои технология ва муоширати табиї дохил карда 

шудааст ва талаботи бевоситаи педагогї истифода мешавад, ки якчанд хусусияти 
тавсиявї дошта, бо љиддияти худ, махсусан, дар давраи аввали тарбия фарќ менамоянд. 
Оњиста - оњиста талаботи бевосита ба бавосита иваз мешаванд. Талаботи бавосита дар 



 249  

намуди хоњиш, маслињат иваз мешаванд, онњо хонандаро ба андеша кардан пайдо 
шудани шавќ мебарад. Дар ваќти кор дар гурўњ нуќтаи назари хонандагон ва 
донишљӯѐн бояд фаъол бошад ва вазифаи онњоро иљро намоянд: њама наќши 
иљрокунанда ва ташкилкунандаро иљро менамоянд. Дуруст равона сохтани таъсироти 
педагогї барои њавасманд намудани фаъолияти маърифатї зарур аст. 

Дар наќши ташкилкунандаи раванди таълим омӯзгорон меистад, хонандагон ва 
донишљўѐн ба фаъолияти маърифатї талабот зоњир менамоянд, ки бевосита талабот ва 
маќсади омӯзгор мебошад. Ќисмати фаъолнокии хонанда ва донишљӯ меафзояд. Ин 
тавр истифода намудани методњои тарбиявии анъанавї «талаботи педагогї» ва 
ѓайрианъанавї на танњо дар раванди омўзиши фанни химия, балки дар раванди 
тарбиявї низ бисѐр фоиданок мебошад. 
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ФАЪОЛГАРДОНИИ ЉАНБАЊОИ ТАРБИЯВИИ МЕТОДЊОИ ТАЪЛИМ  

ДАР ЉАРАЁНИ ТАЪЛИМИ БОСАЛОЊИЯТИ ХИМИЯ 
Дар педагогикаи муосир зери мафњуми методњои таълим ин усулњои 

фањмондадињии маводи таълимї дар фаъолияти муаллим ва хонанда барои расидан ба 
маќсадњои гузошташуда фањмида мешавад, аз ин хотир методикаи таълими фанњои 
гуногун бештар вазифањои бедоркунанда, омўзанда, фаъолияткунанда ва 
тарбиякунандаро иљро менамоянд. Вобаста ба ин муаллифони маќола кўшиш 
намудаанд роњњои гуногуни фањмондадињї, муаррифї, омўзонидан ва такмили 
маводњои таълимиро ба донишљўѐн дар раванди таълими фанни химия бо тањлили 
андешањои педагогњои машњури замони муосир баррасї намоянд. Дар натиљаи 
омўзиши таљрибаи педагогњо Бабански, Ю.К., Гаркунов, В.П., Лутфулоев, М., 
Холназаров С. ва дигарон муаллифон ќайд менамоянд, ки дар њама намуди фаъолияти 
таълимї омўзгорро мебояд мањорат, малака, сатњи дониш ва ќобилияти иљрои амалии 
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хонандагонро ба назар гирифта, се марњилаи раванди таълим: нишондињанда, иљроиш 
ва назоратро ба роњ монанд. 

Ба андешаи муаллифон методњои  таълим  бо назардошти хусусиятњои 
муњассилин, сатњи огоњии онњо аз соњањои гуногуни дониш ва фанни таълимї,  дараљаи 
идрок ва фањмиши онњо, муносибати онњо ба дониш ва касби интихобшаванда ва ѓайра 
метавонанд гуногун бошанд. Дар маљмуъ, омўзгорро мебояд фаъолияти касбии худро 
пурра барои бедор намудани шавќу завќи хонандагон ва донишљўѐн, ташаккули малака 
ва мањорати онњо равона намуда, барои дарк намудани моњияти фанни таълимї кўшиш 
намояд.  

Калидвожа: методњои таълим, фаъолияти таълимї, педагогика, методикаи 
таълими химия, мустаќилият, фаъолияти эљодии хонандагон. 

 
АКТИВИЗАЦИЯ ВОСПИТАТЕЛЬНЫХ АСПЕКТОВ МЕТОДИКИ  

ОБУЧЕНИЯ В ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ ХИМИИ 
В современной педагогике под методами обучения понимается способы 

объяснения учебного материала в деятельности учителя и учащихся для достижения 
поставленных целей, поэтому задачи курса методики преподавания в основном 
выполняют функцию бдительности, обучаемости и воспитательной деятельности 
учащихся. В связи с этим авторы статьи анализируя взгляды видных современных 
педагогов, стараются рассматривать различные способы объяснения, ознакомления, 
обучения и укрепления учебного материала в процессе преподавания предмета химии. В 
результате изучения опыта педагогов Бабанского, Ю.К., Гаркунов, В.П., Лутфулоев, 
М., Холназаров С. и других авторы отмечают, что во всех формах учебной 
деятельности преподавателю необходимо учитывая умения, навыки, уровня знания и 
способности выполнения практических задач у учащихся, внедрять три этапа учебного 
процесса: показательность, выполнение и контроль. 

По мнению авторов методы обучения в зависимости от особенностей учащихся, 
уровня их понимания по различным областям знаний и изучаемого предмета, степень 
восприятия и интеллекта, их отношения к дисциплине и выбранной профессии и т.д. 
могут быть различными. В целом, преподавателю необходимо направить свою 
активную деятельность на выявлении интересов учащихся и студентов, развитию их 
навыков и умений, тем самым необходимо ему стараться объяснить сущность 
изучаемого предмета учащимися. 

Ключевые слова: методы обучения, учебная деятельность, методика 
преподавания химии, самостоятельность, творческая деятельность учащихся. 

 
ACTIVATION OF EDUCATIONAL ASPECTS OF TEACHING METHODS  

IN THE PROCESS OF TEACHING CHEMISTRY 
In modern pedagogy of teaching methods are understood as ways of explaining 

educational material in the activities of teachers and students in order to achieve the set goals, 
therefore, the tasks of the course of teaching methods mainly perform the function of 
vigilance, learning and educational activities of students. In this regard, the authors of the 
article, analyzing the views of prominent modern teachers, try to consider various ways of 
explaining, familiarizing, teaching and strengthening educational material in the process of 
teaching the subject of chemistry. As a result of studying the experience of teachers Titov I.M., 
Anofrikov S.F., Lerner I.Y. and other authors note that in all forms of educational activity, 
the teacher must, taking into account the abilities, skills, level of knowledge and ability to 
perform practical tasks among students, introduce three stages of the educational process: 
demonstration, implementation and control. 

According to the authors, teaching methods depend on the characteristics of students, 
their levels of getting in various areas of knowledge and the subject being studied, the degree 
of perception and intelligence, their attitude to the discipline and the chosen profession, etc. 
maybe different. In generally, the teacher needs to direct his active work towards identifying 
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the interests of participates and students, developing their skills and abilities, thereby he needs 
to try to explain the essence of the subject being studied by students. 

Keywords: teaching methods, educational activities, methods of teaching chemistry, 
independence, creative activity of students. 
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СИСТЕМА УПРАЖНЕНИЙ ПО ОБУЧЕНИЮ СТУДЕНТОВ НАЦИОНАЛЬНЫХ 

ГРУПП РУССКОЙ МОНОЛОГИЧЕСКОЙ РЕЧИ 
 

Файзуллоева Ф.М., к.п.н., доцент, 
Кулябский государственный университет имени Абуабдуллох Рудаки 

 
Процесс обучения русской научной монологической речи студентов таджикских 

групп неязыковых факультетов представляет собой целостный акт, в основе которого 
лежат как лингвистические, так и экстралингвистические факторы. Успех этого 
процесса зависит о разработки наиболее оптимальных методических приемов, от 
правильной организованной системы упражнений. Формирование навыков 
монологической речи никак нельзя ограничивать простым пересказом, а необходимо 
ставить перед студентами более сложные задачи, связанные с активной мыслительной 
работой над текстом, формированием у них комплексных речевых и речемыслительных 
умений, воспитанием способности к спонтанному иноязычному общению. Этому надо 
обучать специально, разрабатывая соответствующую систему упражнений.  

При разработке системы упражнений и эффективной методики обучения языку 
необходимо в числе многих задач следует учитывать оптимальные средства достижения 
цели, строгий отбор учебного материала и методика работы с этим материалом.  

И.Д. Салистра считает, что тексты, отобранные для занятий по русского языку с 
учетом специальности, должны отвечать следующим требованиям: 

1.Речевая направленность отбора, который означает, что для усвоения должен 
предназначаться лишь тот материал, который необходим для владения речью в том 
объеме и в той степени развитости, которые предусмотрены для данного профиля 
обучения; 2) научная обоснованность отбора материала; 3) материал должен быть 
отобран так, чтобы при наименьшем объеме материала достигался речевой эффект, а 
также создавалась оптимальная база для последующих этапов обучения; 4) тексты 
должны отражать все представленные в научном стиле типы организации текстов 
(описание, повествование, рассуждение); 5) по содержанию тексты должны 
представлять для студентов познавательный интерес. [8, с. 255].  

При создании системы упражнений мы придерживались следующих принципов: 
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1.Принцип учета лингвопсихологических особенностей каждого вида речевой 
деятельности: аудирования, чтения, говорения и письма, Каждому виду речевой 
деятельности соответствует своя система упражнений. Основным методическим 
принципом построения каждой подсистемы упражнений должен быть принцип 
адекватности основных типов упражнений, входящих в нее, главным 
лингвопсихологическим особенностям данного вида речевой деятельности, то есть 
данному речевому умению. 

2.Принцип учета взаимодействия (взаимовлияния) различных видов речевой 
деятельности друг на друга в процессе обучения. В каждой подсистеме упражнений 
должны быть предусмотрены упражнения, в которых реализуется принцип учета 
положительного влияния одних видов речевой деятельности на другой.  

При составлении системы упражнений должны также учитываться 
дидактические принципы: последовательность, прочность, систематичность. 
Упражнения надо располагать с учетом постепенного нарастания трудностей от легкого 
к трудному. Они должны располагаться таким образом, чтобы последующие 
упражнения основывались на умениях и навыках, которые были развиты 
предшествующими упражнениями. 

Под системой упражнений следует понимать такую организацию учебных 
действий, которая предполагает определенную временную последовательность, 
нарастание языковых или операционных трудностей, учитывающих поэтапное 
становление и развитие речевых умений, а также характер реально существующего акта 
коммуникации. В плане организации процесса усвоения система упражнений должна 
обеспечить: а) подбор необходимых упражнений, соответствующих характеру того или 
иного навыка и качеству (механизму) того или иного умения; б) определение 
необходимой последовательности упражнений: усвоение всегда проходит какие- то 
стадии и протекает на основе определенных методических принципов или правил; в) 
определение соотношения упражнений тех или иных типов, видов, подвидов и 
вариантов; г) регулярность определенного материала; д) правильную взаимосвязь 
(соотношение и взаимосвязь) на всех уровнях системы (между видами речевой 
деятельности, внутри них, между умениями общения в целом) [6, с.568].  

Известно, что упражнения являются средством формирования речевых умений и 
навыков. В методике преподавания немало попыток разработать классификацию 
упражнений. При общей направленности предлагаемых упражнений обнаруживаются 
разные основания или критерии классификации, в связи, с чем существует 
терминологическое разнообразие при определении типов и видов упражнений: 
языковые и речевые, подготовительные, комбинированные, тренировочные и 
творческие, некоммуникативные и коммуникативные; рецептивные, репродуктивные, 
продуктивные и др.  

Несмотря на разные классификации упражнений, одним из основных критериев 
при построении системы упражнений является утвердившееся в лингвистике членение 
языка и речи, в силу чего упражнении принято делить на языковые, которые 
направлены на овладение навыком пользования отдельными, вычлененными из акта 
языковыми единицами, и речевые, в которых используются в речи все накопленные 
знания, умения и навыки.  

И.В. Рахманов считает, что «языковое упражнение дает возможность 
сконцентрировать все внимание учащихся на данном явлении языка, создать 
синтагматические и особенно парадигматические связи с другими языковыми 
явлениями. Языковые упражнения, наконец, дают возможность усваивать отдельные 
элементы языка, без которых невозможно образовывать и употреблять фразы, и 
являются, таким образом, подготовительными к речевым» [7, с.120].  

Первичные упражнения, вырабатывают первичные умения, а также навыки 
элементарно-рецептивного и репродуктивного характера; вторичные предречевые 
упражнения, которые следуют за первичными и предназначены для дальнейшей 
автоматизации первичных умений, а равно и для выработки комбинаторных 
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(комбинаторно-рецептивных и продуктивных) умений; вторичные речевые упражнения, 
цель которых - окончательное оформление речевых умений. Первые два типа 
упражнений (подготовительные) относятся к тренировке, а третий тип представляет 
речевую практику. При выполнении подготовительных упражнений внимание 
студентов сосредоточено на преодолении трудностей, связанных со звуковым, 
графическим, лексическим и структурным материалом. При выполнении же речевых 
упражнений внимание и мышление студентов сосредоточены преимущественно на 
содержании высказывания, а не на материале для речи и отдельных операциях с ним как 
при тренировке.  

Лапидус Б.А. выделяя комбинированные упражнения, считает, что «для 
выражения своих мыслей на иностранном языке студенты, во-первых, должны обладать 
определенным запасом лексических единиц, грамматических форм и конструкций. 
Иметь навыки употребления этого языкового материала в речи, а во-вторых, должны 
уметь, сосредотачиваясь в первую очередь и главным образом на смысловой стороне 
речи, сочетать, комбинировать эти элементы структуры языка для выражения своих 
мыслей» [3, с. 22 - 24.].  

Речевое упражнение призвано развивать речевое умение, все его качества и 
механизмы. Условно-речевые упражнения обеспечивают перенос навыков, их 
«включаемость» в речевом умении, а речевые упражнения – функционирование умения 
в процессе реального общения. 

Таким образом, современная методика преподавания использует большое 
количество упражнений. Задача состоит в их систематизации в свете коммуникативно-
деятельностного подхода к обучению русскому языку. При разработке системы 
упражнений следует также учитывать такие важнейшие факторы как отбор и 
организация речевого материала. 

В условиях неязыкового вуза учебный материал отличается рядом 
особенностей: а) научной тематикой; б) сложным смысловым содержанием; в) 
структурно-грамматической сложностью высказывания. 

В связи с этим, при отборе и организации материала в системе упражнений нами 
использовались два методических принципа: тематический и структурно-логический 
при соблюдении принципа функциональной необходимости отбираемых языковых 
средств. Что касается отбора лексики, следует учитывать: семантический принцип 
отбора лексического материала, который предполагает тематическую закрепленность 
слов и соотнесенность их с предикативно-логической структурой темы; полноту и 
адекватность терминологического словаря, позволяющего осуществлять 
профессиональную коммуникацию; представленность различных пластов лексики, 
способствующих осуществлению всех коммуникативных функций научной речи.  

При отборе грамматического материала учитывается принцип функциональной 
необходимости, который выражается в характерных для научного стиля речи способе 
оформления и определенных типов смысловых связей, в стилистической 
репрезентативности, характерной для устной научной речи. В упражнениях данный 
лексико-грамматический материал организован в речевой образец, и их целью является 
подготовка студента к дальнейшей речевой деятельности.  

Организация обучения монологической речи студентов национальных групп 
должно осуществляться на основе текстов по специальности. Именно в тексте средства 
языка становятся коммуникативно значимыми, коммуникативно обусловленными, 
объединенными в определенную систему, в которой каждое из них наиболее полно 
проявляет свои сущностные признаки и обнаруживает новые, текстообразующие 
функции.  

Рассматривая текст как объект обучения монологической речи учитывается 
взаимосвязь трех сторон: формально-грамматической усвоенности, семантической 
организации и коммуникативной функции. 

Стремление опереться на текст в организации учебного процесса связано с тем, 
что общение на изучаемом неродном языке осуществляется не как порождение 
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отдельных изъятых из общего контекста независимых друг от друга предложений, а как 
порождение текстов, законченных речевых произведений.  

Выполнение упражнений на текстовой основе способствует осознанному 
восприятию грамматического материала, обогащению речи студентов общей и 
терминологической лексикой, развитие и совершенствование умений и навыков 
извлечения научной информации, развитие и совершенствование профессионально 
направленной монологической речи.  

Таким образом, конечная цель - научить студентов-таджиков строить 
монологическую речь может быть достигнута только в процессе работы над текстом. 

Митрофанова О.Д. отмечает, что «при обучении монологу-воспроизведению 
перед преподавателем русского языка встают минимально три задачи: 1) научить 
правильному (с точки зрения семантической и грамматической отмеченности) 
употреблению слов, словосочетаний, предложений; 2) научить правильному выбору 
языковых средств, адекватных ситуации общения, когда студент умеет использовать их 
для того, чтобы установить отношения с экстралингвистической средой, в том числе и в 
условиях переменной ситуации; 3) научить логической последовательности изложения 
[4, с.128]. 

Изложенное выше позволяет определить основные типы упражнений, которые 
положены в основу обучения устной монологической речи. К первому типу мы относим 
языковые упражнения, которые направлены на выработку у студента первичных 
умений и навыков пользования отдельными элементами языка. Следующий тип 
упражнений - речевые упражнения, которые направлены для формирования 
практических умений пользоваться языковыми единицами, и тренируют студентов в 
умении создавать самостоятельные связные высказывания.  

Упомянутые типы упражнений отражают лишь самую общую их 
классификацию, исходящую из целевой направленности каждого из типа. Работа над 
определенным объемом языкового материала завершается выполнением собственно 
речевых упражнений, в которых усвоенный материал свободно комбинируется 
студентами в соответствии с темой и ее логической структурой, устанавливаемой ими 
самостоятельно.  

Характерной чертой языковых упражнений должно быть многократное 
предъявление речевого образца и разнообразие типов и видов упражнений. Такая 
последовательность работы над материалом обеспечивает высокую повторяемость 
лексико-грамматического материала, что ведет к автоматизированности оформления и 
употребления языковых единиц в речи. 

Речевые упражнения направлены на выработку у студентов речевых умений и 
навыков на основе владения навыками пользования отдельными языковыми 
структурами. Роль языковых упражнений особенно велика на начальном этапе 
обучения. Однако следует отметить, что чрезмерное использование данных упражнений 
в условиях неязыкового вуза не обеспечивает полной сформированности навыков. Но с 
другой стороны увлечение речевыми упражнениями в большинстве случае также 
малоэффективно, так как необходимость или желание высказаться наталкивается на 
бедный словарный запас студентов, что создает как лингвистические, так и 
психологические препятствия на пути к порождению монологического высказывания.  

При создании системы упражнений устной научной речи следует учитывать 
этап становления умения говорить и слушать. Поскольку репродуктивные виды речевой 
деятельности не могут, развиты без опоры на рецептивные виды, упражнения для 
обучения слушанию должны дополнять упражнения в говорении. Определенное место 
при построении системы упражнений должны занимать теоретико-информационный 
анализ процесса чтения, позволяющий более корректно подойти к восприятию и 
пониманию научного текста и в конечном итоге его воспроизведению. Говорение и 
аудирование образуют вместе один акт устного общения. Они объединяются внутри 
этого акта по двум параметрам: во-первых, единым способом формирования и 
формулирования мысли - устной формой речи, и во-вторых, общностью и 
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однородностью предмета - одной и той же мыслью, которая будучи высказана при 
говорении, должна быть адекватно понята при аудировании. В тоже время, говорение, 
являясь продуктивным, направленным на программирование и структурирование 
мысли посредством языка и речи, выступает в акте устного общения в качестве 
самостоятельного, первичного вида речевой деятельности, а слушание является как бы 
производным, вторичным в коммуникации. 

Оно, как репродуктивный вид деятельности, определяется операциями 
внутреннего анализа и синтеза по смысловому восприятию чужой мысли.  

Слушание зависит от говорения и непосредственно оно всегда сопровождает 
говорение. 

Поэтапное формирование навыков аудирования и говорения предполагает 
постепенное наращивание трудностей понимания звучащей научной речи. В данном 
случае предлагаются упражнения, создающие эффект мотивации речевого поведения 
студентов: слуховые упражнения на узнавание слов и словосочетаний в связном 
звучащем тексте, имитационные упражнения, автоматизирующее произношение и 
употребление отдельных слов и конструкций, тренировочные упражнения, 
направленные на закрепление лексико-грамматических явлений, упражнения на 
понимание содержания и извлечения смысла звучащего текста. 

В связи с этим, предлагается система упражнений, в которой учтены 
особенности как рецептивных, так и репродуктивных видов речевой деятельности. 

Как мы указывали выше, в основе порождения монологического выказывания 
лежат психологические процессы, в связи, с чем система упражнений должна отражать 
основные этапы и особенности формирования речевых умений и навыков.  

Сама же речевая деятельность, как и обучение, представляет информационные 
процессы. Именно эти обстоятельства должны быть учтены при организации системы 
упражнений при обучении устной монологической речи студентов национальных групп. 

Исходя из того, что организация учебного процесса проходит на основе текста 
по специальности мы выделяем предтекстовые, текстовые и послетекстовые задания. 
Предтекстовые и текстовые упражнения направлены на введение, семантизацию, 
активизацию в речи слов, словосочетаний и типовых конструкций, что должно 
облегчить понимание текста. Основная цель указанных типов упражнений – 
дальнейшие поиски эффективных методов и приемов организации системы работы над 
текстами в плане понимания, запоминания и активизации элементарных 
коммуникативных элементов текста и выработка умений и навыков его пересказа. 

Функции послетекстовых упражнений заключаются в изучении 
закономерностей, отличающих связный текст от бессвязного набора предложений, 
взаимоотношений предложений в пределах сложного синтаксического целого и абзаца, 
а также отношений между абзацами в рамках всего текста. Данные упражнения 
вырабатывают у студентов умения самостоятельно составлять устные тексты. 

Правильное решение вопроса о систематизации упражнений зависит от 
соотношения отдельных видов упражнений, т.е. должна быть сбалансированность 
отдельных упражнений по объему, порядку и последовательности их выполнения. В 
методической литературе встречаются лишь самые общие постановки вопроса и 
рекомендации о необходимости систематизации упражнений, уточнения 
последовательности их введения, роли тех или видов упражнений. Все упражнения 
должны быть направлены на достижение основной цели обучения, то есть должны быть 
адекватны учебному процессу, иметь потенциальную возможность служить 
выполнению конкретной задачи. «Адекватность упражнения, прежде всего, выражается 
в том, что каждый вид речевой деятельности усваивается, главным образом, при 
выполнении упражнений в том же виде деятельности. Одно и тоже упражнение в разных 
условиях, на разных этапах и стадиях, по-разному организованное, может быть в 
разной степени адекватным формированию того или иного механизма, развитию того 
или иного качества навыка или умения. Основой определения адекватности является 



 256  

общая методическая характеристика упражнений, то есть его « способности», все 
положительные и отрицательные его стороны» [6, с.216].  

В нашем случае, как мы отметили, языковые - речевые упражнения 
представляют из себя в совокупности систему, так как соответствуют конкретной задаче 
обучения, направленной на выработку профессионально- направленного 
монологического выказывания.  

Систему упражнений нельзя рассматривать вне вопроса о моделях занятий и 
моделировании учебной деятельности. 

Моделирование представляет собой средство управлений учебной 
деятельностью и ее программированием.  

В нашем случае, под моделированием обучения устной монологической речи 
понимается организация комплекса упражнений на основе специального текста, и 
сущностью языковых умений и навыков как автоматизированных ассоциаций между 
языковой формой и содержанием текста, с учетом реального бюджета времени, в 
котором происходит обучение. Моделирование учебных занятий представляет собой 
важнейший резерв повышения их качества, так как оно позволяет придать им 
системность и упорядочить упражнения разных типов. В моделях занятий следует 
предусмотреть сбалансированность-соотношение языковых и речевых упражнений, 
выполняемых в опоре на содержание текстов. При выполнении данных упражнений, 
наряду с отработкой отдельных операций используется интегрированный подход к 
овладению профессиональной монологической речью, который предполагает отбор 
текстового материала, содержащего теоретические основы специальности, с 
последующей методической обработкой лексических и грамматических явлений 
изучаемого языка. В практическом аспекте это подготавливает к речевой деятельности в 
профессиональных ситуациях, а также формирует профессионально направленное 
восприятие языковых явлений.  

Уровень подготовки студентов неязыковых вузов характеризуется к началу 
работы над специальными текстами слабым овладением словарным минимумом. 
Предлагается в модель занятия включить на начальном этапе языковые упражнения. В 
системе обучения студентов неязыковых вузов определенное значение занимают 
языковые упражнения. Это, прежде всего связано с тем, что студент должен овладеть 
определенным объемом языкового материала, чтобы потом непосредственно перейти к 
речевой деятельности. В традиционной методике обучения русскому языку студентов 
национальных групп использовали поэтапную методику введения нового 
грамматического и лексического материала, его закрепления, а затем и активизации. 
Такое поэтапное отношение к каждой новой теме оправдано как с методической токи 
зрения, так и психолингвистической, так как формирование активного лексического 
запаса немыслимо без тренировки употребления слов в речи. Однако, для перехода к 
активизации лексического материала необходимо, прежде всего, его накопление. 
Студенты должны научиться отличать терминологическое значение от общенаучного. В 
связи с этим необходимо объяснить значение слова, т. е. предполагается этап 
рациональной семантизации лексики. 

Семантизация направлена на объяснение, толкование терминологии. При 
толковании терминов особое внимание обращается на их происхождение, 
произношение и написание. При проведении этой работы разумно использовать 
терминологический словарь. Существует, как известно, немало способов семантизации: 
предметная, ситуативная и сюжетная наглядность, развернутое описание его значения 
на русском и родном языках, раскрытие значения слова при помощи контекста перевод, 
подбор синонимов и антонимов и т.д. 

Выбор способа семантизации термина - важная методическая проблема, от 
эффективности которой во многом зависит глубина осмысления понятия, прочность его 
запоминания и эффективность введения в речевую практику.  

Работа с терминологической лексикой, не ограничивается только ее 
семантизацией. Основная задача – закрепить терминологическую лексику в речи 
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студентов. Среди языковых упражнений следует выделить тренировочные упражнения, 
которые направлены на развитие навыков употребления термина, его использования в 
репродуктивной и самостоятельной речи студентов; данные упражнения помогают 
осознать значение вводимого термина, развивают внимание обучаемых к научному 
тексту, насыщенному терминологией, способствуют закреплению грамматических 
конструкций.  

Следующий вид языковых упражнений - трансформационные упражнения, 
которые предполагают не только многократное повторение термина, его окружение, но 
и попытку совершить какие-либо вариативные действия с заданной единицей, как 
правило, по образцу. Цель данных упражнений – активизация лексики в грамматически 
правильном оформлении, практическом использования синонимически соотнесенных 
конструкций. Данные упражнения имеют большое значение для усвоения 
сочетаемостных возможностей терминов, терминологических сочетаний, 
функционирования терминов-синонимов и лексико-семантического варианта 
многозначного термина в различных контекстах. Поэтому данный тип упражнений 
широко используется при отработке различных синтаксических конструкций, в работе 
над развитием речевых навыков, которые предполагают определенные вариационные и 
трансформационные умения. Так как работа по усвоению специальной лексики 
рассматривается как составная часть всей системы обучения, использование данных 
упражнений при обучении монологической речи студентов национальных групп 
является весьма полезным и необходимым.  

Лексические упражнения рекомендуются в предтекстовые, так как они 
обеспечивают правильное прочтение и понимание текста с первого раза. Работа по 
текстам тесно связана с чтением, как видом речевой деятельности, так и приемом 
обучения языку и речи. При чтении текстов отрабатывается не только техника чтения, 
но и раскрывается содержание текста. Этот прием включает внимательное и вдумчивое 
отношение к заголовку текста. Он является опорой к раскрытиям читаемого материала 
и должным образом настраивает читающего. 

Умение продуцировать научную монологическую речь предполагает овладение 
конструкциями, характерными для научного стиля речи, наряду с работой над 
терминами и терминологическими словосочетаниями. В данном случае можно 
использовать следующие виды упражнений: 

1.Выявление в тексте конструкций, типичных для научного стиля речи. 
2.Составление предложений, содержащих конструкции, наиболее типичные для 

научного стиля речи, составление предложений по образцам. 
3.Трансформация предложений. 
Характерной чертой научного стиля речи является усложненность простых 

предложений однородными членами, причастными и деепричастными оборотами, 
вводными и вставными конструкциями.  

Главной задачей обучения профессионально-направленной монологической 
речи студентов-таджиков является расширение языковой и речевой базы, 
обеспечивающие формирование речевой компетенции в соответствии с 
коммуникативными потребностями студентов. Последовательная подача системы 
предложенных типов упражнений в процессе обучения способствует повышению 
эффективности занятий по развитию и совершенствованию монологической речи. 

Эффективность любого высказывания зависит не только от того, насколько 
правильно говорящий употребляет лексические и грамматические средства, но и прежде 
всего от того, сумел ли он донести до слушающих основную мысль высказывания, 
изложить имеющееся содержание в правильной логической последовательности, 
объединить отдельные мысли в единый связный текст, правильно выбирая для этого 
необходимые средства связи синтаксические, лексические, морфологические. 



 258  

Литература: 
1.Ецкова Э.М. Типичные ошибки студентов- таджиков в построении 

беспредложных глагольных словосочетаний и некоторые методические приемы их 
исправления. // Вопросы преподавания русского языка в национальной школе. - М.: 
Просвещение, 1968. - С. 289 - 314  

2.Кондрашова, Е.А. Совершенствование русской речи студентов-таджиков 
исторического факультета в связи с изучением конструкций, выражающих объектные 
отношения: Автореф. дис…канд. пед. наук. – М., 1984. – 18 с. 

3.Лапидус Б.А. Комбинированные упражнения при обучении устной речи. // 
Иностранные языки в школе. – 1961. - №2. – С. 22 - 24. 

4.Митрофанова О.Д. Научный стиль речи: проблемы обучения. – М.: Русский 
язык, 1985. – 128 с. 

5.Пассов Е.И.,Кузовлева Н.Е. Основы коммуникативной теории и технология 
иноязычного образования: методическое пособие для преподавателей русского языка 
как иностранного - М.: Русский язык. Курсы, 2010.- 568 с. 

6.Пассов Е.И. Основы методики обучения иностранным языкам. – М.: Русский 
язык, 1977. – 216 с. 

7.Рахманов И.В. Обучение устной речи на иностранном языке.-М.:Высшая 
школа,1980.- 120 с.  

8.Салистра Н.Д. Очерки методов обучения иностранным языкам: Система 
упражнений и система заданий. – М.: Высшая школа, 1966. – 255 с. 

9.Ходжиматова Г.М. Научные основы обучения терминологичской лексике в 
неязыковом вузе: : Автореф. дис…докт. пед. наук. –.Душанбе, 2011.- 41 с. 

10.Чистяков В.М. Основы методики русского языка в нерусских школах. - М.: 
Учпедгиз, 1958, - 464 с. 

11.Шатилов, С.Ф. Актуальные проблемы методики обучения русскому языку 
иностранных учащихся [Текст] / С.Ф. Шатилов – Л.: ЛГУ, 1985. - 56 с. 

12.Юлдошев У.Р. Таджикско-русское двуязычие как условие профессиональной 
подготовки студентов-медиков в вузах Таджикистана: Автореф. дис. д-ра пед. наук. – 
М., 1999. - 43 с. 

 
СИСТЕМА УПРАЖНЕНИЙ ПО ОБУЧЕНИЮ СТУДЕНТОВ НАЦИОНАЛЬНЫХ 

ГРУПП РУССКОЙ МОНОЛОГИЧЕСКОЙ РЕЧИ 
Данная статья посвящена обучению русской научной монологической речи 

студентов таджикских групп неязыковых факультетов, который представляет собой 
целостный акт, в основе которого лежат как лингвистические, так и 
экстралингвистические факторы. 

Автор статьи подчеркивает, что современная методика преподавания 
использует большое количество упражнений. Задача состоит в их систематизации в 
свете коммуникативно-деятельностного подхода к обучению русскому языку. При 
разработке системы упражнений следует учитывать такие важнейшие факторы как 
отбор и организация речевого материала. 

По мнению автора при разработке системы упражнений и эффективной 
методики обучения языку необходимо в числе многих задач учитывать оптимальные 
средства достижения цели, строгий отбор учебного материала и методика работы с 
этим материалом. При составлении системы упражнений должны также учитываться 
дидактические принципы: последовательность, прочность, систематичность. 
Упражнения надо располагать с учетом постепенного нарастания трудностей от легкого 
к трудному. Они должны располагаться таким образом, чтобы последующие 
упражнения основывались на умениях и навыках, которые были развиты 
предшествующими упражнениями. 

Автор уверена, что выполнение упражнений на текстовой основе способствуют 
осознанному восприятию грамматического материала, обогащению речи студентов 
общей и терминологической лексикой, развитие и совершенствование умений и 
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навыков извлечения научной информации, развитие и совершенствование 
профессионально направленной монологической речи.  

В целом, статья написана на доступном научном языке и рекомендуется 
широкому кругу читателей. 

Ключевые слова: процесс, обучение, основа, успех, упражнение, формирование, 
навыки, необходимость, задача, активный, работа, текст, речь. 

 
СИСТЕМАИ МАШЌЊО БАРОИ ТАЪЛИМИ НУТЌИ МОНОЛОГИИ РУСИИ 

ДОНИШЉЎЁНИ ГУРЎЊЊОИ МИЛЛЇ 
Маќолаи мазкур ба таълими нутќи илмии монологии русии донишљўѐни 

гурўњњои тољикии факултетњои ѓайризабонї бахшида шудааст, ки амали мукаммалест 
барои омилњои забонї ва экстралингвистикї.  

Муаллифи маќола таъкид мекунад, ки дар методикаи муосири таълим миќдори 
зиѐди машќњо истифода мешаванд. Вазифа аз он иборат аст, ки онхо дар партави 
равиши коммуникативи - фаъолиятии таълими забони русї ба низом дароварда 
мешаванд. Дар вакти тартиб додани системаи машќњо чунин омилњои муњим, монанди 
интихоб ва ташкили маводњои нутќиро ба назар гирифтан лозим аст. 

Ба акидаи муаллиф, хангоми тартиб додани системаи машкхо ва методикаи 
самарабахши таълими забон, дар байни бисьѐр вазифахо воситањои оптималии расидан 
ба максад, интихоби љиддии маводи таълимї ва методикаи таълими забон ва кор бо ин 
маводро ба назар гирифтан лозим аст. Њангоми тартиб додани системаи машќњо бояд 
принсипњои дидактикї низ ба назар гирифта шаванд: пайдарњамї, ќавигї, мунтазамї. 
Машќњо бояд бо назардошти афзоиши тадриљии мушкилот аз осон ба душвор ташкил 
карда шаванд. Онхоро тавре ба рох мондан лозим аст, ки машкхои минбаъда дар асоси 
малакахое, ки дар машкхои пештара хосил карда шудаанд, такья кунанд. 

Муаллиф мутмаин аст, ки иљрои машќњои матнї ба дарки бошууронаи маводи 
грамматикї, ѓанї гардонидани нутќи донишљўѐнро бо лексикаи умумї ва истилоњотї, 
инкишоф ва такмили мањорату малакањои истихрољи иттилоотии илмї, инкишоф ва 
такмил додани нутки монологї аз љихати касбї нигаронидашудааст. 

Умуман, маќола бо забони дастраси илмї навишта шуда, ба доираи васеи 
хонандагон тавсия мешавад. 

Калидвожањо: раванд, омӯзиш, асос, муваффаќият, машќ, ташаккул, малака, 
зарурат, вазифа, фаъол, кор, матн, сухан. 

 
SYSTEM OF EXERCISES FOR TEACHING STUDENTS OF NATIONAL  

GROUPS OF RUSSIAN MONOLOGICAL SPEECH 
This article is devoted to teaching Russian scientific monologue speech to students of 

Tajik groups of non-linguistic faculties, which is a holistic act based on both linguistic and 
extralinguistic factors. 

The author of the article emphasizes that modern teaching methods use a large 
number of exercises. The task is to systematize them in the light of the communicative-activity 
approach to teaching the Russian language. When developing a system of exercises, one 
should take into account such important factors as the selection and organization of speech 
material. 

According to the author, when developing a system of exercises and an effective 
methodology for teaching a language, it is necessary, among many tasks, to take into account 
the optimal means of achieving the goal, the strict selection of educational material and the 
methodology for working with this material. When compiling a system of exercises, didactic 
principles should also be taken into account: consistency, strength, systematicity. Exercises 
should be arranged taking into account the gradual increase in difficulties from easy to 
difficult. They should be arranged in such a way that subsequent exercises build on the skills 
that have been developed by previous exercises. 

The author is sure that the performance of text-based exercises contributes to the 
conscious perception of grammatical material, the enrichment of students' speech with general 
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and terminological vocabulary, the development and improvement of the skills and abilities of 
extracting scientific information, the development and improvement of professionally directed 
monologue speech. 

In general, the article is written in an accessible scientific language and is 
recommended to a wide range of readers. 

Keywords: process, learning, basis, success, exercise, formation, skills, necessity, task, 
active, work, text, speech. 
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МОЊИЯТИ ТЕХНОЛОГИЯЊОИ КОМПЮТЕРЇ ВА ИНТЕРНЕТ ДАР 

МУОСИРГАРДОНИИ ЉОМЕА 
 

Шарипов Р.С., унвонљў 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Технологияњои компютерї ва Интернет имрўзњо яке аз љойгоњњои муњимро дар 

њаѐти њар як шахс ишѓол мекунанд, алахусус дар њаѐти љавонон ва духтарон, ки ваќти 
зиѐдеро дар фазои маљозї сарф мекунанд. Аз ин рў, бисѐре аз омўзгорон, психологњо ва 
љомеашиносони муосир таваљљуњи худро ба проблемаи љомеа равона месозанд, ки онро 
дар заминаи рушди технологияњои нави иттилоотї ва иртиботї (коммуникатсионї) 
баррасї мекунанд. 

Муњаќќиќони муосир Т.А. Вербитская, М.С. Иванов, А.В. Мудрик ва ѓайра 
технологияњои компютерї ва Интернетро дар заминаи иљтимоиѐт ва маърифати 
иљтимої тањќиќ мекунанд. Дар тањќиќотњои педагогии муосир наќши махсуси 
технологияњои нави иттилоотї дар љомеаи иљтимої зикр карда мешавад. Муњаќќиќон 
тахмин мезананд, ки зарфияти технологияњои муосири иттилоотї фаќат дар шароити 
иљтимоигардонии назоратшаванда имконпазир аст, масалан, дар шароити тарбияи 
иљтимої [7]. 

Имрўз компютер метавонад њамчун асос барои ташкили технологияњои нави 
иттилоотї баррасї карда шавад, ки дар навбати худ барои иљтимоигардонии корбарон 
имконоти зиѐд фароњам меорад. Имконияти иртиботї ва маърифатиро људо кардан, 
имкони амалисозии фаъолияти бозї дар Интернет мумкин аст. Азбаски, хусусияти 
муњимтарини технологияњои иттилоотии муосир хусусияти интерактивии онњо 
мебошад, пас, пеш аз њама, дар адабиѐти муосир, ќобилияти иттилоотии технологияњои 
иттилоотї баррасї карда мешавад. Мисолњои чунин иртибот иборатанд аз: чат, почтаи 
электронї, низомњои мубодилаи паѐмњо, видео-конференсияњо, ки барои наврасон 
љолибанд, зеро онњо аз як тараф воситаи номаълуми муошират буда, аз тарафи дигар 
барои муоширати гурўњї шароит фароњам меоранд. Илова бар пањлуњои мусбати 
иртиботи маљозї (виртуалї), аз ќабили њалли мушкилоти норасоии коммуникатсия, 
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тавсеаи доираи муошират, баланд бардоштани огоњї аз масъалањои баррасишуда, 
њамчунин метавон пањлуњои манфї - имконоти пайдоиши вобастагии интернетиро 
нишон дод [7, с. 244]. 

Дар асарњои муњаќќиќони муосири рус маълумоти љолиб дар бораи мушкилоти 
Интернет ва иљтимоикунонии шахс фароњам оварда шудаанд. Масалан, муњаќќиќ T.A. 
Наумова дар тањќиќоти диссертатсионии худ симои «ман»-и агентњои иљтимої ба 
Интернет ва мустаќил дар фазои маљозиро омўхтааст [8]. 

Муњаќќиќ Т.А. Вербитская таъсири низоми Интернетро ба фазои психо-
семантикии корбар омўхта, ба ин васила мушкилоти назариявї ва методологии 
омўзиши низоми «одам - Интернет» -ро ошкор мекунад [1]. 

Дар ин масъала тањќиќотњо дар соњаи тиб низ гузаронида шудаанд. Масалан, 
муњаќќиќ В.А. Лоскутова вобастагї ба Интернетро њамчун як шакли вайроншавии 
вобастагии ѓайримуќаррарии шахсият донистааст. Дар тањќиќоти дисертатсионии худ ў 
хусусиятњои ташаккули вобастагии Интернетро омўхта, хусусиятњои иљтимої ва 
психологии одамонро, ки ба ташаккули вобастагии Интернет майл доранд, тањлил 
кардааст, динамикаи рафтори вобастагиро дар одаткардагону вобастагони Интернет 
тањќиќ кардааст ва стратегияњои ислоњ ва пешгирии вобастагии Интернетро пешнињод 
намудааст [6]. 

Дар баробари ќобилияти иртиботии технологияњои иттилоотї дар манбањои 
муосири педагогї, ќобилияти маърифати компютерї зикр карда мешавад, дар њоле ки 
тавонмандињои маърифатии Интернет таваљљуњи махсус доранд. Интернет њамчун 
«амсилаи пайваста такмилдодашудаи зарфияти иттилоотии маънавї ва моддии 
љамъият» ва «заминаи иттилоотї барои доираи васеи намудњо ва самтњои фаъолияти 
инсон» баррасї карда мешавад. Њамзамон, сифати иттилооте, ки дар Интернет нашр 
карда мешавад, мавриди суол ќарор мегирад. 

Имкони амалишавии фаъолияти бозикунии инсонї як имкони дигари компютер 
аст. Дар байни њамаи навъњои бозињо, ки дар заминаи технологияњои интернетї амалї 
мешаванд, дар тањќиќоти муосир ба бозињо бо раќиби дурдаст, бозињои дастаи 
шабакавї ва ѓайра таваљљуњи махсус дода мешавад. 

Муњаќќиќ М.С. Иванов хусусиятњои худшиносии шахсиятро дар фаъолияти 
бозињои компютерї меомўзад Дар тањќиќоти диссертатсионии худ ў фарзияеро тасдиќ 
мекунад, ки корбарон ба бозии компютерї дўстї дошта, дар татбиќи худ мушкилот 
доранд [3]. 

Технологияњои иттилоотї (хусусан Интернети љањонї) ба рушди соњаи 
маърифати корбар мусоидат мекунанд, њамчунин, компютер ва Интернет барои 
фароњам овардани мустаќилияти эљодии шахс имконоти васеъ фароњам меоранд. Ѓайр 
аз ин, Интернет имкониятњоро барои тамос бо љомеа ба таври назаррас васеъ менамояд. 

Њамин тавр, дар љомеаи муосир арзиши Интернет дар равандњои љомеа бояд 
хеле баланд арзѐбї карда шавад, ки ин, пеш аз њама, ба љалбшавї ва талабот ба 
Интернет дар татбиќи равандњои иттилоотї ва иртиботї вобаста аст. 

Интернети глобалї як навъи иртиботи оммавї, «њудуди воќеият»-ро такон 
медињад ва њамин тариќ, шуури корбарони онро дигаргун месозад ва имкон медињад, ки 
ягон манбаи иттилоотї пайдо карда шавад ва бо корбарони дигар дар тамоми љањон 
љойгир шавад [5, с. 36]. Муњаќќиќ А.В. Мудрик дар тањќиќоти муосир таъсири 
Интернетро ба иљтимоии ќолибии шахс меомўзад ва натиљањои мусбати ин таъсирро 
(рушди соњаи маърифатї ва иртиботии корбар, татбиќи эљодии корбар) ва натиљањои 
манфиро (вобастагии Интернет) зикр мекунад. 

Педагогњои муосир (А.А. Арламов, А.В. Мудрик, В.А. Плешаков, Н.В. 
Уголников ва дигарон) Интернети глобалиро дар байни омилњои иљтимоишавї људо 
кардаанд. Муњаќќиќон дар баробари мафњумњои «фазо», «сайѐра», олимонро њамчун 
мегафатсиализатсияи иљтимої мешуморанд. Интернет њамчун падидаи аз њама 
босуръат рушдѐбанда, як омили мушаххасоти љомеа, омили иљтимоии махсус - 
кибериљтимоигардонї мебошад (А.В. Плешаков). Дар низоми омилњои љомеашиносї 
Интернет дорои зарфияти махсуси иљтимоию педагогї мебошад, зеро аз сабаби 
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вазифањои воќеии он (талаботи иттилоотї, иртибот) талаботи устувори иљтимоиро 
ќонеъ менамояд. Инро ба назар гирифта, Интернетро њамчун мегаомили иљтимоиѐт ва 
њамчунин омилњои мегафосила њамчун фазо баррасї менамоем. 

Омилњои иљтимоигардонї ба рушди инсон тавассути агентњои иљтимоигардонї 
таъсир мерасонанд, ки дар доираи он муњаќќиќ А.В. Мудрик одамонро мефањмад, ки 
мустаќиман бо ин шахс робита доранд. Гузашта аз ин, дар марњилањои мухталифи 
синнусолї таркиби агентњои иљтимоигардонї мушаххасанд [7, с.31]. Мафњуми 
«агентњои иљтимоигардонї» аз љониби мо то андозае аз мафњуми муњаќќиќ А.В. 
Мудрик бармеояд: мо дар бораи муоширати мустаќими шахсї не, балки дар бораи 
њамкорї бо миѐнаравии технологияњои иттилоотї сухан меронем ва дар ин њолат, 
наќши агентњои иљтимоигардонї бо намудњои гуногуни сомонањо (чатњо, форумњо ва 
ѓайра) иљро карда мешавад. 

Агентњои љомеашиносї ахбор, љустуљў, порталњои иттилоотї, њамчунин, 
порталњои алоќа, почта, муштариѐни садо ва видео, технологияњои Web-мукотиба 
мебошанд. Њамаи ин имконоти Интернети љањонї дар муддати нисбатан кўтоњ дар 
байни тамоми ќишру табаќањои ањолї ва таќрибан њама гурўњњои синнусолї ва пеш аз 
њама барои донишљўѐни муассисањои тањсилоти миѐнаи касбї (коллељњо) хеле маъмул 
гаштаанд. 

Мувофиќи гуфтањои муњаќќиќ А.В. Мудрик танњо дар раванди таълими 
иљтимої зарфияти таълимии Интернет њамчун омили љамъшавї имконпазир аст. Бо 
«тарбияи иљтимої» мо «раванди иљтимоигардонии нисбатан аз љињати иљтимої 
идорашаванда дар муассисањои таълимии махсус тањияшуда, ки ба рушди ќобилияти 
шахс, аз љумла, ќобилият, дониш, услуби рафтор, арзишњо, муносибатњо, ки барои 
љомеае, ки ў дар он зиндагї мекунад, мусбї арзишманд аст», маънидод мекунем, яъне, 
њамчун фаъолияти муташаккили иљтимої ва педагогї дар муассисањои таълимї. 

Ба андешаи муњаќќиќ А.В. Мудрик як ќатор механизмњои истифодаи 
технологияњои нави иттилоотї барои њалли масъалањои таълими иљтимої вуљуд 
доранд. Якум, дар шароити муосир таълими фосилавї васеъ тањия шудааст, ки ба 
корбар имкон медињад траекторияи инфиродии гирифтани тањсилро тањия намояд, ки 
ба муайян кардани шахс мусоидат мекунад. Дуюм, истифодаи шабакањои компютерии 
мањаллї дар љараѐни таълим ба васеъ гардидани имконоти истифодаи шаклњои 
мухталифи коллективї, ки ташаббус, мустаќилият ва ѓайраро дар байни донишљўѐн 
рушд медињанд, мусоидат менамояд. Сеюм, имрўз наќши бозињои компютерї меафзояд, 
ки одатан њамчун воситаи амсиласозии њаѐт истифода мешаванд [7, с. 26]. Таълими 
иљтимої ташкили таљрибаи иљтимої, таълим, ѐрии инфиродии педагогиро дар бар 
мегирад [7, с. 126]. Таљрибаи шахсии иљтимої ин таљзияи аслии намудњои гуногуни 
њиссиѐт ва таљрибањои омўхташуда мебошад; дониш, малака, мањорат; усулњои 
муошират, тафаккур, фаъолият; ќолибњои рафтор; тамаркузи арзиш ва муносибати 
иљтимої [7, с. 126]. Азбаски донишљўѐни муассисањои таълимии муосир ваќти зиѐдеро 
дар Интернет мегузаронанд, мантиќан дуруст аст, ки онњо на танњо дар фазои воќеї, 
балки дар фазои маљозї низ таљрибаи инфиродї гиранд. 

Таълим воситаи фарњангї аст, ки инсон онро на танњо ба шароити љомеаи 
доимо таѓйирѐбанда мутобиќ мекунад, балки ќобилияти фаъолиятњои беэътиноеро низ 
пайдо мекунад, ки ба ў имкон медињад, ки аз доираи таъйиншуда берун равад, 
субъективияти шахсии худро рушд дињад ва зарфияти љомеаи љањониро афзоиш дињад 
[7, с. 126]. Фазои маљозии Интернет имрўз аз њисоби зарфияти иттилоотии худ аксар 
ваќт ба манбаи иттилооти таълимию беруназаудитории иљтимої мубаддал мегардад ва 
дар навбати худ ба таълими донишљўѐн таъсири назаррас мерасонад. Њамзамон, 
Интернет ба корбар имкон медињад, ки худаш интихоб кунад, ки оѐ ин иттилоот барои 
ў муфид аст ѐ не. Кўмаки инфиродї лозим мешавад ва ваќте бояд мушкилот дар њалли 
мушкилињои синнусолї ва њангоми хатари синну сол ба миѐн оянд (мушкилоти иртибот 
бо њамсолон, падару модарон, мушкилоти љинсии дигар, мушкилоти таълимї ва ѓ.) [7, с. 
126]. Аз љумла, њамкории маљозї як ќатор хатарњо ва мушкилотро ба бор меорад, ки 
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муайян кардани шахси калонсол (омўзгор) метавонад душвор бошад ва дар натиља 
расонидани кўмаки сариваќтї мушкил аст. 

Њамин тариќ, Интернет њамчун як мегаомили иљтимоии љомеа дар ин ѐ он шакл 
раванди таълими иљтимої (ба ибораи дигар, раванди ташкили таљрибаи иљтимої, 
таълим ва кўмаки инфиродї)-ро муайян мекунад. 

Натиљаи муваффаќонаи иљтимоигардонии шахсият мутобиќшавї, фардикунонї 
ва фаъолият дар љомеа мебошад. Фаъолияти љамъиятї дараљаи баландтарини 
иљтимоишавии шахс дар љомеаи интернетї мебошад. Мо рушди фаъолияти иљтимоии 
шахсро њамчун «раванди бисѐрљонибаи инсонпарварї» баррасї мекунем, ки 
воридшавии мустаќими шахс ба муњити иљтимої ва шинохти эњтимолии иљтимої, 
њамчунин, муоширати иљтимої, азхудкунии малакањои амалї, аз љумла, њам олами 
объективии ашѐ ва њам маљмуаро фаро мегирад [7]. 

Дар фалсафа (Ю.Л. Воробѐв, Б.Н. Королев) фаъолияти иљтимої њамчун як 
намуди махсуси фаъолият њисобида мешавад, ки дар робитаи мутаќобилаи субъект бо 
муњити иљтимої шартист ва зоњир мегардад, ки дар љараѐни он субъект ва муњит 
дигаргун мешаванд. Аз нуќтаи назари фалсафа, фаъолияти иљтимої дараљаи 
баландтарини фаъолият аст. 

Дар љомеашиносї фаъолияти иљтимої њамчун категорияи сотсиологї баррасї 
карда мешавад, ки бо маљмуи хусусиятњои субъекти иљтимої (шахсият, гурўњ, љомеа дар 
маљмуъ) тавсиф карда мешавад, ки тавассути он субъект худаш ба сўи њадафи мушаххас 
рушд мекунад ва ќонунњои объективии ташаккули љамъиятро инъикос мекунад. 

Дар адабиѐти психологї категорияи «фаъолияти иљтимої» њамчун њолати 
мураккаб ва њамзамон, моликияти шахс - намояндаи олами иљтимої, ки бо воќеият ва 
муњити атроф робита дорад, баррасї карда мешавад. Психология ташаккули шахсияти 
фаъоли иљтимоиро тавассути раванди дигаргунсозї ошкор мекунад, фаъолияти 
психологї ба фаъолияти субъективї ва баъд ба фаъолияти шахсї нигаронида мешавад. 
Њамин тариќ, дар психология (Р.С. Немов) ду шакли фаъолият вуљуд дорад: дохилї ва 
беруна. Фаъолияти дохилї омодагї, хоњиш, хоњиши амал кардан аст. Дар баъзе сатњњо 
ин фаъолият ба рафтори бартаридошта табдил меѐбад. Фаъолияти берунї фаъолиятест, 
ки дар натиљаи фаъолнокї муайян карда шудааст ва њамчун фаъолияти мустаќил шакли 
ифодаи он њисоб карда мешавад. Яъне фаъолият њамчун як падида, њолат ва робитаи 
субъект мебошад [9]. Дар илми педагогика ташаккули фаъолияти љамъиятї яке аз 
вазифањои муњимтарини тарбияи шахсияти инсон мебошад. Дар энсиклопедияи 
педагогї дар доираи фард чунин таъйинот вуљуд дорад: «муносибати фаъоли шахс ба 
љањон, ќобилияти шахс дар дигаргунсозии иљтимої аз љињати муњити моддї ва маънавї 
дар заминаи азхуд кардани таљрибаи иљтимоии таърихии инсон; худро дар фаъолияти 
эљодии амалњои ихтиѐрї, алоќа зоњир кардан» [4]. 

Илмњои педагогї дар тарбияи шахсияти љомеаи фаъол таљрибаи ѓанї љамъ 
кардаанд. Љанбањои гуногуни ин масъала дар асарњои муњаќќиќони рус В.3. Вулфова, 
П.В. Кананихин, T.E. Конникова, А.Н. Лутошкин, Т.Н. Малковская, И.С. Мариенко, 
A.В. Мудрик, Л.И. Новикова, M.И. Рожкова, Л.Ф. Спирина, Л.И. Уманский, С.Е. Хосе, 
Г.Н. Филонова, М.М. Яшенко ва дигарон баррасї шудаанд. 

Педагогњои муосир дар ин мафњум каме фарќият мегузоранд. Њамин тариќ, ин 
мафњум аз мавќеи вазифањои мухталиф баррасї мешавад: њамчун хислати шахс, сифати 
шахсияти инсон, њамчун раванди зуњури озодии шахсї, њамчун ќувваи пешбарандаи 
рушди инсон, њамчун љузъи људонашавандаи таълим. Њамин тавр, муњаќќиќи машњур 
В.А. Сластенин мафњуми фаъолияти иљтимоиро дар равиши субъект-амал арзѐбї 
мекунад ва мафњуми «предмет» дар ду категорияи семантикї баррасї мешавад: њамчун 
субъекти фаъолият, ќобилияти омўхтан ва эљодкорона таѓйир додани он ва чї гуна 
мавзуи њаѐт, ки стратегия ва тактикаи зиндагии худро тањия карда метавонад. 
Ташкилоти дохилии предмет сохторњои психологиро фаро мегирад, ки ба инсон имкон 
медињад худро њамчун эљодгар, ташкилкунанда, пањнкунандаи њаѐти шахсии худ дарк 
кунад. Дар навбати худ, ба андешаи И.A. Зимняя, - як раванди муташаккилона бо 
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муносибатњои худ, меъѐрњо, донишњои худ, ба танзими берунии марбут ба танзими 
дохилии руњии њаѐти инсон табдил меѐбад [2]. 

Рушди фаъолияти иљтимоии донишљўѐнро њамчун раванди таъсиррасонии 
маќсаднок ба ў муайян кардан мумкин аст, ки дар натиља таљрибаи иљтимоии зарурї 
дар њаѐти љомеа ва муносибати фаъолона ба низоми арзишњои ќабулнамудаи љомеаро 
омўхта, низоми устувори муносибатро ба баъзе љанбањои воќеият ташаккул медињад, ки 
дар рафтору кирдорњои мувофиќ зоњир карда мешавад. Таърифи охирини фаъолияти 
иљтимої мукаммал буда, ба талаботи замони њозира мувофиќат мекунад. 

Мо фаъолияти иљтимоиро аз нуќтаи назари иртиботи маљозї дар Интернети 
љањонї баррасї мекунем. Фаъолияти љамъиятї дар истифодаи технологияњои 
интернетї иљрои вазифањои иттилоотї ва иртиботии Интернетро фаро мегирад. Њамин 
тавр, мо фаъолияти иљтимоиро дар соњаи технологияњои Интернет њамчун як тавсифи 
сифатии фаъолият дар Интернет дарк менамоем, ки сатњи њавасмандї, дониш ва 
малакаи истифодаи технологияњои Интернетро дар љараѐни љустуљўйи иттилоот ва 
иртибот инъикос мекунад. 
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МОЊИЯТИ ТЕХНОЛОГИЯЊОИ КОМПЮТЕРЇ ВА ИНТЕРНЕТ ДАР 

МУОСИРГАРДОНИИ ЉОМЕА 
Дар маќола моњияти технологияњои компютерї ва интернет дар 

муосиргардонии љомеа мавриди тањќиќ ќарор дода шудааст. Ба андешаи муаллиф, 
технологияњои компютерї ва Интернет имрўзњо яке аз љойгоњњои муњимро дар њаѐти 
њар як шахс ишѓол мекунанд, алахусус дар њаѐти љавонон ва духтарон, ки ваќти зиѐдеро 
дар фазои маљозї сарф мекунанд. Аз ин рў, бисѐре аз омўзгорон, психологњо ва 
љомеашиносони муосир таваљљуњи худро ба проблемаи љомеа равона мекунанд, ки онро 
дар заминаи рушди технологияњои нави иттилоотї ва иртиботї (коммуникатсионї) 
баррасї мекунанд. 
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Дар баробари ќобилияти иртиботии технологияњои иттилоотї дар манбањои 
муосири педагогї, ќобилияти маърифати компютерї зикр карда мешавад, дар њоле ки 
тавонмандињои маърифатии Интернет таваљљуњи махсус доранд. Интернет њамчун 
«амсилаи пайваста такмилдодашудаи зарфияти иттилоотии маънавї ва моддии 
љамъият» ва «заминаи иттилоотї барои доираи васеи намудњо ва самтњои фаъолияти 
инсон» баррасї карда мешавад. 

Калидвожањо: технологияњои компютерї, Интернет, агентњои иљтимої, љомеа, 
иљтимоигардонї, педагогика, иттилоот, заминаи иттилоотї, фаъолияти иљтимої, 
таълим, омўзгор, донишљў. 

 
СУТЬ КОМПЬЮТЕРНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ И ИНТЕРНЕТА  

В МОДЕРНИЗАЦИИ ОБЩЕСТВА 
В статье рассматривается значение компьютерных и интернет-технологий в 

модернизации общества. По мнению автора, компьютерные технологии и Интернет 
сегодня занимают одно из важнейших мест в жизни каждого человека, особенно в 
жизни молодежи и девушек, которые много времени проводят в виртуальном 
пространстве. Поэтому многие современные педагоги, психологи и социологи 
акцентируют свое внимание на проблеме общества, которую они рассматривают в 
контексте развития новых информационных и коммуникативных технологий. 

Наряду с коммуникативными возможностями информационных технологий в 
современных педагогических источниках упоминаются возможности компьютерных 
знаний, при этом особый интерес представляют познавательные возможности 
Интернета. Интернет рассматривается как «непрерывно совершенствуемая модель 
интеллектуального и материального информационного потенциала общества» и 
«информационный фон для широкого круга видов и сфер человеческой деятельности». 

Ключевые слова: компьютерные технологии, Интернет, социальные агенты, 
общество, социализация, педагогика, информация, информационная база, социальная 
активность, образование, учитель, ученик. 

 
THE ESSENCE OF COMPUTER TECHNOLOGIES AND THE INTERNET  

IN THE MODERNIZATION OF SOCIETY 
The article discusses the importance of computer and Internet technologies in the 

modernization of society. According to the author, computer technology and the Internet 
today occupy one of the most important places in the life of every person, especially in the 
lives of young people and girls who spend a lot of time in the virtual space. Therefore, many 
modern teachers, psychologists and sociologists focus their attention on the problem of 
society, which they consider in the context of the development of new information and 
communication technologies. 

Along with the communicative possibilities of information technologies, modern 
pedagogical sources mention the possibilities of computer knowledge, while the cognitive 
possibilities of the Internet are of particular interest. The Internet is considered as "a 
continuously improved model of the intellectual and material information potential of society" 
and "an information background for a wide range of types and spheres of human activity." 

Key words: computer technologies, Internet, social agents, society, socialization, 
pedagogy, information, information base, social activity, education, teacher, student. 
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СОВРЕМЕННЫЕ ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ТЕХНОЛОГИИ НА  

ЗАНЯТИЯХ ПО АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ 
 

Шарипов Х.А., н.и.п., муаллими калон 
Кулябский государственный университет им. А.Рудаки 

 
Методика обучения, как и вся дидактика, переживает сложный период в связи с 

введением нового ФГОС. Изменились цели образования, разрабатываются и 
используются новые учебные программы по разным дисциплинам. Это требует иных 
подходов в организации учебного процесса, обновления методов, средств и форм 
организации обучения, разработки и внедрения в учебный процесс новых 
педагогических технологий. Необходимость внедрения новых технологий во все сферы 
человеческой деятельности становится все более осознаваемой. 

В настоящее время возрос спрос на специалистов технического профиля, 
владеющих тем или иным иностранным языком, соответственно, все большее внимание 
уделяется изучению иностранных языков, а также формированию профессионально-
ориентированной иноязычной компетенции. С этой позиции следует рассматривать 
сегодня обучение иностранному языку в колледжах при подготовке специалистов 
технических специальностей. 

Тем не менее, вопрос о мотивации студентов к более активному освоению 
учебной дисциплины «Иностранный язык» стоит весьма остро. Перед преподавателем 
стоит задача заинтересовать студента в изучении иностранного языка. Добиться этого 
можно в частности при помощи использования различных педагогических технологий. 

Очевидным является тот факт, что в настоящее время стала уже неактуальной 
форма обучения «мел-доска» («chalk and talk»), необходим иной подход к традиционной 
системе обучения и применение нестандартных технологий в обучении иностранному 
языку. 

Поиск резервов повышения качества профессиональной подготовки 
специалиста идет в настоящее время по линии перехода от информативных к активным 
формам и методам обучения. Эти социально-педагогические явления подводят к 
необходимости изучить потенциал педагогических технологий обучения в процессе 
подготовки специалистов. 

Понятие «технология обучения» на сегодняшний день не является 
общепринятым и традиционным в педагогике. Педагогическая технология обучения 
рассматривается как системный метод создания, применения и определения всего 
процесса преподавания и усвоения знаний с учетом технических и человеческих 
ресурсов и их взаимодействия, ставящий своей задачей оптимизацию форм образования 
[3. c. 22]. 

Педагогическое мастерство преподавателя состоит в том, чтобы отобрать 
нужное содержание, применить оптимальные методы и средства обучения 
в соответствии с программой и поставленными образовательными задачами. 

Основной стратегией обучения становится личностно-ориентированный 
подход, ставящий личность студента, его возможности и способности, склонности и 
потребности в центр учебно-воспитательного процесса. Все это может быть 
реализовано на основе новых образовательных технологий. 
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По этой причине выбор образовательных технологий для достижения целей и 
решения задач, поставленных в рамках учебной дисциплины «Иностранный язык» 
обусловлен потребностью сформировать у студентов комплекс общекультурных 
компетенций, необходимых для осуществления межличностного взаимодействия и 
сотрудничества в условиях межкультурной коммуникации, а также обеспечивать 
требуемое качество обучения на всех его этапах [2; c. 15-17]. 

Иностранный язык имеет ряд особенностей, которые необходимо учитывать 
при организации обучения, а именно: 

 межпредметность - содержание в речи сведений из различных 
областей знаний; 

 многоуровневость - с одной стороны, необходимость овладения различными 
языковыми средствами, с другой - умения в четырех видах речевой речи; 

 полифункциональность - иностранный язык может выступать как 
цель обучения и как средство приобретения сведений в других областях знаний; 

 ситуативность - решение конкретных коммуникативных задач в условиях 
ситуативного иноязычного общения 

В рамках новой образовательной парадигмы мотивация к обучению занимает 
важное место. Необходимо сформировать устойчивый интерес к предмету. Задача 
педагога заключается в выборе приемов и методов стимулирования активной 
познавательной деятельности студентов и реализации творческого потенциала каждого 
участника образовательного процесса. 

Одной из основных целей обучения иностранным языкам является языковая 
компетенция. 

Чтобы сформировать коммуникативную компетенцию вне языкового 
окружения, недостаточно насытить занятие условно-коммуникативными или 
коммуникативными упражнениями, позволяющими решать коммуникативные задачи. 
Важно предоставить студентам возможность мыслить, решать какие-либо проблемы. 
Помогает справиться с этой задачей проектная технология. 

Проектная технология, стимулирующая интересы студентов и развивающая 
желание учиться, связана с выполнением различного рода проектов. Использование 
этой технологии позволяет предусматривать все возможные формы работы на занятии: 
индивидуальную, групповую, коллективную, которые стимулируют самостоятельность 
и творчество студентов. 

Проект - это специально организованный преподавателем и самостоятельно 
выполняемый обучающимися комплекс действий, завершающихся созданием 
творческого продукта. Он всегда предполагает решение какой-то проблемы, 
предусматривающей, с одной стороны, использование разнообразных методов, с 
другой - интегрирование знаний, умений из различных областей науки, техники, 
технологии, творческих областей. 

Использование этой технологии предполагает: 
 участие студента в учебном процессе в качестве активной стороны; 
 создание ситуаций, где преподаватель не является центральной фигурой; а 

студенты являются равноправными субъектами учебного процесса; 
 самостоятельная работа с языковым материалом при подготовке к проекту; 
 использование всех возможных форм работы в классе: индивидуальной, 

групповой, коллективной, которые стимулируют самостоятельность и творчество 
студентов. 

Организация проектной деятельности начинается с отбора и формулировки 
темы проекта. Необходимо определить потенциал проекта в плане развития у студентов 
не только коммуникативной компетенции, но и их эмоциональных, когнитивных, 
творческих, социальных, языковых способностей и определить его конечный продукт 
[6. C.34]. 

Конечный продукт всегда имеет «материальное» выражение: коллаж, альбом, 
рисунки, презентации, тексты разного характера и т. д. 
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Использование проектной технологии предполагает определѐнную 
последовательность работы: 

 этап 1 - подготовительный: выбор темы и еѐ формулировка, постановка 
задачи, обсуждение организации и содержания предстоящего проекта; 

 этап 2 - сбор, накопление и оформление материала, в том числе и языкового; 
обсуждение первых результатов и уточнение конечных результатов работы; поиск 
новой, дополнительной информации в различных режимах работы (индивидуальной, 
парной, групповой); 

 этап 3 - использование полученного материала в процессе речевого общения; 
завершение оформления продукта проектной работы; 

 этап 4 - подведение итогов и презентация проекта. 
Количество этапов зависит от степени сложности проектной деятельности. 
Проектная технология имеет большую общеобразовательную ценность, 

поскольку направлена на формирование у студентов чувства ответственности за 
конечный результат, умения публично выступить и аргументированно проводить 
презентацию данного результата. Данная технология успешно применяется при 
проведении занятий по иностранному языку для студентов специальностей 24.02.01 
«Производство летательных аппаратов». Анализ работ, выполненных студентами, 
показал, что даже недостаточно мотивированные студенты проявляют интерес к языку 
и принимают участие во время выполнения проекта. 

Кроме выполнения проектных заданий практическую пользу изучения 
иностранного языка можно увидеть при применении технологий интерактивного 
обучения. 

Суть интерактивного обучения состоит в том, что учебный процесс организован 
таким образом, что практически все обучающиеся оказываются вовлеченными в 
процесс познания, они имеют возможность понимать и рефлектировать по поводу того, 
что они знают и думают. 

Интерактивные технологии предполагают: 
 диалоговое общение, работа в парах, в группах; 
 приобретение самостоятельно добытого пережитого знания и умения; 
 развитие критического мышления; 
 развитие умения решать проблемы; 
Интерактивное обучение одновременно решает несколько задач: развивает 

коммуникативные умения и навыки, помогает установлению эмоциональных контактов 
между участниками процесса обучения, решает информационную задачу, поскольку 
обеспечивает обучающихся необходимой информацией, приучает работать в команде. 
Перечислим технологии интерактивного обучения, которые могут быть достаточно 
широко применены на занятиях иностранного языка в колледже [5; c. 110-113]. 

Технология «Незаконченное предложение». Студентам предлагается прочитать 
незаконченное предложение и быстро продолжить его любыми словами, первой 
пришедшей в голову мыслью. Предложения начинаются весьма неопределенно, поэтому 
у студентов практически неограниченные возможности закончить его. Они касаются 
различных жизненных сфер и могут охватывать любые темы. 

Технология «Групповой рассказ» реализуется двумя способами. Во время 
первого способа, каждый обучающийся добавляет одно предложение к уже начатому 
рассказу. По определенному сигналу (через минуту) лист с незаконченным рассказом 
передается дальше по кругу. Второй способ хорошо подходит для отработки темы 
«Вопросительные слова». Преподаватель задает вопросы в определенном порядке, 
каждый участник процесса пишет ответ, складывает лист бумаги так, чтобы никто его 
не видел и передает соседу. Движение происходит по кругу. Таким образом, в конце 
получаются сразу несколько неожиданных рассказов. 

Технология «Верите ли вы, что...». Данный вид языковой практики можно 
использовать на любую тему. Причем обучающимся сначала предлагается «поверить» 
преподавателю, а затем придумать свои высказывания в рамках заданной темы. 
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Технология «Брейн-ринг» очень хорошо подходит для занятия-обобщения 
изученного материала. Содержательное наполнение раундов может быть 
разнообразным, и охватывать такие разделы как лексика, грамматика, чтение, 
аудирование и письмо. Данная технология требует серьезной подготовительной 
работы, которая включает в себя: выбор темы, составление задания, создание 
презентации, продумывание вопросов на внимание, заготовка бланков ответов, 
дипломов. В начале игры происходит выбор жюри, разбиение студентов на команды. 
Каждый раунд длится 3 минуты, после чего, ответы сдаются в жюри в письменном виде. 
Правильность ответов проверяется и обсуждается после каждого раунда, а затем 
задается серия вопросов на внимание, что тоже приносит дополнительные очки 
командам [4; c. 67-69]. 

Использованием компьютерных технологий (ИКТ) также пользуются большой 
популярностью среди обучающихся. Разнообразные способы общения в сети 
способствуют расширению словарного запаса, знакомят с грамматикой английского 
языка, учат понимать речь на слух, правильно писать. 

Специфика ИКТ включает в себя: 
 интерактивность - возможность диалога с обратной связью и оценкой; 
 независимость - равные возможности при обучении, т.к. ИКТ доступны всем; 
 адаптивность - возможность приспособиться к уровню 

каждого обучающегося (темп, материал, мотивация, методы, предпочтения); 
 аутентичность - ИКТ дают возможность для аутентичных 

видов деятельности: восприятие речи на слух и зрительное восприятие культуры. 
Основные направления использования ИКТ на занятиях иностранного языка 

включают в себя: использование ресурсов Интернета в качестве справочного материала, 
использование электронных энциклопедий и словарей, участие в проектах, организация 
исследовательской и проектной деятельности, поиск иллюстративного материала, 
возможность использования аутентичного материала, прохождение обучающимися 
онлайн-тестов и др. 

Анализ использования данной технологии при прохождении темы «United 
Kingdom» показал, что в процесс познания были вовлечены все обучающиеся при 
самостоятельном поиске необходимой информации, используя в качестве справочного 
материала не только учебник, но и различные ресурсы глобальной сети. 

Применение игровых технологий на занятиях английского языка способствует 
активизации учебного процесса, стимуляции познавательной деятельности. Причина 
столь повышенного в настоящее время интереса к различного рода играм - это, в 
первую очередь, отход от традиционных форм и методов обучения. Однако, несмотря 
на высокую мотивацию, наблюдается снижение познавательного интереса к изучению 
иностранного языка. Данное явление происходит в связи с тем, что обучающиеся 
сталкиваются с некоторыми трудностями, которые кажутся им непреодолимыми. 
Преодолеть эти трудности помогает игра. Игра занимает немного времени на 
занятии, однако способствует легкому запоминанию материала, помогает 
переключиться с одного вида деятельности на другой и способствует повышению 
мотивации обучающихся, поскольку даже самые слабые в языковом плане студенты 
могут проявить себя в данном виде деятельности [7; c. 48-52]. 

Использование игр на занятиях английского языка продиктовано несколькими 
причинами: 

 каждое занятие воспринимается как ожидание чего-то нового и интересного; 
 учебный материал осваивается легко и непринужденно; 
- игровые виды работы помогают преподавателю развивать творческую -

активность студентов: они способствуют работе воображения и развитию 
художественных способностей каждого из них в отдельности 

 используется в качестве релаксации. 
Игра способствует выполнению важнейших методических задач: обеспечивает 

психологическую подготовку к речевому общению на уроке иностранного языка и 
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многократное повторение языкового материала, она влияет на развитие 
познавательной активности. 

На занятиях английского языка можно применять игры, помогающие быстрому 
усвоению лексики и грамматики, и способствующие развитию памяти и мышления. 
Например: 

Игра «Snowball» (два значения: снежок и снежный ком) 
Цель: закрепление лексики. 
Ход игры: студенты по цепочке называют слово с переводом из лексического 

минимума по теме. Побеждает тот, кто запомнил все слова и не ошибся. Таким 
образом, получается «снежный ком» из слов. В дальнейшем задача усложняется: студент 
называет слово и уже «бросает снежок» другому студенту. Тот, кто не может повторить 
слово - выбывает из игры. Игра развивает память и способствует запоминанию лексики. 

Игра «Бинго». 
Цель: обогащение словарного запаса, развитие мышления и памяти. 
Ход игры: Преподаватель предлагает студентам записать пять любых слов из 

лексического минимума по теме. Затем преподаватель читает дефиницию слов на 
английском языке. Если студент слышит слово, которое он записал, он его вычеркивает. 
Как только совпадают все пять слов, выкрикивает «Бинго» и читает все пять слов вслух. 
Игра прекращается [1; c. 12-18]. 

Итак, современные педагогические технологии подразумевают совершенно 
иной подход к обучению. Основной стратегией обучения в настоящее время является 
личностно-ориентированный подход, ставящий в центр учебно-воспитательного 
процесса личность студента, его возможности и способности. Рассмотренные 
педагогические технологии применяются преподавателями иностранного языка  
Индустриально-педагогического колледжа ОГУ при проведении занятий. 

Используя полученный опыт, считаю необходимым заявить, что применение 
современных педагогических технологий позволяет разнообразить занятия, повысить 
интерес к изучению дисциплины и способствует лучшему усвоению учебного материала 
при подготовке студентов технического профиля. 
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СОВРЕМЕННЫЕ ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ТЕХНОЛОГИИ НА  

ЗАНЯТИЯХ ПО АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ 
Термин система любой науки – важная часть ее методологического фундамента, 

прочность которого вызывает опасения до тех пор, пока научные категории, понятия 
адекватно не названы и не объединены связями взаимообусловленности и 
взаимозависимости. Терминологический аппарат методики преподавания русского 
языка на современном этапе ее развития не может быть квалифицирован как 
рационально построенный, что и объясняет важность предложенной для обсуждения 

http://www.surwiki.ru/wiki/index.php/
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проблемы. В данной статье рассматривается важность грамотной реализации 
педагогических технологий учителем, также дается понятие педагогической оценке и 
описывается важность ее применения, в условиях демократизации учебного процесса. 
Выделяется различие между оценкой и отметкой. Дается краткая характеристика 
стилям педагогического общения, где демократичный стиль выступает, как наиболее 
благоприятный для преподавания. Также, дается характеристика психологических 
особенностей  ребенка среднего школьного периода. Данная работа, подкрепляется 
исследованием по влиянию отметки на ребенка и краткие результаты по ней. В работе 
представлен опыт работы по теме: «Современные педагогические технологии на 
занятиях по английскому языку». Эффективность технологии проблемного 
обучения способствует развитию познавательной, коммуникативной, практической, 
творческой деятельности учащихся, становлению личности ученика, готовности 
выпускников школы использовать усвоенные знания, умения в реальной жизни для 
решения практических задач. Развитие современного общества и системы образования 
предъявляют все более высокие требования к качеству подготовки выпускников школы. 
Современный уровень развития образовательной системы ставит вопрос, как 
обеспечить высококачественное обучение каждого учащегося. Образование в наше 
время должно быть направлено на развитие личности и способностей учащегося, на его 
подготовку к взрослой жизни. 

Ключевые слова: Учитель, ученик, подготовка, технология, обучения, развитие, 
метод, сотрудничества, взаимодействия, деятельность, учебный процесс, коммуникация, 
мастерство и др. 

 
MODERN PEDAGOGICAL TECHNOLOGIES ON  

OCCUPATION ON ENGLISH 
The term system of any science is an important part of its methodological foundation, 

the strength of which raises concerns as long as scientific categories and concepts are not 
adequately named and are not united by links of interdependence and interdependence. The 
terminological apparatus of the methodology of teaching the Russian language at the present 
stage of its development cannot be qualified as rationally constructed, which explains the 
importance of the problem proposed for discussion.This article examines the importance of 
the competent implementation of pedagogical technologies by the teacher, also gives the 
concept of pedagogical assessment and describes the importance of its application, in the 
context of the democratization of the educational process. The difference between grade and 
grade is highlighted. A brief description of the styles of pedagogical communication is given, 
where the democratic style is the most favorable for teaching. Also, the characteristic of the 
psychological characteristics of the child of the middle school period is given. This work is 
supported by research on the effect of grade on the child and a summary of the results of it. In 
work is presented experience of the work on subject: "Modern pedagogical technologies on 
occupation on English". Efficiency to technologies of the problem-solving education promotes 
the development cognitive, communication, practical, creative activity learners, formation to 
personalities of the pupil, readiness graduate schools to use the adopted knowledges, skills in 
real life for decision of the practical problems. The Development modern society and systems 
of the formation present all more high requirements to quality of preparation graduate 
schools. The Modern level of the development of the educational system puts the question, 
what provide high-quality education each learners. Formation at our time must be directed on 
development of the personalities and abilities учащегося, on his(its) preparation to adult life. 

Key words: Teacher, pupil, preparing, technology, teaching, development, method, 
cooperation, interactive, activity, teaching process, communication, mastering etc. 

 
ИСТИФОДАИ ТЕХНОЛОГИЯИ ПЕДАГОГИИ ЗАМОНАВЇ 

ДАР ДАРСИ АНГЛИСЇ 
Системаи истилоњии њар як илм як ќисми муњими тањкурсии методологии он 

мебошад, ки ќудрати он боиси нигаронињо мегардад, то он даме ки категорияњо ва 
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мафњумњои илмї бо номи пайвандњои вобастагї ва вобастагии мутаќобила номгузорї 
ва муттањид карда шаванд. Аппарати истилоњии методологияи таълими забони русї 
дар марњилаи кунунии рушди он наметавонад аз љињати оќилона сохта шавад, ки 
ањамияти мушкилоти барои муњокима пешнињодшударо шарњ медињад. Дар ин маќола 
ањамияти татбиќи босалоњияти технологияњои педагогї аз љониби омӯзгор баррасї 
карда шуда, инчунин мафњуми арзѐбии педагогї дода шуда, ањамияти татбиќи он дар 
шароити демократикунонии раванди таълим шарњ дода шудааст. Фарќи байни синф ва 
синф ќайд карда мешавад. Тавсифи мухтасари услубњои муоширати педагогї оварда 
шудааст, ки дар он услуби демократї барои таълим аз њама мусоидтар аст. Инчунин, 
хусусияти хусусиятњои психологии кӯдаки давраи мактаби миѐна оварда шудааст. Ин 
кор бо тадќиќот оид ба таъсири тамѓа ба кӯдак ва хулосаи натиљањои он дастгирї карда 
мешавад. Маќола таљрибаи кориро дар мавзуи "Технологияњои муосири педагогї дар 
таълими забони англисї" пешкаш мекунад. Самаранокии технологияи омӯзиши 
мушкилот ба рушди маърифатї, муошират, амалї, эљодии хонандагон, ташаккули 
шахсияти хонанда, омодагии хатмкунандагони мактаб ба истифодаи дониш, малака дар 
њаѐти воќеї барои њалли онњо ва мушкилоти амалї мусоидат мекунад.. Рушди љомеаи 
муосир ва системаи маориф нисбат ба сифати таълими хатмкунандагони мактаб 
талаботњои боз њам баландтар мегузорад. Сатњи имрӯзаи рушди системаи таълимї 
саволеро ба миѐн меорад, ки чї тавр ба њар як хонанда таълими босифат додан лозим 
аст. Таълим дар замони мо бояд ба ташаккули шахсият ва ќобилиятњои хонанда, 
омодасозии ӯ ба њаѐти калонсолон равона карда шавад. 

Калидвожањо: муаллим, донишљӯ, омодагї, технология, омӯзиш, рушд, усул, 
њамкорї, њамкорї, фаъолият, раванди таълим, муошират, мањорат ва ѓайра. 
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ЊУНАРЊОИ МАРДУМИИ МИНТАЌАИ КЎЛОБ БАЁНГАРИ ТАЪРИХ ВА 

ТАМАДДУНИ МИЛЛАТИ ТОЉИК 
 

Абдуллоев М.Х., Љалилов Б.Б., 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
«Миллате, ки ба анъанањо, урфу одатњои аљдодї ва ойинњои миллии хеш ифтихор 

надорад, наметавонад аз неъмати бебањои Истиќлол бањра гирад, дар бунѐди давлат ва 
давлатдории навин сањм гузорад. Тољиконро њамчун миллати сулњпарвар, соњиби 
тамаддун ва фарњанги бузурги миллї бо анъанањои нек, урфу одатњои созандаву 
хайрхоњона мешинохтанд ва мешиносанд».  

Эмомалї Рањмон 
Бо туфайли ба даст овардани Истиќлолияти давлатї масъалањои эњѐи 

анъанањои миллї ва њунарњои мардумї яке аз самтњои афзалиятноки фаъолияти 
Њукумати мамлакат эътироф шуданд. Мањз, тањти роњбарии Асосгузори сулњу вањдати 
миллї, Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон 
озмунњои љумњуриявии «Сад ранги чакан», «Чакомаи гесу» ва монанди инњо роњандозї 
гардиданд, ки ин озмунњо оид ба густариш ѐфтани санъати чакандўзї, њунарњои дастї 
ва њарчи бештар ташвиќу тарѓиб намудани моњияти онњо заминаи мусоид мегузорад. 

Пўшида нест, ки минтаќаи Кўлоб таърихи бою ѓанї дорад. Вале то замони 
Истиќлолият таърихи бисѐрсолаи баъзе аз гўшањои ин минтаќа аз љониби ањли илми 
таърих ва бостоншиносї эътироф нагардида буд. Ин љо тадќиќотњои бостоншиносї ба 
пуррагї гузаронида нашуда, таърихи ќадим ва ќадимтарини он аз љониби олимони 
бостоншинос омўхта нашуда буд. Натиљаи њамин буд, ки баъзе олимони маъруфи тољик 
низ аз таърихи бостонии минтаќаи Кўлоб огоњї надоштанд, зеро ки дар замони 
Шўравї танњо ба омўзиши таърихи колхозу совхозњо машѓул буданд.  

Њанўз аз замонњои хеле ќадим диќќати олимону сайѐњони олам ба омўзиши 
таърихи минтаќаи Кўлоб нигаронида шуда буд. Ва бисѐр сайѐњони олам ба шањрњои 
асримиѐнагии њавзаи Кўлоб, Њулбук, Мунк, Бубакон, Тамлиѐт, Золи Зар, Сайѐд, 
Паргар, Андичароѓ, Искандара ва амсоли онњо сайру сафар намуда, хотирањои худро 
дар замони худ дар ѐддоштњои худ зикр намудаанд [3. с, 23].  

Ќайд намудан ба маврид аст, ки миллати тољикро мањз аз рўи њунарњои 
мардумиаш дар байни дигар халќу миллатњо њамчун халќи дорои тамаддуни баланд ва 
дорои дасти пурњунар шинохта, зътироф менамоянд. Таърих гувоњ аст, ки гузаштагони 
мо кўшиш ба харљ медоданд, то аз овони хурдсолї насли наврасро дар руњияи 
њунаромўзї тарбия ва ба камол расонанд. 

Њунарњои мардумї шомили фаъолияти њамаи ќишрњои љомеа буда, як рукни 
фарњанги миллї мебошанд. Бинобар ин мебояд нисбати ин масъала таваљљуњи 
њамешагї зоњир кард. Бояд ќайд намуд, ки њунарњои мардумии тољикон бешумор буда, 
омўхтан ва тарѓибу ташвиќ намудани моњияти онњо дар байни омма ва оламиѐн яке аз 
самтњои афзалиятнок дар љумњурї ба њисоб мераванд. Зеро њунарњои мардумї 
бемуболиѓа инъикосгари таърих ва тамаддуни миллати тољик дар байни миллатњои 
дигар мебошад. 

Њунар - ин касб, пеша, шуѓл, иљрои коре мувофиќи ќонуну ќоидањои он, санъат, 
мањорат, кордонї истеъдод ва лаѐќат мебошад [16]. Њунар сармояест, ки онро бо ягон 
сарват ва симу зар иваз кардану харидан номумкин аст. Зеро он инсонро болидаруњ ва 
дар зиндагї ќувват мебахшад. Њунар танњо зањмат ва сабрро талаб мекунад, ки инсони 
њунармандро ба љое мерасонад.  
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Њудуде, ки дар ќаламрави он њунарњои бадеии халќї таърихан эљод шуда, 
мувофиќи анъанањои ба худ хос инкишоф меѐбанд, инфрасохтори иљтимоию маишии 
онњо мављуд аст ва дорои захирањои ашѐи хоми зарурї мебошад [7]. 

Њунари дастї яке аз намудњои оммавї ва санъати халќї буда, ањамияти он ба 
њељ кас пўшида нест, њар як матоъ, гулдўзї ва њар як чизи хушнамуди рўзгор талаботи 
зебоипарастии одамонро баланд мебардорад.  

Аз мањсули њунари дастї дар навбати аввал матоъњои бофандагї, кашидадўзї 
ва гулдўзї, чити гулдор ва њар гуна матоъњои дигарро ќайд кардан лозим аст, ки 
истењсоли онњо бо дараљаи баланд расида буд ва њунармандонаш шуњрати калон пайдо 
карда буданд [13. с, 89]. 

Минтаќаи Кўлоби вилояти Хатлон маркази њунарњои чакандўзї, сўзанї ва 
гулдўзї ба шумор меравад. Дар ноњияњои Шамсиддини Шоњин, Ховалинг, Балљувон, 
Муъминобод, Фархор, Темурмалик, Њамадонї занону духтарон ба чакандўзї 
каламкашї, ќуроќидўзї машѓул мешаванд. Дар замони соњибистиќлолии кишвар мо 
имконият пайдо намудем, то анъана ва њунарњои мардумии ниѐгонамонро аз нав эњѐ 
намуда, љањониѐнро аз асолат ва фалсафаи онњо воќиф созем [14. с, 3]. 

Дар асри XIX ва аввали асри XX минтаќаи Кўлоб яке минтаќањои калонтарини 
Бухорои Шарќї ба шумор мерафт. Мувофиќи маълумоти муњаќќиќони рус худи шањри 
Кўлоб аз 17 мањалла (гузар) иборат буд. Дар ин љо њунармандї ва савдо хеле тараќќї 
карда буданд. Соњањои асосї бофандагї, чармгарї, кулолгарї, оњангарї, собунпазї, 
заргарї ва ѓайра буданд. Мањсулоти њунармандони минтаќаи Кўлоб сифати баланд 
дошта, ба Бухоро, Афѓонистон ва Њиндустон барои фурўш бурда мешуданд. Махсусан 
карбосњои нафис, алоча ва мањсулоти дуредгарони ин минтаќа маъруфу машњур буданд. 
Устохонањои њунармандї дар бозор љойгир буданд. Муњаќќиќони рус хабар медињанд, 
ки дар бозорњои минтаќаи Кўлоб устохонањои оњангарон, зину лаљомдўзон, мўзадўзон, 
кулолон ва ѓайра љойгир буданд. Устохонањо дар мањаллањо низ буданд, масалан номи 
мањаллаи Чармгарони Поѐн то имрўз боќї мондааст. Њунармандон мањсулоти худро 
дар бозори дохилї мефурўхтанд. Як ќисми мањсулоти онњоро тољирон харида ба 
хориља мебурданд [15, с. 48]. 

Шиносої бо тадќиќоти олимони маъруф Р. Масов, Н. Нурљонов, Ю. 
Якубовский, М. Рўзиев ва дигарон ба хулосае меорад, ки њунару њунармандї дар асоси 
анъанањои миллї ташаккул ва ривољу равнаќ ѐфтаанд. Инро дар мисоли тўйи арўсию 
домодї, ки бидуни сўзаниву рўйљое, ки њам кашидадўзї ва њам ќуроќдўзї шудаанд, 
дастурхону љойнамоз ва дигар намунањои њунарњои дастї дидан мумкин аст. Њунари 
кандакорону чўбтарошонро дар сохтани табаќу коса, кати миллї, сутунњои зебо, 
маснуоти армуѓонї, гањворањо мушоњида мекунем. 

Дар солњои охир диќќати бисѐр одамонро донистани таърихи минтаќаи Кўлоби 
бостонї ба худ љалб намуда истодааст. Хусусан, онњо ба омўхтан ва фањмидани таърихи 
этимологияи шањру ноњияњои ин минтаќа бештар мароќ зоњир менамоянд. Ин табиист, 
зеро њар як кас мехоњад, ки таърихи гузашта ва имрўзаи кишвар ва халќи худро наѓз 
донад. Аз ин лињоз, мо лозим донистем, ки ба ќадри фањмишу дониши худ маъхазњои 
таърихиро вараќ зада фикру андешаи худро дар бораи њунарњои мардумии минтаќаи 
Кўлоб изњор намоем. 

Пешвои миллат аз рўзњои нахустини ба сари њокимият омаданашон ба 
арзишњои миллї такя карда, таљлили чорабинињои фарњангї, симпозиуму конфронсњо 
ва њамоишњои байналмилалиро бахшида ба солгарди фарзандони барўманди миллат, 
санањои бузурги фарњангї амалї намуданд. Бунѐди иншооти замонавї, барќарорсозии 
ѐдгорињои таърихию фарњангї, эњѐи суннатњо, анъанањои миллї ва њунарњои мардумї, 
ќабули санадњои меъѐрии њуќуќї, тавассути чорабинињои байналмиллалї тарѓиби 
фарњанги пурѓановати миллї дар кишварњои хориљї, баргузории рўзњои фарњангиву ба 
роњ мондани сафарњои њунарї ва амсоли он аз аввалин рўзњо дар маркази таваљљуњи 
роњбари давлат ќарор доштанд ва доранд [12. с, 183]. 

Дар робита ба ин ба хотири њавасманд гардонидани љомеа барои рушди 
њунарњои мардумї истењсол ва фурўши чунин мањсулот аз њамаи андозњо озод карда 
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шудааст. Ин икдоми сарвари давлатамон хеле сариваќтї буда, барои миллати 
тамаддунофари тољик як њадяи бузурге буд.  

Тавассути ин иќдом њунарњои миллиамон, ки дар гирдоби глобализатсия рў ба 
нестшавї оварда буданд, аз нав бо рангу шакли тоза зинда гардиданд. Бояд гуфт, 
занони кишвар бо як нерўи болида ѐдгорињои модару модарбузургашон, ки ба онњо 
мерос монда буд аз сандуќњо берун оварда бо њавас нигоњ мекарданд. Зеро љавонони 
муосир аксарият аз фалсафаи бузурги он наќшу нигорањои чодару гулдўзињо бехабар 
монда буданд [1, с, 96]. 

Санъати халќиро бо тамоми ашкол ва зуњуроташ ба санъати њаќиќї марбут 
сохтан мумкин аст. Робитаи наздик бо хоки аљдодї ва табиат, ки гўѐ худи њамин шаклу 
анвои мухталифи эљодиѐтро талќин менамояд, хосияти аслии он ба шумор меравад. 
Санъати амалї ва ороишї аз ќадимулайѐм писандидатарин соњаи њунари тасвирии 
тољикон буд. Пурнурї ва бикрияти таркибњои наќќошии гулдўзї, нафосату зарофати 
наќќошї ва наљљорї, зарробии филизї, зебоии зебу зиннати љавоњиротї ва хусусияти 
хоси сафолгарии миллї барои фарзандон оњангњои њайратангез, шаклњои тааљљубовар 
ва њикоятњои аљибро оид ба њаѐти халќ, таърих ва фарњанги он нигоњ доштаанд [5, с. 5]. 

Санъати амалии халќї ва навъњои гуногуни он дар њаѐти мардум љойгоњи хоса 
дошта, як падидаи муњими фарњанги миллии тољикон мебошад. Бо вуљуди он, ки имрўз 
дар шањру ноњияњои љумњуриамон њунармандони зиѐде машѓули эљоди асарњои љолиби 
бадеї њастанд, инкишофи навъњои гуногуни санъати халќии тољикон дар сатњи 
ќаноатбахш ќарор дорад [8, с. 222]. 

Ба њељ кас пўшида нест, ки њунарњои суннатии миллї на танњо мероси 
таърихиву бадеї, балки ќисми муњимми фарњанги маънавии замони муосир мањсуб 
меѐбад. Омўхтан ва эњѐ намудани њунарњои бадеї имконият медињанд муайян намоем, 
ки то кадом андоза онњо ба њаѐти имрўзаи мо ворид шудаанд, бо табиати мањал, тарзи 
зисти мардум, ривоятњо, расму оин, урфу одат ва љашнњо чї робитае доранд. Дар айни 
замон, эњѐи корњои хонагї шиддати бекориву камбизоатиро паст намуда, рушди 
бемайлони иќтисодиѐтро таъмин месозад. 

Дар байни њунарњои мардумї аз њама маъмултараш инњо буданд: чўбтарошї, 
табаќтарошї, кафлезтарошї, шонатарошї, чархаю њаллољитарошї, юѓу сипортарошї, 
кандакории дару тиреза, зинтарошї, сутуну равоќњои мунаќќаш. Њунарњои дигари халќ 
аз ќабили: заргарї, сохтани гўшворњои ќафасї, дастмона, ќулфи гиребон, њайкалчањои 
гуногун, ангуштарин ва гўшвора аз нуќраю тилло, љойљўшу офтоба, чилимчї, љом, 
табаќу лаълињо аз мис ва алюминий, гарданбанду ќасоба ва ѓайрањо ба маърази 
тамошои мардум гузошта мешуданд. 

Инчунин, асбобњои тайѐркардаи кулолгарони тољик ба мисли хумдонњо, 
чархдегњо, кўзањои њархела, лаълию табаќњои сафолї, шамъдону офтоба, гулдону 
зарфњои сафолин хеле нафису диќќатљалбкунанда буданд. Пирони корозмуда ва 
њунармандони ин минтаќа бо фарзандону шогирдонашон дањњо намуди љањлуќу чирчї, 
тешаю табар, досту гулмех, кафгиру оташкоб, наълу лаљом, асою мушќапак, ќапќонњои 
сохтаи худро ба намоиш мегузоштанд ва назари мардуми минтаќаи Кўлобро чун 
оњанрабо ба худ мекашиданд [4. с, 15]. 

Дастони моњиру чобуки њунармандон дар давоми асрњои зиѐд матоъњо, зарфњо, 
асбобњои мусиќї, ќолинњо, сўзанињо, маснуоти заргарї ва дигар намуд мањсулоти 
њунармандиро тайѐр мекарданд. Њунарњои ќадимаи ниѐгонамон хушбахтона тавассути 
сулолањои њунармандон аз насл ба насл гузашта то замони мо расидаанд [1. с, 98]. 

Њунарњои мардумии миллати тољик алалхусус њунарњои мардумии минтаќаи 
Кўлоб аз рўи сарчашмањои таърихї хеле зиѐд буда, метавон шартан онњоро ба чунин 
ќисматњо гурўњбандї намуд: 

1. Њунарњои мардумие, ки хусусияти фарњангї-бадеї доранд (ќаламзанї, 
чакандўзї, наќшдўзї, заргарї, сохтани асбобњои мусиќии дутор, таблак, доира ва 
ѓайра); 

2. Њунарњои мардумие, ки хусусияти меъморї доранд (кандакорї, хиштрезї, 
мехсозї, кулолгарї, љевонсозї ва ѓайра); 
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3. Њунарњои мардумие, ки ањамияти рўзмарра доранд (сохтани асбобњои 
рўзгор, абзори асп, табаќу ќошуќтарошї, сабадбофї, мухпару рафида, сандуќу 
гањворасозї ва ѓайра); 

4. Њунарњои мардумие, ки барои кўдакон њамчун бозича пешнињод мегарданд 
(лухтакњо, алвончакњо, гањворачањо ва ѓайра); 

5. Њунарњои мардумие, ки хусусияти табобативу истеъмолї доранд (истифода 
аз гулу гиѐњњо, занбури асалпарварї, мањсулоти шири хонагї, шириниву мураббоњои 
хонагї ва ѓайра); 

6. Њунарњои мардумие, ки њамчун армуѓон ѐ туњфа пешнињод карда мешаванд 
(дастмонаву њалќа ва муњраву дигар ороишоте, ки аз мањсулоти табиї омода шудаанд, 
гўшвора ва ѓайра). 

Минтаќаи Кўлоб аз бостон бо њунармандони чирадасти худ овозаманд буд ва 
њаст. Имрўзњо дар минтаќаи Кўлоб мардум ба њунарњои гуногуни халќии анъанавї ва 
замонавї машѓул мебошанд. Ба монандї: бофандагї (љўроббофї, гилембофї, 
ќолинбофї), дўзандагї (чакандўзї, пардадўзї, тоќидўзї, гулдўзї, чодардўзї, зардўзї, 
шерозадўзї, пояфзолдўзї...), намадмолї, дуредгарї (табаќтарошї, чумчатарошї, 
њайкалтарошї, зини асптарошї, гањворатарошї, тањияи асбобњои мусиќї...), оњангарї 
(асбобњои рўзгор аз ќабили табар, болѓа, бел каланд, дос, тануру лулатанур...), заргарї 
(гўшвора, ќулфи гиребон, даспона, зирењбанд, ќасоба…) , пухтупаз (истифодаи махсус 
аз мањсулоти ширї, гўштї, нонї ва алафї...) ва ѓайрањо. 

Инчунин, занони њунарманди минтаќаи Кўлоб намудњои гуногуни хўрокњои 
миллї, аз љумла, ќалама, тањмол, оши бурида, оши палав, ќурутоб, манту, ширбат, 
шўрбо, ширбиринљ, ширравѓан, шакароб, ревољ, кочї, нашоиста ва ѓайраро бо 
мањорати баланд, метавонанд тањия кунанд [2, с. 14]. 

Яке аз соњањои пешрафта соњаи бофандагї буд, ки ба он бештар занону 
духтарон машѓул буданд. Њунармандони минтаќаи Кўлоб аз пахта ришта ресида, аз он 
риштањо дар дастгоњњо матоъњои пахтагин мебофтанд. Дар баробари ин ришта њам ба 
фурўш бароварда мешуд. А. Бобринский навиштааст, ки дарвозињо аз риштаи дар 
Кўлоб тайѐршуда дар дастгоњњои худ матоъ мебофтанд. Ба гуфтаи ќањрамони халќи 
тољик Садриддин Айнї, дар шањри Кўлоб истењсоли чит, карбос, карбосшоњї ва 
алочабофї хеле тараќќї карда буд. Мањсули дасти бофандагони шањри Кулоб бо 
матоъњои њунармандони шањрњои марказии Осиѐи Миѐна, Самарќанду Бухоро 
раќобатпазир буданд, зеро бо сифати баланд бофтаю дўхта мешуданд [6. с, 30]. 

Дар замони мо як ќатор амалњое, ки пештар дастї иљро мешуданд, тавассути 
компутерњо тарњрезї мешаванд. Бешубња, хуб аст, ки касбомўзон аз дастовардњои 
љањони муосир бархурдор мегарданд, аммо фаромўш набояд кард, ки њунари анъанавии 
тољикон аз куљо сарчашма гирифтааст ва корњои эљодии њунармандон бо кадом 
технология офарида мешаванд. Гузашта аз ин, касбомўзон бояд аз анъанањои 
њунармандии халќи тољик огоњ бошанд. Зарур аст, ки дар таълими фанњои тахассусї – 
кандакорї, гаљкорї, наќќошї, кашидадўзї, кундалрезї, армуѓонсозї ва ѓайра 
анъанањои миллии халќамон самаранок истифода шаванд. Инъикоси анъанањои миллї 
дар офаридани осори њунарњои мардумї ба инкишофи њисси худшиносї, ватандориву 
ифтихори миллї, инчунин такмили мањорат мусоидат менамояд. 

Аз ин рў зарур аст, ки дастовардњои моддию маънавии мардуми шарифамонро 
ба самъи оламиѐн расонем ва тавонем наќши тамаддунсози миллати тољикро минбаъд 
низ идома дињем. Ин аст, ки бо ташаббуси Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои 
миллат муњтарам Эмомалї Рањмон њунарњои мардумї эњѐ гардида, дар арсаи 
байналмилалї муаррифї гардида истодаанд. Бояд гуфт, ки масъалаи эњѐ намудани 
њунарњои мардумї дар маркази диќќати Пешвои миллат ќарор гирифтааст, ки оиди ин 
масъала тадбирњои сариваќтї ва мушаххас андешида истодаанд. 

Пешвои миллат бо маќсади тараќќї додани њунарњои мардумї ва муаррифї 
шудани онњо дар арсаи байналмилалї, дар Паѐмашон ба Маљлиси Олї пешнињод 
намуданд, ки соли 2018 дар кишвар Соли рушди сайѐњї ва њунарњои мардумї эълон 
карда шавад. Дар ин раванд, Њукумати мамлакатро зарур аст, ки барои рушди 
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њунарњои мардумї ба соњибкорон ва њунармандон људо намудани ќарзњои имтиѐзнокро 
тавассути Фонди дастгирии соњибкорї васеъ ба роњ монад. Инчунин, бо маќсади 
њавасмандгардонии ањолї љињати истењсоли молњои ниѐзи мардум дар хона ва рушди 
њунарњои мардумї аз 1 январи соли 2018 фурўши чунин молу мавод аз пардохти њамаи 
намудњои андоз озод карда шавад [9]. 

Пешвои миллат дар Паѐми навбатиашон бо маќсади вусъат бахшидан ба њалли 
масъалањои зикршуда ва бо дарназардошти зарурати инкишофи инфрасохтори дењот 
пешнињод намуданд, ки солњои 2019-2021 «Солњои рушди дењот, сайѐњї ва њунарњои 
мардумї» эълон карда шаванд. Маќсади асосї аз ин пешнињод амалигардонии 
талошњои Њукумати мамлакат ба хотири боз њам обод кардани Тољикистон ва њалли 
масъалањои иљтимоии ањолї бо роњи бењтар намудани инфрасохтор, пеш аз њама, дар 
соњањои маорифу тандурустї, таъсиси љойњои корї, таъмин кардани ањолии дењот бо 
оби босифати ошомиданї, бунѐду таљдиди роњњои мањаллї, рушди инфрасохтори 
сайѐњї ва инкишофи њунарњои мардумї, ба талаботи муосир мутобиќ сохтани сатњи 
хизматрасонї ва баланд бардоштани некўањволии мардум дар њар як дења ва мањалли 
ањолинишин мебошад [10]. 

Дар доираи эълон гардидани «Солњои рушди дењот, сайѐњї ва њунарњои 
мардумї» дар дењоти мамлакат як ќатор пешравињо ба назар расида, рушди сайѐњї ва 
омўзиши њунарњои мардумї идома ѐфта истодааст. Бо вуљуди ин, мо бояд суръати 
ободонї ва бунѐдкориро боз њам вусъат бахшем, мушкилоти љойдоштаро бартараф 
созем ва барои рушди дењот, сайѐњї ва таќвияти омўзиши њунарњои мардумї тадбирњои 
иловагиро роњандозї намоем [11]. 

Вобаста ба ин масъала Пешвои миллат таъкид намудаанд, ки Њукумати 
мамлакат вазифадор аст то соли 2026 шањрвандони аз 18-сола болоро, ки касбу њунар 
надоранд, ба касбу њунаромўзї љалб карда, љињати саросар соњибкасб гардидани ањолї 
тадбирњои иловагиро роњандозї намоянд. Дар панљ соли оянда як миллион нафар 
шањрвандони кишвар бояд соњибкасб гардонида шаванд. Илова ба ин, зарур аст, ки 
сифати тањсилот ва касбомўзї дар муассисањои таълимї бењтар карда, ихтисосу 
њунарњое, ки барои бозори мењнат заруранд, таъсис дода, љињати бо шуѓл таъмин 
намудани сокинони мамлакат, бахусус, љавонон ва занону бонувон тадбирњои ќатъї 
андешида шаванд [11]. 

Дар таърих бисѐр сурат гирифтааст, ки миллатњо дар пайи як садамаи хурд аз 
байн рафтаанд. Аммо оламиѐн дар њайратанд, ки миллати тољик чи гуна тавонист ду 
бор ба муњлати њазор сол аз давлатдорї мањрум гашту боз ба давлат расид, вале нест 
нашуд. Њазорон бор ќатли ом шуду њазорон бори дигар аз шарри душман ба кўњњо 
паноњ бурд, вале пойбарљо монд. Асрори ин пойдор монданњо дар њунару њунармандии 
миллати тољик аст [1. с, 100]. 

Миллати тољик њам дар сухан њунарвар асту њам дар амал. Њунари суханвариву 
эљодкорї ва њифзи забон буд, ки руњан пойдор монд ва њамчунин, њунари сохтани 
асбобњои рўзгору олоти зиндагї боис гардид, ки њатто ба сахттарин шароитњо тоб 
овард ва њатто дар шароитњое, ки одамро ба вањшї табдил медињад, бо њунару 
њунармандии худ инсонвор зиндагї кард ва фарњангу маънавиѐти инсониро њифз намуд. 
Масалан, кандакориву кулолгарї ва ба асп зину наъл задану асбобњои мусиќї сохтан, 
табаќтарошиву њайкалтарошї, эљоди технологияи обѐрї аз поѐн ба болои теппаву 
бардоштани њосили зиѐд, яъне аз одитарин мањсули табиї омода намудани бењтарин 
шароити зиндагї сабаби љисман боќї мондани миллати тољик гардид. 

Пешвои миллат мудом сиѐсати фарњангсолорї пешбурда дар эњѐи суннатњои 
миллї сањми арзанда дорад. Аз лињози этнографї шарќшиносони маъруфи дунѐ 
Бартолд В.В., Бертелс Е.Э., Брагинский И.С., Семѐнов А.А., Шишов А.П., академик 
Бобољон Ѓафуров – фарњангу њунари милли тољиконро дар љањон муаррифї намуданд. 
Пешвои миллат, муњтарам Эмомалї Рањмон низ ин анъанаи некро идома дода њунарњои 
мардумиро хусусан њунарњои мардумии минтаќаи Кўлобро њамчун инъикосгари 
фарњанги бою ќадимаи тољикон зинда намуд. 
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Бо дастгирии бевоситаи Пешвои миллат расму оинњои мардумї ба танзим 
дароварда шуда, бењтарин анъанаву суннатњои аљдодї эњѐ гардидаанд. Давоми се 
дањсолаи охир њунарњои мардумї аз ќабили зардўзї, гулдўзї, чакандўзї, кашидадўзї, 
кандакорї, заргарї, кулолгарї табаќу ќошуќтарошї, ќолинбофї, адрасбофї, 
алочабофї ва дигар суннатњои миллии ќадима ба тарзу услуби нав эњѐ шуданд. Њоло 
намунањои онњо дар минтаќаи Кўлоб аз воситањои бењтарини мусоидат ба инкишофи 
маънавии љомеа ва бењтар намудани вазъи зиндагї ба шумор мераванд. 

Љињати рушди њунарњои мардумї моро зарур аст ба анъанањои дигари неки 
ниѐгонамон рў биѐрем, ки он эњтироми калонсолон аз љониби хурдсолон мебошад. Зеро 
таљрибаи рўзгори солдидадон дар њамаи давру замонњо дастгири насли љавон буд. 
Насињату маслињатњои падаронаи пирони рўзгордида ва солхўрда барои пешравии кор 
муфид буда, њамзамон љавононро аз оќибагњои нохуши равандњои номатлуб њифзу 
њимоя мекунанд. 

Халќи зањматкашу мењнатдўсти миллати тољик њамаи ин њунарњои 
гузаштаамонро ба фарзандони хеш низ омўзониданд, то ки онњо пешбарандаи ин 
ѐдгорињои халќи пешин бошанд ва ин њунарњо дар байни мардум фаромўш нашаванд. 
Имрўз низ бо эњѐи њунарњои мардумї ва корњои хонагї мо метавонем шиддати 
бекориро паст намуда, сатњи иќтисодиѐтро баланд бардорем. Бо намоиши њунарњои 
мардумии худ нигоњи љањониѐнро тасхир намуда, бо обу њавои дилнишин ва табиати 
бињиштосоямон имкониятњои бузурги ба кишвари сайѐњї ва њунарњои мардумї табдил 
додани Тољикистонро дорем.  

Њунарњои мардумї волотарин дастоварди ањли башар буда, дар давраи 
фаъолият, кору рўзгор суннату анъанањо маќому манзалати њар як миллатро муайян 
сохта, мартабаи давлатро ба љомеаи љањонї муаррифї менамояд. Ояндаи Тољикистон 
бо мардуми њунарвару њунармандаш дурахшон аст ва мо дар якљоягї тањти сарварии 
хирадмандонаи Пешвои муаззами миллатамон оянда ба дастовардњои аз ин њам 
бузургтар ноил мегардем. 
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ЊУНАРЊОИ МАРДУМИИ МИНТАЌАИ КЎЛОБ БАЁНГАРИ 
ТАЪРИХ ВА ТАМАДДУНИ МИЛЛАТИ ТОЉИК 

Маќолаи мазкур ба рушди њунарњои мардумии Љумњурии Тољикистон бахусус 
њунарњои мардумии минтаќаи Кўлоб бахшида шудааст.  

Дар маќола ба масъалаи њунарњои мардумии минтаќаи Кўлоб, таърихи 
инкишофи он ва њунарњои дастии ин минтаќа диќќати махсус дода шуда, њамчун як 
ќисми илми таърих ва тамаддуни миллати тољик ба таври муфассал баррасї шудааст.  

Њунарњои мардумии минтаќаи Кўлоб инъикоскунандаи таърих ва маданияти 
халќи тољик буда, эњѐ намудан ва муаррифї шудани онњо воситаи шиносонидани 
таърихи пурѓановат ва тамаддунофари миллати тољик дар сатњи љумњурї ва берун аз он 
мебошад. 

Муаллифон ќайд намуданд, ки њунарњои мардумии минтаќаи Кўлоб ва навъњои 
он дар њаѐти мардуми ин минтаќа маќоми хоса дошта, як василаи муайянкунандаи 
таърихи кишвар мебошанд.  

Њунарњои мардумї яке аз соњањои муњими бо шуѓл фаро гирифтани ањолии 
ќобили мењнат, баланд бардоштани сатњи зиндагии мардум, рушди соњањои 
хизматрасониву истењсолї, инчунин, эњѐкунандаи анъанањои миллї ба њисоб мераванд. 

Бо туфайли рушд додани њунарњои мардумии минтаќаи Кўлоб дар миѐни омма 
даромаде, ки аз њисоби фаъолияти њунармандон ба даст меояд буљети давлат ва 
моликияти оилавиро ѓанї гардонида, шароити мусоиди зиндагиро барои мардум 
фароњам меоварад. 

Муаллифон дар ин масир сиѐсати фарњангсолории Пешвои миллатро муайян 
намуда, наќши ўро дар эњѐи њунарњои мардумї, бахусус њунарњои мардумии минтаќаи 
Кўлоб ба монанди наќшдузї, чакандузї, гулдўзї, кулолгарї, оњангарї, заргарї ва 
ѓайрањо баръало инъикос намудаанд. 

Калидвожањо: Пешвои миллат, паѐмњо, таърих, тамаддун, њунармандї, 
анъанањои миллї, њунарњои мардумї, њунарњои дастї, чакан, гулдузї, кулолгарї 
оњангарї, заргарї. 

 

НАРОДНЫЕ ПРОМЫСЛЫ КУЛЯБСКОГО РЕГИОНА, ПРЕДСТАВЛЯЮЩИЕ 
ИСТОРИЮ И ЦИВИЛИЗАЦИЮ ТАДЖИКСКОГО НАРОДА 

Данная статья посвящена развитию народных промыслов Республики 
Таджикистан, особенно народных промыслов Кулябского региона. 

В статье особое внимание уделено вопросу о народных промыслах Кулябского 
региона, истории его развития, ремеслах этого региона, как части науки об истории и 
цивилизации таджикского народа. 

Народные промыслы Кулябского района отражают историю и культуру 
таджикского народа, а их возрождение и представление является средством 
ознакомления с богатой и цивилизованной историей таджикского народа на уровне 
республики и за ее пределами. 

Авторы отмечают, что народные промыслы Кулябского региона и его виды 
имеют особый статус в жизни жителей этого региона и являются средством определения 
истории страны. 
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Народные промыслы считаются одним из важных направлений занятости 
трудоспособного населения, повышения уровня жизни народа, развития сферы 
обслуживания и производства, а также возрождения национальных традиций. 

Благодаря развитию народных промыслов Кулябского региона доходы, 
получаемые от работы художников, обогащают государственный бюджет и семейное 
имущество, обеспечивают благоприятные условия жизни населения. 

В этом направлении авторы определили культурную политику Лидера Нации и 
ярко отразили его роль в возрождении народных промыслов, особенно народных 
промыслов Кулябского региона, таких как вышивка, рукоделие, вышиевание чакан, 
гончар, кузнечное дело, ювелирное дело и други. 

Ключевые слова: Лидер нации, послания, история, цивилизация, мастерство, 
национальные традиции, народные промыслы, рукоделие, вышиевание чакан, вышивка, 
гончар, кузнечное дело, ювелирное дело. 

 
THE FOLK CRAFTS OF THE KULOB REGION WHICH EXPRESS 

THE HISTORY AND CIVILIZATION OF THE TAJIK NATION 
This article is dedicated to the development of folk crafts of the Republic of 

Tajikistan, especially the folk crafts of Kulob region. 
In the article, special attention is paid to the issue of folk crafts of the Kulob region, 

the history of its development, and handicrafts of this region, as a part of the science of history 
and civilization of the Tajik nation. 

The folk crafts of the Kulob region reflect the history and culture of the Tajik people, 
and their revival and presentation is a means of introducing the rich and civilized history of 
the Tajik nation at the level of the republic and beyond. 

The authors note that the folk crafts of the Kulob region and its types have a special 
status in the lives of the people of this region and are a means of determining the history of the 
country. 

Folk crafts are considered one of the important areas of employment for the able-
bodied population, raising the standard of living of the people, development of service and 
production sectors, as well as revival of national traditions. 

Due to the development of folk crafts of the Kulob region, the income earned from 
the work of artists enriches the state budget and family property, and provides favorable living 
conditions for the people. 

In this direction, the authors determined the cultural policy of the Leader of the 
Nation and clearly reflected his role in the revival of folk crafts, especially the folk crafts of the 
Kulyab region, such as embroidery, needlework, chakan embroidery, potter, blacksmithing, 
jewelry and others. 

Key words: Leader of the nation, messages, history, civilization, craftsmanship, 
national traditions, folk crafts, needlework, chakan, embroidery, potter, blacksmithing, 
jewelry. 
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ТАЪРИХИ ПАЙДОИШИ РАМЗЊОИ МИЛЛЇ 
 

Абдуллоев Н.С., н.и.с., дотсент 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
«Рамзњои давлатї њастї ва ифтихори миллии мо буда, гувоњи барљастаи 

Истиќлолияти давлатї, таљассумгари ифтихори миллї ва ору номуси ватандорї 
мебошанд» 

Эмомалї Рањмон 
 

Инсоният дар таърихи тўлонии хеш вобаста ба вазъу њолатњои гуногун ва 
печида ба њадафњо ва азму иродааш рамзњои зиѐдеро эљод ва корбаст намудааст. 
Рамзњои миллї ифодагари орзўю ормонњои мардум ва бењтарин василае бањри 
муттањид намудани одамон мебошанд. Ќобил ба зикр аст, ки дар як ќатор асарњои 
илмии олимони тољик чун, Муњаммад А.Н., Г.Н. Зокиров, А. Муњаббатов, С. Шарифов. 
Ятимов С. ва баъзе дигарон пањлуњои мухталифи рамзњои сиѐсї мавриди тањлил ва 
баррасї ќарор дода шудааст. Ба андешаи мо њарчанд, ки масъалаи мазкур аз љониби 
олимони соња мавриди тањлил ќарор дода шуда бошад њам, аммо баъзе аз пањлуњои он 
норавшан боќї мондааст. Аз ин рў, муќаррар карда шуд, ки баъзе пањлуњои он мавриди 
тањлил ва баррасї ќарор дода шавад. 

Дар бисѐр мавридњо на худи рафтори њокимон, сиѐсатмадорон ва сарварони 
њизбњои сиѐсї, балки андешањои рамзии системаи рамзњои њукмрон дар љомеа 
одамонро дар шаклњои муайяни фаъолияти иљтимої сафарбар менамоянд. Бинобар ин 
ба пуррагї маълум аст, ки аз замонњои хеле ќадим то таъсиси давлатњои миллї 
сарварони сиѐсї рамзњои гуногуни миллиро тањия ва истифода намудаанд. Аз љумла, 
парчам, суруди миллї (гимн), конститутсия, аломатњои пулї, иду маросимњо бо 
маќсади муттањидсозии миллат дар атрофи ин ѐ он идеология, ки одамонро ба ягон 
самти фаъолият сафарбар менамояд, рамзњои асосї мањсуб меѐбанд. 

Бостоншиносон истифодаи яке аз рамзњои сиѐсї, яъне парчамро њанўз солњои то 
милод муайян намудаанд. Парчам бо гузашти айѐм њамчун рамз ончунон мавќеи 
устувор касб кардааст, ки имрўз њељ як давлатеро наметавон бидуни он тасаввур кард. 
Аз ањди бостон парчам, ифодагари маркази лашкар, мавќеи сарлашкар ва нерўбахшу 
њидоятгари сарбозон ба пирўзї будааст. Парчамдор аз њисоби сарбозони далеру шуљоъ 
ва матинирода интихоб карда мешуд. Парчам ифодагари шарафу ќудрат ва нангу 
номуси лашкар буд. Забти парчами њар як лашкар аз љониби лашкари дигар маънои 
пирўзї бар онро дошт. Фориѓ аз сафкашию њарб парчами лашкар ба таври доимї аз 
љониби гурўње аз сарбозон назорат ва њимоят мешуд ва ин анъана то ба имрўз боќї 
мондааст. 
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«Шоњнома»-и безаволи Абулќосим Фирдавсї як василаи баѐнгари парчам ва 
парчамдории мардуми далеру шуљои тољик мебошад. Бинобар навиштањои муаллифи 
«Шоњнома» Коваи оњангар аз зулму истибдоди Зањњок ба дод омада, ба раѓми ин шоњи 
хунхор мешўрад ва пешбанди чармини хешро бар сари найза кашида, халоиќро ба 
шўриш даъват мекунад ва ба пирўзї мерасад. Ба ин васила шоњ Фаридун ба сари тахт 
меояд ва он пешбанди Коваи музаффарро «Ковиѐнї дурафш» (дурафши Ковиѐнї) 
мехонаду бо зару зевар меорояд ва муќаддас медонад. Бояд гуфт, ки дурафш (шакли 
дигараш дирафш) аз муродифњои бостонии парчам аст. 

Таърихнигорон овардаанд, ки дурафши ковиѐнї солњои сол мояи ифтихору 
ѓурур ва илњомбахши пирўзињои ворисони Фаридун будааст ва нињоят, арабњои 
истилогар ва тамаддуншикан онро њангоми њамла ба Эронзамин ба яѓмо бурдаанд. 

Баъд аз ин њодисаи таърихї парчам ба рамзи пирўзї ва баъдтар ба рамзи 
давлатдорї табдил ѐфт. Ва њар шахсе, ки ба ќудрат мерасиду кулоњи сарварї ба сар 
менињод, парчамро азиз медошт ва баланд меафрохт. 

Яъне, ба тадриљ шоњон дирафши ковиѐниро боз њам оростатару мунаќќаш 
кардаанд, то ба љое ки дар шаби тор ба гунаи хуршед медурахшид ва ба мардум фарању 
умед (бањри пойдории давлат ва адлу адолат) эњдо мекард. 

Аслан, парчам дар саросари љањон рамзи маъруфу бостонист. Дар 
«Энсиклопедияи Советии тољик» чунин оварда шудааст, ки «Парчам рамзи синф, 
миллат, ягонагии њарбї, партиявї, динї ва љамъиятии ташкилотњои гуногун» мебошад 
ва илова шудааст: «Байраќ матои якранга ѐ бисѐрранга мебошад, ки нишони махсус 
дорад: як тарафи он ба чўбдаста часпонда мешавад» [1, с. 352]. 

Мувофиќи маълумоти ин сарчашма, чунон ки дар аввал ишора намудем, 
сароѓоз парчам бештар чун рамзи нерўю тавоної, лашкаркашию кишваркушої 
пазируфта шудааст. Дар љанги байни юнонињову форсњо (асри 5-и то милод), шўришњои 
хилофати араб, муборизаи суѓдиѐни диловар бар зидди аљнабиѐн, амалиѐти њарбии 
Сомониѐн, Ѓазнавиѐн, муѓулњо, Темуриѐн, Манѓитиѐн њар лашкар парчами афрохтаи 
худро доштааст. Барои дар сафи пеши лашкар устувор доштани парчам сипоњии далеру 
нерўманде баргузида мешуд, ки ўро маъмулан аламдор (парчамдор) меномиданд ва ин 
аз вазифањои ифтихории њар сипоњии ватандўсту љавонмард буд. 

Бояд гуфт, ки дар фарњангу луѓатномањо ва дар осори бадеї муродифоти зиѐди 
вожаи парчам истифода шудаанд, ки аз ин миѐн шаш вожаи зерин бештар маъруфанд: 
дирафш (дурафш), алам, ливо, байраќ, парчам, роят. 

Вожаи сермаъною тољикиасли дирафш аз куњантарин муродифоти парчам 
мебошад ва пас аз он дар адабиѐти классикиямон вожаи арабии алам дар истифода 
бартарї ѐфта, дар осори боќимондаи А. Рўдакї ба сифати муродифи парчам вожањои 
алам, дирафш ва роят омадааст. Маъмултарин муродифи парчам дар адабиѐти 
классикиямон вожаи алам аст. Иборањои алам барафрохтан (пайдо шудан), алам 
баркашидан (парчам бардоштан), алам баровардан, алам берун задан (пайдо шудан), 
алам гардидан, алам шудан (машњур гаштан) ва амсоли инњо дар иртибот ба маънои 
аслии алам (парчам) тањия шудаанд. Пас аз Инќилоби Октябр (1917) дар силсилаи 
муродифњои парчам вожаи туркии байраќ афзалият пайдо кард. Иборањои байраќи 
сурх, Байраќи Октябр, байраќи зафар, Байраќи сурхи мењнат зуд маъмул гаштанд. 
Вожаи парчам дар ањди Шўравї дар Тољикистон чандон мавќеъ надошт. Вожањои 
муродифии дирафш (дурафш) ва парчам вожањои ноби тољикї мебошанд ва аз вожањои 
байраќ, алам, ливо ва роят бо њамин вижагии умдаашон бартарї доранд. Њоло вожаи 
дирафш хеле камистеъмол аст, чунки ба гурўњи калимањои архаистї шомил гаштааст. 

Чун кишвари мањбубу арљманди мо Тољикистон ба истиќлол расид, дар радифи 
масоили дигар зарурати тањияву таъйини рамзњои давлатї пеш омад. Вакилони 
мардумї дар иљлосияи 16-уми Шўрои олии Љумњурии Тољикистон бо камоли масъулият 
дар баробари рамзњои дигари давлатї – Суруди миллї ва Нишони давлатї табодули 
афкор намуданд, мулоњизоти мутахассисонро ба инобат гирифта ва нињоят, 
«Низомномаи Парчами давлатии Љумњурии Тољикистон»-ро ќабул намуданд. Њамин 
тавр, 24-ноябри соли 1992 Љумњурии Тољикистон расман соњиби аввалин рамзи давлатї 
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ва соњибистиќлолии худ - Парчами давлатї гардид. Вакилони мардумї барои ифодаи 
номи ин рамз аз байни силсилавожањои муродифї мањз вожаи ќадимию тољикии 
парчамро пазируфтанд ва ба ин васила боз як нобвожаи тољикиро эњѐву сари забонњо 
намуданд. 

Њамчун анъана ва рамзи фахру њувияти миллї ягон маросими расмї бе садо 
додани суруди миллї ва парафшон намудани парчами давлатї намегузарад. Парчам 
дар иморати ќароргоњи сарони давлатњо ва њукуматњо ва дар баъзе кишварњо дар бисѐр 
муассисањои давлатї ва њатто биноњои баланду намоѐн барафрохта мешавад. Дар 
рўзњои идњои расмии давлатї парчам дар биноњои љамъиятї низ овехта мешавад. 
Парчами миллї рамзи њатмии вохўрињои байналхалќии дуљониба ѐ бисѐрљониба 
мебошад. Парчамњое, ки дар овезањои ќисми пештоќи СММ насб шудаанд, рамзи 
узвияти ин кишварњоро дар ташкилоти бонуфузи байналмилалї ифода мекунад. 

Дар баробари парчам њамчун рамзи давлатї дар тасаввури шањрвандон 
нишон(герб) низ маќоми шоиста дорад. Баъзан ба сифати унсури таркибии марказии 
герб сурати растанињо, њайвонот ва ѓайрањо истифода бурда мешавад. Мазмунан 
тасвири шер-шоњи њайвонот – ѐ уќоб - њоким миѐни паррандањо –њамчун рамзи 
соњибќудратї ва бузургии давлат, маѓлубнашавандагии лашкар ѐ њокимияти монарх ва 
сарварони давлатњоро нишон медињад. 

Дар баробари герб ва парчам њамчун рамзи давлатию миллї суруди миллї 
(гимн) мавќеи хоса дорад ва он дар тантанањои расмию давлатї, инчунин дар рўзњои 
идњои миллию варзишї њатман садо медињад [2, с. 129]. 

Парчам «чизест, ки аз абрешими сиѐњ тайѐр сохта бар сари алам банданд». [3, с. 
163]. Муаллифи «Бурњони ќотеъ» Муњаммадњусайни Бурњон низ наздик бар њамин 
маънї ишора мекунад: «парчам чизе бошад сиѐњу мудаввар, ки бар гардани найза ва 
алам банданд» [4, с. 227]. 

Сардафтари адабиѐти советии тољик, Садриддин Айнї вожаи парчамро ба 
гунаи суханшиносии хеш тафсир бахшидааст: «парчам шилшилаест, ки бар гардани 
байраќ ва найза банданд» [5, с. 228]. Маъникушоии вожаи парчам дар «Фарњанги 
забони тољикї» чунин ифода ѐфта аст. «пўпаки абрешимї, мўй ва думи гови кўњї 
(ќутос), ки ба нўги байраќ ѐ найза мебастанд» [6, с. 42]. 

Яъне, њама уќдакушоѐни мумтози маънї бар онанд, ки парчам на дирафш 
(алам, ливо), балки матои шилшилагунаи дарозест, ки дар нўги дирафш њамоил созанд 
ва дар иртибот ба ин маънии парчам ба тариќи маљоз суханварон зулфи ѐрро парчам 
гуфтаанд. 

Вале аз ин њама тобиши дигаргунаи вожаи парчам боке не. Муњим он аст, ки ин 
вожа сирф тољикист ва бо дирафш иртиботи ќавї дорад, аз ибтидо як љузъи 
такмилбахши дирафш будааст ва ин иртиботу такмилбахшї то ба њадде расида, ки 
тадриљан вожаи парчам ифодагари маънии дирафш (алам, ливо…) гардидааст ва имрўз, 
хушбахтона, муродифњои туркию арабии худро маѓлуб намуда, ба пирўзии комил 
расидааст. Чунин њодиса (домангустарии маънии вожањо) дар таърихи забони мо 
њодисаи маъмул аст, то ба њадде, ки баъзан ин ѐ он вожа бо мурури замон маънии аслии 
худро тамоман фурў гузошта, маъние мепазирад, ки ба тамом дигар аст ва њељ 
пайванде, њамоњангие бо маънии асл надорад. Тафсири ин њодиса бо далелњо ин маврид 
суханро ба дарозњо хоњад кашид ва онњое, ки майл доранд, метавонанд рўй бар 
дастурњои забоншиносї биѐваранд. 

Пас аз тањия ва баррасї дар Маљлиси намояндагони Маљлиси Олии Љумњурии 
Тољикистон 12-майи соли 2007 Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон ба 
зери лоињаи Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи рамзњои давлатии Љумњурии 
Тољикистон» имзо гузошт. Боби дуюми ин ќонун «Парчами давлатии Љумњурии 
Тољикистон» ном гирифтааст ва аз ду модда (1. Тартиби афрохтани Парчами давлатии 
Љумњурии Тољикистон, 2. Љойгиркунии тасвири Парчами давлатии Љумњурии 
Тољикистон) иборат мебошад. 

Дар ќонуни мазкур тамоми ќоидањои марбут ба муносибат ба Парчами давлатї 
ва истифодаи он муайян шудааст. «Парчами давлатии Тољикистон рамзи истиќлолияти 
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давлатии Љумњурии Тољикистон, иттињоди вайроннашавандаи коргару дењќон ва 
зиѐиѐн, дўстиву бародарии њамаи миллатњои сокини љумњурї мебошад. 

Соли 2009 бо ибтикори Президенти мамлакат 24-ноябр Рўзи Парчами давлатї 
эълон гардид ва ин рўзи таърихи њамасола бо шукўњу тантана таљлил мегардад. Ин рўз 
собитгари ифтихору эњтироми мо нисбат ба муќаддасоти миллат, аз љумла Парчами 
давлатист. Парчаме, ки њастии давлати моро, ифтихори миллии моро ифода мекунад, 
парчаме, ки гувоњи барљастаи истиќлолияти давлатии мо, таљассумгари ѓурури миллї 
ва ору номуси ватандорї ва њувияти миллии мост. 

Сарвари кишварамон дар бораи Парчами давлатї бо камоли эњтирому эътиќод 
чунин иброз доштааст: «Парчами давлатї яке аз рамзњои муњими истиќлолияти миллї ва 
давлатдории муосири мо, таљассумгари асосњои таърихї ва рамзњои давлатдории 
гузаштаи тољикон, инчунин ифодакунандаи маќсаду маром ва орзуву ормонњои тамоми 
мардуми Тољикистон мебошад». Дар парчами кишвар таљассуми ватандўстиву 
ватанпарастї, шуљоату далерї, рафоќат, сулњу вањдат, ѓурури ватандорї ва њимояти 
марзу бум мавќеи барљаста дорад. Мањз тањти парчами миллї халќи тољик 
истиќлолияти хешро устувору пойдор сохт ва ба вањдати миллї расида, пайваста 
созандагї мекунад ва дар эъмори давлати дунявию њуќуќбунѐд ба комѐбињо мушарраф 
мегардад. 

Њамин тариќ, асолати куњанбунѐдї ва ѓурури тамаддунофории миллати тољик 
буд, ки баландтарин парчам 165 метр дар маркази љумњурї дар шањри Душанбе 
парафшон гардид. Ќомат афрохтани парчами мазкур ифодагари њиссї баланди 
худшиносию худогоњї буда, эњѐгари њувияти миллии халќи тољик мебошад.  
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ТАЪРИХИ ПАЙДОИШИ РАМЗЊОИ МИЛЛЇ 

Муаллиф дар маќола ба масъалаи мавќеи рамзњои миллї дар ташаккули 
худшиносї ва њувияти миллї эътибори љиддї дода, наќш ва маќоми рамзњои далатиро 
дар раванди муносибатњои иљтимоию сиѐсї, њувияти миллї ва бунѐди љомеаи 
демократї нишон додааст. Бо истифода аз сарчашмањои илмї навъњо ва шаклњои 
мухталифи рамзњои сиѐсї, мавќеи истифодабарї ва ањамияти таърихию сиѐсии рамзњои 
сиѐсиро дар пойдорї ва мустањкамии љомеаи демократї мавриди баррасї ќарор 
додааст. Рамзњои далатиро њамчун нишонаи худшиносї ва худогоњии миллї арзѐбї 
намудааст. Инчунин, арљгузорї намуданро нисбат ба рамзњои сиѐсї ќарзи шањрвандии 
њар як фарди ватандўст мењисобад. Ќайд менамояд, ки махсусан љавонон фалсафаи 
рамзњои сиѐсї ва ањамияти таърихию фарњангї, инчунин вижагињои рамзњоро бояд хуб 
донанд. Бедории фикрї ва зиракии сиѐсиро аз даст надињанд ва дар муносибат бо 
арзишњои миллї махсусан бо рамзњои сиѐсї бо эњтиѐт бошанд. Рамзњои сиѐсиро њамчун 
омили муњим бањри ба танзим даровардани муносибатњои љамъиятї ва эњѐ намудани 
расму оинњои ниѐгон маънидод кардааст. 

http://voluntary.ru/dictionary/619/
http://voluntary.ru/dictionary/619/
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Арзѐбї мегардад, ки мањз асолати куњанбунѐдї ва ѓурури тамаддунофарии 
миллати тољик буд, ки баландтарин парчам 165 метр дар маркази љумњурї, шањри 
Душанбе парафшон карда шуд. Ва ќомат афрохтани парчами мазкур исботи доштани 
њисси баланди худшиносию худогоњї буда, эњѐгари њувияти миллии халќи тољик 
мебошад. 

Калидвожањо: Рамз, дирафш, ливо, алам, байраќ, рамзњои сиѐсї, њуввияти 
миллї, худогоњии миллї, худшиносї, таърихї, илмї. 

 
ИСТОРИЯ ПРОИСХОЖДЕНИЯ НАЦИОНАЛЬНЫХ СИМВОЛОВ  
Автор в статье определяет место и статус натсиональных символов как 

самоознание и национальных ценностей в развитии политических, социальных 
отношений, в строительстве демократического общества. Используя различные 
научные источники, относительно различных политических символовов, он определяет 
их статус и значение в установлении и прочности демократического общества. 
Политические символы он рассматривает как символ самосознания и национального 
самопознания.Он также считает, что оценить по достоинству политические символы 
является свяшенным долгом каждого гражданина и каждого патриота. 

Автор отмечает, что особенно молодежь должна хорошо знать философию 
политических символов и их историческое и культурное значение. Они должны быть 
политически бдительными, а по отношении к национальным ценностям быть крайне 
осторожным. Автор считает символы государства как важный фактор в налаживании 
общественных отношений и возрождении обычаев и традиций наших предков. 

Оценивается, что именно древняя родовитость и цивилизационная гордость 
таджикской нации вырадается тем, что в центре Республики городе Душанбе висит 
самый большой флаг длиной в 165 метров. Поднятие данного флага является 
свидетельством наличия чуства самосознания и возрождения национального 
менталитета таджикского народа.  

Ключевые слова: политика, фактор, национальные ценности, независимость, 
формирование, ценность, интелектульный потенциал, государственная политика , 
исторический, учений. 

 
HISTORY OF THE ORIGIN OF NATIONAL SYMBOLS  

The author in the article defines the place and status of political symbols as national 
values in the development of political, social relations, in the construction of a democratic 
society. Using various scientific sources, concerning various political symbols, he defines their 
status and significance in the establishment and solidity of a democratic society. He regards 
political symbols as a symbol of self-awareness and national self-knowledge. He also believes 
that appreciating political symbols is a sacred duty of every citizen and every patriot. 

The author notes that especially young people should know well the philosophy of 
political symbols and their historical and cultural significance. They must be politically 
vigilant, and with regard to national values, be extremely cautious. The author considers the 
symbols of the state as an important factor in establishing public relations and reviving the 
customs and traditions of our ancestors. 

Key words: politics, factor, national values, independence, formation, value, 
intellectual potential, state policy, historical, significance. 
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ДИПЛОМАТИЯИ ФАРЊАНГЇ ДАР МУНОСИБАТЊОИ 
БАЙНАЛХАЛЌИИ ЊОЗИРА (БА МИСОЛИ РУСИЯ ВА ХИТОЙ) 

 
Мењрангез Ю., ассистент 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
  
Дипломатияи фарњангї яке аз воситањои муассир ва муњимтарини татбиќи 

стратегияи сиѐсати хориљии њар давлате мебошад, ки он дар низоми муносибатњои 
муосири байналмилалї наќши муњим мебозад. 

Давлат сиѐсати берунии худро амалї намуда, манфиатњои миллиро бо ѐрии 
воситањои гуногун њимоя мекунад. Дипломатия дар шакли гуфтушунид, бастани 
шартномаву созишномањои байналмилалї сурат мегирад. Дипломатияи фарњангї як 
навъ дипломатияи љамъиятї буда дар самти рушди фаъолияти сиѐсати хориљии 
кишварњо наќши муассир мебозад. Дипломатияи љамъиятї барномањоеро дар бар 
мегирад, ки аз љониби њукумат маблаѓгузорї карда мешаванд ва њадафи он маълумот 
додан ва таъсир расонидан ба афкори љомеаи кишварњои дигар бо маќсади ташаккул 
додани афкори мусбат дар байни аудиторияи хориљї оид ба сиѐсати хориљї ва дохилии 
давлат мебошад [1, с. 353]. 

Ба њамагон маълум аст, ки обрўи байналхалкии њар як давлатро на танњо вазни 
сиѐсї ва иќтидори иќтисодии он, балки бо иќтидори мадании вай низ муайян мекунанд. 
Тарѓиби мероси фарњангии худ дар кишварњои хориљї яке аз самтњои афзалиятноки 
сиѐсати хориљии давлатњои хурду бузург буда, ба таври њуќуќї љузъи људонашаванда ва 
пурраи стратегияи амалиѐт дар арсаи байналмилалї мањсуб мешавад [16, с. 62-63]. 

Дар асри XXI дар зери таъсири равандњои љањонишавї ва дар шароити 
ташаккули низоми нави муносибатњои байналмилалї мафњуми «ќудрати нарм»-и 
давлат њамчун воситаи тањкими таъсири давлатњо ба љањон баррасї шуд. Мутобиќи 
мафњуми «ќудрати нарм», ки муаллифи он сиѐсатшиноси амрикої Љ.Ней буд, он аз се 
љузъи асосї иборат аст: љолибияти низоми арзишњои давлат, љолибияти фарњанги он ва 
самаранокии ѓайридавлатї-механизмњои низомии сиѐсати хориљї [3, с. 17]. 

Дар мактаби сиѐсатшиносии ѓарбї робитаи мустаќим байни дипломатияи 
фарњангї ва “ќудрати нарм”-и давлат вуљуд дорад. Донишмандони ѓарбї дипломатияи 
фарњангиро як навъи дипломатияи љамъиятї ва љузъи људонашавандаи сиѐсати 
«ќудрати нарм» муайян мекунанд, ки «мубодилаи афкор, иттилоот, осори санъат ва 
дигар љузъњои фарњанги байни давлатњо ва халќњои онњоро бо маќсади тањкими 
њамдигарфањмї» мустањкам мекунад [4, с. 147-163]. 

Бо назардошти таърифњои дипломатияи фарњангї ва љамъиятї дар мактаби 
илмии Русия, ќайд кардан бамаврид аст, ки олимони рус њарду консепсияро ба њам 
мепайвандад, вале дипломатияи фарњангиро љузъи људонашавандаи сиѐсати ќудрати 
нарми давлат медонанд [5, с. 68-80]. 

Ба назари мо, вазифаи асосии дипломатияи фарњангї тањкими муносибатњои 
байнидавлатї, густариши њамкорињои иљтимоию фарњангї, пешбурди манфиатњои 
миллии давлат, илова бар ин, таъмини амнияти миллии он мебошад. 

Дипломатияи фарњангї љузъи асосии дипломатияи љамъиятї буда, дар 
огоњонидани љомеаи љањонї, нигоњдорї ва рушди робитањо бо дигар халќњо дар соњаи 
маориф ва фарњанг зоњир гардида, ба ташаккули симои љолиби кишвар дар хориљи 
кишвар нигаронида шудааст. Фаъолони дипломатияи љамъиятї њам маќомоти давлатї 
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ва њам шахсони алоњида (дипломатњои касбї), инчунин ташкилотњои ѓайрињукуматї ва 
ѓайритиљоратї мебошанд. Дар шароити љањонишавии љањонї ба њам вобаста, ки дар он 
пањншавии технологияњои коммуникатсионии оммавї таъмин карда мешавад ва 
муоширати байни мардумони кишварњои гуногунро содда мекунад, дипломатияи 
фарњангї љанбаи нињоят муњим аст. 

Аз ин лињоз, дар њоли њозир ќариб њамаи давлатњои бузург кўшиш доранд, ки 
дипломатияи фарњангиро дар стратегияњои сиѐсати хориљии худ љой дода, аз он 
оќилона истифода баранд. 

Ба гуфтаи олими рус И.В. Радиков, «ќувваи нарм»-и давлатро бо ду рох 
истифода бурдан мумкин аст. 

Усули асосие, ки шартан аз љониби муаллиф њамчун "сунъї" муайян шудааст, 
татбиќи афзалиятноки тадбирњои гуногуни иттилоотї ва таблиѓотиро дар бар мегирад, 
ки ба баланд бардоштани обрўи байналмилалии давлат нигаронида шудаанд. Ин роњ 
симои «ќудрати нарм»-ро ташкил медињад ва се самти асосиро дар бар мегирад: 
дипломатияи љамъиятї, дипломатияи давлатї (дар назар аст дипломатияи анъанавї), 
барномањои кўмаки беруна ба рушд ва кўмаки башардўстона [6, с. 19-37]. 

Дар баробари ин як зумра муњаќќиќони хориљї ва ватанї бо истифода аз 
дастгоњи консептуалии «ќувваи нарм»-и Љ.Ней ањамият ва наќши дипломатияи 
фарњангї дар раванди афзоиши «ќувваи нарм»-и давлатро мутлаќ медонанд. Онњо 
њамчун воситаи универсалии баланд бардоштани љолибияти кишвар зарурати татбиќи 
чунин тадбирњоро ба миѐн гузоштанд, ки масалан, васеъ намудани радиошунавонии 
хориљї, гузаронидани барномањои иттилоотии байналмилалї, татбиќи барномањои 
табодули маориф, фарњанг ва ѓайра. 

Њамин тариќ, дипломатияи фарњангї сиѐсати давлатро нисбат ба соњањои 
алоњидаи фаъолияти фарњангї, фарњанги фаъолияти сиѐсати хориљї, истифодаи 
воситањои фарњанг ва меъѐрњои фарњангї дар амалњои сиѐсати берунї муттањид 
менамояд; ба истифодаи воситањои таъсири фарњангї дар фаъолияти дипломатии 
давлат барои ноил шудан ба њамдигарфањмии байнидавлатї, сулњу субот бо роњи 
бартараф намудани монеањои фарњангї мусоидат менамояд; истифодаи омилњои 
гуногуни фарњанг, санъат ва маориф бо маќсади њифз ва пешбурди манфиатњои миллии 
худ дар арсаи байналмилалиро дар бар мегирад [7, с. 22-27]. 

Дар ин замина дипломатияи фарњангї њамчун воситаи сиѐсати хориљї барои 
давлати мо ањамияти бузург дорад. Бо дарназардошти он, ки фарњанги рус хос ва 
њамзамон, љузъи људонашавандаи мероси љањонии фарњангї ва таърихии башарият аст, 
сатњи њамдигарфањмї ва бархўрди фарњангњои рус ва љањон асосан пањлуњои дурахшон 
ва торикии таърихи Русияро муайян кардааст. Аз ин рў, нигоњ доштани идомаи 
анъанањои бењтарини ин муколамаи чандинасра муњим аст [8, с. 76-84]. 

Ба аќидаи як ќатор олимон, дар замони шуравї дипломатияи фарњангї нињоят 
мафкуравї карда шуда буд, ки имкони таъсири онро ба тамоми табаќањои ањолии 
кишварњои хориљї мањдуд мекард. Дар баробари ин, ин кор ба сатњи давлатї гузошта 
шуда, аз њисоби буљети давлатї маблаѓ људо карда шуда, назорат аз љониби маќомоти 
марказии њамоњангсоз амалї карда шуд. Органхои дипломатї, ки худашон бо 
дипломатияи маданї зич иштирок карда, ба фаъолияти дигар муассисањои хориљї, дар 
навбати аввал шуъбањои Иттифоќи чамъиятњои советии дўстї (ССОД), агентии 
«Новости пресс» (АПН) ва «Совек-спортфильм» назорат мекарданд, фаъолона иштирок 
карданд. Умуман, самараи њамаи ин кўшишњо сарфи назар аз харољоти равишњои 
идеологї равшан буд. 

Ќобили зикр аст, ки фаъолияти Русия дар ин самт пас аз соли 1991 ба таври 
ќобили мулоњиза коњиш ѐфт. Дар солњои аввали пас аз пошхўрии Иттињоди Шўравї 
вазифањои дохилии сиѐсї ва иќтисодї барои шикастани низоми куњна ва ољилан бунѐди 
низоми нав дар пояњои либералї њал карда шуданд. Дар солњои 90-ум дар асл кори 
сохторњои давлатии пропагандаи берунї ва пањн кардани маданиятро дар берун ќатъ 
намуд. Бале, давлат дар маљмуъ хеле заиф шуд, мафкураи давлатї аз байн рафт, 
њадафњои миллї аз байн рафт, худшиносии миллї хира шуд. Њадафњо ва арзишњои 
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миллї ба вазифањои тањкими њокимияти сиѐсї ва хусусигардонии моликияти давлатї 
табдил ѐфтанд. 

Њангоми муайян кардани дипломатияи фарњангї мо ба њуљљати «Роњњои асосии 
кори Вазорати корњои хориљии Русия оид ба рушди робитањои фарњангии Русия ва 
кишварњои хориљї», ки Вазорати корњои хориљии Русия тањия кардааст, такя кардем. 
Тибќи ин санад, дипломатияи фарњангї василаи мушаххаси ноил шудан ба њадафњои 
сиѐсати хориљии давлат тавассути роњандозї, нигоњдорї ва рушди њамкорињои 
байналмилалии фарњангї мебошад [17]. 

Дастгирии њамватанони рус дар хориљи кишвар, њимояи њамаљонибаи њуќуќ ва 
манфиатњои ќонунии онњо яке аз самтњои афзалиятноки сиѐсати хориљии Федератсияи 
Русия мебошад. Русия ба таври ќатъї ин принсипро риоя мекунад, ки таъмини њуќуќњои 
инсон, аз љумла њуќуќи шахсони мансуб ба аќаллиятњои миллї танњо кори дохилии ягон 
давлат нест. Дар њоли њозир диаспораи рус таќрибан 27 миллион нафар, аз љумла беш аз 
17 миллион нафар дар кишварњои пасошўравї мебошад. Масъалањои њифзи муњити 
фарњангию башардўстонаи њамватанон – истифода аз забони русї, тањсил ба забони 
модарии онњо, дастрасї ба расонањои русзабон, барќарор кардани робита бо ватани 
таърихии онњо ањамияти худро доранд. 

Дар байни шаклњои амалигардонии сиѐсати берунии фарњангї содироти 
маориф ба мамлакатхои хориљї яке аз љойњои марказиро ишѓол мекунад. Дар њоли 
њозир дар донишгоњњои Федератсияи Русия њудуди 90 њазор нафар шањрвандони 
хориљї, аз љумла њудуди 70 њазор нафар ба тариќи шартномавї ва беш аз 30 њазор 
нафар аз њисоби буљети федералї тањсил мекунанд. Шумораи бештари донишљўѐнро 
шањрвандони кишварњои Осиѐ, Африќо ва Амрикои Лотинї (55%) ва кишварњои узви 
ИДМ (33%) ташкил медињанд [18]. 

Дар таъмини њуќуќњои шањрвандони Руссия, аз љумла њуќуќи гирифтани тањсил 
ба забони модарии русї, шабакаи хориљии филиалњои донишгоњњои Русия наќши 
муњим дорад. Дар айни замон, ќариб дар тамоми кишварњои узви ИДМ ва кишварњои 
назди Балтика филиалњои муассисањои тањсилоти олии Русия вуљуд доранд ва мунтазам 
таъсис дода мешаванд. Имрўз дар асоси иљозатномањои Русия 37 филиали 29 муассисаи 
тањсилоти олии Русия (15 донишгоњи давлатї ва 14 донишгоњи ѓайридавлатї) таъсис 
дода шудааст. Дар байни онњо донишгоњњои пешрафтаи кишвар, аз ќабили Донишгоњи 
давлатии Маскав ба номи Ломоносов, Донишгоњи давлатии нафту гази Русия ба номи 
Губкин, Институти пулод ва хулањои Маскав, Донишгоњи давлатии иќтисод, омор ва 
информатикаи Маскав, Донишгоњи нави Русия ва ѓайра њастанд [19] . 

Њамин тариќ, сарфи назар аз тадбирњои давлати Руссия дар ин самт, ба назари 
мо барваќт ба назар мерасад, ки ба самаранокии дипломатияи фарњангии Русия бањо 
дињем. Дар баробари ин, ба назар гирифтан ба таљрибаи кишварњои хориљї дар 
татбиќи ин љузъи «ќудрати нарм», бахусус Чин, давлате, ки дар фаъолияти сиѐсати 
хориљии худ аз «ќудрати нарм» моњирона истифода мебарад, бамаврид аст. 

Чин як бозигари нав дар дипломатияи фарњангии љањонї аст. Чин дар асри 21 
доктринаи сиѐсати хориљии худро дорад, ки аз наќши афзалиятноки татбиќи 
"дипломатияи фарњангї"-и кишвар шањодат медињад. Дар он манбаъхои асосии 
«дипломатияи маданї» — сарвати миллї муайян карда шудаанд. Фарњанг ва 
муваффаќияти модернизатсияи Чин ва дипломатияи "мувофиќ", ки дар асоси ѓояњои 
моделњои гуногуни рушд, нигоњдории суботи љањонї ва фароњам овардани шароит 
барои шукуфоии умумї сохта шудааст, бояд рољандаи ин сиѐсат бошад, ки дар он аввал 
аз њама кишварњои рў ба тараќќї манфиатдор мебошанд [11]. 

Пекин њамчун фишанги асосї аз диаспорањои хитоии дар хориља 
зиндагикунанда (хуакяо) истифода мебарад, ки наќши онњо аз љињати миќдорї ва 
иќтисодї мунтазам меафзояд. Аллакай, имрўз онњо пуштибони љиддиро барои тањкими 
минбаъдаи мавќеъњои берунии «Империяи осмонї» муаррифї мекунанд [12, с. 41-50]. 

Дипломатияи фарњангї як нињоди љамъиятиест, ки ба кишварњои тамоми љањон 
имкон медињад, ки арзишњои фарњангии мардумро мубодила кунанд. Дипломатияи 
фарњангї як соњаи фаъолияти дипломатї мебошад, ки бо истифодаи фарњанг њамчун 
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воситаи асосии ноил шудан ба њадафњои асосии сиѐсати хориљии давлат, эљоди обрўи 
мусоиди кишвар дар арсаи байналмилалї, оммавї гардонидани фарњанг ва забонњои 
халќњо зич алоќаманд аст. 

Яке аз љузъњои "ќувваи нарм" имрўз омили фарњангист. Дар љањон таъсири ин 
омил ба равандњои умумии иљтимоию иќтисодї ва муносибату алоќањои байнидавлатї 
зиѐд шуда, дар сиѐсати байналхалќї мазмуни нав пайдо мекунад. Вобаста ба ин, бисѐр 
давлатњо ба сиѐсати фарњангии худ таваљљуњи бештар медињанд, истилоњи «сиѐсати 
фарњангии хориљї» беш аз пеш истифода мешавад, зеро содирот, интишор ва 
оммавияти фарњанги миллї ва ѐ баръакс, рад кардани экспансияи фарњангии беруна 
мегардад. воситаи самарабахштари сиѐсати берунй. Сиѐсати фарњангии хориљї 
инчунин метавонад њамчун воситаи муассири идеологии мусоидат ба татбиќи 
стратегияњои сиѐсати хориљии давлатњо, бунѐди заминаи мустањкаме хизмат кунад, ки 
ба давлатњо имкон медињад, ки манфиатњои миллии худро дар арсаи байналмилалї 
пешбарї ва њимоя кунанд ва ба ин васила ба равандњо таъсири калон расонанд [10]. 

Аввалин андешањо дар бораи дипломатияи фарњангии Чин бо пайдоиши 
институтњои Конфутсий алоќаманданд, ки яке аз воситањои муњими пешбурди «ќудрати 
нарм»-и Чин мебошанд. 

Яке аз воситањои муњими пешбурди «ќудрати нарм»-и дипломатияи Чин 
мактаби Конфутсий мебошад. Ин мактаб бо максади ошно намудани халќњои 
мамлакатњои гуногуни љањон бо забон ва маданияти чинї ва инкишоф додани 
робитањои дўстонаи байни Хитой бо ањли љамъияти љањон ташкил карда шудаанд [2]. 

Тибќи оинномаи ин мактабњо, ки аз љониби дафтари Вазорати маорифи Чин 
тањия шудааст, вазифаи асосии ин муассисањои таълимї боз њам тањкими донишњои 
фарњангї ва забонии Чин, рушди муносибатњои дўстона байни Чин ва дигар кишварњо, 
њавасмандкунии рушди гуногунии фарњангии љањонї ва ба бунѐди љомеаи мутаносиб 
мусоидат мекунад. Дар њамин њол, таъкид мешавад, ки ин нињодњо моњияти сиѐсї 
надоранд ва фаъолияташон ба тањкими њамкорињо дар бахшњои маориф, фарњанг ва 
иќтисод дар Чин ва хориљи кишвар нигаронида шудааст. 

Дар аввали соли 2013 Институти Конфутсий "Лоињаи Рушд 2020"-ро муаррифї 
кард. Тибќи муќаррароти он, дар тули 10 соли оянда шумораи одамоне, ки мехоњанд бо 
омматарин забони сайѐра суњбат кунанд, бояд ду баробар афзоиш ѐбад. Чунин 
таѓйироти вазъият ба обрўю эътибори Хитой дар љомеаи байналхалќї таъсир 
мерасонад. Ин як навъ «ќудрати нарми кишвар» аст [14, с. 63-72]. 

Тибќи оинномаи ин мактабњо, ки аз љониби идораи Вазорати маорифи Чин 
тањия шудааст, вазифаи асосии ин муассисањои таълимї минбаъд, тањкими донишњои 
фарњангї ва забонии Чин, рушди муносибатњои дўстона байни Чин ва дигар кишварњо, 
њавасмандкунии рушди гуногунии фарњангии љањонї ва ба бунѐди љомеаи мутаносиб 
мусоидат мекунад. Дар њамин њол, таъкид мешавад, ки Донишкадањои Конфутсий 
моњияти сиѐсї надоранд ва фаъолияти онњо ба тањкими њамкорињо дар бахшњои 
маориф, фарњанг ва иќтисод дар Чин ва хориљи кишвар нигаронида шудааст. Дар 
кишварњои Осиѐ њоло таќрибан 100 Донишкадаи Конфутсий ва зиѐда аз 30 курсњои 
забони чинї мављуданд, ба кишварњои АСЕАН 29 Донишкадаи Конфутсий ва 15 курси 
забономўзї рост меояд Барои бисѐре аз мардуми ин кишварњо донистани забони чинї 
ба онњо имкон медињад, ки дар касбашон пеш раванд, зеро он забони асосии 
муоширати тиљорї ва тиљоратї дар минтаќа мегардад. [13]. 

Дар ИМА, Аврупо ва Русия, Чин низ филиалњои Донишкадаи Конфутсийро боз 
кардааст, ки ќасд дорад ба истилоњ "бартарии фарњангии Чин"-ро таблиѓ кунад. 
Вазифаи асосии Донишкадањои Конфутсий мусоидат ба фањмиши Чин ва фарњанги Чин 
дар саросари љањон ва рушди муносибатњои дўстона байни Чин ва дигар кишварњо 
мебошад. 

Вактхои охир иќтисодиѐти Хитой босуръат тараќќї карда истодааст, ки ин ба 
афзудани шавќу њаваси мамлакатњои хориљї ба таърих ва маданияти Хитой мусоидат 
мекунад. Њукумати Хитой барои љалби таваљљуњи бештар сиѐсати дар саросари љањон 
пањн кардани забони чиниро пеш мебарад. Таълими забони чинї ба пањншавии худи 
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фарњанг ва анъанањои Чин мусоидат мекунад. Дар љамъбаст, ањамияти дипломатияи 
фарњангиро дар муносибатњои муосири байналмилалї бори дигар таъкид кардан лозим 
аст. Дипломатияи фарњангї бо истифодаи фарњанг њамчун объект ва воситаи ноил 
шудан ба њадафњои асосии сиѐсати хориљии давлат, эљоди симои мусоиди кишвар, 
оммавї гардонидани фарњанг ва забонњои халќњои он алоќаманд аст [15, с. 112-115]. 

Дар асоси тањлил метавон ба хулосае омад, ки дараљаи таъсири давлат ба 
раванди ташаккули симои кишвар ва рушди муколамаи байнифарњангї на танњо бо 
анъанањои таърихї ва сохтори сиѐсии њар як кишвари алоњида муайян карда мешавад. 
Баланд шудани ин наќшро воќеияти равандњои байналмилалї дар шароити кунунии 
љањоншавї ва ошкорбаѐнии иттилоотї таќозо мекунад. 

Хулоса, мафњуми «сиѐсати фарњангї»-ро низ баррасї кардан бамаврид аст, ки 
мављудияти он арзишњо ва принсипњоеро дар назар дорад, ки њар як организми 
иљтимоиро дар масъалањои фарњанг роњнамої мекунанд. Сиѐсати фарњангї њам аз 
љониби давлате, ки аз љониби маќомоти ќонунгузор ва иљроия намояндагї мекунад ва 
њам аз љониби муассисањои гуногуни бахши хусусї - аз корпоратсияњо то ташкилотњои 
љамъиятї амалї карда мешавад. Бояд таъкид кард, ки сиѐсати фарњангї як навъ 
системаи њамоњангсозї барои шахсоне мебошад, ки ќарор ќабул мекунанд ѐ амале 
мекунанд, ки бо ин ѐ он шакл ба њаѐти фарњангии љомеа ва давлат таъсир мерасонанд. 
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ДИПЛОМАТИЯИ ФАРЊАНГЇ ДАР МУНОСИБАТЊОИ 

БАЙНАЛХАЛЌИИ ЊОЗИРА (БА МИСОЛИ РУСИЯ ВА ХИТОЙ) 
Дар ин маќола мафњуми дипломатияи фарњангї ва механизмњои татбиќи он дар 

мисоли Федератсияи Русия ва Љумњурии Мардумии Чин баррасї шудааст. Маќсади 
асосии дипломатияи љамъиятї эљоди симои мусбати давлат дар хориљи кишвар 
мебошад. Аксар ваќт дипломатияи баланди фарњангї дар бисѐр сарчашмањо њамчун 
“нарм” номида мешавад. 

Дипломатияи фарњангї як нињоди љамъиятиест, ки ба кишварњои тамоми љањон 
имкон медињад, ки арзишњои фарњангии мардумро мубодила кунанд. Дипломатияи 
фарњангї як соњаи фаъолияти дипломатї мебошад, ки бо истифодаи фарњанг њамчун 
воситаи асосии ноил шудан ба њадафњои асосии сиѐсати хориљии давлат, эљоди обрўи 
мусоиди кишвар дар арсаи байналмилалї, оммавї гардонидани фарњанг ва забонњои 
халќњо зич алоќаманд аст. 

Инчунин дар ин маќола давлатњоеро, ки аз воситањои дипломатияи фарњангї 
фаъолона истифода мебаранд, ба монанди Русия ва Чин мисол оварда шудааст , зеро 
таљрибаи Маскаву Пекин дар ин самт хеле назаррас аст.  

Калидвожањо: дипломатияи фарњангї, ќудрати нарм, манфиатњои миллї, 
арзишњои давлат, арсаи байналмилалї, фарњанг, давлатњо, таљриба, маќола, 
муносибатњои байналхалќї. 

 
КУЛЬТУРНАЯ ДИПЛОМАТИЯ В СОВРЕМЕННЫХ 

МЕЖДУНАРОДНЫХ ОТНОШЕНИЯХ (НАПРИМЕР, РОССИЯ И КИТАЙ) 
В данной статье рассматривается понятие культурной дипломатии и механизмы 

ее реализации на примере Российской Федерации и Китайской Народной Республики. 
Главной целью публичной дипломатии является создание положительного имиджа 
государства за рубежом. Во многих источниках высокую культурную дипломатию 
часто называют «мягкой». 

Культурная дипломатия это социальный институт, который позволяет странам 
всего мира делиться культурными ценностями своего народа. Культурная дипломатия 
это область дипломатической деятельности, тесно связанная с использованием 
культуры как основного средства достижения основных целей внешней политики 
государства, создания благоприятного имиджа страны на международной арене, 
популяризации культуры и языков нации. 

Также в данной статье Россия и Китай являются примерами государств, активно 
использующих средства культурной дипломатии, поскольку опыт Москвы и Пекина в 
этой сфере весьма значителен. 

http://russia.edu.ru/information/analit/960/
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CULTURAL DIPLOMACY IN CURRENT INTERNATIONAL RELATIONS 

(FOR EXAMPLE, RUSSIA AND CHINA) 
This article discusses the concept of cultural diplomacy and the mechanisms for its 

implementation on the example of the Russian Federation and the People's Republic of 
China. The main goal of public diplomacy is to create a positive image of the state abroad. In 
many sources, high cultural diplomacy is often referred to as "soft". 

Cultural diplomacy is a social institution that allows countries around the world to 
share the cultural values of their people. Cultural diplomacy is a field of diplomatic activity 
that is closely related to the use of culture as the main means of achieving the main goals of 
the state's foreign policy, creating a favorable image of the country in the international arena, 
popularizing the culture and languages of nations. 

Also, in this article, Russia and China are examples of states that actively use the 
means of cultural diplomacy, because the experience of Moscow and Beijing in this area is 
very significant. 

Keywords: cultural diplomacy, soft power, national interests, state values, 
international arena, culture, states, experience, article, international relations. 
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НЕРУИ НАРМ ЊАМЧУН ВОСИТАИ АСОСИИ СИЁСАТИ  

ХОРИЉИИ АБАРЌУДРАТЊО 
 

Сафаров Њ.А., докторанти (PhD) 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Солњои охир дар илмњои љомеашиносї ва фарњангшиносї истилоњи «неруи 

нарм» ва «дипломатияи фарњангї» маъмул гардида, кишварњои пешрафта, аз љумла 
ИМА, Англия, Фаронса, Италия, Олмон, Россия бо истифода аз ќудрати ин арзишњои 
иљтимої ба комѐбињои назаррас ноил шудаанд. Доманаи бањси ин хориќањои босубот 
дар шароити кунунї ба давлатдорї, сиѐсат ва дипломатия таъсири амиќ расонида, 
мамлакатњо муњимтарин масъалањои консептуалии сиѐсати хориљии худро ба ин восита 
татбиќ карда истодаанд. Онњо дар сиѐсати берунаи худ ба хотири густариши 
њамкорињои гуманитарї ба ин омилњои вањдатофар такя карда, мавќеи худро дар фазои 
муносибатњои байналмилалї тањким мебахшанд.  

Бо пайдо шудани мафњумњои «неруи нарм» ва «дипломатияи фарњангї» дар 
муносибати байни давлатњо мавќеи фарњанг боз њам устувор гардида, онњо кўшиш 



 293  

доранд, ки њамкорињои фарњангию адабиро тавсеа бахшида, њамдигарфањмиро миѐни 
халќњо ва кишварњо устувор гардонанд. 

Пайдоиши истилоњи «неруи нарм» низ таърихи начандон дур дошта, дар солњои 
сиюми асри гузашта арзи њастї намудааст. Њанўз соли 1939 Эдвард Њаллетт Карр (1892-
1982), муаррих, дипломат ва назариячии робитањои байналмилалї ќудрати давлатро 
дар фаъолиятњои байнидавлатї ба се ќисм: неруи низомї; неруи иќтисодї ва неруи 
нарм (неруе, ки бар афкору андеша њукмрон аст) таќсим карда, навъи сеюмро барои 
дастѐбї ба натиљањои дилхоњ нињоят муњим арзѐбї намуда буд. Ин биниш, 
мутаассифона, минбаъд тањќиќ нашуда, моњияти он кам ба эътибор гирифта шуд. 

Ба ин масъала баъдтар Љозеф Най баргашта, мафњуми «неруи нарм» — ро 
расонаї кард ва љонибдорони зиѐд пайдо намуд. Ба аќидаи ин донишманд «неруи 
нарм» ба се манбаъ: фарњанг, арзишњои сиѐсї ва ормону орзуњо дар самти сиѐсати 
хориљї такя мекунад. Махсусан, ў фарњангро њамчун унсури тавони неруи нарм 
пиндошта, таъсири онро дар љањонбинї ва тањаввули ташаккули шуури одамон муњим 
арзѐбї намудааст. Вай ба ин бовар аст, ки Њукумат ва давлат бо истифодаи дуруст аз 
«неруи нарм» метавонад ба вазифањои дар фаъолиятњои дохилию хориљї гузоштаи худ 
ба осонї ноил шавад. Ба аќидаи ў арзишњои фарњангию адабї ва фалсафию ахлоќї, ки 
саршор аз маъноњои баланди гуманистианд, дар ин роњ мусоидат карда, мавќеи 
давлатњоро дар љомеа устувор менамояд.  

Мафњуми неруи нарм аз ду калима иборат буда, бори сиѐсї ва фарњангиро дар 
худ ифода намуда, дар маљмуъ њамчун ќувваи ба њам овардани халќњо ва миллатњо бо 
истифода аз арзишњои фарњангї дониста мешавад. Маънои «неру» асосан ба њокимият 
алоќаманд буда, «нарм» фарогири фарњангу маънавиѐт мебошад. Ба маънои дигар 
«неруи нарм» ин санъати баланди љалби чењрањои фарњангї барои боло бурдани имиљи 
кишварњо мебошад. [7] 

Истилоњи «неруи нарм»-ро нахустин маротиба профессори Донишгоњи 
Њарварди ИМА Љозеф Най соли 1990 дар як ќатор нашрияњои сиѐсатшиносї [1] 
пешнињод кардааст. Ин мафњум истифодаи захирањои ѓайримоддї, фарњанг, эътиќод ва 
идеалњои сиѐсиро барои таъсири зарурї ба ањолии кишварњои хориљї бидуни 
истифодаи унсурњои анъанавии ќувва, аз љумла фишорњои низомї дар назар дошт. 
Баъдтар ин истилоњ тафсири расмї гирифт. «Неруи нарм» маљмуи василањои 
дипломатї, иќтисодї, сиѐсї, њарбї, њуќуќї ва фарњангии таъсиррасонии ѓайриќувва ба 
вазъ дар давлатњои хориљї бо маќсади таъсир расонидан ба он мебошад, ки ба 
манфиатњои амнияти миллии ИМА љавобгў мебошанд. 

«Неруи нарм» њамчун технологияи љалб намудани таваљљуњи дигарон ва баланд 
бардоштани «машруият»-и њокимият таърихи ќадима дорад. Дар тули таърих кам 
нестанд њолатњое, ки сарварони сиѐсї ва њокимон барои ба даст овардани мањбубияти 
сокинони кишвари худ ва ба љониби хеш љалб намудани таваљљуњи кишварњои дигар 
корнамоињо ва амалњои шоистаи тањсин анљом додаанд. Аз ин рў, гуфтан мумкин аст, 
ки «неруи нарм» бо њокимият ва њукмронї дар як ваќту замон пайдо шудааст. [10, с. 37] 

Дар замони муосир хислати «неруи нарм» тавассути се унсури зерин муайян 
карда мешавад:  

–  «неруи нарм»-и фарњангї, эътирофи байналмилалии мероси фарњангии 
давлат; тавсеаи муоширати байнидавлатї; пањн кардани забони миллї; љалби сайѐњон;  

–  «неруи нарм»-и арзишњои сиѐсї, низоме мебошад, ки манфиатњои давлатро 
инъикос мекунад ва ба онњо ѓамхорї ѐ таѓйирот дар муносибатњои сиѐсї зоњир 
менамояд;  

–  «неруи нарм»-и сиѐсати хориљї, рушди сиѐсї, муассисањои демократї; њимояи 
њуќуќи инсонро дар бар мегирад [6, с. 37-38 ] 

Ду унсури аввал арзишњои таърихан ташаккулѐфтаи ин ѐ он миллат мебошанд, 
дар њоле, ки унсури сеюм хислати субъективї дошта, аз тарафи роњбарияти олии сиѐсии 
давлат муайян карда мешавад. Дар замони муосир дипломатияи шакл (дуљониба ва 
бисѐрљониба), самтњо (аврупої ва осиѐї) ва навъњо (дипломатияи иќтисодї, 
дипломатияи иттилоотї, дипломатияи башардўстона) – и мухталифро дар бар мегирад. 
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Имрўз дар самти татбиќи њадафњои сиѐсати хориљї тавассути «ќувваи нарм» - 
дипломатияи фарњангї љойгоњи хоса касб намудааст ва дипломатияи фарњангї беш аз 
пеш ба майдони мубориза барои тафаккур ва ќалби мардумони гўшаву канори 
гуногуни дунѐ табдил ѐфтааст. Дар шароити муноќишањо ва ноустуворињо наќши 
фарњангро њамчун абзори «ќувваи нарм» набояд нодида гирифт. Ин сарчашмаи 
муњимми дипломатия мебошад, ки барои пешбурди манфиатњои давлат, бењтар 
гаштани њусни тафоњум миѐни халќњо [3] истифода мешавад. 

Дар шароити муосир бо дарназардошти дигаргунињои ду дањсолаи охир гуфтан 
мумкин аст, ки њам дар сиѐсати дохилї ва њам дар сиѐсати хориљї истифодаи «неруи 
нарм» афзалияти аввалиндараља касб намудааст. Махсусан, рушди технологияњои 
иттилоотию коммуникатсионї имкон намедињад, ки сарварони сиѐсї ва давлатњои 
алоњида ба мисли пештара «неруи сахт»-ро истифода намоянд. Дар сатњи баланд 
истифода намудани «неруи сахт» машруияти њокимиятро коњиш медињад ва баръакс њар 
чи бештар рў овардан ба «неруи нарм» ва дар сатњи зарурї истифода намудани он 
имкон медињад, ки љонибдорон ва пайравон бештар гардида, машруияти њокимият ва 
сатњи эътирофи давлату њукумат баланд бардошта шавад. 

Консепсияи «неруи нарм»-ро бо тамоми иќтидор ва имкониятњояш давлатњои 
абарќудрат истифода мебаранд, то ки дар сатњи љањонї мавќеи худро на танњо устувор 
намоянд, балки мавќеъњои баландтареро соњиб гарданд. Чунин тамоюлотро гуфтан 
мумкин аст, ки унсури мустамликадории нав мебошад, аммо ин маънои онро надорад, 
ки «неруи нарм» барои давлатњои тозаистиќлол ва рў ба инкишоф камањамият ва 
нолозим аст. Баръакс, давлатњои тозаистиќлол барои ташаккули пояњои давлатдории 
миллї, мустањкам намудани истиќлолияти давлатї, тањкими вањдати миллї, муттањид 
намудани шањрвандон, њимояи манфиатњои миллию геополитикии худ ва билохира, 
барои мубориза бо тањдиду хатарњои навин метавонанд онро ба таври васеъ истифода 
кунанд. Ин консепсия, чи барои давлатњои абарќудрат ва чи барои давлатњои рў ба 
инкишоф, дар самти њимояи манфиатњои миллї ва пешгирии зуњури тањдидњои навин 
метавонад хизмат намояд. 

Консепсияи «неруи нарм» њам дар сиѐсати хориљї ва њам дар сиѐсати дохилї 
истифода мешавад, аммо таносуби истифодаи он дар таљрибаи давлатњои олам 
нобаробар аст. Давлатњои абарќудрат онро дар сиѐсати хориљии худ истифода 
менамоянд, зеро дар дохили мамлакат системаи сиѐсии устувор, арзишњои сиѐсию 
иќтисодии коршоям ва рушди соњањои гуногуни љомеаро таъмин намудаанд, ки дар 
чунин шароит истифодаи «неруи нарм» дар сиѐсати дохилии онњо камањамият 
гардидааст. Чунин тамоюлот маънои онро дорад, ки онњо низ як замон истифодаи 
«неруи нарм»-ро аз сиѐсати дохилии худ оѓоз намуда буданд. Яъне пеш аз оне, ки 
давлат мехоњад дар чашми љањониѐн мароќангез бошад, аввал дар пеши назари 
шањрвандони худ бояд љолиби диќќат ва ќобили дастгирї шуда тавонад. Аз ин рў, 
давлатњои рў ба инкишоф бояд иќтидори асосии «неруи нарм»-ро дар сиѐсати дохилии 
худ бањри мубориза бо тањдиду хатар ва бартараф намудани мушкилот ва камбудињои 
љойдошта равона созанд, то ки аввал симои мароќангези давлатро дар дохили кишвар 
ва сипас онро ба љањониѐн муаррифї созад. 

Дар низоми муносибатњои байналмилалї «неруи нарм» зоњиран барои амалї 
намудани манфиатњои хориљии давлат истифода мегардад. Инчунин, ба воситаи он 
имкониятњои раќиб мањдуд, мавќеи он ноустувор ва симои мароќангези вай коњиш дода 
мешавад. Яъне, консепсияи «неруи нарм» њамчун стратегияи сиѐсати хориљии давлат на 
танњо барои њимоя намудани манфиатњои миллї, балки барои таъсири манфї 
расонидан ба манфиатњои миллии дигарон низ истифода мешавад. Ба ибораи дигар, 
«неруи нарм» ханљаре мебошад, ки бо як тарафи теѓи он тасхири дилњо ва бо тарафи 
дигари теѓ кўтоњ намудани дасти раќибон анљом дода мешавад. 

Назарияи Љ.Най дар Иѐлоти Муттањидаи Амрико пас аз таъсиси комиссияи 
махсус оид ба истифодаи «неруи нарм» дар Маркази Тањќиќоти Стратегї ва 
Байналмилалї (Вашингтон) соли 2007 тањия шудааст. Њамзамон, мафњуми «неруи 
њушманд» низ бори аввал дар Иѐлоти Муттањида мавриди истифода ќарор гирифт. 
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Айни њол, ин комиссия ба як лоињаи алоњидаи Маркази Вашингтон - ташаббуси 
«неруи њушманд» табдил ѐфтааст. Дар татбиќи он як гурўњ сиѐсатмадорони бонуфузи 
сатњи миллї, намояндагони собиќ ва њозираи роњбарияти маќомоти ќонунгузорї ва 
иљроияи Амрико ширкат меварзанд (дар маљмуъ 17 нафар). 

Њанўз 22 сентябри соли 2010, Б. Обама дастури сиѐсии президентиро оид ба 
рушди љањонї имзо кард, ки самтњои асосии фаъолияти маќомоти федералии ИМА-ро 
бо истифода аз иќтидори созмонњои миллии ѓайрињукуматї дар соњаи кўмаки иќтисодї, 
башардўстона, молиявї ва дигар ба кишварњои хориљї ба манфиати њифзи роњбарияти 
љањонии Амрико, баланд бардоштани обрўйи байналмилалии Иѐлоти Муттањида ва 
баланд бардоштани љолибияти тарзи њаѐти амрикої муайян мекард. 

Дар ин санад самтњо ва шаклњои асосии истифодаи унсурњои «неруи нарм» аз 
љониби давлат ва сохторњои хусусии ИМА мушаххас шудааст. Барои мусоидат ба 
манфиати кишвар амр дода шуд, ки «Шарњи њамаљонибаи чорсола оид ба њолат ва 
дурнамои дипломатия ва рушди байналмилалї» тањия карда шавад; дар назди Шурои 
Амнияти Миллии ИМА кумитаи байниидоравї оид ба рушди глобалї ташкил карда 
шавад, аз њисоби сохторњои федералї ва ѓайридавлатї шўрои миллї оид ба рушди 
глобалї созмон дода шавад; мунтазам стратегияи миллии глобалии рушд возењу 
равшан карда шавад. 

Департаменти давлатии ИМА бори аввал 15 декабри соли 2010 ба Президент ва 
Конгресс њуљљат- консепсияи – «Шарњи њамаљонибаи чорсолаи њолат ва дурнамои 
дипломатия ва рушди байналмилалї»-ро пешнињод кард, ки пурра ба мушкилоти 
истифодаи Вашингтон «неруи нарм» њамчун яке аз љузъњои асосии сиѐсати хориљии 
кишвар бахшида шуда буд. [8, с. 19-21] 

Мувофиќи ин санад, дар асоси инкишоф ва хусусияти рушди вазъияти 
байналмилалї, Ќасри Сафед ба наќша гирифтааст, ки кўшишњои асосии худро ба 
самтњои зерин равона созад: 

 ташаккули меъмори нави шарикии байналмилалии ИМА ва таќвияти 
дипломатияи оммавї нисбати созмонњои ѓайрињукуматї ва љамъиятї, иттињодияњои 
ѓайрирасмї, сохторњои тиљоратї ва аќаллиятњои миллї, бо назардошти наќши 
афзояндаи онњо дар ташаккули сиѐсати хориљї ва дохилї давлатњои хориљї; 

 тасњењи амалияи расонидани ѐрии мустаќими ройгон ба кишварњои хориљї 
дар робитаи бештари он бо масъалањои сиѐсати тиљоративу иќтисодї ва ќарзиву 
сармоягузорї; 

 тавсеаи доираи фаъолияти Агентии ИМА оид ба рушди байналмилалї ва 
баланд бардоштани наќши он њамчун яке аз шабакањои асосии пањншавии нуфузи 
Амрико дар љањон, барќарор намудани муколамаи устувор бо кишварњои «мушкилот» 
тавассути расонидани кўмаки гуногунљабња (иќтисодї, иљтимої ва башардўстона); 

 баланд бардоштани сифати њамкории байни Департаменти сиѐсати хориљї ва 
Вазорати мудофиаи ИМА дар хориља, пеш аз њама дар заминаи барќарорсозии пас аз 
низоъ ва пас аз бўњрон, ба манфиати таъмини таъсири бартаридоштаи Амрико ба 
равандњои минтаќавї. 

 баланд бардоштани сифати њамкории миѐни муассисањои сиѐсати хориљї ва 
вазорати мудофиаи ИМА дар хориља, пеш аз њама дар заминаи барќарорсозии пас аз 
низоъ ва пас аз бўњрон, ба манфиати таъмини таъсири бартарии Амрико ба равандњои 
минтаќавї. 

Дар ин њуљљат ба зарурати дар амалияи дипломатї љорї намудани шакл ва 
усулњои нави кор, пеш аз њама, тавсеаи фаъолияти ба истилоњ ѓайрињукуматї берун аз 
доираи расмии сафоратхона ва консулгарињо диќќати махсус дода мешавад. 

Дар миѐна тадбирњои мушаххас пешнињод карда мешавад, ки расман ба 
Агентии ИМА оид ба рушди байналмилалї масъалањои вокуниши башардўстона ва 
техникї ба буњронњои ѓайрисиѐсї (офатњои табиї, офатњои техногенї, пандемия ва 
ѓайра) ва Департаменти давлатї – вазифаи вокуниши њамаљониба ба бўњронњои сиѐсї, 
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ки ба манфиатњои Иѐлоти Муттањида тањдид мекунанд, вогузор карда шаванд. [9, c.16-
17] 

Роњбарияти Љумњурии Мардумии Чин истифодаи ба истилоњ «неруи нарм»-ро 
дар фаъолияти сиѐсати хориљии худ яке аз василањои муассири татбиќи роњи стратегї 
дар самти табдил додани кишвар ба давлати пешрафтаи љањонї дар миѐнаи асри XXI 
мешуморад. 

Татбиќи мафњуми «неруи нарм» табдили дипломатияи ѓайритаќобулї, 
ѓайриидеологишуда ва воќеъбинонаро пешбинї мекунад, ки усулњои асосии он 
«рафтори моњирона ва истифодаи дурусти зиддиятњо» мебошанд. Њадафи чунин сиѐсат 
таќвияти нуфузи Чин дар љањон тавассути тањкими мавќеи иќтисодии он ва афзоиши 
љаззобияти байналмилалии кишвар мебошад. 

Айни замон, диќќати асосї на ба муќобилияти фаъолона бо раќибон ва 
тањдидњои эњтимолї, балки ба пешгирии шиддат гирифтани зиддиятњои мављуда ва 
њалли онњо бо роњњои осоиштаи пешгирикунанда равона карда шудааст. 

Роњбарони Чин таърихан анъанаи истифодаи «неруи нарм»-ро барои баланд 
бардоштани нуфузи кишвари худ, амиќтар кардани фањмиши Љумњурии Мардумии Чин 
аз љониби љомеаи љањонї ва ба тамоми љањон наздик кардани он нигоњ медоранд. Дар 
сатњи расмї, назарияи «неруи нарми фарњангї» бори аввал дар Љумњурии Мардумии 
Чин дар Анљумани XVII Њизби коммунистии ин кишвар моњи октябри соли 2007 
њамчун љузъи муњими њокимияти њамаљонибаи давлат ва раќобатпазирии 
байналмилалии он эълон карда шуд. Њамзамон, таъкид карда шуд, ки 
«њавасмандгардонии рушди фарњанг бо таъкид ба амиќтар кардани мубодилаи 
байналмилалї ва азхудкунии таљрибаи муфиди фарњангњои дигар таъсири фарњанги 
чиниро афзоиш хоњад дод». [11, с. 62-63] 

Соли 2009 дар «Китоби Сафед оид ба дипломатия» роњбарияти љумњурї ба 
масъалаи њамкорї ва мубодилаи иљтимої дар як ќатор соњањо: фарњанг, варзиш ва 
сайѐњї бо маќсади баланд бардоштани иќтидори «неруи нарм» таваљљўњ зоњир намуда, 
онро њамчун яке аз воситањои муњими дипломатї баррасї намуд. Ба гуфтаи 
коршиносони чинї, аз љињати сатњи нуфузи фарњангї Љумњурии Мардумии Чин пас аз 
ИМА, Олмон, Британияи Кабир, Фаронса, Италия ва Испания пас аз њафтум ќарор 
дорад. 

Ин назария дар Пленуми VI Кумитаи марказии Њизби коммунистии Чин 
(октябри соли 2011) инкишоф дода шуд, ки дар љараѐни он шарњњо дар бораи воситањои 
«неруи нарм» њамчун яке аз василањои самарабахши таблиѓи манфиатњои миллии 
Љумњурии Мардумии Чин дар арсаи байналмилалї дода шуданд. [4, с. 19-20] 

Сарфи назар аз мављуд набудани мафњуми «неруи нарм» дар санадњои асосии 
доктринавї, дар Туркия ин мафњум њамчун маљмуи чорањое, ки ба фароњам овардани 
шароити мувофиќи сиѐсї, иќтисодї ва њарбї, ки барои «ноил шудан ба дилхоњ матлуб 
тавассути иштироки ихтиѐрии шарикон» дарк карда мешавад. Дар асл, ин мафњум 
барои љалби душмани эњтимолї ба љониби худ ѐ безарар гардонидани ў бо роњи 
осоишта пешбинї шудааст. 

Ба аќидаи онњо, љузъњои асосии «неруи нарм» инњоянд: 

 татбиќи сиѐсати муттасили байналмилалї ва минтаќавї, ки ба он имкон 
медињад, ки дар њалли њолатњои бўњронї наќши муњим дошта бошад; 

 расонидани дастгирии сиѐсї, кумаки иќтисодї ва гуманитарї ба давлатњое, ки 
аз љињати густариши нуфузи худ манфиати эњтимолї доранд; 

 баргузории чорабинињои фарњангие, ки дар онњо хусусиятњои мусбати 
фарњанги туркї пурра муаррифї мешаванд, бо таваљљўњ ба дастовардњои иљтимоию 
иќтисодии кишвар. 

Соњаи асосии истифодаи ин стратегия дар сиѐсати дохилї бунѐди давлати 
«исломии муътадил» мебошад, ки дар он арзишњои динї дар тамоми соњањои љомеа 
пањн карда мешаванд ва дар сиѐсати хориљї – табдил додани кишвар ба «пешвои 
љањони ислом» њадафи асосї ба шумор меравад. [2, с. 227] 
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Њамин тариќ, тањлили равишњои давлатњои хориљї нисбати истифодаи чорањои 
таъсиррасонии ѓайриќувва ба вазъ дар кишварњо ва минтаќањо дар доираи манфиатњои 
сиѐсї, њарбї ѐ иќтисодии онњо нишон медињад, ки «неруи нарм» воситаи муассири 
таъмини ноил шудан ба њадафњои сиѐсати хориљї мегардад. 

Њамин тариќ, воќеиятњои «неруи нарм» ин аст, ки онро барои амалї намудани 
њадафњои стратегии худ субъектњои гуногуни сиѐсат ба таври васеъ истифода 
менамоянд, то ки љонибдорон, њаммаслакон ва њаводорони худро зиѐд намоянд ва 
амалу рафторњои онњо аз љониби пайравон дастгирї ѐбанд. Њамзамон, «неруи нарм» 
яке аз унсурњои муњимтарини пешгирї намудан ва мубориза бурдан бо тањдидњои нави 
замони муосир мебошад, ки онро аслан барои коњиш додани таъсири манфии тањдидњо, 
ба ибораи дигар барои ноком гардонидани душманон ва раќибон истифода намудан 
мумкин аст. [10, с. 48-49]  

Дар чунин маврид «неруи нарм» мушти рамзие мебошад, ки ба дањони 
террористон, экстремистон ва умуман, раќибону душманон зада мешавад. 
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НЕРУИ НАРМ ЊАМЧУН ВОСИТАИ АСОСИИ СИЁСАТИ  
ХОРИЉИИ АБАРЌУДРАТЊО 

Дар маќола таърихи пайдоиши консепсияи «неруи нарм», масоили технологияи 
љалб намудани таваљљуњи дигарон ва баланд бардоштани «машруият»-и њокимият, 
унсурњои асосии муайян намудани хислати «неруи нарм», мавќеи консепсияи «неруи 
нарм» њам дар сиѐсати хориљї ва њам дар сиѐсати дохилї, инчунин дар дар низоми 
муносибатњои байналмилалї тањлилу баррасї гардидааст.  

Инчунин муаллиф дар маќола љузъњои асосии «неруи нарм»-ро аз ќабили 
татбиќи сиѐсати муттасили байналмилалї ва минтаќавї, расонидани дастгирии сиѐсї, 
кўмаки иќтисодї ва гуманитарї ба давлатњое, ки аз љињати густариши нуфузи худ 
манфиати эњтимолї доранд ва баргузории чорабинињои фарњангии муаррифкунандаи 
хусусиятњои мусбати фарњанг тањлилу баррасї намудааст. 

Ба фаъолияти як ќатор абарќудратњо дар масоили ташаккули меъмори нави 
шарикии байналмилалї, тавсеаи доираи фаъолияти маќомоти махсуси дипломатияи 
фарњангї, баланд бардоштани сифати њамкории байни маќомоти сиѐсати хориљї дар 
доираи консепсияи «неруи нарм» ва дигар масъалањо диќќати махсус дода мешавад. 

Дар хулоса муаллиф ба масъалаи тањлили равишњои давлатњои хориљї нисбати 
истифодаи чорањои таъсиррасонии ѓайриќувва ба вазъ дар кишварњо ва минтаќањо дар 
доираи манфиатњои сиѐсї, њарбї ѐ иќтисодї, истифодаи «неруи нарм» аз љониби 
субъектњои гуногуни сиѐсат барои амалї намудани њадафњои стратегї ва њамчунин 
бањри зиѐд намудани љонибдорон, њаммаслакон ва њаводорони худ ва ба истифодаи 
«неруи нарм» њамчун унсури муњимтарини пешгирї намудан ва мубориза бурдан бо 
тањдидњои нави замони муосир диќќати махсус зоњир намудааст. 

Калидвожањо: «неруи нарм», сиѐсати хориљї, стратегия, восита, дипломатияи 
фарњангї, консепсия, маќомоти махсуси дипломатияи фарњангї, абарќудратњо. 

 
МЯГКАЯ СИЛА КАК ГЛАВНЫЙ ИНСТРУМЕНТ ВНЕШНЕЙ  

ПОЛИТИКИ СВЕРХДЕРЖАВ 
В статье анализированы история возникновения понятия «мягкая сила», 

технологические вопросы привлечения внимания окружающих и повышения 
«легитимности» власти, основные элементы определения характера «мягкой силы», 
положение концепции «мягкой силы» как во внешней политике, так и во внутренней 
политике, а также в системе международных отношений. 

Также в статье автор анализирует основные составляющие «мягкой силы», 
такие как реализация последовательной международной и региональной политики, 
оказание политической поддержки, экономической и гуманитарной помощи 
государствам, которые могут получить выгоду от расширения их влияние, а также 
проведение культурных мероприятий, отражающих положительные характеристики 
культуры. 

Особое внимание уделено деятельности ряда сверхдержав в вопросах 
формирования нового архитектора международного партнерства, расширения сферы 
деятельности специальных органов культурной дипломатии, повышения качества 
взаимодействия внешнеполитических органов в рамках концепции «мягкой силы» и 
другие вопросы. 

В заключении автор проанализирует подход иностранных государств к 
применению несиловых мер воздействия на ситуацию в странах и регионах в рамках 
политических, военных или экономических интересов, использование «мягкой силы» 
различными политическими образованиями для реализиции стратегических целей и 
увеличении число сторонников и поклонников, а особое внимание уделил 
использованию «мягкой силы» как важнейшему элементу предотвращения и борьбы с 
новыми угрозами современности. 

Ключевые слова: «мягкая сила», внешняя политика, стратегия, инструмент, 
культурная дипломатия, концепция, специальный орган культурной дипломатии, 
сверхдержавы. 
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SOFT POWER AS THE MAIN INSTRUMENT OF THE FOREIGN 
POLICY OF THE SUPERPOWERS 

The article analyzes the history of the emergence of the concept of «soft power», 
technological issues of attracting the attention of others and increasing the «legitimacy» of 
power, the main elements of determining the nature of «soft power», the position of the 
concept of «soft power» both in foreign policy and in internal policy, and also in the system of 
international relations. 

Also in the article, the author analyzes the main components of «soft power», such as 
the implementation of consistent international and regional policies, the provision of political 
support, economic and humanitarian assistance to states that can benefit from expanding their 
influence, as well as holding cultural events that reflect the positive characteristics of culture . 

Particular attention is paid to the activities of a number of superpowers in the 
formation of a new architect of international partnership, expanding the scope of activities of 
special bodies of cultural diplomacy, improving the quality of interaction between foreign 
policy bodies within the concept of «soft power» and other issues. 

In conclusion, the author analyzes the approach of foreign states to the use of non-
forceful measures to influence the situation in countries and regions within the framework of 
political, military or economic interests, the use of «soft power» by various political entities to 
achieve strategic goals and increase the number of supporters and fans, and paid special 
attention to the use of «soft power» as an essential element of preventing and combating new 
threats of our time. 

Key words: «soft power», foreign policy, strategy, instrument, cultural diplomacy, 
concept, special body of cultural diplomacy, superpowers. 
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ЊОЛАТ ВА ДУРНАМОИ РУШДИ СИЁСАТИ ХОРИЉИИ БИСЁРСАМТИИ 

ТОЉИКИСТОН ВА ЌАЗОЌИСТОН ДАР ШАРОИТИ МУОСИР 

 
Шарипов А.Н., н.и.т., дотсент, Донишгоњи милли Тољикистон 

Комилов Н.И., муаллими калони Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А. Рўдакї 
 
Тољикистон дар солњои истиќлолият сиѐсати хориљии сулњхоњона, беѓараз ва 

воќеъбинонаро пеша намуд, ки мизони асосии он усули «дарњои кушода», роњандозї 
кардан ва пешбурди муносибатњои дўстона, њамсоягии нек, шарикї, њамкории судманд 
бо кишварњои хориљї, созмонњои байналмилаливу минтаќавї ва нињодњои 
байналмилалии молиявї мебошад [16].  



 300  

Сиѐсати хориљии мустаќил, ки аз љониби Пешвои миллат муайян гардида, зери 
роњбарии ў роњандозї мегардад, ба Тољикистон имконияти њифзи муносибатњои 
мутавозин ва баробарњуќуќро бо тамоми марказњои муњимми ќувва дар минтаќа ва 
љањон фароњам меорад. Сиѐсати хориљии Тољикистон шаффоф буда, дар баробарї 
риояи принсипњои байналхалќї, эњтироми манфиатњои шарикон дар мењвари 
афзалиятњои кишвар њифзи манфиатњои миллї ќарор дорад [15, с.15]. 

Чунин самтгирї дар сиѐсати хориљї аз иљлосияи таќдирсози XVI-уми Шурои 
Олии Љумњурии Тољикистон, аввалин Мурољиатнома ба мардуми шариф Тољикистон ва 
Конститутсияи кишвар маншаъ гирифта, бинобар истиќрори сулњ ва бартараф 
намудани оќибатњои љанги шањрвандї аз оѓози њазораи нав расман эълон ва татбиќ 
мегардад.  

Ќазоќистон низ дар солњои истиќлолият сиѐсати самараноки хориљиеро бунѐд 
намуд, ки бо шарофати он вазифањои муњимтарин барои заминањои муваффаќи 
ташаккул ва рушди кишвар њалли худро ѐфта љумњурии љавон нуфузи баланд ва 
эътирофи љомеаи љањониро соњиб гардид [10]. 

Бо шарофати пешбурди пайгиронаи сиѐсати хориљии бисѐрсамтї Ќазоќистон 
узви комилњуќуќи љомеаи љањонї гардида, њамчун шарики масъул ва боэътимод дар 
муносибатњои байналхалќї шинохта шуд. 

Роњандозии сиѐсати бисѐрсамтаи Ќазоќистон дар шароити вазъи мураккаб ва 
бесуботи байналхалќї љараѐн дошт, ки бо ташаккули воќеияти нави геополитикї баъди 
фурупошии ИЉШС алоќаманд буд. 

Тавассути ба роњ мондани алоќањои наздики сиѐсї ва иќтисодї Ќазоќистон, аз 
љумла ба бозорњои љањонї роњ ѐфта, имкониятњои содиротии худро тавсеа медод [17].  

Зарурати пешбурди мањз сиѐсати бисѐрсамта асосан бо мавќеи геополитикии 
кишварњо ифода меѐбад. Зеро минтаќаи Осиѐи Марказї, њамеша нуќтаи таваљљуњи 
афзояндаи ќудратњои љањонї– Россия, Хитой, ИМА ба шумор мерафт. Манфиати зиѐд 
ба ин ќисмати љањонро бозингарони бузурги минтаќавї– Туркия, Њиндустон, 
кишварњои Шарќи Наздик ва Иттињоди Аврупо изњор менамуданд.  

Аз љониби дигар, дарки хатарњои муосири алоќаманд бо терроризми 
байналхалќї, ифротгароии динї, ќочоќи маводи мухаддир, муњољирати ѓайриќонунї 
возењ буданд, ки ба минтаќаи Осиѐи Марказї тањдид менамуданд. 

Њамаи ин омилњо зимни ташаккул ва пешбурди самти сиѐсати хориљии 
кишварњо ба инобат гирифта шуданд. 

Сиѐсати хориљии кишварњо бо дарназардошти вазъи байналхалќї дар оѓози 
њазораи сеюм муваффаќ буда, Тољикистон ва Ќазоќистонро на танњо њамчун узви 
равандњои сиѐсии љањонї, балки иштирокчии фаъоли муносибатњои байналхалќї ва 
кишварњои ташаббускори њалли мусолиматомези масоили умумиљањонї эътироф 
гардиданд. 

Оѓози дањаи дуюми асри XXI ба љањониѐн хатари маѓзшуї, љангњои иттилоотї 
ва раќобати шадиди ќудратњои љањониро нишон дод. Тањдидњои муосир дар њодисањои 
“Бањори араб”, таъсиси ДИИШ, истифодаи гурўњњои террористї дар њифзи 
манфиатњои миллии ќишварњои абарќудрат инъикос мешаванд. Бо дарназардошти 
вокуниш ба воќеиятњои муосир ба хотири њифзи истиќлолият, истифодаи навъњои 
муосир ва муассири дипломатия, пайгирї аз сиѐсати мутавозини хориљї, ки заминаи 
таъмини манфиатњои миллї ба шумор меравад, дар кишварњои Осиѐи Марказї, ба 
хусус Тољикистон ва Ќазоќистон зарурати ќабули Консепсияњои нави сиѐсати хориљї 
возењ гардид.  

Мањз ба њамин хотир Тољикистон аз 27 январи соли 2015 ва Ќазоќистон аз 21 
январи соли 2014 Консепсияњои сиѐсати хориљии худро ќабул намуданд, ки принсипњои 
асосї, њадафу вазифањо ва самтњои афзалиятноки сиѐсати хориљии кишварњоро бо 
дарназардошти манфиатњои миллии дарозмуддати Тољикистон ва Ќазоќистон муайян 
ва танзим менамоянд.  

Эъломи усулњои асосии сиѐсати хориљї, моњият ва самтњои афзалиятноки он, 
надоштани ягон кишвари раќиб дар самти муносибатњои байналхалќї, омода будан ба 
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њамкорињои мутаќобила бо тамоми кишварњои манфиатдор моњияти Консепсияњои 
сиѐсати хориљии кишварњоро ташкил медод. Ин аснод дар асл идомаи мантиќии 
сиѐсати хориљии кишварњоро инъикос менамуд, ки мањз тавассути он эътирофи 
кишварњои љомеаи љањонї, пешбурди сиѐсати фаъоли иќтисодии хориљї ва 
дипломатияи ташаббускорї бо дастовардњои назарраси сиѐсати хориљї ба даст 
омаданд. 

Вале дар баробари рушди њамкорињои мутаќобила бо кишварњои љомеаи 
љањонї дар сиѐсати хориљии кишварњо афзалияти минтаќавї боќї монд, ки аз умумияти 
таърихї, манфиатњои муштарак ва зарурати њалли дастаљамъонаи масоили мубрами 
амниятї шањодат медињанд. Тавре аз Консепсияи сиѐсати хориљии Тољикистон 
бармеояд: “Дар низоми муносибатњои байнидавлатии Љумњурии Тољикистон 
кишварњои њамсоя ва минтаќа маќоми авлавиятнокро ишѓол менамоянд. Тољикистон 
љонибдори минбаъд вусъат бахшидани таљрибаи мусбат, бисѐрасра ва созандаи 
њамзистии дўстонаи мардумони Осиѐи Марказї мебошад” [6]. 

Дар ин радиф Пешвои миллат дар Паѐми худ ба Маљлиси Олї аз соли 2021 
таъкид намуданд, “Мо њамеша љонибдори рушди њамкорињои созанда бо кишварњои 
Осиѐи Марказї дар асоси усули дўстиву њамкорї, њусни њамљаворї ва эњтирому 
эътимоди тарафайн дар минтаќа мебошем” [16]. 

Дар солњои рушди мустаќилона Ќазоќистон мавќеи пешсафро дар Осиѐи 
Марказї ишѓол намуда, бинобар ин њамкорї бо кишварњои минтаќа яке аз афзалиятњои 
сиѐсати хориљї бо дарназадошти умумияти таърихї, ќавмї, инчунин зарурати таъмини 
амнияти миллї, пешгирї ва муќовимат бо тањдидњо дар сатњи минтаќавї ба шумор 
меравад [19, с.28]. 

Њамин тариќ, сиѐсати «дарњои кушода», сулњхоњона ва беѓараз буда, зимни 
татбиќи он, Тољикистон омодааст бо њамаи кишварњои дуру наздик робитањои дўстона 
ва эътирофи манфиатњои тарафайнро дар асоси эњтироми њамдигар, баробарї ва 
њамкорињои мутаќобилан судманд густариш дињад. Сиѐсати бисѐрсамтаи хориљї 
бошад, њамчун рушди њамкорињои дўстона ва пешгўйишаванда бо тамоми кишварњое 
маънидод мегардад, ки дар умури љањонї наќши муассир дошта, барои кишварњо 
манфиати амалї доранд. 

Вале аз 1-уми январи соли 2015 Россия дар зери фишори тањримњои Ѓарб 
таваљљуњи хосро ба Осиѐи Марказї равона намуда, диќќати худро дар механизми 
њамгироии Иттињоди иќтисодии Авруосиѐ равона намуд. Ќазоќистон аз оѓози 
фаъолияти ин нињод ба он пайваст шуда, њамкорињоро бо кишварњои аъзо дар ќаринаи 
пешоњангии Россия ба роњ мондааст. Баръакси пешгуии баъзе муњаќќиќон Ќазоќистон 
тавонист, ки моњияти бисѐрсамтаи сиѐсати хориљии худро нигоњ дорад.  

Ќазоќистон тавонист, ки дар ин марњила њамчун миѐнарав дар пешбурди 
музокирот байни љонибњои мухталифи даргир баромад намояд. Намунаи возењ Раванди 
Остона оид ба Сурия ба шумор меравад [16]. 

Иќдомњои Ќазоќистон – љорї намудани алифбои лотинї ва боздиди Назарбоев 
аз ИМА моњи январи соли 2018, худдорї аз овоздињї дар рафти овоздињии лоињаи 
ќатъномаи Россяи оид ба Сурия дар Шурои амнияти СММ намунаи муваффаќияти 
сиѐсати бисѐрсамтї ва бетарафии Ќазоќистон мебошанд. 

Бо дарназардошти наќши пешбари Ќазоќистон дар чањорчўбаи раванди Остона 
ва талоши мусоидат ба њалли мусолиамтомези љанги шањрвандї дар Сурия, мавќеи 
бетарафии он бинобар наќши миѐнаравии Ќазоќистон љоиз мебошад [14]. 

Тољикистон ба ИИАО то њол њамроњ нашудааст, вале новобаста аз ин бо 
кишварњои узви Иттињод дар чањорчўбаи дуљониба ва дар ќаринаи нињодњои дигари 
минтаќавї њамкорињои мутаќобиларо роњандозї менамояд. 

Дар ин марњила ташаббуси Тољикистон оид ба Дањсолаи амал об барои рушди 
устувор аз љониби љомеаи љањонї дастгирї ѐфта, кишвар њамчун ташаббускори њалли 
масоили мубрами љањонї баромад менамуд. 

Яке аз тањдидњое, ки ба сиѐсати мутавозини хориљї ва арзишњои бисѐрсамтї 
тањдид менамояд ин пайдоиши пандемияи CОVID-19, шиддати вазъият дар Афѓонистон 
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ва буњрони русу-украинї мебошад. Дар ин ќарина раќобати кишварњои Ѓарб бо Россия 
аз як тараф ва бо Хитой аз тарафи дигар кишварњои минтаќа, ба хусус Тољикистон ва 
Ќазоќистонро дар рў ба рўи интихоб мегузорад. Агар мухолифат байни Ѓарб ва Россия 
идома ѐбад, пас ба кишварњои пасошўравї њифзи мавќеи бетарафї душвор гардида, 
воќеан онњо дар рў ба рўи интихоби геополитикї ќарор мегиранд [13]. 

Таѓйиротњои љањонї, ки дар оѓози дањсолаи сеюми асри ХХI љараѐн доранд, ба 
татбиќи стратегияњои миллии рушд ва равандњои геополитикї дар Осиѐи Марказї 
таъсир намуданд. Таъсири пандемияи коронавирус барои рушди устувори Тољикистон 
дар соли 2020 таъсири манфї расонид. Бинобар ин Тољикистон, ба мисли аксари 
кишварњои љањон, амалияи инзивои муайянро интихоб намуд [11, с.10]. 

Ба Ќазоќистон низ таъсири пандемия расида, мувофики натиљањои сол соњаи 
хизматрасонї аз хама бештар зарар дида, солро бо суръати афзоиши манфии 5,6 фоиз 
љамъбаст намуд. Дар маљмуъ, дар соли 2020 маљмўи мањсулоти дохилии Ќазоќистон 
2,6% коњиш ѐфт [12]. 

Пандемия ислоњњои худро ворид менамояд. Буњрон ин на танњо аз даст доданд, 
балки имкониятњои нав низ мебошад. Мо мебинем, ик силсилањои љањонии воридот 
таѓйир меѐбанд. Муњим аст, ки њамкориро дар сатњи минтаќавї ба роњ монд. Буњрон 
омилест, ки бояд ба ин равандњо такон дода онро суръат бахшад [8, с.310]. 

Шиддати раќобати ќудратњои љањонї, ки бо буњронњои иќтисодї ва 
эпидемиологї њамќадам аст, мебояд омили њамкорї байни кишварњои минтаќа гардад. 
Талошњои муштарак ва њамоњангии кишварњои Осиѐи Марказї бењтарин љавоб ба ин 
тањдидњо мебошад. 

Мањз дар шароити инзивои њамагонї арзиши њусни њамљаворї ва њамкорињои 
мутаќобила возењ гардид. Ба Тољикистон дар соли 2020 43 кишвар кўмаки 
башардўстона намуданд. Дар шароити пандемия Тољикистон њамкори бо кишварњои 
минтаќаи Осиѐи Марказї дар шакли дуљониба таќвият ѐфта, аз љумла Ќазоќистон ба 
Тољикистон панљ њазор тонна орд фиристод [1]. 23 декабри соли 2020 Ќазоќистон ба 
Тољикистон вобаста ба табобати беморони бемории фарогири КОВИД - 19 зиѐда аз 100 
дастгоњи нафасдињии «Кокчетав-4П» ба сифати кўмаки башардўстона равон намуд, ки 
он дар корхонаи «Тыныс» дар шањри Кокшетауи Ќазоќистон истењсол мегарданд [4]. 

Мањз ба хотири бартараф намудани оќибатњои буњрон, ки дар натиљаи 
пандемияи коронавирус ба амал омада буд, Њукумати Ќазоќистон моњи июни соли 2021 
ба Тољикистон 10 њаз тонна орди гандум бо маблаѓи 1 млрд. 285 млн. танга ѐ худ 3 млн. 
669 њаз. долл. кўмаки башардўстона равон намуд. Тибќи дигар сарчашмањои ќазоќї дар 
соли 2021 Ќазоќистон ба Тољикистон дар њаљми умумии 4,3 миллион доллар кўмаки 
башардўстона ворид намудааст [5]. 

Ба кишварњои Ўзбекистон, Ќирѓизистон ва Туркманистон низ кумак намуданд. 
Кумаки мутаќобилаи кишварњои минтаќа, ки бевосита дар зери таъсири буњрони 
љањонї ва эпидемияи коронавирус ќарор доштанд, аз он шањодат медод, ки рушди 
устувори њамкорињои минтаќавї дар оянда аз талошњои њамкорї ва њамбастагї вобаста 
мебошанд [11, с.12]. 

Дар шароити буњрон Тољикистон дипломатияи маљозиро (онлайн) барои 
муќовимат бо пандемия тавассути амалњои муштараки кишварњои узви ИДМ, СЊШ ва 
СММ равона намуд. 

Дар шароите, ки занљирањои байналхалќии истењсолї, тиљоратї ва њамлу наќл 
канда мешаванд, як ќатор кишварњои бузург ва минтаќањои алоњида талоши коњиш ѐ 
ивази воридотро бо истифода аз захирањои дохилї доранд. Маъмулан буњронњо на 
танњо тањдиду хатар, балки имконият ва сатњои навро фароњам меоранд. Дар ин самт 
кишварњои Осиѐи Марказї метавонанд иќтидри худро дар њамкорї дар соњаи 
истењсолї, наќлиѐтї-коммуникатсионї ва агросаноатї татбиќ намоянд. 

Буњрони љањонї ва чорањои мухталиф оид ба инзиво нишон медињанд, ки 
кишварњо бо сохтори иќтисодии мутавозин бештар аз уњдаи рафъи тањдидњои мазкур 
мебароянд [8, с.304]. 
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Агар таъсири пандемияи коронавирус баръакс самтњои нави муошират ва 
равобити кишварњоро фаъол намуда бошад, пас ѓасби дубораи њукумати Афѓонистон аз 
љониби Толибон ва ќазияи “амалиѐти њарбии махсуси” Россия дар Украина фишорро ба 
пешбурди сиѐсати бисѐрсамтаи хориљї ва пешбурди мавќеи бетарафї афзоиш дод. 

Услубњои дурушти роњандозии муносибатњо бо љањони атроф дар шароити 
муосири тартиботи љањонї бештар аз он бармеоянд, ки марказњои љалби захирањои 
инсонї, илмї, истењсолї ва захирањои табиї танњо дар як љой ва зери назорати як ирода 
ќарор надоранд. 

Барои коњиши таъсири чунин нобаробарї ќутбњои љањонї дар раќобати доимї 
барои тамаркузи онњо ва бо ин роњ таъмини рушди дохилии худ ва пешнињоди онњо ба 
воњидњои дигари содиќи сиѐсї ќарор доранд. Имрўз дар њолати мањдудияти дастрасї ба 
захирањои рушд, асосан, кишварњои мутараќќї ќарор доранд. Кишварњои дар њоли 
рушд бинобар чунин вазъ маљбур мешаванд, ки њамеша моњият ва самтњои њамкории 
бозингарони бузурги байналхалќиро ба инобат гиранд, то ба манфиатњои абарќудратњо 
зарар нарасонанд. Дар аксари њолат интихоби бењтарин — пайгирї аз мавќеи бетарафї 
зимни бархурди воњидњои муќтадири сиѐсї буда, љилавгирї аз наќши њакам байни онњо 
мебошад.  

Дар шароити муосири бархурди шадиди бозингарони бузурги љањонї интихоби 
чунин шакли рафтор барои кишварњои мутараќќї нисбатан афзалиятнок мебошад. 
Мављудияти омилњои зиѐд Тољикистон ва Ќазоќистонро водор менамояд, то дар 
њамкорї бо кишварњои дигар омилњои геополитикиро ба инобат гиранд. Маљмуи чунин 
омилњо, табиист, ки кишварњо мутараќќиро аз талошњои геополитикии худ боздошта, 
онњоро ба тавсеаи њамкорї бо њамаи шарикони байналхалќї барои њифзи манфиатњои 
миллии худ водор менамояд. Њамин тариќ имконияти на танњо тањкими асосњои 
давлатдорї, суботи низоми сиѐсї, иќтидори мудофиавї, балки касби болоравии 
иќтисодї фароњам меояд. 

Интихоби чунин самти роњандозии њамкорї бо њамаи шарикони байналхалќї 
барои њифзи манфиатњои миллии кишварњои Осиѐи Марказї бинобар мавќеи љуѓрофї 
дар яке аз нуќтањои муњимми геополитикї ањамияти хосса дорад. Ба кишварњои наздик 
ба якдигар, ки аз чунин стратегия пайгирї менамоянд, афзалиятњои мушобењ хос 
мебоашд. Тањлили натиљаи сиѐсати хориљии кишварњо нишон медињанд, ки чунин 
самтгирї дар сатњи муайян аз дахолати абарќудратњо ба умури дохилї љилавгирї 
намояд[18]. 

Тољикистон ва Ќазоќистон њамеша аз усули бисѐрсамтї дар сиѐсати хориљї ва 
соњаи муносибатњои иќтисодии хориљї пайгирї менамуданд. Вале дар вазъи имрўзаи 
њассоси геополитикї сиѐсати бисѐрсамтии кишварњо бо озмоишњои зиѐд рў ба рў 
мебошад. 

Масалан, бинобар омилњои мухталиф наќши Ѓарб њамчун яке аз нуќтањои 
калидии такяи самти бисѐрсамтии Ќазоќистон дар солњои охир хеле коњиш ѐфтааст. Дар 
давраи президентии Д. Трамп љалби ИМА ба корњои Осиѐи Марказї хеле мањдуд 
гардид. Ў аксари маблаѓгузории барномањои кумаки молиявї ва сармоягузорињоро дар 
ин самт ихтисор намуд. Ќарори Љ. Байден дар бораи пурра баровардани неруњои њарбї 
аз Афѓонистон ба он оварда расонид, ки њоло таваљљуњ ба минтаќа тадриљан коњиш 
меѐбад. Тайи ду дањсола ИМА ба Осиѐи Марказї тавассути манфиатњои худ дар 
Афѓонистон менигаристанд. 

Иттињоди Аврупо бошад, то оѓози буњрон дар Украина бо мушкилоти дохилї, 
баромадани Британияи Кабир аз созмон андармон буда ба Осиѐи Марказї таваљљуњи 
зиѐд зоњир намекард [3]. 

Бисѐрсамтї метавонад танњо дар љањоне амалї гардад, ки тавозуни муайян 
байни неруњои асосї амал намуда иродаи дастаљамъона бањри њифзи сулњ мављуд 
бошад. Татбиќи амалии бисѐрсамтї њангоми шиддати људошавии ќутбњои мухолиф, 
њангоми бархурди кишварњо ва зарурати интихоб нињоят душвор мебошад. 

Агар мо њадафњои асосии бисѐрсамтиро тасдиќ ва њифзи истиќлолияти миллї, 
муносибатњои њамоњанги хориљї ва дурнамои стратегї барои кишварњо бошад, пас 
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вазъи муосири байналхалќї, ки шиддати раќобатро байни абарќудратњо ифода 
менамояд, пешбурди чунин сиѐсатро боз њам мубрамтар мегардонад. Зеро раќобати 
кишварњои абарќудрат фишорро ба кишварњои хурд афзоиш дода интихоби љонибњоро 
душвор менамояд. Вале, дар ќиѐс бо 20 соли пеш љањон тадриљан таѓйир меѐбад: наќши 
Осиѐ боло меравад, сохторњои нав љањонї ташаккул меѐбанд (СЊШ БРИК, муассисањои 
нави сиѐсї ва иќтисодии байналхалќї (ширкатњои фаромиллї) ба сањна меоянд, ки 
уфуќњои нави имкониятњоро фароњам меорад. Зарур аст, то бо дарназардошти мавќеи 
стратегї ва алоќањои наздик бо Москва, ки инкори он барои Ќазоќистон ѓайриимкон 
мебошад, сиѐсати мутавозини бсѐрсамтї њифз гардад. Эњтимолан ба Ќазоќистон 
мутобиќ намудани сиѐсати худ ба воќеиятњои нав, бе таѓйири њатмии моњияти он зарур 
гардад [14]. 

Бисѐрсамтии кишварњои Осиѐи Марказї аз имтињони навбатї гузашта, 
новобаста аз душвории вазъ ва фишори хориљї чунин сиѐсат дар њамоњангї бо 
тањаммули стратегї нисбатан муносиб ва самаранок дар дурнамои наздик мебошад [8, 
с. 300]. 

Дар заминаи ин андеша наметавон бо чунин мавќеъ — баррасии њамешаи 
сиѐсати бисѐрсамтї ва «дарњои кушода» дар ќаринаи эњтимолан аз даст додани 
садоќати баъзе ќудратњои бузург розї шуд. Ба муќобили чунин андешањо дар шароити 
муосири тартиботи вобастагии мутаќобилаи љањонї талошњои фаъоли њатто 
кишварњои пешрафта дар самти роњандозии муносибатњо бо теъдоди зиѐди кишварњо 
баромад менамояд. Њолати мазкур аз он бармеояд, ки тамаркузи захирањои молиявї-
иќтисодии љањони муосир асосан дар дасти гурўњи хурди кишварњо ќарор дошта, 
дарѐфти имкониятњои алтернативии дастрасии онњо аз љониби кишвањои мутараќї 
мањдуд мебошад. Танњо бо кўмаки њамкории мутавозин бо ин марказњои љалби 
захирањо кишварњои мутараќї метавонанд ба раќобати шадиди рушд тобовар бошанд. 

Бинобар ин Тољикистон дарк менамояд, ки њадафи стратегии кишвар — 
саноатикунонии босуръат неметавонад бе тавсеа ва умќи њамкории молиявї-технологї 
бо кишварњои пешрафта амалї гардад. Аз ин рў, мутобиќи њадаф ва вазифањои риояи 
рушди инноватсионї Љумњурии Тољикистон пайгирона чорањоро љињати љалби 
сармоягузорињои хориљї амалї менамояд [18]. 

Дар солњои соњибистиќлолї сиѐсати «дарњои кушода», њамчун фарњанги 
њамзистї бо оламиѐн аз љониби роњбарияти кишвар муаррифї гардида, дар асоси он 
сиѐсати хориљии бисѐрсамта, ботавозун ва прагматикї тарњрезї шуд ва тавсеаву 
тањкими робитањои дўстона, њамкорињои судманд бо кишварњои гуногуни олам зина ба 
зина равнаќ ѐфтанд. 

Дар робита ба ин, Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон 10 марти соли 
2022 дар доираи сафари расмї ба Донишгоњи Ќоњираи Љумњурии арабии Миср зимни 
суханронї дар назди устодону донишљўѐни донишгоњи мазкур чунин таъкид карданд: 
«Кишвари мо дар тўли 30 соли соњибистиќлолии хеш тавонист бо кишварњои 
минтаќањои гуногуни љањон ва созмонњои байналмилаливу минтаќавї муносибатњои 
дуљонибаву бисѐрљониба барќарор намуда, мавќеъашро дар арсаи байналмилалї 
мустањкам гардонад. Таи давраи на чандон тўлонии таърихи муосири хеш Тољикистон 
њамчун узви комилњуќуќи љомеаи љањонї эътироф гардид ва бо аксари давлатњои олам 
равобиту њамкории хубу судбахшро ба роњ монд. 

Мо аз минбари созмонњои байналмилалї ва минтаќавї пайваста ташаббусу 
ибтикорњои созандаро љињати њалли мушкилоти љањону минтаќа, аз љумла дар 
масъалањои вобаста ба об, таѓйирѐбии иќлим, мубориза бо терроризм, ифротгарої, 
ќочоќи силоњ ва маводи мухаддир, љиноятњои киберї ва љинояткории муташаккили 
фаромиллї, ба самъи љањониѐн мерасонем» [2]. 

Ќазоќистон низ аз сиѐсати бисѐрсамтї идома медињад. К. Токаев дар баромади 
худ аз 12 июни соли 2019 таъкид намуд, ки самти сиѐсати хориљї идома ѐфта, 
фаъолияти сиѐсати хориљии Ќазоќистон ба кишвар, соњибкории миллї ва њар як 
шањрванд суди мушаххас хоњад овард [9, с. 281]. 
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Ба ѓайр аз ин, дар Консепсияи сиѐсати хориљии Љумњурии Ќазоќистон барои 
солњои 2020-2030, ки 6 марти соли 2020 ќабул шудааст, дар баробари навгонињои 
муайян, идомаи самти сиѐсати хориљии бисѐрсамтї дар асоси усулњои воќеъбинона 
даќиќ инъикос гаштааст [7]. 

Тољикистон ва Ќазоќистон аз замони касби истиќлолият дар муносибатњо бо 
Россия, Хитой, ИМА ва кишварњои дигар тавозунро риоя менамоянд. Барои идомаи ин 
сиѐсат омилњои муассир мављуданд: иќтисодї ва сиѐсї. Аз ин рў таѓйироти љиддї дар 
ин самт новобаста аз фишори Россия, аз љумла, дар чањорчўбаи Иттињоди иќтисодии 
Авруосиѐ бетаѓйир боќї хоњад монд.  

Алоќањои Тољикистон ва Ќазоќистон бо кишварњои дигар, пеш аз њама бо 
Хитой, монеи умќи њамкорињо бо Россия мешаванд. Аз љониби дигар, баъди 
кушодашавии Ўзбекистон руњияи кишварњои Осиѐи Марказї ба андеша ва амалњои 
мустаќил мусоидат менамояд.  

Пешбурди сиѐсати бисѐрсамтї ва бетарафї дар масоили бархурди ќудратњо 
ягона сиѐсати дурусте мебошад, ки метавонад аз ќарор гирифтан дар маърази раќобти 
бевоситаи Россия ва Ѓарб љилавгирї намояд. Воќеањои моњи январи соли 2022 дар 
Ќазоќистон далели он мебошанд. 

Дар ќаринаи њодисањои охир таваљљуњи зиѐди Ѓарб ва Россия хатарзо буда, 
зарурати андешидани чорањои санљидаро дар самтгирии минбаъдаи сиѐсати хориљї ва 
бетарафї аз ќутбгарої таќозо менамояд. Аз ин рў, пайгирї аз сиѐсати бисѐрсамтї бо 
афзалият ба љанбањои зерин зарур мебошад: 

– Бинобар вазъи айнї ва мавќеъгирии љуѓрофї гузинаи бевоситаи бисѐрсамтии 
сиѐсати хориљї маљуд намебошад. Роњбарияти кишварњоро зарур аст, ки тамоми 
талошу имкониятњои худро љињати идомаи сиѐсати бисѐрсамтї равона намоянд. 
Албатта, ин мањорати дипломатї, ояндабинї, даст кашидан аз манфиатњои яклањзаи 
иќтисодї ба фоидаи таваљљуњ ба самти стратегиро таќозо менамояд. 

–Зиѐда аз он њамгироии амиќ дар дохили Осиѐи Марказї метавонад самти 
самараноки сиѐсати хориљї бошад. Вале бояд дар назар дошт, ки таваљљуњ ба 
њамгироии минтаќавї – ин ивази сиѐсати бисѐрсамтї набуда, баръакс платформаи 
иловагї љињати татбиќи самараноки сиѐсати мустаќилонаи бисѐрсамтї ва таъмини 
амнияти дастаљамъї дар баробари хатарњои муосир, ба хусус аз Афѓонистон мебошад.  

- Дар баробари ин муњим аст, ки бисѐрсамтї хислати эъломиявї надошта, балки 
табаќабандии воќеиро байни шарикони "баробар" инъикос намояд. Барои расидан ба 
чунин сатњи тавозун мебояд мундариљаи њамкорињо бо бозингарони дигари љањонї то 
дараљаи муносибатњо бо Россия ва Хитой бардошта шаванд.  

Дар баробари роњандозиии шарикии стратегї бо Москва ва Пекин зарурати 
такя ба њамгироии минтаќавї дар Осиѐи Марказї, тањќими алоќањо бо кишварњои 
Иттињоди Аврупо ва ИМА, тавсеаи њамкорї бо ќудратњои минтаќавї – Њиндустон, 
Покистон, Эрон, Япония ва Кореяи Љанубї муњим мебошад [3]. 

Агар ИМА ва Россия талоши роњандозии «љанги сард» -2.0 –ро дошта бошанд, 
пас аксари кишварњои мустаќил интихоби дигар, ба ѓайр аз эњѐи шакли нави 
«бетарафї»-ро надоранд [14].  

Сиѐсати бисѐрсамта, дар љањони имрўза наметавонад баробар ба њамаи 
кишварњо ва минтаќањои љањон равона гардад. Табиист, ки бо кишварњои њамљавор ва 
абарќудратњо алоќањо бештар мебошанд. Агар алоќањоро бо кишварњои Африќо, 
Амрикои Лотинї ѐ Уќѐнусия гирем амалан дар сатњи расмиѐтї мебошанд.  

Њамин тариќ, роњи интихобнамудаи сиѐсати хориљии Тољикистон ва 
Ќазоќистон гузина надошта, дар шароити вазъи мураккаби байналхалќї ва шиддати 
раќобати ќудратњо ягона самти дурусти рушди минбаъдаи кишварњо ба шумор 
меравад. 
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ЊОЛАТ ВА ДУРНАМОИ РУШДИ СИЁСАТИ ХОРИЉИИ БИСЁРСАМТИИ 
ТОЉИКИСТОН ВА ЌАЗОЌИСТОН ДАР ШАРОИТИ МУОСИР” 

Дар маќола масъалаи хусусиятњои хоси њолат ва дурнамои рушди сиѐсати 
хориљии бисѐрсамтии Тољикистон ва Ќазоќистон дар шароити муосир баррасї 
шудааст. Маълум аст, ки дар шароити мураккаби муносибатњои байналхалќї дуруст 
муайян намудани самти сиѐсати хориљї яке аз љанбањои асосии дарѐфти љойгоњи 
шоиста дар сањнаи байналхалќї ба шумор меравад. Дар маќола дурнамои сиѐсати 
хориљии бисѐрсамтии Тољикистону Ќазоќистон дар ќаринаи пандемияи COVID – 19, 
ѓасби њокимияти сиѐсї дар Афѓонистон аз љониби Толибон ва буњрони Украина 
инъикос гардидааст. Дар заминаи ин, ќайд мегардад, ки Тољикистон ва Ќазоќистон 
новобаста аз тањдиду хатарњои муосир сиѐсати хориљии бисѐрсамтиро пайгирона 
татбиќ менамоянд. Дар ин замина зарурати андешидани чорањои санљидаро дар 
самтгирии минбаъдаи сиѐсати хориљї ва бетарафї аз ќутбгарої возењ мегардад. Ба 
аќидаи муаллифон пешбурди сиѐсати бисѐрсамтї ва бетарафї ягона сиѐсати дурусте 
мебошад, ки метавонад аз ќарор гирифтан дар маърази раќобати бевоситаи Россия ва 
Ѓарб љилавгирї намояд. 

Инчунин, дар маќола зарурати ба инобат гирифтани монеа ва хатарњои 
эњтимолии татбиќи сиѐсати хориљии бисѐрсамтї бо назардошти шароити муосир 
таъкид гардидааст.  

Калидвожањо: Тољикистон, сиѐсати хориљї, Ќазоќистон, Осиѐи Марказї, 
сиѐсати бисѐрсамтї, пандемияи COVID – 19, Толибон, буњрони Украина, Россия, 
дурнамо. 

 
“СОСТОЯНИЕ И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ МНОГОВЕКТОРНОЙ  

ВНЕШНЕЙ ПОЛИТИКИ ТАДЖИКИСТАНА И КАЗАХСТАНА  
В СОВРЕМЕННЫХ УСЛОВИЯХ” 

В статье расмотрены особенности состояния и перспектив развития 
многовекторной внешней политики Таджикистана и Казахстана в современных 
условиях. Известно, что в сложнейших условиях международных отношений 
правильное определение направлений внешней политики является одним из основных 
факторов нахождения достойного места на международной арене. В статье отражена 
перспектива многовекторной внешней политики Таджикистана и Казахстана в условиях 
пандемии COVID-19, узурпации политической власти в Афганистане талибами и 
кризиса на Украине. В данном контексте отмечается, что Таджикистан и Казахстан 
последовательно реализуют многовекторную внешнюю политику вне зависимости от 
современных вызовов и угроз. В этой связи возникает необходимость принятия 
проверенных мер по дальнейшему направлению внешней политики и нейтралитета от 
поляризации. По мнению авторов, поощрение многовекторности и нейтралитета — 
единственно правильная политика, способная избежанию попадания на прямую линию 
огня в конфликте между Россией и Западом 

Также в статье подчеркивается необходимость учета возможных препятствий и 
опасностей реализации многовекторной внешней политики с учетом современных 
условий.  

Ключевые слова: Таджикистан, внешняя политика, Казахстан, Центральная 
Азия, многовекторная политика, пандемия COVID-19, талибы, украинский кризис, 
Россия, перспектива. 

 
“THE STATE AND PROSPECTS FOR THE DEVELOPMENT OF  
THE MULTI-VECTOR FOREIGN POLICY OF TAJIKISTAN AND  

KAZAKHSTAN IN MODERN CONDITIONS” 
The article examines the features of the state and prospects for the development of the 

multi-vector foreign policy of Tajikistan and Kazakhstan in modern conditions. It is known 
that in the most difficult conditions of international relations, the correct determination of 
foreign policy directions is one of the main factors in finding a worthy place in the 
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international arena. The article reflects the prospect of a multi-vector foreign policy of 
Tajikistan and Kazakhstan in the context of the COVID-19 pandemic, the usurpation of 
political power in Afghanistan by the Taliban and the crisis in Ukraine. In this context, it is 
noted that Tajikistan and Kazakhstan are consistently implementing a multi-vector foreign 
policy, regardless of modern challenges and threats. In this regard, there is a need to take 
proven measures to further the direction of foreign policy and neutrality from polarization. 
According to the authors, the promotion of multi-vector and neutrality is the only correct 
policy that can avoid falling into the direct line of fire in the conflict between Russia and the 
West. 

The article also emphasizes the need to take into account possible obstacles and 
dangers in the implementation of a multi-vector foreign policy, taking into account modern 
conditions. 

Key words: Tajikistan, foreign policy, Kazakhstan, Central Asia, multi-vector policy, 
COVID-19 pandemic, Taliban, Ukrainian crisis, Russia, perspective. 
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